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INTRODUCTION 

The letters contained in this volume cover a lar^^e 
and imi)urt int period in Cicero’s life and in the 
histoi^ of Rome. They be^L^in when he was 3S years 
of age ; and at first they are not very numerous. There 
are only two of that 3 ’ear (68 B.c.), six of the following 
3 ear, one of the year 66, when he lield the praetor- 
ship, and two of 65. Then there is a gap in his corre 
sjajndence. No letters at all survive from the period 
of liis consulship and the Catilinarian consj>iraey; 
and the letters to Alticus do not begin again unlil 
two years after that event. Thereafter the}^ xirc 
sufficiently frequent to justify Cornelius Nepos* criti- 
cism, that reading them, one has little need of an 
elaborate history of the period. ’I'here arc full — 
almost too full — details, considering the frcqiuuit 
CHunplaints and repetitions, during the year of liis 
banishment (58-57 b.c.), and the corrt'spondenee 
continues unbroken to the year 54. Then after a 
lapse of two years or more, which Attieus presum- 
ably spent in Rome, it begins again in 51, when 
Cicero was sent to Cilicia as pro-consul, much against 
his will; and the volume ends with a hint of the 
fr«f\d)le that w\'is brewing between Caesar and 
Ronipe^q as (Jieero was returning to Rome towards 
the end of the next year. 

I’lie letters have been translated in the traditionary 
order in which lliey are usually printed. That order, 
however, is not strictly chronological; and, for the 
convenience of those who w'ould read them in their 
historical order, a table arranging them so far as 
possible in order of date has been drawm up at the 
end of the volume. 

For the basis of the text the Teubner edition has 
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I 

CK’KRO A'lTirO SAU 

P(‘titionis nosirae,, quain tibi siiinmae curae esse 
seit), liuius modi ratio est, quod adluic c-onioetura pro- 
vidcri possit. Prensat unus 1\ (ialba. Sine fuco ac ’ 
fallaciis more niaiorum ne/:;atiir. Ut opinio est ho- 
iniiiunq non aliena ratloni nostrae fuit illius haec 
pi*aeprf)pera prensalio. Nam illi ita negariL vulgo, ut 
mihi se debcre dicant. Ita quiddam spero nobis pro- 
fici, cum lioc percrcbrescit, plurimos nostros amicos 
inveniri. Nos autem initium prensaiidi lacere cogi- 
taramus co ipso tempore, quo tiuim piierum cum his 
litt(‘ris prolicisci Cincius dicebat, in campo cornitiis 
tribuniciis a. d. xvi Kalend. vSt‘xliles. Competitores, 
qui certi esse videantur, (hilba (*L Antonius et Q, 
Cornificius. Puto to in hoc aut ri.sissc aut iiigemuisse. 
Ut frontem ferias, sunt, qui eliam Caesonium putent. 
Aquilium non arbitrabaiuur, qui deiu‘ga\it et iuravit 
morbum et illud siium regnum iudicialc opposuit. 

( alilina, si iudicalum (Tit nuu’idie non lucere, certus 
erit competitor. De Aididio et Palicano non puto 
te exspectare dum scribam. De iis, qui nunc petunt, 
Caesar ccrtus putatur. Thermus cum Silano con ten- 
9 , 



CICKRO S LKITERS 
TO ATIICUS 
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1 

CK KRO TO ATTK’US, GREETING. 

With regard to my candidature, in which I know Uome^ Jultff 
you take the greatest interest, things stand as fol 
lows, so far as one can guess at present. P. Galba 
is the only canvasser who is hard at work ; and he 
meets with a plain and simple, old-fashioned, No. 

As peoj)le think, this unseemly haste of his in can- 
vassing is by no means a bad thing for my interests : 
for most refusals imply a pledge of support to me. 

So I have hope that 1 may derive sonic advan- 
tage from it, when the news gets abroad that my 
supporters are in the majority. I had tlmiiglit of 
beginning to <‘anvass in the (Campus Martins at the 
election of tribunes on the 17th of July, the very 
Lime that, Cincius tells me, your man will be starting 
with this hotter. It seems certain that (ialba, An- 
tonius, and Q. Corniticius will be standing with me. 

1 can imagiiie your smile or sigh at the news. To 
make you tear your hair, there are some who think 
Caesonius will be a candidate too. I don’t suppose 
Aquilius will. lie has said not, pleading his illness 
and his sujircmacy in tlic law courts in excuse. 

Catiline will be sure to be standing, if the verdict is, 

No sun at midday. Of course you will know all about 
Aufidius and Palicanus, without waiting for letters 
from me. Of those who are standing, Caesar is 
thought to be a certainty : the real fight is expected 
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MARCUS TULLIUS CICKRO 


Pontius. Verum hoc ridiculuin est de inac^istro. Nunc 
cof^nosce rem. Roguvit me Caecilius, ut ade^sem 
contra Satyrum. Dies fere iiulliis esL quin liic Saty- 
rus domum meain ventitet; observat L. Domitiuin 
rnaxime, me habet proximum; fuit et mihi et Quinto 
fratri ma/^no usui in nostri peti tionibus. /Sane sum 
perturbatiis cum ipsius Satyri familiaritate turn Do- 
initi, ill quo uno imaxime ambitio nostra nititur. Dt^ 
munslravi hacc Caecilio siniul et illud ostciidi, si ipse 
unus cum illo uno conteiidi^-cd, nie ei satis facturum 
fuisse; nunc in causa universorum creditorum, homi- 
num praesertim amplissimorinn, qui sine eo, quern 
Caecilius suo nomine perhiberet, fac ile causam com- 
inunem sustinerenL c,e(|iium esse eum et ofKeio meo 
consulere et tc'inpori. Durius accipere hoc mihi 
visus est, quam vellem, et quam homines belli solent, 
ct postea prorsus ab instituta nostra paucorum die- 
rum consuetudine lon^e refugit. 

Abs te peto, ut mihi lioc ignoscas et me exis times 
humanitate esse prohibitum, ne contra amici summam 
existimationem miserrimo cius tempore venirem, cum 
is omnia sua stadia et officia in me contulisset. 
Quodsi voles in me esse durior, ambitioiiem putabis 
mihi obstitisse. h^go autein arbitror, etiamsi id sit, 
mihi ignoscendum esse, 

CTTtt oi*x UpTQiov ovtSe fioeCrjv* 

Vides enim, in quo cursu simus et quam omnes gra- 
tias non modo retinendas, verum etiam acquirendas 
6 



LETTERS TO ATTJCUS I. 1 

But it is absurd to talk of acting for tlieiii at prt‘srnt. 
Now for the point. Caecilius asked me to take a 
brief figainst Satyrus. Now there is hardly a day 
but Satyrus pays me a visit. He is most attentive 
to L. Domitius and after him to me, and he was of 
great assistance to me and to my brother Quintus 
wlien we were canvassing. I am really embarrassed 
on account of the friendliness of Satyrus himself and 
of Domitius^ who is the mainstay of my hopes. I 
pointed this out to Caecilius, assuring him at the 
same time that, if he stood alone against Satyrus, 
I would have done my best for him : but, as 
things were, when the creditors had combined and 
were such influential persons that they would easily 
win their ease without any special advocate whom 
Oieciliiis might retain on his own account, it was only 
fair for liiin to consider my obligations and my eir- 
cLiinstances. He seemed to take it more ungraci- 
ously than I could liave wished or than a gentleman 
should : and afterwards he withdrew entirely iVom the 
intimacy which had grown up between us in the last 
few days. 

Please try to forgive me and to believe tliat delicacy 
prevented me from appearing against a friend whose 
very good name was at stake, in the hour of his mis- 
fortune, when the friendly attentions he had paid to 
me had been unfailing. If you cannot take so kind 
a view, pray consider that my candidature stood in 
the way. 1 think even so I may be forgiven : for 
there is not ^^a trifle, some eight|R‘nny matter,**^ at 
stake. You know the game I am playing, and how 
important it is for me to keep in with every one and 

* Lit. “ Since it was not for a vir*~ for sacrifice nor tar 
rn oxhide shield (they strove). ** 



MARCUS TULLIUS CICERO 


putemus. Spero tibi me causam probasse, cupio qui- 
dem certe. 

Hermathena tua valde me delectat et posTta ita 
belle est, ut totum gymnasium eius dvdOrjfia^ esse 
videatur. Multum te amamus. 

II 

CICERO ATTrro SAL, 

ScK Itomae Caesar^, C. Marcio I'igulo consulibus filiolo 

paulf) post me auctum scito salva Terentia. Abs te tarn diu nihil 
i fl. litterariim I Ego de meis ad te rationibiis scripsi 
antea diligenter. Hoc tempore Catilinam, competi- 
torem nostrum, defenderc eogitanuis. Indices ha- 
bemus, quos volumus, sumina accusatoris voluntate. 
Spero, si absolutus erit, coniunctiorcm ilium nobis 
fore in ratione petitionis; sin aliter accident, hu- 
maniter feremus. 

Tuo adventu nobis opus est maturo; nam prorsus 
summa hominum est opinio tiios familiares nobiles 
homines adversarios lionori nostro fore. Ad eorum 
voluntatem milii coneiliandam inaximo te mihi usui 
fore video, Qiiare lanuario mtaise, ut constituisti, 
cura ut Uomae sis. 

III 

CICERO ATTU’O SAL. 

Scr, Romae Aviam tuam scito d(‘siderio tui mortuam esse, 
€X. a, 6S7 et simul quod verita sit, ne Latinac in officio non 
manerent et in montern Albanum hostias non ad- 
^ eius dvdSrjua SchUtz: eiut avadfia Af: eliu onaohma C. 
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LETTERS TO AITICUS 1. l-S 

even to make new friends. I hope I have justified 
myself to you. I am really anxious to do so. 

I am highly delighted with your Hermathena, 

Knd have found such a good position for it, that the 
wliolc class-room seems but an offering at its feet.^ 

Many thanks for it. 

II 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I beg to inform you that on the very day that Rome, 

L. Julius Caesar and C. Marcius Figulus were elected shortly afief 
to the consulship I was blessed with a baby boy ; Udter 1, b,c. 
and Terentia is doing well. It is ages since I had a 65 
letter from you ! I have WTitten before and told you 
all my afliiirs. At the present minute I am think- 
ing about defending my fellow candidate Catiline. 

We can have any jury we like with the greatest 
good will of the prosecutor. I hope, if Catiline is 
aecpiittt d, it will make us better friends in our can- 
vassing: but, if it does not, I shall take it quietly. 

i badly want you back soon : for there is a wide- 
spread o[)inion that some friends of yours among the 
upper ten are oppostal to my election, and I can see 
that you will be of the greatest assistance to me in 
winning their good will. So be sure you come back 
to town in January, as you proposed. 

III 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I b^ g to inform you that your grandmother has Rome, 
died of grief at your absence and of fear that the totvards the 
Latin tribes would revolt and not bring the beasts end o/b,c. 

^ dpddrjiLLa is generally used of an offering at a shrine, and 67 
CiccMO seems to speak here of the Hermathena as the 
goddess to whom the whole room was dedicated. But the 
reading is uncertain. 
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Scr. R(mae 
in. a. 688 


MARCUS TULLIUS CICERO ' 
ducerent. Eius rei consolationem ad te L. SaufVium 
missurum esse arbitror. Nos hie te ad mensem 
lanuarium exspectamus ex quodam rumore an ex 
litteris tuis ad alios missis; nam ad me de eo nihil 
scripsisti. Si^^na quae nobis curasti, ea sunt ad 
Giietam exposita. Nos ca non vidimus ; neque enim 
exiumdi Roma potestas nobis fuit. Misimiis, qui 
pro vcctura solvcrct. Te multum amamus, quod ea 
abs te diligt'iiter parvoque curata sunt. 

Quod ad me saepe scripsisti de nostro amieo 
placando, feci et expertus sum omnia, sed miran- 
dum in modum est animo abaliimato. Quibus de 
suspicionibus etsi audisse te arbilror, tarnen (‘x 
me, cum veneris, cognosces. Salliistium praesiuilem 
restituere in eius veterem graliam non potui. Hoc 
ad te scripsi, quod is me accusare de te solebat ' In 
sc experlus est ilium esse minus exorabilcm, rneun* 
studium nec sibi nec tibi defuisse. Tulliolam C. Pisoni 
L. f, Frugi despondimus. 


IV 

CICERO ATTICO S\L. 

Crebras exspectationes nobis tui commoves. Nuper 
quidem, cum iam te adventare arbitraremur, repente 
abs te in mensem Quintilem reiecti sumus. Nunc 
vero sentio, quod commodo tuo facere poteris, venias 
10 



LEITERS TO ATl'ICUS I. 3-4 

to the Alban hill for sacrifice.* No doubt Saufeius 
will send ycu a letter of condolence. I am expecting 
you back by January — from mere hearsay, or was it 
perhaps from letters you have sent to others? You 
have not said anything about it to me. The statues 
you have obtained for me have been landed at 
Caieta. I Ve not seen them yet, as I *ve not had a 
chance of glutting away from town : but I 've sent a 
man to pay for the carriage. Many thanks for the 
trouble you've taken in getting them — so cheaply too. 

You keep wTiting to me to make your peace with 
our friend. I have tried every means I know : but 
it is surprising how (‘stranged he is from you. I 
expect you have heard what he thinks about you: 
anyhow I ’ll let you know when you come. I have 
not been able to restore the old terms of intimacy 
between him and Sallustius, though the latter was on 
the spot. 1 mention it because Sallustius used to 
grumble at me about you. Now he has found out 
that our friend is not so < asy to appease, and that I 
have done my best for both of you. Our little Tullia 
is engaged to C. Piso Frugi, son of Lucius. 

IV 

CICIOIIO TO ATTICUS, OIIKKTINO. 

You keep on raising our hopes of seeing you: and Borne, at the 
just the other day, when we thought you were nearly bef^inning 
here, we find ourselves suddenly put off till July, of n.c. 66 
Now I really do think you ought to keep your pro- 

^ The point is not very clear. My translation follows 
Mr Straeban Davidson’s interpretation that the old lady 
was thinking of the Social War which took place twenty 
years earlier. Others understand feriae with Laiinae. and 
take it to refer merely to possible delays of the festivaL 
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Scr, Romae 
paulo ante 
IV K. Dec. 
686 


MARCUS TULLIUS CICERO 

ad id tempus, quod scribis; obieris Quinti fratris 
coinitia, nos lon^o intervallo viseris, Acutilianam 
controvcrsiam transcgeris. Hoc me etiam Peducaeus 
ut ad te scribcrem admoimit. Putamus enim utile 
esse tc aliquaiido earn rein transigere. Mea inter- 
cessio parata et est et fiiit. Nos hie incredibili ac 
singulari popiili voliintate de C. Macro transegimus. 
Cui ouni aeqiii fuissemus, tamen multo maiorem fru- 
ctum ex populi existimatione illo damnato cepimus 
quani ex ipsiiis, si absolutiis esset, gratia cepissemus. 

Quod ad mode Hermathena scribis, per mihi gratum 
est. Est ornamentum Academiae proprium meae, 
quod et Hermes commune omnium et Minerva 
singulare est insigne cius gymnasii. Quare velim, ut 
scribis, ceteris quoque rebus quani pliirimis eum locum 
orncs. Quae mibi antea signa misisti, ea nondum vidi ; 
in Formiano sunt, quo ego nunc proficisci cogitabam. 
Ilia omnia in Tusculanum deporlabo. Caietam, si 
quando abundare coepero, ornabo. Libros tuos 
conserva et noli desperare eos me mcos facere posse. 
Quod si adsequor, supero Crassum divitiis atque 
omnium vicos et prata conlemno. 


V 

CICERO ATTICO SAL. 

Quantum dolorem acceperim et quanto fructu sim 
privatus et forensi et domestico Luci fratris nostri 
morte, in primis pro nostra consuetudine tu existimare 
potes. Nam mihi omnia, quae iucunda ex humanitate 
12 



LETTERS TO ATTICUS I. 4-5 

mise and come if you possibly can manage it. You 
will be in time for my brother Quintus’ election: 
you will see me after all this long while ; and you 
will settle the bother with Acutilius. The latter point 
Peducaeus too suggested that I should mention to 
you : we think it would be much better for you to 
get the thing settled at last. I am and have long 
been ready to use my influence for you. You would 
never believe how pleased every one is with my con- 
duct of Macer’s case. I might certainly have shown 
more partiality to him : but the popularity I have gained 
from his condemnation is far more important to me 
than his gratitude at an acquittal would have been. 

I am delighted at your news about the Herma- 
thena. It is a most suitable ornament for my Aca- 
demy, since no class-room is complete without a 
Hermes, and Minerva has a special appropriateness 
in mine. So please do as you suggest and send as 
many ornaments as possible for the place. The 
statues you sent before I have not seen yet. They 
are in my house at Foriniae, where I am just think- 
ing of going. I’ll have them all brought to my 
place at Tusculum, and, if that ever gets too full, 

I ’ll begin decorating Gaieta. Keep your books and 
don’t despair of my making them mine some day. 

If I ever do, I shall be the richest of millionaires 
and shan’t envy any man his manors and meadows. 

V 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

You, who know me so well, can guess better than Rome, 
anyone the grief I have felt at the death of my shortly be- 
cousin Lucius and the loss it means to me both in foreNov.27 
my public and in my private life. He has always b.c. 68 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

alterius et moribus liomini accidere possunt, ex illo 
accidebant. Quare non dubito, quin tibi quoque id 
moles turn sit, earn et meo dolore moveare et ipse 
Omni virtute ofiicioque ornatissimum tuique et sua 
sponte et meo sermone amantem adfinem amicurnque 
amiseris. 

Quod ad me scribis de sorore tua, testis erit tibi 
ipsa, quantae milii curae fiiorit, ut Quinti fratris 
animus in earn essrt is, qui esse deberet. Quern cum 
esse offensiort'm arbitrarer, eas liLteras ad eurn misi 
quibus et pl;iearem ut fratrem et monereni ut minorem 
et obiur^jfarein ut erranbun. Itaque ex iis, quae i^ostt'a 
saepe ab eo ad me seripta sunt, confido ita esse 
omnia, ut et oporteat et veiimus. 

De litterarurn missione sine causa cabs te aeeusor. 
Numquam <‘nim a Poinponia nostra eeriior sum faetus 
esse, cui dare litt<'ras pc*srem, porro autem neque 
mihi accidi*^, ut haberein, qui in Ppirum proiicisccre- 
tur, neqiieduin te Atiunis esse audiehamus. De 
x\culiliano autem ne^^olio quod mihi inandaras, ut 
priinum a tiio diivrcssu Tloinam veni, confcceram; sed 
aecidit, ut et eonlentioiu' niliil opus esset, et ut e;^o, 
qui in te satis coiisilii statui*riin esse, inallem Pedu- 
eaeuin tibi consilium per litbras quam me dare. 
Ktenim, cum mullos dies aures meas Acutilic) de- 
dissem, cuius sermon is tj^eiuis tibi notum esse arbitror, 
non mihi ^rave du\i seribere ad te de illius queri- 
moniis, cum eas audire, quod erat subodiosum, levc 
putasst ui. Sed abs te ipso, qui me accusas, unas mihi 
seilo litteras redditas esse, cum et otii ad scribendum 
plus et tacultatein dandi maiorem habueris. 

Quod scribis, etiamsi cuius animus in te esset 
14 . 



LF/FTERS TO ATFICLTS 1. 5 

been kindness itself to me, xuid has rendered me 
every service a friend could. I am sure you too will 
feel it^ partly out of sympathy with me, and partly 
bei*ause 3 ’ou will miss a dear and valued friend and 
relative, who w’^as attaehed to you of his own accord 
and at my prompting. 

You mention jour sister. She ht'rself will tell 
you the pains 1 liave taken to make my brother 
Quintus behave as he should to her. When 1 thouf^ht 
h<‘ was a little anjioy(*d, 1 wrote to him trying? to 
sinoolh matters down witli him as a brother, to give 
him good advice as niy junior and to remonstrate 
with him as in i rror. Jucly;ing hy all the letters 
I have had from him sinca*, I trust things are as they 
shoidd he and as wet wish them to he. 

You have no reason to complain of lack of letters 
from m(‘, as Pomponia has never h‘t me know when 
there was a messenger to give tln ni to. Besides it 
has so happened that I have not lia<l aj:iyoiie starling 
for kLpirus and have not yet heard of your arrival at 
Atlu iis. Aeutilius' business 1 settled according to 
your directions, as soon as ever I got to Roniti afte^r 
your departure: hut, as it happened, there was 
no hurr 3 ", and, knowing 1 could trust your good 
judgement, I preferred Feducaeus to advise you 
by h i ter ratlier than myself. It w^as not tim bother 
of wril?hg you an aec<juiil of liis gri(‘vances that I 
shirked. I spent several days listening to liim, and 
you know liis way of tallving; and I did ru>t mind, 
tliough it w^as a bit of a bore Thougii you griimbh* 
at me, I've only liad om" letter from yon, let me tell 
you, and you have had more time* to write and a 
better clianee of seiifling letters tiian Eve liad. 

You saj , ‘ if so and so is a little annoyed with 
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Scr, Romae 
paulo post 
IV K, Dec. 
a. 686 


MARCUS TULLIUS CICERO 

offensiorj a me recolligi oportere, teneo, quid dicas, 
Deque id neglexi, sed est miro quodam modo ad- 
fectus. Ego autem^ quae dicenda fuerunt dc te, non 
praeterii; quid autem contendcndum csset, ex tu& 
putabam voluntate me statuere oportere. Quam si ad 
me perscripseris, intelleges me neque diligentiortin 
esse voluisse, quam tu essea, neque neglegentiorem 
fore, rjuam tu veils. 

De Tadiana re mecum Tadius lociitus est te ita 
scripsisse, nihil esse iam, quod laboraretur, qucmiam 
hereditas usu capta esset. Id mirabamur te ignorare, 
de tutela legitima, in qua dicitur esse puella, nihil usu 
capi posse. Epiroticam enij^tionem gaudco tibi 
placere. Quae tibi mandavi, et quae tu intelleges 
convcnire nostro Tusciilano, velim, ut scribis, cures, 
quod sine molestia tua facere poteris. Nam nos ex 
omnibus molestiis et laboribus uno illo in loco con- 
quiescimus. Qutntum fratrem cotidie. exspectarnus. 
Terentia magnos articulorum dolores habet. Et te et 
sororem tuam et matrem inaxime diligit salutemque 
tibi plurimam ascribit et Tiilliola, deliciae nostrae. 
Cura, ut valeas et nos ames et tibi persuadeas te 
a me fraterne araari. 

VI 

C4CKRO ATTICO SAL. 

Non committam posthac, ut me accusare de epi- 
stularum neglcgentia possis ; tu modo videto, in tanto 
otio ut par in hoc mihi sis. Domum Rabirianam 
Neapoli, quam tu iam dimensam et exaedificatam 
16 



LETTERS TO ATTICUS I. 5-6 

you," I ought to patch things up. I know what you 
mean, and IVe done my best: but he is in a very 
odd mood. IVe said all I could for you. I tliink I 
ought to follow your wishes as to wdiat special argu- 
ments I should use. If you will write and tell me 
your wishes, you will find that I did not wish to be 
more energetic than j^ou were, nor will 1 be less 
energetic than you wish. 

In that matter about Tadius* property, lie tells 
me you have written him that tlicrc' is no ne- 
cessity for him to trouble any more about it: the 
property is his by riglit of possession. I wonder you 
forgot, that in the case of h gal WMrds — and tliat is 
what tlie girl is said to be — right of possession does 
not count. I am glad you like your new purchase 
in Epirus. Please carry out my commissions, and, as 
you suggest, buy anything else you tliink suitalilc for 
my Tusculan villa, if it is no trouble to you. It is 
the only place I find restful after a hard day's w^u k. 
I am expecting my brotlier Quintus every day. 
Terentia has a bad attack of rheumatism. She sends 
her love and best wishes to you and your sister and 
mother: and so docs my little darling I'ullia. lake 
care of yourself, and don’t forget me. Your devoted 
friend. 


VI 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

Ill take care that you shall not have any reason RojnCy 
to complain of my slackness in writing to you in the nhodhj afti-. 
future. See to it yourself that you keep up with Sov. ^27, 
me. You have plenty of spare time. M. Fontius r.c. 
has bought Rabirius’ house at Naples, which you had 
in your mind’s eyes ready mapped out and finished, 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

anirno lial)(*])as, M. Fontius emit HS CCCTd:)::) x^. 
Id seir(‘ volui, si quid Idrte ca res ad co^itationes 
tuas pertiiua-et. Quintus fValer, ut mild vidcUir, 
quo volimiiis aniino, est in P(>iiq)0iiiaTn5 et cum ea 
mine in Arjiiualihus praediis erat, et secum lialiebat 
hominem 1 ). 'riirranium. Pater nobis 

(li‘(‘(‘ssit a. d. IV Kal. Di e. 

Ilaec liaia ham fi‘re, (piae te scire vcllem. Tu ve- 
liin, si (pia ()riiain(‘nta yi'nvainun'n^ reperire poteris, 
(|iia(‘ loci sint eiiis, (piem tu non i^noras, ne praetcr-* 
niilUis. Nos Tuseulano ita deleetamur^ ut nobismet 
ipsis turn denique, cum illo vcnimus^ placeamus. 
Quid a^i^as omnibus de r(‘bus, el quid acLurus sis, fac 
nos quam dili^^entissimc eerliores. 


VII 

CSW’^IlO ATTIC O SAL. 

Apud matrem reete est, eaque nobis eurae est 
L. (’ineio HS eoiistitui me curaUirum Jdibus 

Febr. Tu velim ea, quae noliis cmissc et parasse 
seribis, des operam ut quam priimnn Iiabcainus, et 
velim cop;'ites, id quod mild poUuMlus es, quern ad 
inodum l)ibliolbeeam nobis conficere possis. Omnonj 
spem dt'lt'elalionis nostrae, quam, cum in otium ve* 
neriimis, liabere volunius, in tua humaniute posilam 
habenuis. 
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for about ^1150.^ I mention it in case you still 
hanker after it. My brother is f^ettin^^ on as Avell as 
we can wish^ I tliink, with Pomponia. He is living 
with her at his estate at Arpinum now, and has 
with him a lUteralcur, D. 'Purranius. My poor 
lather died on November the 27th. 

Tliat is about all my bud^j^ct of news. If you can 
come across any articles of vcrljii fit for my Gymna- 
sium, please don’t let them slip. You know the place 
•and wliat suits it. I’m so pleased with my house at 
I’lisculum that I am never really happy except when 
1 am there. S(‘nd me a full account of your doings 
and of what you are thinking of doing. 


vir 

CICERO TO ATTICUS, OREETINO. 

Things are all riglit at your mother’s: and I have Rome, 
got my eye on her. I’ve arranged to d(‘i)osit c£lS0“ ff(*Jore heb. 
with L. Ciiicius on February the l.'lth. Please hirrry 
uj) with the things you say you Iiave bought and got 
ready for me. I want them as soon as possible. 

And keep your promise to consider Iiow you can 
secure the libraiy for me. All my hopes of enjoying 
myself, when 1 retire, rest on your kindness. 

* 130,000 sesterces. *20,400 sesterces. 

19 



Scr. Romae 
post Id, 
Febr, a. 687 


MARCUS TULLIUS CICERO * 

VIII 

CICERO ATTK'O SAL. 

Apnd te est, ut volimnis. Mater tua et soror a 
me Quijilociiie fratre dili^ilur. Cum Aeutilio sum lo- 
eutus. Is sibi ne^^at a suo ])ro(*uratore quicquam 
script um esse et miraliir istam eontroversiam fuisse, 
quod ille reeiisarit S4»lis dare ampliiis abs te non 
peti. Quod te de Tadiano negotio deeidissc scribis, 
id e^'o Tadio et ffratum ess(.‘ int(‘llexi et inagno opere 
iiicundinn. Ille noster amicus, vir meberciile optimus 
et mihi amicissimus, sane tibi iratus est. Hoc si 
quant i tu aestimes sciam, turn, quid milii elaboran- 
dum sit, scire possim. 

L. Cincio IIS cciDO CCK):) cccc pro signis Mcgari- 
cis, ut tu ad me seripseras, curavi. Hermae tui Pen- 
telici cum cajiitibus atuieis, de (piibiis ad me scripsisti, 
iam nunc me admodum deltclanl. Quare velim et 
eos et signa et ct lera, quat* tibi eius loci et nostri 
sludii (‘t Iliac el(*gantiae (‘sst* videbimtiir, qiiam 
plinima (juain primumque mitlas, et inaximi' quae 
tibi gynmasii xystique videbunlur esse. Nam in eo 
geiiere sic studio ellerimur, ut abs te adiuvandi^ ab 
aliis prope rejirehendendi simus. Si Lentuli navis 
non crit, quo tibi placebit, iniponito. Tulliola deli- 
ciolae nostrae, tuum munuseulum flagitat et me ut 
spoiisorem appellat; mi autem abiurare certius est 
quam dopendere. 
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CICERO TO ATTICIJS, GREETING. 

All's well — as w'ell as could be desired — at home. Rome, 
Quiutus and I are lookini? after your mother and after Feb. 
sister. I've spoken to Acutiliiis. He says liis bro- 13^ B.c. 67 
ker lias not advised him, and is imicli siirjirised 
there should have been such a fuss because he 
refused to guarantee tliat there should be no furtlier 
claims on you. The settlement that you have 
arranged about Tadius’ affairs is, I am sure, very 
good news for him, and lie is pleased about it. That 
friend of mine, who is really quite a good soul and 
very amiable to me, is exceedingly annoyed with 
you. When I know how deeply you take it to heart, 

I may be able to lay my plans accordingly. 

I have raised the j£l8{)^ for L. Cineiiis for the 
statues of Megaric marble, as you advised in(\ Those 
figures of Hermes in Pentelie marble with bronze 
heads, about which you wrote, I have alreaily fallen 
in love with : so please S('nd them and anything else 
that you think suits the place, and my enthusiasm 
for such things, and your own tiiste — tlui more the 
merricM', and the sooner the better — esjieeially those 
you intend for the Ciyinnasiuin and tin? colonnade. 

For my .appreciation for art tr(‘asures is so great that 
I am afraid most people will laugh at me, though I 
expect encouragement from you. If none of Lentuhis' 
bo.ats are coming, put them on any ship you like. 

My little darling, 'fullia, keeps asking for your 
promised present and duns me as though I were 
answerable for you. But I am going to deny my 
obligation rather than pay up. 

' 20,400 sesterces* 
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Scr. Rmiae 
post ep. 8 (L 
687 


Scr. in Tu- 
scuhino (inlc 
Quintil. a, 
087 


IX 

CICERO ATTICO SAU 

Niminm raro nobis abs te litterae adfcruntur, 
cum ct inullo tu iacilius repcrias, qui Romani pro- 
fioiscanlur, (piam qui Ailnaias, et certius tibi sit 
me esse Roniac^ (luam mihi tc Atbenis. liaque propter 
banc clubitalioncm meam brcvior liaec ipsa epistula 
est, quo(], cum inccrUis csscm, ubi csstvs, nolebam 
ilium nostrum familiarem scnnoncm in alicnas maims 
d(‘venire. 

Si^na Megarioa ct Hennas, dt' quibus ad me 
scripsisli, vehenu nter exspccto. Qiiicquid ciusdem 
generis Iiabebis, dignum Academia tibi quod vide- 
bitur, ne dubitaris mitl(‘re ct arcac noslrae confidito. 
(jcnus hoc est voliiptalis ineae; cpiae yvpvoxruo^'o 
maxime sunt, ea qiiaero. Lcntulus naves suas polli- 
ct.‘lur. Peto abs te, ut hat'c diligenter cures, 'riiyillus 
te rogat ct ego eius n)galu irarpia. 


X 

CiCKRO \ rT«CO SAL. 

Cum cssem in Tusculano (erit hoc tibi pro illo 
liio: “(’um cssem in Ccramico’*) verum tamen cum 
ibi cssem, iloma jmer a sorore tua missus epistularn 
mihi abs te adlalam d(‘dit lumtiavitque eo ipso die 
[lost meridiem iluruin cum, qui ad te proficisceretur. 
Eo fac tum est, ut epi^lulac tiiae rescriberem aliquid^ 
brevilalc temper is tarn pauca cogerer scribere. 
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IX 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

Your letters are much too few and far between, Rome, 
considering that it is much easier for you to find ij.c. 07 
some one coming to Rome than for me to find any- 
one going to Athens. Ih'sides you can be surer 
that I am at Rome than I can be that you are in 
Athens. The sliortness of this letter is due to my 
doubts as to your whereabouts. Not knowing for 
certain where you are, I don’t want private corre- 
spondence to fall into a stranger’s liands. 

I am awaiting impatiently the statues of Megaric 
marble and those of Hermes, wliich you mentioned 
ill your letter. Don’t hesitate to send anything else 
of the same kind that you have, if it is fit for my 
Academy. My purse is long enough. This is my little 
weakness ; and what I want especially are those that 
are fit for a Gymnasium. Lentulus promises his ships. 

Please bestir yourself about it. Thyillus asks you, or 
rallicr has got me to ask you, for some books on the 
ritual of the Eumolpidae. 


X 

CICERO TO ATTK’US, GREETING. 

When I was in my house at Tusculum — that’s tit Tuscidum, 
for tat against your When I was in Ceramicus ” — but before July, 
when I really was there, your sister sent a man from u.c. 67 
Rome with a letter from you, and told me that 
some one was going to shirt for Greece that very 
afternoon. So for lack of time I must make a very 
short answer to your letter. 

M 



MARCUS TULLIUS CICERO 

Priniurn tibi de nostro amico placando aut etiam 
plane restituendo polliceor. Quod ego etsi mea sponte 
ante fiiciebam, eo nunc tamen et agam studiosius et 
conteridam ab illo velieinentius, quod tantum ex epi- 
stula voliintiitcin eiiis rci tuam perspiccre videor. Hoc 
te intellegere v^olo, pergraviter ilium esse offensum; 
scd, quia nullain video gravem sub(‘sse causam, magno 
operc confido ilium fore in officio et in nostra pote- 
state. 

Signa nostra et Hermoraclas^ ut scribis, cum com- 
modissime poleris, velim imponas, et si quod aliud 
oIkuov eius loci, quern non ignonis, reperies, et 
maxime quae tibi palaestrae gy mnasiique videbuntur 
esse. Etenim ibi sedens haec ad te scribebain, ut me 
locus ipse adnioneret. Praeterea typos tibi mando, 
quos in tcctorio atrioli possim ineluderc, et putealia 
sigillata duo. Bibliotliecam tuam cave cuiquam des- 
pondeas, quainvis acreni amalorem inveneris; narn 
ego omnes meas vindemiolas eo reservo, ut illud 
siibsidium senectuti parem. 

De fratre confido ita esse, ut semper volui et ela- 
boravi. Malta signa sunt eius rei, non minimum, 
quod soror praegnans est. De coinitiis meis et tibi 
me i)ermisisse memini, et ego iam pridem lioc com- 
munibus amieis, qui te exspeelant, pracdico, te non 
modo non areessi a me, sed prohiberi, quod intellegam 
multo magis interesse tiia te agere, quod agendum 
est hoc tempore, quam mea te ad esse coniitiis. 
Proinde eo animo te velim esse, quasi mei negotii 
£4 
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First I promise to patch up the quarrel between 
you and our friend, even if I cannot quite make 
peace. I should have done it before of my own 
accord : but now that I see from your note that you 
liave set your heart on it, 1*11 ^^ive iny mind to it 
and try liarder tlian ever to win him over. 1 would 
have you to know tliat lie is very seriously annoyed 
with you : but, as I cannot see any serious ground for 
his annoyance, I hope I shall find him pliable and 
amenable to my influence. 

Please do as you say about the statues and the 
1 1 ermcraclae : and Jiave them shipped as soon as you 
can conveniently, and any other things you come 
across that are suitable' for the place — you know 
what it is like — especially for the Palaestra and 
Gymnasium. That’s where I am sitting and writing 
now, so my thoughts naturally run on it. I give you 
a commission too for bas-reliefs for insertion in the 
stiK!eo walls of the hall, and for two well-covers in 
carved relief. 13e sure ^ou don’t promise your 
library to anyone, however ardent a suitor you 
may find for it. I am saving up all my little glean- 
ings to buy it as a prop for my old age. 

My brother’s affairs are, I trust, as I have always 
wished them to be and striven to make them. Every- 
thing points that way, and not the least that your sister 
is enceinte. As for my election, I’ve not forgotten that 
I gave you leave to stop away : and I’ve already warned 
our common friends, who expect you to come, that 
I ve not only forborne to ask you to do so, but even 
forbidden it, knowing that present business is of 
much more importance to you tlian your presence 
at my election would be to me. I should like you to 
feel exactly as though it were my business which 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

c»usa in ista loca missus esses; me autern eum et 
offcncics erga te et audies, quasi niihi, si quae parUi 
crniit, non inodo te praesente, sed per te parta sint. 
Tulliula tibi diem dat, sponsorem me appellat 


XI 

CICERO ATTICO SAL. 

Et rnea sponte faciebam aritea et po,st diiabus epi- 
stulis tuis perdiligenter in eandem rationem scriptis 
magno operc sum commotus. Eo accedebat horlator 
adsiduus Sallustius, ut agerem quam diligentissime 
(‘uni Liieeeio de vestra vetere gratia reconcilianda. 
St;d, cum omnia fecissem, non modo earn voluntatem 
eius, quae fuerat erga te, recuperare non potui, verum 
nc* causam quidem elicere immubitae voluntatis, 
'ranielsi iaetat ille quidem illud suum arbitrium, et 
ea, quae iain turn, cum adcras, ofTendere eius animum 
inlellegebam, tiiinen habet quiddam profecto, quod 
magis in animo eius insederit, quod neque epistulae 
tuae neque nostra adlegatio tarn potest facile delero, 
(piam tu praesens non modo oratione, sed tuo vultu 
illo familiar i tolles, si n)odo tanti putaris, id quod, 
si me audios et si liumanitati tuae constare voles, 
certe putabis. Av, ne illud inirere, cur, cum ego antea 
significarim tibi per litteras me sperare ilium in 
nostra potestate fore, nunc idem videar diffidere, 
incredibile est, quanto mihi videatur illius voluntas 
26 



LETTERS TO ATllCUS I. 10-11 

had taken you away. And you will find and liear 
from others that my feelings towards you are just 
as they would be if my success, supposing 1 have any, 
were gained not only with you here, but by your aid. 

little Tullia is for having the law of you, and 
is dunning me as your representative. 


XI 

CICERO TO A'J' J ICUS, GREETING. 

I had been working for you of iny OAvn free will, Rome^ Jv!y 
and my energies were redoubled by the receipt of or Au^., 
two letters from you insisting on tlie same point. ».c. 67 
Besides Sallustius was continually ])r( ssing me to do 
my best to replace you on your old friendl3^ footing 
with Lucceiiis. But when I had done the utter- 
most, I failed not only to win back his old affec- 
tion for you, but even to extract from him the 
reason for his change of feelings towards you. 

Though he is contirundly ffarping on that arbitration 
case of his, and the other things whi(‘h I noticed 
provoked him when you were here, there is some- 
thing else, I am sure, which is rankling in his 
mind. And this ^^jur presence, a talk with him, 
and still more the sight of your familiar face, 
would do more to remove than either your letters 
or my services as intermediary, if 3^011 think 
it worth while to come. And, if you will listen to me 
and are disposed to act with your usual courtesy, you 
will certainly think it worth while. You would never 
believe how self-willed and stiff-necked he seems to 
be on the point: so don’t be astonished that I now 
appear to doubt my ability to manage him, though 
in former letters I hinted that I thought he would 
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oportere, eodeinque tempore aget praetor ad popuhmi. 
Res eius modi est, ut ego nec per boriorum nec per 
popularem existimationem honeste possim hominem 
defendere, nec mihi libcat, quod vel maximum est. 
Etenim accidit hoc, quod totum cuius modi sit, 
inando tibi, ut perspicias. Libertiim ego liabeo sane 
n(M|uam liominem, Hilarum dico, ratiociiiatorem et 
clicntem tuum. De eo milii Valerius interpres nuntiat, 
Thyill usque se aiidisse scribit haec, esse liominem 
cum Antonio; Anlonium porro in cogeiidis peciiniis 
dictitare partem milii quaeri ct a me ciistodem com- 
munis quaestus libertuni esse missum. Non sum me- 
diocriter comniotus neque tamen credidi, sed certe 
ali(piid sermoiiis fiiit. Totum investiga, cognosce, 
perspice et nebulonem ilium, si quo pacto potes, ex 
istis locis amove. Iluius sermonis Valerius auctorem 
Cn. Plancium nominabat. Mando tibi plane totum, 
ut videas cuius modi sit. 

Pompeium nobis amicissimum constat esse. Divor- 
tium Muciae vehementer probatiir. P. Clodium, Appi 
f., credo te audisse cum veste niuliebri depreliensum 
domi C. Oxesaris, cum pro populo fieret, eumque per 
manus servulae servatum et eductum; rem esse in- 
signi infamia. Quod te moleste ferre certo scio. 

Quod praeterea ad te scribam, non habeo, et me- 
hercule erain in scribendo conturbatior. Nam puer 
festivus anagiiostes noster Sositheus decesserat, me- 
que plus Quam servi mors debere videbatur, commo- 
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retirement^ and a praetor will bring the motion for- 
ward. Under my circumstances I couldn't honour- 
ably champion liim. I should lose the respect of 
both parties if I did: and what’s more, I wouldn’t, 
if I could, in view of certain things that have hap- 
pened, to wdiieh 1 should like to call your attention, 
'j'here’s a freedman of mine, an utter scoundrel — 
llilarus I mean — an accountant and a client of yours. 
Valerius the interpreter sends me news of him, and 
'I'hyillus says he has heard too that the fellow' is 
w'ith Antony, and that Antony, when he is making 
reejuisitions, always asserts that part is levied on 
my authority, and tliat I have sent a freedman to 
look after iny share. 1 am considenibly annoyed, 
though 1 hardly believe the story: but there has 
been a good deal of talk. I.ook into the matter 
thorouglily and try to get to the bottom of it, and, 
if you possibly can, get that rascal shifted. Valerius 
mentioned Cn. Plancius as his authority for the 
statement. I leave the whole matter entirely in 
your hands to investigate. 

I am assured that Pompey is on the best of terms 
with me. Mucia’s divorce meets with every one’s 
approval, I expect you have heard that P. Clodius, 
son of Appius, w'as discovered in w'oman’s clothes in 
C. Caesar’s house, where the sacrifice was going on : 
but a servant girl managed to smuggle him out. 
It lias created a public scandal: and I am sure you 
will be sorry to hear of it. 

I don’t think I have any other news for you : and 
I’m sorry to say I’ve been rather upset while writing. 
My reader Sositheus, a cliarming fellow, has died; 
and I am more upset about it than anyone would 
suppose I should be about a slave’s death. Plea‘^e 
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verat. Tu velim saepe ad nos scribas. Si rem 
nullam habebis, quod in buccam venerit, scribito. 
Kal. lanuariis M. Messalla, M. Pisone coss. 

XIII 

CICERO ATTICO SAL. 

Scr, Romae Acccpi tuas trcs iam cpistulas, unain a M. Come- 
FI K. Febr, lio,quamTribusTabernis,utopiiior,ei dodistb alteram, 
a, 69S quani mihi Ginusinus tuus liospes reddidit, tertiam, 
quam, ut scribis, ancora soluta^ de pliaselo dedisti; 
quae fuerunt oinnes,^ ut rhetoruin pueri loquun- 
tur, cum humanitatis sparsae sale turn insignes amoris 
notis. Quibus epistulis sum eqiiidem abs te lac.essitus 
ad rescribendum; scd idcirco sum tardier, quod non 
invenio fidelern labcllarium. Quotus enim quisciue est, 
qui epistulam paulo graviorem ferre possit, nisi earn 
pellectione relevant? Aecedit eo, quod mihi non 
est notum ut quisque in Epirum proficiscitur. Ego 
enim te arbitror cacsis apud Amaltheain tuam victi- 
mis, statim esse ad Sicyonem oppugnandum profe- 
ctum, neque tamen id ipsum certum habeo, qiiando ad 
Antonium proficiscare, aut quid in Epiro temporu 
ponas. Ita neque Achaicis hominibus neque Epiro- 
ticis paulo liberiores litteras commilterc audeo. 

Sunt autem post discessum a me tuum res dignae 
litteris nostris, sed non committendae eius modi peri- 
culo, ut aut interire aut aperiri aut intercipi possint. 
Primum igitur scito primum me non esse rogatum 
sententiam praepositiimque esse nobis pacificatorem 

* ancora suhluta, Lambinus: ora soluta Peerlkamp, But 
Schmals ( Antibarbarus, it, 588, •jth ed, ) points out the 
reading" of the MSS, is defensible as a contamination of 
ancora siiblata and nave soluta. 

* ut rhetorum pueri Madvig ; rethorum pure MSS, 
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write frequently. If you've no news, write the first 
thing that comes into your head. 

Jan. 1, in the consulship of M. Messalla and 
M. Piso. 


XIII 

CICERO TO ATTICUS, GREETINO. 

I have had your three letters: one from M. Cor- T^ome, Jan. 
nelius, to whom you gave it, I think at the Three **.c. 61 
Taverns ; aiiotlier brought by your host at Canusiiim ; 
and a third which you say you posted from the boat just 
as you got under weigh. All three of them were, as 
a pupil in the rhetorical schools would say, at once 
sprinkled with the salt of refinement and stamped 
with the brand of affection. Tliey certainly provoke an 
answer : but I have been rather slow about sending 
one, for lack of a safe messenger. There are very 
few who can carry a lettt'r of weight without light- 
ening it by a perusal. Besides, I don't hear of every 
traveller to Epirus. For I suppose, when you have 
offered sacrifice at your villa Amalthea, you will start 
at once to lay siege to Sicyon. Fm not certain 
either how or when you are going to join Antony or 
Iiow long you will stay in Epirus. So I dare not 
trust at all outspoken letters to people going either 
to Achaia or to Epirus. 

Plenty of things have haxjpened worth writing 
about since your departure, but I dared not commit 
them to the risk of the letters being f.illu^r lost or 
opened or intercepted. First then let me tell you I 
was not asked my opinion first in the House, but had 
to play second fiddle to the peace-maker” of the 
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Allobrogum, idque admurmurante senatu neque me 
invito esse factum. Sum enim et ab observando 
homine perverse liber et ad dignitatem in re publica 
retin endam contra illius voluntatem solutus, et ille 
secundus in dicendo locus habet auctoritatem paene 
principis ei voluntatem non nimis devinctam beneficio 
consulis. Tertius est Catulus, quartus, si etiam hoc 
qiiaeris, Ilortensius. Consul autem ipse parvo animo 
et pravo tamen cavillator genere illo moroso, quod ' 
etiam sine dicacitate ridetur, facie magis quam 
facetiis ridiculus, nihil agens cum re publica, seiun- 
ctus ab optimatibus, a quo nihil speres boni rei pu- 
blicae, quia non vult, nihil speres mali, quia non 
audet. Eius autem collega et in me perhonorificus 
et partiiim studiosus ac defensor bonarum. Qui nunc 
lev iter inter se dissident, bed vereor, ne hoc, quod 
infectum est, serpat longius. Credo enim te audisse, 
cum apud Caesarem pro populo fieret, venisse eo 
muliebri vestitu virum, idque sacrificiunl cum virgincs 
instaurassent, mentionem a Q. Cornificio in senatu 
factam (is fuit princeps, ne tu forte aliquem nostrum 
putes); postea rem ex senatus consulto ad virgines 
atque ad pontifices relatam idque ab iis nefas esse 
decretuin ; deinde ex senatus consulto consules roga- 
tionem prornulgasse; uxori Caesarem nuntium re- 
misisse. In hac causa Piso amicitia P. Clodi ductus 
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Allobroges.^ Nor did I mind much, though the senate 
murmured disapproval. It has freed me from the ne- 
cessity of bowing to a crotchety individual, and sets 
me at liberty to preserve my political dignity in spite 
of him. The second place carries nearly' as much wt‘ight 
with it as the first, and one’s actions are not so much 
hound by obligation to the consul. The third place 
fell to Catulus : the fourth, if you want to go ;is far, to 
I lortensius. The consul is petty-minded and perverse, 
a quibbler who used tliat bitter kind of sarcasm, which 
raises a laugh even when there is no wit in the words, 
on the strength of his expression rather than his ex- 
pressions. lie is no politician at all, he stands aloof 
from the conservatives : and one cannot expect liim to 
render any good services to the shite, because he 
does not wish to do so, nor any bad, because lie does 
not dare. But liis colleague is most polite to me, a 
keen politician and a bulwark of the conservative 
party. There is a slight difference of opinion be- 
tween them at present; but I am afraid that the 
contagion may spread. No doubt you have heard 
that, when the sacrifice was taking place in Caesar’s 
house, a man in woman’s clothes got in ; and that 
after the Vestal Virgins had performed the sacrifice 
afresh, the matter was mentioned in the House by 
Cornificius. Note that he was the prime mover and 
none of us. Then a resolution was passed, the 
matter was referred to the Virgins and the priests, 
and they pronounced it a sacrilege. So the consuls 
were directed by the Plouse to bring in a bill about 
it. Caesar has divorced his wife. Piso’s friendship 

*C. Calpurniu.s Piso, consul in 67 B.C. and governor of 
'Pallia Narbonensis in 66-65 B.C. He had temporarily paci- 
fied the Allobroge.s, but they were already in revolt again. 
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operam dat, ut ea rogatio^ quam ipse fert et fert ex 
senatus consulto et de religioiie, antiquetur. Messalla 
vehementer adhuc agit severe. Boni viri precibus 
Clodi removentur a causa^ operae comparantur, nos- 
met ipsi, qui Lycurgei a principio fuissemus, cotidie 
demitiganiur, iiistat et urget Cato. Quid multa? 
Vereor, ne liaec neglecbi a bonis, defensa ab improbis 
magnorum rei publicae malorum causa sit. Tuus 
autein ille amicus (scin, quern dicam?), de quo tu ad 
me scripsisti, posleaquam non auderet rcprchendcre, 
laudare coepisse, nos, ut ostendit, adrnodiim diligit, 
amplectitur, amat, apertv laudat, occulte, sed ita, ut 
perspicuum sit, invidet. Nihil come, nihil simplex, 
nihil iy rots TroXtrtKois illuslre, nihil honestuin, nihil 
forte, nihil liberum. Sed liaec ad te scribam alias 
subtilius; nam neque adhuc inihi satis nota sunt, et 
huic terrac filio nescio cui committere epistulam 
tantis de rebus non audeo. 

Proviricias praetorcs nondum sortiti sunt. Res 
eodem est loci, quo reliquisli. To7ro0€(rtai/, quam 
postulas, Miseni et Puteolorum, includam oration! 
meae. d. in Non. Decembr." mendose fuisse 

animadverteram. Quae laudas ex orationibus, mihi 
crede, valde mihi placebant, sed non audebam antea 
dicere ; nunc vero, quod a te probata sunt, multo ml 
arrLKiirtpa videntur. In illam orationem Metellinam 
S6 
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for Clodius is making him do his best to have the bill 
shelved, though he is tlie person wlio has to bring it 
forward under the House*s orders — and a bill for 
sacrilege too! Messalla at present takes a strict 
view of the case. The conservatives are dropping 
out of it under persuasion from Clodius. Gangs of 
rowdies are being formed. I, who at first was a 
perfect Lycurgus, am daily cooling down. Cato, 
however, is pressing tlie case with energy. Rut 
enough. I am afraid that what with the lack of 
interest shown in the case by the conservatives, and 
its charnpionslhp by the socialists, it may cause a lot 
of mischief to the state. Your friend^ — you know 
whom I mean, the man who, you say, began to 
praise me as soon as he feared to blame me — is now 
parading his affection for me openly ami ostentati- 
ously; but in his heart of hearts he is envious, and 
lie does not disguise it very well. He is totally 
lacking in courtesy, candour, in brilliancy in his poli- 
tics, as well as in sense of honour, resolution and 
generosity. But Til write more fully about that 
another time. I’ve not got hold of the facts pro- 
perly yet, and I dare not trust an important letter 
to a man in the .street like this messenger. 

The pr.aetors have not drawn their provinces yet: 
and things are just as they w^ere when you left. I 
will insert a description of Misenum and Puteoli in 
my speech as you suggest. I had already spotted 
the mistake in the date, Dec. 3. The passages in 
my speeches which took your fancy were, do you 
know', just those that I was proud of, but didn’t like 
to say so before: and after Atticus’ approval they 
look much more Attic in my eyes. I have added a 
* Pompey. 
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addidi quaedam. Liber tibi mittetur, quoniam te 
amor nostri <f>iXop7]ropa reddidit. 

Novi tibi quidnam scribam? quid? etiam. Messalla 
consul Autronianam doinurn emit IIS CXXXllll. 
^^Quid id ad me?** inquies. Tanlum, quod ea em- 
ptioiie et nos bene emisse iudicati sumus, et homines 
intellegere cocperunt liccre amicoruin facultatibus 
in emcndo ad dignitatem aliciuam pervenire. Teueris 
ilia lentum negotium est, sed tamen est in spe. Tu 
isbi confiee. A nobis liberiorem epistulam exspecta. 
VI Kal. Febr. M. Messalla, M. Pisoiie coss. 


XIV 

CICERO AT^riCO SAL, 

Vereor, ne putiduin sit scribere ad te, qiiam sira 
('ccupatus, sed tamen ita distinebar, ut Iiuic vix tan- 
tulae epistulae tempus habuerim atque id ereptum c 
summis occupationibus. Prima contio Pompei qualis 
fuisset, scrips! ad te antea, non iucunda miseris, 
inanis improbis, beatis non grata, bonis non gravis ; 
itaque frigebat. Turn Pisonis consulis impulsu levis- 
simus tribunus pi. Fuiius in contionem producit 
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little to my reply to Metellus. Til send the book 
to you since your affection for me has given you a 
taste for rhetoric. 

Is there any news to tell you ? Let me sec — yes. 
The consul Messalla lias bought Autronius* house for 
£1200.^ What business is that of mine, you will ask. 
Onl}'^ that it proves that my house was a good invest- 
ment, and is beginning to open people’s eyes to the 
fact that it is quite legitimate to make use of a 
friend’s pocket to buy a place that gives one a sotaal 
position. That Teucris is a slow coach; but it is not 
liopeless yet. Mind you get your part finished. I’ll 
write less guardedly soon. 

Jan. 25, in the consulship of M. Messalla and M. 
Piso. 


XIV 

CICERO TO AITICUS, GREETING. 

I’m afraid you’ll be heartily sick of my pleas of Homey Feb 
business, but Tiii so dri\'en from pillar to post that I JSy B.c. 61 
can hardly find time for these few lines, and even tliat 
I have to snatch from important business. I have 
already written and told you what Poini)ey’s first 
public speech was like. The poor did not relish it, 
the socialists thought it pointless, the rich w^ere not 
pleast‘d with it, and the conservatives were dissatis- 
fi(‘d: so it fell flat. Then at the inskmce of the 
consul Piso, an untrustworthy tribune, Fufius, must 

* There seems to be some mistake about the numeral, as 
£i, 200 (134,000 sesterces) is too little for a house which 
could be compared with Cice ro*.s, w hich cost £ 30 ^ 000 . If it 
is supposed to stand for |cxxxiv| (i.e. 13,400,000 ses terces) 
it would be too large. Tyrrell suggests reading [xxxivl 
Ji 400, 000 sesterces), about £30,000. 
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Pompeium. Res agebatur in circo Flaminio, et erat 
in eo ipso loco illo die nundiriarum waviqyvpLS. Quae- 
sivit ex eo, plaecretne ei indices a praetore legi, quo 
consilio idem praetor uteretur. Id autem erat de 
Clodiana religione ab senatu constitutum. Turn 
Pompeius /xaA* dptorroKpaTt/co>§ locutus cst scnatiisque 
auctoritatern sibi omnibus in rebus maximam videri 
semp(^r<iue visam esse respoiidit et id multis verbis. 
Postea M(*ssalla consul in senatu de Pompeio quae^ 
sivit, quid de religioiie et de promulgata rogatione 
sentiret. Locutus ita est in senatu, ut omnia illius 
ordiiiis consulla ycrtfctu? laudaret, mihique, ut adscdit, 
dixit se putare satis ab se etiam ^^de istis rebus'' 
esse responsum. Crassus posteaquam vidit ilium ex- 
ccpisse laudem ex eo, quod suspicarentur homines ei 
consulatum ineum placere, surrexit ornatissimeque 
de meo consulatu locutus est, cum ita diceret, ^^se, 
quod esset senator, quod civis, quod liber, quod 
viveret, niihi accepturn referre; quotiens coniugem, 
quotiens domum, quotiens patriam videret, totiens se 
beneficium meum videre." Quid multa? totuin huric 
locum, quern ego varie meis orationibus, quarum tu 
Aristarchus es, soleo pingere, de flamma, de ferro 
(nosti illas XrjKvdovs^ valde graviter pertexuit. Pro- 
ximus Pompeio sedebam. Intellexi hominem mo- 
verii utrum Crassum inire earn gratiam, quam ipse 
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needs trot out Pompey to deliver an harangue. This 
happened in the Circus Flaininius, wliere there was 
the usual market-day gathering of riff-raff Fufius 
asked him whether he agreed with the proposal that 
the praetor should have the selection of the jury- 
men and then use them as his panel. That of course 
was the plan proi)osed by the Senate in Clodius' 
trial for sacrilege. To this Pompey replied en fp'and 
seigneur that he felt and always had f(‘lt the greatest 
respect for the Senate’s authority; and very long- 
winded he was about it. Afterwards the consul 
Messalla asked Pompey in the Senate for his opinion 
on the sacrilege and the proposed bill. He delivered 
a speech eulogizing the Senate’s measures en bloc, 
and said to me as he sat down at my side, that he 
^bought he had given a sufficiently clear answer to 
^ those questions.” Crassus no sooner saw that he 
had won public appreciation, because people fancied 
that he approved of my consulship, than up he got 
and spoke of it in the most complimentary way. 
He said that he owed his scat in the House, 
his privileges as a citizen, his freedom and his very 
life, to me. He never saw his wife’s face, or his 
home, or his native land, without recognizing the 
debt he owed to me. But enough. He worked up 
with great effect all that purple patch which I so 
often use here and there to adorn my speeches, to 
which you play Aristarchus^ — the passage about fire 
and sword — you know the paints 1 have on my 
palette. I was sittivjg next to Pompey, and noticed 
that he was much affected, possibly at seeing Crassus 

*An Alexandrine grammarian noted especially for hif 
criticism of the Homeric poems^ in which he detected man;^ 
spurioua lines. 
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praetermisisset, an esse tantas res nostras, quae tam 
libenti senatu laudarentur, ab eo praesertim, qui 
mihi laudem illam eo minus deberet, quod meis om- 
nibus litteris in Pompeiana laude perstrictus esset. 
Hie dies me valdc Crasso adiunxit, et bimeii ab illo 
aperte tecte quicquid est datum, libenter accepi. 
E^^o autern ipse, di boni ! cpio modo ev€7r€pTr€p€V(rdfir)v 
novo auditori Poinpcio! Si umcpiam mihi TrepLo^ot^ 
si KapLTraiy si IvODfiy/xara, si KaraiTKevai suppeditave- 
runt, illo tempore. Quid multa? elamorcs. Etcnim 
liaec erat vTnWctris, de gravitate ordinis, de equestri 
Concordia, de consensione Italiac, de intermortuis 
reliquiis coniurationis, de vilitate, de otio. Nosti iain 
in hac materia sonitus nostros. Tanti fuerunt, ut 
ego eo brevior sim, quod eos us(}ue islinc exauditos 
putem. 

Romanae autem se res sic lia])ent. Senatus ’'Apeto^ 
TTctyos; nihil consbintius, nihil severius, nihil fortius. 
Nam, cum dies venisset rogation! ex senatus consulto 
ferendae, concursabant barbatuli iuvenes, totus ille 
grex Catilinae, duce filiola Curionis et populum, ut 
antiquaret, rogabant. Piso autcin consul lator roga- 
tionis idem erat dissuasor. Operae Clodianae pontes 
occuparant, tabellae ministrabantur ita, ut nulla dare- 
tur ^ v'ri HOGAs.*' Hie tibi in rostra Cato advolat, 
42 



LETTERS TO ATTICUS I. 14 

jnap up the chance of winning popularity, which he 
had thrown away, and pcrliaps at realizing the im- 
portance of my achievements, when he saw that 
praise of them met with the Senate’s entire approval, 
especially coming from one who had all the less neces- 
sity to praise me, because in every one of my works 
he has been censured for Pompey’s benefit. To-day 
has done a great deal to cement my friendship with 
Crassus: but still I gladly received Jiny crumbs 
Pompey let fall openly or covertly.^ As for me, ye 
gods, how I showed off before my new listener 
Pompey! Then, if ever, my flow of rounded periods, 
my easy transitions, my antitheses, rny constructive 
arguments stood me in good stead. In a ivord, loud 
applause! For the gist of it was the importance of 
the Senatorial order, its unison with tlie knights, the 
concord of all Italy, the paralysed remains of the 
conspiracy, peace and plenty. You know how I can 
thunder on a subject like that. This time my thun- 
ders were so loud that I forbear to say any more 
about them. I expect you heard them right over 
there. 

Well, there you have the news of the town. TTie 
Senate is a perfect Areopagus, all seriousness, stead- 
fastness and firmness. For when the time came for 
passing the Senate’s measure, all those callow youths, 
Catiline’s cubs, met under the leadership of Curio’s 
feminine son, and asked the people to reject it. The 
consul Piso had to propose the law, but spoke against 
it. Clodius’ rowdies held the gangways; and the 
voting papers were so managed that no placet forms 
were given out. Then you have Cato flying to the 

*Or “ let fall with obvious covertness**; or openly re- 
'^Ived what he covertly gave.*’ 
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corn mill cium Pisoni consul! mirificum facit, si id est 
commuloium,^ vox plena gravitatis, plena auctoritatis, 
plena denique saliitis. Accedit eodem etiam noster 
Hortensius, multi praeterea boni; insignis vero opera 
Favoni fuit. Hoc concursu optimatium comitia 
diniittuiitur, seriatus vocatur. Curn decerneretur 
fre<iuenti scnatu contra piignante Pisone, ad pedes 
omnium singillatim accidcnte Clodio, ut consules 
populum cohorbrnnitur ad rogationem accipiendam, 
homines ad (juindeeim Ciirioni nullum senatus con- 
sultum faeienti adsc iistn-iint, ex altera parte facile 
cccc fin riint. Acta res est. F\ifius tribunus turn 
concessit. Clodius contioncs iniseras habebat, ir» 
quibus Liicullurn, Ilortensium, C. Pisoncm, Messallam 
consiilem conturneliose laedebat; me tantum ^*^com- 
perisse ” omnia criminabatur. Senatus et de pro- 
vinciis practorum et de legationibiis et de ceteris 
rebus decernebat, ut, antequam rogatio lata esset, ne 
quid agerctur. 

llabes res llornanas. Sed tamen etiam illud, quod 
non speraram, audi. Messalla consul est egn'gius, 
fortis, constans, diligens, nostri laudator^ amator, 
imitator. 111c alter uno vilio minus >’itiosiis^ quod 
iners, quod somni plenus, quod imperitus^ quoa 
aTTpaKToraros, sed voluntatc ita /caxeKTry?? ut Pom- 

' Comniulticiurn Af : coiiviciuni Af in the margin. But as 
Schmidt points out^ conimiilcium, which is the reading of Z 
in the first casCy and of Z Af in the second case, is probably 
a genuine xmlgar Latin word. 
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rostrum and giving Piso a slap in the face, if one can 
say ‘^^slap in the face’* of an utterance full of dignity, 
full of authority, and full of saving counsel. Our 
friend Hortensius joined him too, and many other 
loyalists, Favonius particularly distinguishing himself 
for his energy. This rally of the conservatives broke 
up the meeting, and the Senate was called together. 
In a full house a resolution was passed that persuasion 
should be used to induce the people to accept the 
measure, though Piso opposed it and Clodius went 
down on his knees to us one by one. Some fifteen 
supported Curio’s rejection of the bill, while the 
opposite party numbered easily 400. That settled 
the matter. Fufius the tribune collapsed. Clodius 
delivered some pitiful hixrangues, in which he hurled 
reproaches at Lucullus, Hortensiiis, C. Piso, and the 
consul Messalla : me lie only twitted with my sensa- 
tional discoveries.^ The Senate decided that no 
action was to be taken as to the distribution of pro- 
vinces among the praetors, hearing of legations or 
anything else, till this measure was passed. 

Tliere you have the political situation. But there 
is one piece of news I must tell you, as it is better 
than I expected. Messalla is an excellent consul, 
resolute, reliable and energetic : for me he expresses 
admiration and respect, and shows it by imitating 
me. That other fellow has only one redeeming vice, 
laziness, sleepiness, ignorance, and fain^ance : but at 
heart he is such a mmivais that he began to 

* Cicero had contented himself at the time he unmasked 
Catiline with declaring that he had “discovered'’ (compe- 
risse) full details without making them public. Hence the 
phrase was frequently cast in bis teeth. Cf. Fam, v. 5, 2. 
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peium post illam contionem, in qua ab eu 8rr..rttus 
laudatus est, odisse coeperit. Itatjue mirum in mo. 
diiin oiimes a se bonos alienavit. Ntapie id magis 
amicitia Clodi adductus fecit quaiu studio perditarum 
rerum atque parlium. Sed liabet sui siinilem in 
ma^^islratibus practer Fufium ncmincm. Bonis iiti- 
mur trihunis pi., Cornuto vero Pseudocatone. Quid 
qiiacris ? 

Nunc ut ad privata r(*(leam, TevKpis proinissa pa- 
travit. Tu maiulala eiliee, (piae reoepisti. Quintus 
frater, (pii Ar^il(‘tani aedifieii reliqmim dodrantcm 
emit IIS mxIxTvv, Tusculanuni venditat, ut, si possit, 
emat Paeilianam donium. Cum Lue(*eio in gratiain 
redii. Video hoinineni valde petiturire. Navabo opc- 
ram. Tu quid agas, ubi sis, cuius modi istae res sint, 
fac me quain diligentissimc ccrtiorem. Idibus Febr. 


XV 

CirEUO ATTICO SAL. 

Asiaiii Quinto, suavissimo fratri, obtigisse audisti. 
Non eniin dubito, (juin celerius tibi hoc rumor (piam 
ullius nostrum litterae niintiariii’-. Nunc, quoiiiain et 
laudis avidissimi semper fuimus et praeter ceteros 
</)tAeAA77vcs et sumus et babcmur et multorum odia 
at(iue inimieitias rd publicae causa suscepinius, 
7ravroLr)s (lpeTy]s fUfivyirKeo ciiraque, effice, ut ab 
omnibus et laudemur et amemur. His de rebus 
pliira ad tc in ea epistula scribam, quam ipsi Quinto 
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detest Pompey after that speech of his in praise of 
tlie Senate. So he is at da^^^ers drawn with all tlie 
patriotic party. It was not so iniich friendship for 
Clodius that induced him to act like this as a taste 
for knaves and knavery. But there are none of his 
kidney in office except Fufius. Our tribunes of the 
people are all sound men, and Cornutus is Cato’s 
double. Can I say more? 

Now for private affairs. Teucris has kept her pro- 
mise. Do you carry out the commissions you received. 
My brother Quintus has boui^ht the remaining three- 
quarters of his house on the ArKiletum for d!()()00,^ 
and is selling his place at T\jsciilum to buy Pacilius* 
house, if he can. I’ve made it up with Lucceius. 
I see he’s got the office-seeking complaint badly. 
I’ll do my best for him. Ph‘ase keep me posted 
up in your doings, your address and the progress of 
our affairs. 13 Febr. 


XV 

CICKIIO TO ATTICUS, GREETING. 

You have heard tliat that good brotlier of mine, RoviCy 
Quintus, has Asia assigned him as his province. I’ve March 15^ 
no doubt a rumour of it has readied you before any b.c. 61 
of our letters. We have always had a keen r(‘gard 
for our reputation, and both are and are considered 
unusually Philhellenic, and our public services have 
^^'on us a host of ill-wishers. So now is the time for 
you to ^^screw your courage to the sti(’king-placc,” HJad xxii, 8 
and help us to secure universal applause and approval. 

I will write further about it in a letter which I sliall 
* 725,000 sesterces. 
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dabo. Tu me veliin certiorem facias^ quid de meis 
mandatis egeris atque etiam quid de tuo negotio; 
nam, ut Brundisio profectus es, nullae mihi abs te 
sunt redditae litterae. Valde aveo scire, quid agas. 
Idibus Martiis. 

XVI 

CICERO A'rrico sal. 

Quaeris ex me, quid aeeiderit de iudicio, quod tarn 
praeter opinioiiein omnium factum sit, et siniul vis 
scire*, quo modo ego minus, quam solcam, proeliatus 
sim. lli'spondcbo tibi varepov irporepov *^Ofi7jpLK(o^, 
Ego enim, quam diu scnatiis auetoritas mihi defen- 
denda fuit, sic acriter et veliemcnter proeliatus sum, 
ut clamor concursusque maxima cum mea laude 
fiorent. Qiiodsi tibi uinquam sum visus in re publica 
fortis, certc me in ilia causa admiratus esses. Cum 
enim ille ad contiones confugisset in iisque meo 
nomine ad invidiam utcretur, di immortales! quas 
ego pugnas et quantas strages edidi! quos impetus in 
Pisonem, in Curioncm, in totam illam manum feci! 
quo modo sum inscctatus levitatem senum, libidinem 
iuventulis! Saepe, ita me di iuvent I te non solum 
auctorem eonsiliorum meorum, verum etiam spectator 
rem pugnarum mirifiearum desideravi. Postea vero 
quam Ilortensius exeogitavit, ut legem de religione 
Fiifius tribunus pi. ferret, in qua nihil aliud a consulari 
rogatione diffe rebat nisi iudicum genus (in eo autem 
erant omnia), pugnavitque, ut ita fieret, quod et sibi 
et aliis persuaserat nullis ilium iudicibus effugerc 
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give to Quintus liimself. Please let me know wliich 
of my orders you have carried out, and Iioav your 
own affairs are getting on. I haven’t had a single 
letter from you since you left Rrundisium: and I 
badly want to know how you are. March 15. 


XVI 

CICERO TO ATTICUS, GREETINO. 

You ask wliat can have happened about the trial Rome, June 
to give it such an unexpected ending, and you want b.c. G1 
to know, too, why I sliowed less fight than usual. 

Well ! In rny answer ITl put the cart before the 
horse like Homer. So long as I had to defend the 
Senate’s decree, I fought so fiercely and doughtily, 
that cheering crowds rallied round me enthusiastic 
in my applause. You would certainly have marvelled 
at my courage on this occasion, if ever you credited 
me with any courage in my country’s defence. When 
Clodius fell back on speechifying and took my name 
in vain, didn’t I just show fight, didn’t I deal havoc! 

How I charged Piso, Curio, and all that crowd! 

Didn’t I rate the old men for their frivolity, the 
young for their wanton passions! Heaven is iny 
witness, I often wanted you not only to prompt my 
plans, but also to Lo a spectator of my doughty 
deeds. But when Hortensius had conceived the 
idea of letting Fufius bring in his bill about the 
sacrilege, which only differed from the consular 
measure in the method of choosing the jury — though 
that was the point on which everything turned — and 
fought for his own wa}’^, under the impression, which 
he had also conveyed to others, that no conceivable 
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posse^ contraxi vela perspiciens inopiam iudicum, 
iieque dixi quicquam pro testimonio, nisi quod erat 
ita noliun atque leslatuin^ ul non possem praeterire. 
Ita(]uc, si causam quaeris absolutionis, ut iam irpos rb 
TTportpov rcvcrtar, egestas iudiciim fuit et turpitiido. 
Id autein ut accideret, connnissiiin cst Horiensi con- 
silio, qui duiii veritus est, ne Eiifius ei Icgi inter- 
cederct, quae ex seiialus consulto ferebatur, non 
vidit illud, satius esse ilium in infainia relinqui ac 
sordibus quam infirmo iiidicio coinmittq sed ductus 
odio propcravit rem deducere in indicium, cum ilium 
plunibeo gladio iugulatum iri tameii diceret. 

Sed iudiciiim si quaeris quale fuerit, incredibili 
exitu, sic iiti nunc ex cventu ab aliis, a me tauien ex 
ipso initio consilium Hortensi rei)rehendatur. Nam, 
ut reiectio facta est clamoribus maximis, cum accu- 
sator tamquam censor bonus homines nequissimos 
reiceret, reus tamquam clcmcns lanista frugalissimum 
quenuiue secerneret, ut primum indices consederunt, 
valde dillidcre boni coeperunt. Non enim umquam 
turpior in ludo lalario consessus fuit, maculosi sena- 
tores, nudi equites, tribuni non tarn aerati quam, ut 
appcllanlur, aerarii. Pauci tamen boni inerant, quos 
reicctione fugare ille non potuerat, qui macsti inter 
iui dissimilcs et maerentes sedebant et conbigione 
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jury could acquit Clodius, I drew in a reef or two, 
not being blind to the iinpeeuniosit 3 ^ of the jurymen. 
I confined tcstimonj'^ to points so thoroughly well- 
known and attested that I could not omit tliem. So, 
to come at last to the ‘ horse,*’ if you want to know 
the reason for his acquittal, it lay in the jury’s lack of 
pence and of conscience. But it was Hortensius’ 
plan that made such a result possible. In his fright 
that Fufius might veto the Senate’s measure, he 
overlooked the fact that it would be better for Clo- 
dius to be k(*pt in disgrace with a trial hanging over 
his head, than for the case to come before an unsound 
court. Spurred on by hatred, he rushed the matter 
into court, saying that a leaden sword was shaiq) 
enough to cut Clodius’ throat. 

If you want to know about the trial, the result of 
it was so incredible that now after the event every- 
body agrees with my forebodings and blames Hor- 
tensius. The challcuiging of the jury took place 
amidst an uproar, since the prosecutor like a good 
censor rejected all the knaves, and the defendant like 
a kind-hearted trainer of gladiators set aside all the 
respectable people. And as soon as the jury took 
their seats, the patriotic party began to have grave 
misgivings : for never did a more disrepubible set of 
people get together even in a gambling hell. 
Senators with a past, knights without a penny, 
tribunes whose only right to a title implying pay lay 
in their readiness to take it.^ The few honest folk 
among them, that lie had not managed to remove in 
his selection, sat as woe-begone as fish out of water, 

' Or keeping the ordinary sense of **fc.<rani **: “ cashiered 
rather than rich in cash.'" But the sense both of “ aerati 
and of “ aerarii *’ here is very doubtful* 
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turpitudinis velieineiiter perinovebaiitur. I lie, ut 
quaeque res ad consilium prirnis postulalionibus re- 
ferebatur, ineredibilis erat severitas nulla varietate 
sententiariim. Nihil iinpetrabat reus, plus accusatori 
dabatur, quam posLulabal; triinnpliabat (quid quae- 
ris?) Hortensius se vidisse tantiini; nemo erat, qui 
ilium reuni ac non rniliens condeiniiaium arbitraretur. 
Me vero teste producto credo te ex acelamatione 
Clodi advocatorum audisse quae consiirrectio iudicum 
facta sit, ut me eireinnsteterint, ut aperte iug^ula sua 
pro meo capite P. Clodio ostenlarint. (Juae niihi res 
multo honoriflcentior visa est quam aut ilia, cum 
iurare tui cives Xe noeratern tesUmonium dicentem 
prohibuerunt, aut cum tabulas Meielli Numidici, 
cum cae, ut mos est, cireumR'rrentur, nostri indices 
aspicHTc noluerunl Multo haec, inquam, nostra res 
maior. Ita(]ue iudicum vocibus, cum ego sic ab iis 
ut salus patria(‘ defenderer, fraclus reus et una pa- 
troni omnes coneidi*runt ; ad me autem eadem fre- 
qucnlia postridie convenit, quacuiii abiens consulatu 
sum domum reductus. Clamarc praeclari Areopagitae 
sc non esse venturos nisi praesidio constituto. Refertur 
ad consilium. Una sola sententia praesidium non 
desideravit. Defertur res ad scnalum. Gravissime 
ornatissimeque decernitur; laudantur indices; datur 
negotium magisiratibus. Responsurum liominem 
nemo arbitrabatur. 

"'EcTTrcre I'vv got, Mouo'at — 

OTTTTWS 6^ TTpQrOV TTVp IgTrCCTC 
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sadly upset and bemoaning their conbict with infamy. 

At the preliminary proceedings, as point after point 
was put before the jury, their strict and unanimous 
uprightness was extraordinary. The defendant never 
won a point, and the prosecution were granted more 
than they asked for. It goes wilhoiit saying tliat 
Hortensius was triumphant at Ins penetration ; and no 
one regarded Clodius so much as a man on liis trial as 
one that had been condemned a thousand times over. 

You have no doubt heard how the jury rose in a body 
to protect me, when I stepped into the witn(\ss-box 
and Clodius* supporters began to lioot: and how tlu^y 
offered their throats to Clodius* sword in defence of 
me. Thereby, to my mind tliey paid me a far liigher 
compliment than your fellow-citizens paid Xeno- 
crates, when they refused to let him take the oath 
before giving his testimony, or our Roman jury paid 
Mctellus Numidicus, when they would not look at 
the accounts whic*h lie passed round as is usual in 
such cases. I la^peat, the honour shown me was far 
greater. The shouts of the jury, proclaiming me as 
the saviour of the country crushed and annihilated 
the defendant and all his supporters. And (»n the 
next day a crowd as great as that which conducted 
rne home at the end of my consulship gathered 
round me. Our noble Arcopagitcs declared they 
would not come without a guard. The votes of the 
court were taken, and there was only one pers(m who 
vot('d a guard unnecessary. The point was laid before 
the Senate, who passed a decree in the strongest and 
most complimentary terms, thanking the jury and 
referring the matter to the magistrates. No one 
thought Clodius would defend his rase. ^^Tell me iiiad xvi. 
now, ye Muses, how first the fire fell.*’ 
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Nosti Cfilviim ex Nanncuinis ilium, ilium laudato- 
rem nu uin, de cuius oratione erf^a me houorifica ad 
tc scri[)seram. Bidiio per unuin servuin et eum ex 
ludo ^ladiatorio confeeit toLinii negotium; arcessivit 
ad se, proinisit, iult n essit, dcdit. lam vero (o di boni, 
rein perdilam!) etiain iioctes (*ertarum mulicrum 
atqiie adulescentnlorum nobilium iiitroduetiones non 
niillis iiidicibus pro mcrcedis cumulo fuenint. Ita 
surnmo discessu bonoruin, pleno foro servorum xxv 
iudiecs ita fortes tamen fuenint, ut surnmo proposito 
|U‘riculo vel perire maliu rint quam perdt‘i’e omnia. 
XXXI fiu'ninl, (pios fames niagis (piain fama commo- 
verit. Quorum Catulus cum vidisset quendam, 
**Quid VOS,” iiKiuit, ‘^pracsidium a nobis poslulaba- 
tis? an, lie nuinmi vobis eriperentur, limebatis?** 
Habes, ut brcvissime potui, genus iudicii et causam 
absolutionis. 

(Juaeris deineeps, qui nunc sit status rerum et qui 
mens. Rei publieae statum ilium, (piem tu meo con- 
silio, ego divino eonfirmatum putabam, qui bonorum 
omnium eoniuiielione ct auctoritate considatus mei 
fixus et fundatus videbatur, nisi (pis nos deus re- 
spexerit, elapsum scilo esse de manibus uno lioc 
iudieio, si iudieium est triginta homines populi Ro- 
5 ^ 
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You know Baldpate of Nannoiau fanie,^ my laic 
pant'^^yrist, wliose couipliinontary sprooh in 1113' 
honour I have already" mentioned in 1113^ letters ; well, 
he inaiiaged the whole job in a coiii^le of da3’s with 
the help of one slave and that an ex-j)rizc‘(ij;hter. He 
sent for every bod3'^ made promises, gave seeurit3% 
paid money down. Good heavens, what a scandal 
there was! Even the favours of certain ladies and 
introdiK'tions to 3'oung men of good fa mil 3' were given 
to some of the jur3" to swell the bribe. All honest 
men withdrew entirely from the case and the forum 
*was full of slaves. Yet five and twenty of tlu‘ jury 
were brave enough to risk tluir necks, })referrirjg 
death to tnviehery: but there w<m-(‘ thirty-one who 
wt‘re more infliieneed 1)3^ famine than fame. CatuliLS 
meeting one of tlu‘se latter remarked to him : Why 
did you ask for a guard? For fear of having your 
{)ocket picked?” U'lieni 3^)11 have as short a sum- 
mary as possible of the trial and the reason for 
the aequitUd. 

You want to know next what is the present 
state of public affairs, and how I am gt tting on. We 
thought that the condition of lh(! Republic had 
been set on a firm footing, 3^11 by my priuhuiee, 
I by divine interposition : and that its pres<*rvation 
was six'ured and established by the combination of 
all patriots and by the inffuence of 1113'^ consulship. 
Rut, let me tell 3*011, unless some god renumibers 
us, it has been dashed from our grasp bv’ this one 
•trial, if qpe can call it a trial, wJien thirty of the 

' Ciassus ; but why ex Nan/irianis is uncertain. Manutius 
says he bought up the properly of NaniH'uis, who was 
among those proscrifjcd by Sulla, and gave in bis name a.s 
Licinius Calvus ; but this is probably mily a guess. 
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nmiii levissiinos ac nequissinios luiTnmulis acceptis 
ius ac fas oiiine (l<*lere et, tpiod oinnes non modo 
hoiiniu‘s, vt‘rnni cliain pccudcs factum esse sciant, id 
I'alnam et Plan I urn et Sponp^iam et ceteras huius 
modi (piiscpiilias statiicrc num(]iiam esse factum. Sed 
tannui, iit te de re piiblica consoler, non ita, ut spe- 
rarunt mail, tanio imposito rei piihlicae vulnere, 
alacris exsiiltat iinprobitas in victoria. Nam plane ila 
putav(‘runt, cum reli^io^ cum pu<licitia, cum iudic io- 
nim (ides, cum senatiis au(‘toritas concidisset, fore ut 
ap(‘rte victrix necpiilia ac libido poenas ab optimo 
quoque peteret sui doloris, qiu in iinprobissimo ciiiquc 
inusscrat severitas eonsulatus nuu. ideun ego ille (non 
enim mibi videor insolenter gloriari, cum de me apud 
te loquor, in ('a pracserlim ( pistula, quam nolo aliis 
legi) idem, iiujuam, ego re(‘r(‘avi adHictos animoA 
bonorum unum (iin*iiic[ue conllrmans, (‘xcitans ; inse- 
clandis vero exagilandisiiue nummariis iudic‘ibus om- 
nein omnibus sliidiosis ac faiitoribus illius vietoriae 
TTappy^rtav eripui, Pisonem (‘onsubmi nulla in re con- 
sislere umquain sum passus, desponsam homini iam 
Syrian! ademi. stuiatum ad pristinam suam severita- 
tem revocavi abpie abiectum (*X(’itavi, Clodium prac - 
sentem fregi in senatu eum oratione perpetua plenis- 
sima gravilatis turn allercalione liuius modi; ex qua 
licet pauca degustes; nam celt'ra non possunt habere 
eandem /uapie vim neque venustatem remoto illo 
studio contentionis, qiieni dywm vos appellatis. Nam, 
ut I dibus Maiis in senatu m conveninius, rogatus ego 
sentenliam mulUi dixi do summa re publica, atque 
56 



LjyiTKUS TO A'niCUS 1. 16 

most worthless seoiincln ls in Rojnc have hluttivi on*, 
«'in(l justice for lillhy lucre, and wlu‘ji Ilod^e 
and Jolin a Nokes and Tom a Styles and all the rilf- 
rair of that deserii)lion have declared a thing not to 
ha e liappcned which every man— man did I say?-- 
nay, every beast of the field, knows for a fact. Still 
— to give you some consolation about polities - the 
countr}^ has not received so serious a blow as traitors 
wished, nor is ini<iuity vaunting itself so ivnnpantly 
on its victory. For they elearlj' thought that, when 
religious and moral scruples, judi(‘ial lionoiir and the 
St nate’s authority liad been d(‘stroyt‘d, ini(]uity and 
lust would triuinf)h opeidy, and would wixak their 
vengeance on all honest folk for tlu' brand that had 
lu*en stamped on vice by my eonsulshif). I was llie 
man 1 don’t think I am boasting unduly in saying 
so to you privately, especially in a h i U r which I 
would rather you didn’t read to anyone- ~J was the 
man who revived the fainting courage of the |)atrioTs, 
encouraging and cheering them one by one. I 
attacked and routed that vtnal jury; and I did not 
h ave the victorious parly and its support(*rs a word 
to say for tlicmselves. The consul Piso I did not leave 
an inch to stand on. Syria, which had been promist d 
liim as his province, 1 wre sted from him. The SeuiaU^ 
I an)us('d from its despondency^ recalling it to its 
former uj)rightness. Clodius 1 bi‘arded and crushed 
in the S(*nate with a set speech fvdl of dignity, and 
then with a cross-examination, of which I will give 
you a taste. The r(\st Avould lose both its verve and 
its wit, when the fire of battle is out, and the tug- 
of-war, as you Greeks call it, past. When I entered 
the House on the l^tli of May, and was asked for 
my opinion, I discussed politics at length, and by a 
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'•le locus iiuliictus a me est diviiiitus, ne iina plaga 
acccpta pfttres coriscripti coiicidi ri-nt^ ne deficerent; 
i^ulnus esse oiiis modi, quod mihi nec dissimulandum 
iicc pcrtimosccTKluin vidert'tur, ne aut i^norando 
stultissiini aut inetuendo i^navissimi iudicarcmur ; 
bis ahsoliituni lisse Lciitiilum^ bis Catilinam, hunc 
Uu'tium iani esse a iudicibus in rein publicain iiumis- 
suin. Erras, Clodi; non te indices urbi, sod career! 
rcscrvanint, lu'quc le rctincre in civitatc, sed exsilio 
privarc volucrvnt. Qnain oh rein, palres conscripti, 
eri^ile animos, rctinete vest rain dif' iiitatem. Manet 
ilia in re publica bonoruni consensio; dolor accessit 
bonis viris, virtus non est iniiniiuita; nihil est dainni 
fa<*lum novi, sed, <piod crat, invcntuni i\sL. In unius 
hoininis ptuxlili iiidieio plures similes iv'perti sunt.** 
Sed quid a^o? paene orationcm in cpistulam inelusi. 
R(‘de(» ad altere/ilioneni. Siir^it pulclicllus puer, 
obieit mihi me ad liaias fui. sr. Falsum, sed tamen 
(piid lioc? Simile est,’* iiKpiam, ^^piasi in operio 
flicas fuissc.” ^^Quid,” inquit, liomini Arpinati cum 
aqiiis ealidis?” ^‘^Narra,” inquam, ‘^^patrono tuo, 
(pn Arpinatis a(]uas coneupivit” ; nosti enim Marinas.^ 
Quoiiscjue,” iiiquit, ‘^^huiie re^cm feremus?” ^^Re- 
fjcem appt'llas,** inquam, ‘^cum Rex tui mentionem 
nullam I’eeerit ? ’* ; ille autem Regis hereditatem spe 
‘ Marianas Rom. and 7nany editors. 
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happy inspiration introduced this p.‘issa<^e: ^^The 
Senate must not be criislied by a sin|;le blow, thej^ 
must not be faint-hearted. The wound is such that 
it cannot be disf^uised, yet it must not be feared, lest 
by our fear we prove ourselves abject cowards, or by 
ignoring it, very fools. Lentulus twice obtained an 
accjuittiil, and Catiline as often, and this is the third 
criminal let loose on the country hy a jury. Hut you 
are mistaken, Clodius. The jury saved you for tlic 
gallows, not for public life : their object was not to 
keep you in the country, but to keep you from leav- 
ing it. Keep up 3'oiir hearts, tlien, senators, and pre- 
serve 3'^our dignity. The heelings of all j)atriots are 
unchanged; they have suffered grief, but their 
courage is undiniinished. It is no new disaster that 
lias befallen us, wc have merely discovered one that 
existed unnoticed. I'he trial of one villain lias 
revealed man}^ as guilty' as himself/* Hut there, Tve 
ru'arl^' copied tht; whole spt*eeh. Now for our pas- 
sage of arms. Up gets this pndt.v boy and reproaches 
me with spending my t ime at H.nae. It was a li(i: 
and anyhow what did it matter? ‘ One would think,** 
said 1, ‘ you were accusing me of spending my time 
ill hiding.*’ “ WJiat need lias a man of Arpirium to 
bike the walcrs?” asks Clodius: and I answered: 

You should talk like that to your patron^ vho 
wanted to lake the waters of a man of Arpinum,’* — 
you know aliout the sea-water baths. ‘ How long 
arc we going to let this man king it over us?*’ says 
he. I wonder 3^011 mention the word king,” I 
replied, since Kiiig^ did not mention you.” He had 

* C. Scribonius Curio the elder, who bought the villa of 
Marius at Baiae in the Sullan proscription. 

* Q. Marcius Rex, brother-in-law to Clodius. 
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devorurat. ‘^Domum/’ inquiL Pules,” 

iiKjuain, ^\licere : ludka's cmisti.” inquit, 

non ercciiderunt.” ^^Mihi vero,” iiiqiuiin, ^^xxv 
iiiciices creclid(M*unt, xxxi, (luoniam numinos antt* 
a(*(a*periint,lil)i niliil eredidrniul.” Magnisclanioribus 
adflit‘lus contieuit et coiic-idii. 

Nosier aiiteni status est Inc. A])ud bonos iidcni 
.sniniis, ([uos rcdiciuisli, apud sordeiii urbis et faeccni 
iniillo niclius nunc, qiiain rclicpiisti. Nam et illud 
nobis non obi-st, videri nostrum tcsliinonium non 
valuisse; missus csl sanjj^iiis Invidiae sine dolort' 
at(iuc (‘tiam hoc inagis, (piod omnes illi fautorcs illiiis 
Hngitii rem manifestam illam rcdciiq)tam t‘sse a iudi- 
cibus confit(‘iitur. Accedit illud, (piod ilia contionalis 
liirudo a<*rarii, niiscra ac iciuna plcbt'ciila, me ab hoc 
Magno unicc diligi pulat, el hercule inulta et iucunda 
coihsueludine coniuncli inlt r nos suinus usque eo, ut 
noslri isti ooinissatores coniuralionis barbatuli iuvencs 
ilium in scrinonibus ^‘^Cn. Cita^romau” appclhmt. Ita- 
que ct ludis et gladialoribus mirandas iTrun^fuarut^ 
sine 11 11a pastoricia fistula auferc'liamus. 

Nunc est exspectatio comitiorum; in quae omnibus 
invitis triidit noster Magnus Auli lilium atque in eo 
neqiie auclorilate neque gratia pugnat, sed quibiis 
Philip])us omnia casttdla expugnari posse dicebat, iu 
quae modo asellus onustus auro posset ascendere. 
Consul autein ille deterioris histrionis similis susc^- 
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been dying to iiiluTit King’s money. ^^Vou have 
bouglit a hous he says. ‘ You sc-ein to think it is 
tlie sarn(‘ as buying a jury,” I answer, “'rhev did 
not ertalit >ou on your oath,” he rtunarks. lo ^^hi(•h 
I answer: ‘ 'l\venty-(ive jurynuMi enalited me: tlie 
other thirty-one ga^e you noertalit, hut took c-arc to 
get tlieir mom y first.” There was loud applaust', and 
he collapsed without a word, utterly eruslual. 

My own position is this. I have retained tlie in- 
fluence I liad, when you left, over th(‘ conservative 
party, and hav<* gained much inor(‘ influence over the 
sordid dr(*gs of the populace than I had tlnui. fhat 
my testimony was not accepted (lot‘S me no harm. 
My unpo[)ularity has been taf)ped like a dropsy 
and i)ainlessl 3 '^ reducaal, and another thing has 
done me (‘ven more good: tlie supporters of that 
crime (a)nf(‘ss that that o[U‘n scandal was dm' to 
brib(*ry. E(‘sides that bloixl-sucker of the treasury, 
the w la Iched and starveling mob, thinks I am a prime 
favourite Avitli the ‘great man” Pompey, and upon 
my soul we are upon terms of very pleasant intimacy 
— so much so iiuh'ed that these bottl(*-consj)ir.*itors, 
these youths with budding beards in common table- 
talk call him Gnaeus Cicero. So both at the games 
and at tlie gladiatorial shows, 1 have bee n the object 
of extraordinary demonstrations without hisses or 
c itcalls. 

Now every one is looking forwnrd to the eleetifuis. 
Our great” Pompey is pushing Aldus’ son amidst 
gi ncral disapproval : and the means lie is using are 
neither authority nor influence, but tliose which 
Pliilip said would storm any fort to wiiicii an ass 
laden with money could climb. Piso is said to be 
playing second fiddle to Point ey and to have bribery- 
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pisse ne^otium dicitiir et domi divisores habere; quod 
lion credo. Sed senatus consulta duo iain facta 
sunt odiosa, (piod in consul cm facta putantur, Catone 
ct Dornitio postulantc, ununi, ut apud magistratiis 
inquiri liccrct, alterum, cuius donii divisores liahita- 
rent, advcTSLis rem piildicam. Lurco aiitem tribunus 
pl.j qui niagistratum insinuil cum ^ lege alia iniit, 
solutus cst ct A<*lia et Fufia^ ut legem de ambitu 
ferret, quam ille l)ono auspicio claudus liomo proimil- 
gavit. Ita comitia in a. d. vi Xal. Sext. dilata sunt. 
Novi est in lege hoc, ut, qui nuinmos in tribu pro- 
nuiitiarit, si non dcdoril, irnpunc sit, sin dederit, ut, 
(pioad vivat, vsingulis tribubus I IS CID C\0 CID debeat. 
Dixi banc legem P. C lodium iain ante servasse; pro- 
nuntiare enini solitum esse et non dare. Sed heus 
tu! videsne coiisulatum ilium nostrum, quern Curio 
antea aTrodiuxriv vocabat, si hie factus erit, fabam* 
niinuim futurum? Quare, ut opinor, (JnXoo-oclyrrTiovy id 

' Mt^nro's sug^^estion insimulatiim “ impugned hy*' ^ per* 
haps the best of the ma/iv sug^^ested emendations, 

*Fabam or Famam mimum Orelli: fabae hilum Hoff* 
mann: fabae mitlam Brooks, 
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apfciits ill his house : but I don’t believe it* Rut two 
decrees have been passed on tlie i)rop()sal of Cato 
and Doniitius, whieli are unj)opular beeausc they are 
thought to be directed against tiie consul ; one, 
making it lawful to search the house of any magis- 
trate, and tlie other making it a treasonable oirence 
to have bribe ry age nts in one’s house. The tribune 
lairco, who entered on his office under another 
law,^ has been freed from the obligations of the 
Aelian and Fufian laws, so that he may propose his 
law about bribery. He had luck in piiblisliing it in 
spite of his deh>nnit 3 \ Accordingly the elections 
have been postponed till the 27 ih of July. The 
now point about this law is that a mere promise to 
bribe the tribesmen counts for nothing, if it is not 
fulfilled; hut, if it is fulfilled, the man who made it 
is liahh; for life to a fine of £ 27 per tribe. I re- 
marked Clodius had kept this law before it was passed; 
for he is always promising and not paying. Rut, I 
say, if he‘^ gets in, that consulship of mine which 
(hirio used to call a deification will become an abso- 
lute farce.^ So, I suppose 1 must take to x^hilosophy 

’ I-iirco’s proposal was irregular because it was made be- 
tween the notiee of llie <'lta lions and the elections them- 
selves, which was foibuldeu by the Aclia el Fufia 

(153 B.C.). 

“3,000 sesterces. 

® AtVauius. 

^Supposed to allude to the election of a king by boys at 
the Saturnalia, using beans to vote with; but it is rather 
dubious Latin. In Seneca’s Aporolocynfosis 9 the same 
})ioverbs seem to be referred to in the phrase '' 
inquil ** ma^na res erat deum fieri: iam famam mimuin 
fecistV'*: whence it has been suggested that Faha or Fama 
Was the name of some well known farce. Cf. Laserpiciurius 
mimus (I’ctronius 33). 
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quod lu facis, et istos consuliitiis non flocci factc'on. 

ad ino scribis tc in Asiaru staliiisse non ire, 
erpiidem inalleni, lit ires^ ac vcrcor, ne quid in isla 
.e minus eonmuxle fiat; sed tanuui non possum re- 
prcln-ndere eonsiliuin tuiim, prai sertiin cum egomet 
in proviiiciam non sim profeetus. 

Kpi^^ramrnatis tiiis, quae in Amaltlieo posiiisti, 
eontiuiti eriinus, praesertim (‘uni t‘t 'riiyillus nos reli- 
(jiKuit, et Areliias niliil de me seri])serit. Ac vereor, 
n<*, Lueullis quoniam (Jrai'eum pot ina eondidit, nunc 
ad (’aeeilianam fahulam speetol. Anlonio tu(‘ nomine 
f^ratias taiiKiue (‘pislulam Mallio dedi. Ad le 
idi‘o anlea rarius seripsi, (piod non liabeham idoneum, 
cui daiami, uve satis siaebam, ipio dan ni. Valde le 
Muidilavi. (.’iiK'ius si quid ad me tui nejrDtii detulerit, 
suseipiam; sed nunc ma^^i^ in suo <‘st oeeu])alus; in 
quo e^o ei non desum. 'fu, si uno in loco es tuluni‘^, 
eiH'bras a nobis litleras exspeeta; ast plures etiarn 
ipse iniltilo. Velim ad me serilias, cuius modi sit 
* A/usXOdov \miiu, quo ornalu, ipia ToTTotieauj, et, (juae 
jiotunata quasque liistonas de ’AfmX0cu,i babtvs, ad mi' 
inittas. Lubet milii facere in Arpiriati. E^o tibi 
ali(]uid de meis seriptis initlam. Nihil erat absoluti. 

XVII 

CK'KHO ATl'K O SAL. 

Ma^na mibi varietas voluntatis ct dissimilitudo 
opinionisac iudicii Quinti iVatris mei demonstrata est 
ex litteris luis, in qiiibus ad me cpistularum illius 
exempla misisti. Qua cx re et rnolestia sum tanta 
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like yourself, and not give a button for consuNhii)s. 

You write that you have made up your mind not to 
go to Asia. I would rather you did go, and I am 
afraid it may eause unpleasantness if you do not. 
Bui 1 cannot blame your determination, especially as 
1 have r(‘fused to go to a provinee. 

I sliall be contented with the inserij tons you liave 
put in your AmaUlnnim, especially as Thyillus has 
d<‘st‘rted me and Archias has not written anything 
about me. I am afraid, now he has written his 
Cire('k poem on the Luculli, he is turning to the 
C!at‘(‘ilian drama. 1 have thanked Antonins on your 
belialf, and given that hdter to Mallius. My letters 
to you up to now hav(‘ been fe^\er than thej' should 
have been, as I had no trust 3 ^ messenger nor any 
certain address to send them to. I have sung your 
praises loudly. If Ciiuuus delegates any of your busi- 
ness to me. 1 \v ill undertake it. Hut just at present he 
is more concerned with his own, in which 1 am ready 
to assist him. Expect fre<ni<mt letters from me, if you 
are seltltal: and se nd nu* even more. Ph ase write 
me a descrij)tion of your Amaltheum, its adornment 
and situation ; and S(uid me any poems and tales you 
have about AmaUh(‘a. J should like to make one too 
in m 3 ' place at Arpinum. I will send you some of 
m 3 ' Avritings : but there is nothing finished. 


XVII 

cicKuo TO A'rricus, greeting. 

Your letter and the enclosed cop 3 ' ot one of m 3 Bome, Dea 
brother Quintin’ letters show me that he has con- « 5 , n.e. 61 
tinuall 3 ' changtal his mind and wavered in hi«= 
oninion and judgement. I am exceedingly disturbed 
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adfcctus, quantum inilii mens amor summus erga 
utniiJHiue vestriim adfcrre debuit, ct adiiiiratioiie, 
qiiidnam accidisset, fjuod adferret Quinto fratri meo 
aut ofFciisionem tain gravem aut cornmutatioiicm 
tantam voluiilalis. Atqiie ilhid a me iam ante intel- 
Icgebatur, (luod te qiiociue ipsiim diseedentcm a 
nobis suspicari videbam, siil)esse ncscio quid opiiiionis 
inconnnodae sauciiiinque esse eius animum et inse- 
disse (juasdam odiosas siispiciones. Quibus ego 
inediri cum euperem antea sac'pe et veliemenlius 
ctiain post sortilionem provinciae, nec tantiiin intel- 
lcg(‘baiu ei esse ofrensionis, (luantum litterac tuac 
deelararanl, nec tantum proficiebain, qiianUnn vole- 
barn. Scd tamen hoc me ipse (‘onsolabar, quod non 
dubitabam, quin te ille aut Dyrrachi aut in islis locis 
uspiam visurus esset; quod cum accidisscL confide- 
bam ac mihi persuaserain fore ut omnia placarenlur 
inter vos non modo sermone ac dis]>utatioiie, sed 
eonsp('etu ipso eoiigressiique vestro. Nam quanta sit 
in (Quinto fraire ineo coinilas, quanta iucundilas, 
qu;mi mollis animus et ad aeei])iendam et ad depo- 
neiidam offeiisionem, nihil ailinet me ad te, qui ea 
nosti, scribere. Sed aeeidit perincornmode, quod 
eum nusqiiam vidisti. \'^aluit cnim plus, quod eral 
illi non nullorum artificiis inculeatum, quam aut 
ohieiuni aut necessitudo aut amor vester ille pristinus, 
qui plurimum valere debuit. Aique Indus incommodi 
culj)a ubi resideat, faeilius possum existimare quam 
scribere; vereor enim, ne, durn defendam meos, non 
Vaream tuis. Nam sic intellego, ut nihil a domesticis 
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about it, as indeed I could not help being, consider- 
ing my affect ion for both of you, and I wonder what 
can have happened to cause my brother Quintus such 
grave offence and to make him change liis mind so 
extraordinarily. I grasped some time ago, what I 
think you were beginning to suspect, wlien you left, 
that at the bottom of it must be some idea of an 
insult, and that his feelings were wounded and some 
unpleasant suspicions had taken deep root. Though 
I often before sought to lical the wound, and re- 
doubled my efforts after the allotment of his pro- 
vince, I could neillier find that he was as much 
annoyed as your letter makes out, nor yet make as 
nuicli headway with him as I wished. However, 1 
used to console myself with the thought that Jie 
would be sure to sec you either at Dyrrachium or 
somtnvhere thereabout. And I had (juite made up 
my mind that when that occurred, all the difliculties 
between you would be smoothed over as much by 
the nu‘re siglit of one another and the pleasure of 
meeting as by conversation and discussion. For 1 
neiid not tell you, who know’ it yourself, liow’ amiable 
and kindly my brother Quintus is, and how^ sensitive 
he is and ready both to take offence and to forget 
it. But it has happened most unfortunately that 
you have not seen him anywhere. For the impres- 
sion he has receiv<‘d from some designing persons 
has had more weight with him than either his duty 
or your old intimacy and affection which ought to 
have had tlie greatest w’ciglit of all. Where the 
blame for this unpleasantness rests, it is easier for 
me to imagine than to write. For I am afraid that 
in defending my relatives I may not spare yours. 
For my view is that, even if no wound was inflicted 
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vulncris factum sit, illud quiclcm, quod erat, eos certe 
sanarc potuisse. Sed huiuscc rci totius vitiiim, quod 
aliquanto etiam latius patct, quam videtur, praesenti 
tibi comnuMlius cxponam. De iis liileris, qiias ad te 
'I'hcssaloiiica inisit, et de serrnonibus, quos ab illo cl 
lloiuae apud aniicos iiios et in ilincre liabitos putas, 
t‘i‘(juid tantum causae sit, ignoro, scd omnis in tua 
posila est luiniaiiitate iiiilii spcs huius levandae mo- 
lest iae. Nam, si ita slaUieris, et irrilabiles animos 
(‘sse optimorum sae})e bominiim el eosdem jdacabilcs 
cl esse lianc agililatem, lit ita (lii‘am, rnollitiarnqiie 
naturae plerumque bonilatis (‘t, id (piod caput est, 
nobis inter nos nostra sive incoininoda sive vilia sivc 
iniurias esse iol<‘randas, facile hacc, qiuun ad inodurn 
spero, mitigabuntur ; quod ego ut facias tc oro. Nam 
ad me, qui te unice diligo, maxiine pertinet ncrnineni 
(‘sse mcorum, qui aut te nun ainct ant abs tc non 
ainetur. 

111a ))ars epistulae luac mininu* fuit ncccssaria, 
in <pia exponis, (pias facilitates aut pro\ incialiuin aut 
urbanorum commodorum et aliis tenqxu'ibus et me 
ipso consule praetcrmis(‘ris. Mihi (mini perspecla est 
et ing(‘nuitas et magnitudo animi tui ; ncque ego 
inter me atcpic te quie<|iiam interesse iiiiKpiam duxi 
praeter voluntatem institutae vitae, quod me ambitio 
quaedain ad honorum studium, te autem alia minime 
reprehendenda ratio ad honestum otiiim duxic. VVra 
quidem laude probitalis, diligent iae, imligionis neque 
me tibi neque quemquani antepono, ainoris vero erga 
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by ni(‘ni!)rrs of the family, tliey could certainly have 
ht‘aled the one \vl\iel\ existed. Rut the real fault of 
th(' whole matte r, whic h is of rather wider extent 
than it appears^ 1 can (‘\])lain to you more conveni- 
eruly wlu n we meet. As to the hdter which he 
sent to yon from 'I'lu'^salonica and the lan^ua^e which 
you tliink In' used about you both to your friends at 
Ronu‘ and on hi^ journey, I cannot see any sidlicient 
cause for tln in ; but all niy hope of removin^i: this 
impUsisantness lies in your kindness. For if you can 
persuade' yourself that the best of men are often 
thos(‘ whose*, f(‘elin‘is are easy to arouse and easy to 
ap{)eas(‘, and that this nimbleiu'ss, if I may use the 
word, and s(*nsitivv‘ness of dis])osition are gent^rally 
si^jfiis of a ^ood In*art, and — what is the main point 
— that W(* must put up with one another’s un- 
pleasantnesses and faults and insults, then, as I hope, 
all tins can be srnootlu-d <)V(‘r easily. Tliis I Ix*^ of 
you to do. For, as I liold you in such peculiar 
esteem, it is my (barest wish that tliere may not be 
any of my people who eil'u*r d()<‘s not love you or is 
not loved by you. 

'I'liat part ol’ ycair letter in wliieli you mention the 
ehanees of {)r(*fei nieiit in the province's or in town, 
wliieli you ne/^leeted in my eonsulslii]) and at other 
time s, was most unneees.'.ary , for I am tluu'ou^'hly 
pt rsiiadeel of your disinterestedness and ma^piammity, 
and 1 have never tliou^^lit that there was any ditfer- 
cnee between you and me*, except our choice of a 
career. A te)ueh of ambition led rne to seek for dis- 
tinction, while another perfectly laudable motive Jed 
ye)u to honourable ease. Rut in the real glory which 
consists in uprightness, industry and piety, there is 
no one I place al)e)ve you, not even myself, and 9S 

61 # 



MARCUS TULLIUS CICLRO 

me, cum a fratcrno amore don\esticoqiie discessi, iibi 
primas defcro. Vidi cnim, vidi pcnitusque pcrspexi 
in meis variis tompor»bus et sollicitudincs et laetitias 
luas. Fuih inihi saepc ct laiidis nostrae gratulatio 
tua iiiciinda rt tiinoris consolatio grata. Quin milii 
nunc to abstmic non solum consilium, quo tu excellis, 
sed etiam s(‘rmonis coimniinicatio, quae mihi suavis- 
sima tecum solct esse, inaxime deest — (piid dicain ? 
in publicane re, quo in genere mihi neglegenti esse 
non licet, an in foiamsi labore, (jiiem antea propter 
arnbitioman sustinebam, nunc, ut dignitatem tueri 
gratia ])ossim, an in i[)sis donu slicis negoliis, in qui- 
biis ego cum antea turn v(»ro post disci'ssum fratris te 
serrnonesqiie nostros desidero ? Post nano non labor 
mens, non requies, non negotium, non otiurn, non 
forenscs res, non domcsticae, non publicae, non pri- 
vatac carerediutius tuosuavissimo atqiie anianlissimo 
consilio a<*, scrmoiui j)ossunt. 

Atque liarum rerum (N^mnn-moiatioiuni verecundia 
saepe impedivit utriuscpie nostrum ; nunc autem ea 
fuit necessaria propter earn part em ( pistulac^ tuae,pcr 
(piam te nc mores tuos mihi purgatos ac probatos 
esse voluisti. Al(pie in ista incommoditatc* alienati 
illius animi el otteusi iltud inest tamen commodi, 
quod et mihi ct ceteris amicis tuis nota fuit et abs te 
aliquanto ante testiheata tua voluntas omittendae 
provinciae, ut, quod una non estis, non dissensione 
ac discidio vestro, sed voluntat(^ ac iudicio tuo factum 
esse videatur, Quare et ilia, quae violata,cxpiabuntur, 
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reffards fifK'tlion to myself, after my ])rotlier and my 
Immediate eonneetions, 1 ^^ive you the palm. For i 
have seen time after lime, and have had thorough ex«* 
periencc of your sorrow and your joy in m3' ehan^ini^ 
fortunes. I have often had tlie pleasure of your eon- 
gratulations in times of triumph and the comfort of 
your consolation in liours of despondene3'. Nay at 
this ver3' moment your absence makes me feel the 
lai?k not 01113^ of 3’our advice, wliieh you excel in 
giving, hut of the interchange of spee(‘h, which I 
enjoy most witli 3'ou. I hardly know if I miss it 
most in polilics, where 1 dare not make a slip; or in 
my le^^al w’ork, w'hich I use d to inuha lakci for ad- 
vancement’s sake and now’ keep uj) to pr(\serve my 
position thnn lie’ll popuIarit3'; or in 1113' private ('on- 
cerns. In all of them 1 have hdt your loss all aluni^ 
and especially since my brother’s dej)arture. J 'inally, 
neither my work nor my recreation, neillua- my 
business nor 1113^ hasiirt^, mu I her my le^^al allairs nor 
my domestic, my ])ublic life or my jirivalc, can do 
without your most ap^rccable and allectioiMtc ad\ice 
and conversation an3’^ longer. 

The modesty ol’ both of us has often prevented 
me fnun mentioning these facts: but now it was 
forced ii[)ou ine 1)3^ that part of 3^0111* leltiu* in whieli 
you sa3^ 3'ou want 3'<jurself and 3'our ehara(*t(‘r cleare d 
and vindie'ated in iny e3'es. There is one gocnl thing 
as regards the u n] > lea sail t ness caused hy Ids aliena- 
tion and anger, that your determination not to go to 
tljc province was knowui to me and other friends of 
yours, as you told us some time before; so the fact 
that 3^011 are not with him cannot be attributed to 
3'our vpiarrel and rupture, but to 3'our choice and 
plans already fixed. So amends will be murV for 
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et haec nostra, quae sunt sanctissimc conservata, 
suam rcligionem obtinc^bunt. 

Nos hie in re publica infirma, miscra commutabili- 
que versarnur. Credo enim te audisse nostros equites 
paene a senatu esse diiunctos ; qui primum illud 
valde graviter tulorunt, pronuil^atuin ex senatus con- 
sulto fiiisse, lit dc eis, qui ob iiidicandum accepissent, 
(piaercrctur. (^iia in re deeernenda cum o^o casu non 
adfiiissein, scnsisscm(|iie id eipicstrem ordinein ferre 
molestc noipie apm-te diccre, obiurgavi simatuni, ut 
niihi visas sum, siimma cum auc‘(oritat(‘, ct in causa 
non vcrecunda admodum gravis et coj)iosus fui. hLccc 
aliae dcliciae equitum vix ferendae ! quas ego non 
solum tuli, sed etiam ornavi. Asiam qui de censoribus 
conduxerunt, ipiesti sunt in senatu sc cupiditaie pro- 
la])sos nimium magno conduxisse, ut induceretur lo- 
catio, poslulavcrunt. Ego prince])s in adiutoribus 
atquc adeo secundiis ; nam, ut illi audiu’Cnt hos 
postulare, Crassus eos impulit. Invidiosa res, turpis 
postulatio et confessio temeritatis. Suinmmn era/ 
periculum, ne, si niliil impeirassent, plane alienaren 
tur a senatu. Iliiic quoqiie rei subventum cst maximi' 
a nobis perfectuiufpic, ut frequentissiino senatu et 
^ibentissimo uterentur multaquc a me di; ordinurn 
dignitate ct concordia dicta sunt Kal. Dijcernbr. ef 
postridie. Ncque adhuc res conf(‘cta est, sed volun 
tas senatus perspecta ; unus enim contra dixerat 
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the l)rc*ach of friendship; and the ties between os, 
whieh have been so reliKbmsl}' preserved, \vill retain 
their inviolability. 

The political position here is ^\retelled, rott(‘Ti and 
unstable. 1 expect you liave heard that our friends the 
knights have almost had a rupture with the Senah‘. 
The first jioint that seriously annoyed them was tlie 
publication of a senatorial deeri't* for an investigation 
into any cases of bribery of jurymen. As I did not 
happen to be present when the decree was passtal, 
and noticed that the knights were annoyed though 
they did not opiuily say so, 1 remonstrated with the 
Senatt* very iinjiressively, I think, and spokt witli 
great weight and fluency, considering how' shanielt‘ss 
tlie eas(‘ was. Heivi is another intolerable pii'ce of 
petulance on llu‘ jiart of the knights! Yet J have not 
only put up with it, but foiwvarded tluar cause. 'J'he 
peojde who farmed the provima' oi‘ Asia from the 
censors, complained in tlui Siuiate that th(‘ir avari- 
ciousness liad l(‘d them to pay too liigh a priei' for it, 
and requested to have the lease annulled. 1 was 
their chi(d* sup])orter, or rather the second, f(»r it was 
Crassus who cm'ouraged them to venture on the 
demand. It is a scandalous affair, a disgraceful rc*- 
quest and a confession of foolhardiness. Tluu'e was 
considerahlt! danger, that, if they met with a refusal, 
they might have severed their connection with the 
Senate entirely. In this case too I was the main per- 
son who came to the rescue, and obtained for them a 
hearing in a very full and friendly House, and dis- 
coursed freely on the dignity and liarmony of the 
two orders both on the first of December and the 
following day. The matter is not yet settled : but 
the Senate's inclination is clear. For one person 
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Metellus consul dcsignaliis. Atqui erat^ dicturuS; ad 
qucin propter diei brcvitatem pcrvcntum non est, 
hcros iUe noster Gito. Sic vf^o conservans rationem 
institutionemque nostram tueor, ut possum, illam a 
me congliitinatam coneordiam. Sed tamen, quoniam 
ista sunt tarn infirma, munitur qiiaedam nobis ad re- 
tincndas opes nostras tuta, ut spero, via; quam tibi 
litteris satis cxplicare non possum, si^’iiificatione parva 
ostcndam tainen. Utor Pompcio familiarissime. Video, 
(juid dicas. Cavebo, quae sunt cavenda, ac scribam alias 
ad te dc meis consiliis capesseridae rei publieae pliira. 

Liicceiiim scito consiilatiim habere in animo statim 
petcrc. Duo enim soli dii!untiir petituri, Caesar 
(cum eo eoirc per Arrium eo^^itat) ct Bibulus (cum 
hoc se putat per C. Pisonern posse eoniuiif^i). Rides? 
Non sunt haec ridicula, mihi erede. Quid aliud scri- 
bam ad te, quid? Multa sunt, sed in aliud teinpus. 
t exspeclare ^ velis, cures ut sciani. lam illud modeste 
ropfo, quod maxime ciipio, ut quam primum vcuhas. 
Nonis Dcccmbribus. 

XVIII 

CICERO ATTICO SAL. 

Srr. XI Kal. Niliil mihi nunc scito tarn deesse quam hominem 
Fchr, a, 694- euin, quocum omnia, quae me cura aliqua adficiunt, 
uno communicem, qui me amet, qui sapiat, quiciim 
ego cum loquar, nihil fingam, nihil dissiiimlem, nihil 

* qui crat MSS. Bosius’ cof reef ion quin erat may iv ell be 
right. But I have ventured to suggest alqiii, supposing 
that the last tzvo letters <;/' dosii^iiauis ivritten in an 

abbreviated form^ and the two afi* came together, 

^Tyrrell reads vSi exspectare following Klotz, with 

the mt ailing If you. mean to remain absent from Rome 
till you hear from me again,** Others suggest Tu fac ut 
<^andonos te exspcctareorQuo nos te tempore exspectare. 
But none of these is very convincing, 
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only hiis opposed it, Metelliis the consul elect. Our 
hero Tato was to have spoken, but the (Liy was too 
short tor it to come to his turn. So 1 am keei)infif 
to our policy and plan, and am prest‘rving to the Ix'st 
of my ability that harmony which I liavc welded : 
but still, as that is now in such a shaky condition, I 
am, I hope, keeping a road open to pr(‘s(‘rve my posi- 
tion. I cannot explain fully in a letter; but 1 will 
give you a gentle Jiint. I am on the best of terms 
with Pompey. You know what 1 mean. 1 will take 
all reasonable precautions, and wdll write again at 
fuller length as to my plans for managing the 
republic. 

Lucceius is thinking of standing for the consulsliip 
at onc(* : for only two candidates are spoken of as 
lik<ily to come forward. With Caesar he thinks he 
may come to terms tliroiigli Arrius, and Jhbulus* co- 
operation he liopes to win through C. Piso. You smile? 
l'lu‘re is nothing to laugli at, I assure you. Is there 
anytlnng else I want to tell you? Anything else? 
Yes, lots of things, but another lime . . . you wish 
to wait (?), let me know. At j)res(‘nt I liave one 
modest request to make, though it is my chief desire: 
tliat >^oii come as soon as possible, 

5 December. 


XVIII 

CICERO TO ATTICns, (JUEETINO. 

Pelicve me, there is nothing I want so mueli at Jan. 20 ^ b.c 
the present time, as a person with whom I can share 60 
anything that causes me the least anxiety, a man of 
affection and common sense, to wliom I can speak 
without affectation, reserv'e, or concc^al ment. My 
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obte^.'un. Abc st enim fr;iti*r dc/)€y\€frTaT05 et c'lman- 
tissinuis. Mrtclhis non lioinu, sod 

^Mitus ahjiK* aer et soli in do mera/* 

’I'll ;uit<‘in, iiui sarpissirne ciirani et an'j;:orcm animi 
in«‘i s<‘nno]u* et <‘</iisiKo levasti tiio, cpii luihi et in 
j)nl)Ii(‘a re soeiiis eL in pri\atis omnibus eonscius et 
omnium mt‘orum scuantmum (‘L consiliorum parlieeps 
esse soles, ubinam t‘s? I la sum ab omnibus destilu- 
tus, ut lantum recpiit^tis babeain, (piantum eum uxore 
et niiola ct mellito Cie(‘rone consumitiir. Nam illae 
anibiliosar noslra(' fueosatapie amieitiae sunt in tpio- 
(lain spicndore formisi, fVuclum doinestieuni non ba- 
bf'iil. Itaque^ eum btuu' eompk la doinus (‘st tempore 
matulimj, cum ad forum stipaii ^^rcKlbus amieorum 
(lescendiimis, reperire ex ma^na lur})a muniiuaii 
I)ossumus, (pioenm aut iocari libere aut suspirare 
laiuiliariter j)ossimus. Quare le e\s])(‘etamus, te de- 
sid<‘ramus, te iam etiain arecsssimus. Mulla sunt 
enim, (piac m(‘ sollieitant an;.;'unt(]ue ; (juaii mihi 
videor aures nactus tuas unius ambulalionis sermone 
exliaurire poss<'. 

Ac domest ii’arum (|ui(bv‘m sollieitudinum aeuleos 
omnes et serui)ulos oc eullabu, luapit' e^o huie e]'>- 
stulae at(jue i^nolo tabellario commit tain. AUpie hi 
(nolo enim te. {a nnuN t'ri) non sunt pi^rmoh'sti, st*d 
tamen insideni et urgent et niillius amantis eonsilio 
aut s(*rmone recpiirseunt ; in re publiea vero, quam- 
ipiam animus est praestms, tamen vuliius * etiam 
alipie (‘tiam ij)sa medieina elfieit. Nam, ut ea brevi- 
ter, (iua(‘ post tuum di-^eessuni acta sunt, colli^arn, 
iam exelanu's neeesse est res Romanas diutius stare 
non posse. Ktenim post proteetioncm tuain primus, 
*vuliius Stcrnhip/, Leo: voluntas MSSL 
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brother, who is tile most unalleeted of persons and 
nuKst affectionate, is awa^^ Melt‘lhis is not a human 
bein^i:, hut “sea-shore and airy void and desert 
waste.” ^ And you whose conversation and advice have 
so ( fteii lightened my load of care and anxiety, wlio 
have ai(l(‘d me in my political life, been my confident 
in my family affairs and shared my conversations and 
jirojects wlicre arc you? So utterly am 1 deserted, 
that tile only moments uf repose 1 have are those 
which are sptail with my wife, my little dau/<ht(‘r and 
darling: boy. i or my grand and showy friendships 
bring sonu^ piddie crlai^ but private satisfaction they 
hav(‘ noru'. And so, ^\hen my house has b(‘en crowdtal 
wi tl i the morn ing/crec and I havegonc down to the forum 
amid a throng of frieiuls, I cannot find in the wholeeoin- 
pauya single man with whom 1 can j<‘st freely or whisper 
familiarly. So I look forward with longing to your com- 
ing and in fact urge } on to hurry : for I have many cart's 
and anxieties, whic h I fanew would be banislu'd by a 
single* walk and talk in your sympathetic hearing. 

llouever, 1 will conceal tin* stmgs and pric'ks ot 
my private; troubles, and will not (*ntrust them to 
this le tter and an unknown mes.sengc'r. They art* 
not very grievous — so don’t alarm yourself— -but still 
tlu*y are ])('rsisteni and worrying, and I have* no 
friend’s advice* and discussion t(3 lull thenn to rest, 
bor the* State*, though there is still life in it, the 
very cures that have been tried on it, have again and 
again opened fresh wounds. If I were to give; you 
a brie f summary uf what has happened siiK’e you 
le ft, you would ccrlainl}^ exclaim that Home cannot 
po ssibly stand any long<*r. For it was after yeiur de- 
parture, I believe*, th;it the opening scene of the 
‘ Probably from Accius. 
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ut oi)inorj introitiis fuit in caiisam fabulae Clodianae, 
in (jua ego nactus, iit mi hi videbar, locum rosecandae 
libidinis et coerceiulac iuventiitis; velicmens fui et 
ojniies profudi vires animi atque iiigenii mci non odio 
addiictus ali(*uius^ sed spe corrigendae et sanandae 
civitatis. Adflicia res publica est empto constupra- 
toqiie iudicio. Vide, quae sint postea consccuta. 
Consul est inipositus is nobis, quern nemo praeternos 
philos(j[)lios aspi(‘ere sine suspiritu posset. Quantum 
hoc vulnus! facto stmahis consul to de ambi/u, de 
iudieiis nulla lex perlata, exagitatus senatus, aiienati 
cquit(*s Romani. Sic illc annus duo firmainenta rci 
publicac per me unum conslitiita evertit, nam et 
senatus auctoritatem abiecit el ordinum concordiam 
diiunxit. Instat hie nunc illc annus egregius. Eius 
initium eius modi fuil, ut annivc rsariji sacra luvcnta- 
tis non comniittercntur ; nam M. Luculli uxorem 
Menmiius suis sacris iniliavit; Mt iudaus aegre id 
passus divortium f(‘cit. Quamquain illc pastor Idaeus 
Meiielaum solum conteinjxserat, hie noster Paris tarn 
Mcnclaum quam Agamemnoneni liberum non pu- 
tavit. Est autem C. Herennius quidam tribunus pL, 
(piem tu fortasse nc nosti quidem ; tametsi poles 
nosse, tribulis <'nim tuns est, et Sextus, pater' eius, 
nurnmos vobis dividere solebat. Is ad plebem P. 
Clodium traducit, idemque fert, ut universus populus 
in campo Martio suffragium de re Clodi ferat. Hunc 
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Clodian drama became the topic of discussion. There 
I t])ouf?ht i had a chance of usinj^ the surgeon’s 
knife on licentiousness and curbin/^ youthful cxca^ss- 
cs: and 1 exerted myself, putlin^^ forth all the re- 
sources of my intellect and mind, not out of private 
spite, but in tlic hope of effecting a radical cure of 
the State. The corruption of the jury by bribery and 
debauchery dealt a crushiii^^ blow to the republic. 
See what has followed. We have had a consul forced 
on us, at w horn no one except us ])hilosophers can 
look without a si^li. 'I'hat is a fatal stroke. Though 
a senatorial dec ree has b(*en passed about the bribery 
of juri(^s, no bnv has been carried; the Senate has 
been fri^ddened out of it, and the kniglits liavc* bf^en 
estran^^cd. So this one year has overturned two 
bulwarks of th(‘ State w liich had been erected by me 
alone: for it has destroyed the pn sli.i?e of the Senate 
and broken up the harmony of the orders. Now 
comes this j)reeious y<‘ar. It w^as inaii^^urated by 
the suspension of the annual rites of the ^odd(‘ss of 
youth: for Mc inmius initiated M. Lueullus' wife into 
some rites of his owm. Menelaus took it hard and 
divorced his w ife. Unlike the sheidierd of Ida, w ho 
onh^ slighted Menelaus, our modern Paris thou^it 
Asjfamemnoid as litting* an obj('et for his contempt. 
Tlu re is one C. Uerennius, a tribune — you may not 
even know' him, thouLch i)erhaps you do, as he is a 
member of the same tribe as jwirself, and his father 
Sextus used to distribute money to your tribesiiKui — 
he is trying to transfer P. Clodiiis to the plebs, and 
even proj)oses that the Avhole people sliall vot(‘ on 
tJie matter in the Cami)iis Martius. I gave him iny 

* L. Luciilliis, whose claim to a triumph Memmius opposed 
as tribune in 66-65 B.c. 
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efxo c'lccopi in serritu, vit sole(^, sed nihil est illo 
hoininc leniius. Metelliis est eonsul egre/L^iiis et nos 
;imat, sed imminiiit auctoritatein suam, quod habet 
diets causa pronmlgatiim illud idem de Clodio. Auli 
auit'in filius, o di immortales! quain ignaviis ac sine 
aninio inil(\s! (piani dignus, qui Palieano^ sieut faeit, 
os ad male aiidienduiu eotidic pra(‘beat! Agraria 
autcuii promulgala est a Flavio sane‘ levis ead(*m fere, 
(jiiae fiiit I^lotia. Sed inlcrea ttoXitiko'; dv'i]^ ovd' nvap 
quis(|uam inveniri potest; (pii i)oteral, familiaris 
Hosier (sic est enim; volo te hoc scircO Pompeius 
togulam illam [)ielam silent io tiu tar suani. Crassus 
verhum nullum contra graliam. C(‘t(‘ros iam nosti; 
qui ila sunt stulti, ut amissa re publiea piscinas suas 
fore salvas sp<‘rare videantur. Unus i‘st, tpii caret 
constanlia magis el int(*gritatc (luam, ut mihi vid(‘tur, 
coiisilio aut iiigeiiio, Cato; (jui miseros j)ubli(*anos, 
quos habuit arnaiilissimos sui, lerlium iam mensem 
vexat iicqiie iis a senatii responsum dari patitur. Ita 
nos cogimur reliqiiis de rebus nihil deeernere^ ante- 
quam ])ublieanis nssponsum sit. Quare ctiam lega- 
tiones reiectum iri puto. 

Nune vides (piibiis Hiictibus iactemur, et, si ex iis, 
quae scripsinuis tanta, etiarn a me non seripta per- 
spieis, revise nos .aliquando et, quamqiiam sunt haec 
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usual reception in the Senate ; but lie is tlie most 
phlej-pnatic of mortals. Melcllus is an excellent 
consul and an admin*!* of mine; but lu* has lesscm d 
liis influence by makin^j^, only for form’s sake, the 
vc‘ry same proposal about Clodius. iiut Aldus’ son — 
heavens above! \vhat a cowardly and spiritless 
wretch for a soldier i Just fit to be exposed, as he 
is, to the daily abuse of Palieaiuis. An a^j^rarian law 
has been proposed b^^ Flavius, — a very paltry j>ro- 
duction, almost identic*al with the Plotian law. And 
in the meantime not tlie ^;L<)st of a real statesman 
is to be found. J'lie man who could be one, iny inti- 
mate friend— for so he is, I would have you to know 
- “Pomp(* 3 ", w raps that precious tnumj)hal cloak of Ins 
around him in silence. C’rassus iu‘ver utters a word 
to risk his poj)ularily. 'Phe others j^ou know w*ell 
enough — fools who sc(‘m to hope that their fish-ponds 
may be saved, though the country to rack nid 
ruin. Tliere is one w’ho can he said to take some 
I)ains, but, accordin'^ to my view, with more eonsLaney 
and hoiK‘sty than judgement and ability — Cato. It 
is now* three months tliat he has been worrying 
those wretched tax-eol lectors, who used to he 
great friends of his, and won’t let the Senate give 
them an answer. So we arc forced to suspend 
all decrees on otlier subjects until tlie tax-collectors 
have had an answer. And I suppose even the 
embassies^ w*ill have to be postponed for the same 
reason. 

Now^ you see the storm we have to weather; and, 
as you can grasp from w hat I have wTittem with such 
emphasis, something of wdiat 1 have left unwritten, 
come and see me again, for it is high time. Though 
' Foreign embassies were received in February. 
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fugierula, quo te voco, tairien fac iit ainoreni nostrum 
tanli aestinies, lit eo vcl cum liis molcsliis perfrui 
vclis. Nam, ne absens ceiiscare^ curabo cdicciulum 
et propoiKaulum locis omnibus; sub lustrum autcm 
ccnscri gcrinani nc gotiatoris cst. Qiiare cura, ut te 
quam primum viclcamus. Vale. 

XI Kal. Fcbr. Q. Metcllo, L. Afranio coss. 

XIX 

CICERO ATTICO SAL. 

Scr. Uomae Non inodo si niihi lanturn ess(‘t otii^ quantum cst 
Id, Mari. a. tibi\ vcniin eii/im si bim breves cpistulas vcllem mit- 
^^4 tcrc, (plain tu soles, ta(*ilc te superarem et in seri- 

Ix/ndo multo cssem crebrior quam tu. Sed ad sum- 
mas abpie incrodibiles occupationes meas aeoedit, 
(luod nullam a mi' volo^ opislularn ad te sine argu- 
mtuito ac sciit(‘ntia pervtmire. Kt primum tibi, ut 
aeipiuni (‘st civi arnanli jiatriam, quae sint in re 
publica, exponam; deinde, quoniam tibi amorc nos 
proxiini sumus, scribenuis etiani de nobis ea, quae 
scire te non nolle arbitramur. 

Atque in re publica nunc quid cm maxirne Gallici 
belli versatur metus. Nam Hacdui fratres nostri 
pugnam nuper malam" jHignanmt, el Helvctii sine 
dubio sunt in armis excursiomsiiue in provinciam 
faciunt. Senatus decrevit, ut consules duas Gallias 
sortirentiir, delectus liabcretur, vacationcs ne valerc'nt, 
legali cum auctoritate mitti'rentur, qui adirent Gal- 
liae eivitates darcnbpie operam, ne eae se cum He^- 
veliis coniungerent. Legati sunt Q. Metelliis Cre 
ticus et L. Flaccus et, ti^ eVi rfi fKvpov, Lentulus 

' volo Baiter: solo MSS. 

•piign.'iiit pueri {or pucr) malnrn (a/ iu a!am or male; 
9fSS. : the reading oj the text is that of Boot, 
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what I invite you to you might well avoid, let your 
afieotion for me coiKiucr even your object ion under 
such unpleasant circii ms lances. I will see to it that 
noliee is given and posted up everywhere, that you 
ma> not be entered on the census list as absent. Rut 
to get put on the roll just before the census is too 
thoroughly tradesman-like. So let me see you as 
soon as possible. Farewtdl. C'J 

Jan. 20 in the consulship of C. Metellus and L. 

Afranius. 

XIX 

CICKIIO TO ATTICIJS, GRKPmNO. 

If I had as much time as you liavt*, or if I could Rome, 
bring myself to write such short letters as you gcuu*- March 15 ^ 
rally write, I could beat you hollow^ and write far b.c. (jO 
more frecpiently than you wril(‘. Ikit tm the top of 
rny inconceivable stress of work, 3^011 have to add my 
habit of never sending 3011 a letter without a tlnune 
and a moral. First, as one ought to a loyal citi/.eii, 

I will give yTui a skelch of political events, and then, 
as I am the near(\st in your affection, 1 will tell you 
any of my own allairs tliat 1 think 3^ou would not be 
disinclined to know'. 

In politics then at the present minute fears oi 
war in Gaul are the main topic: for ^‘our brothers'' 
the Aedui liavc had a disastrous b«attlc reet ntly, and 
th(' Helvetii are undoubtedly in arms and making 
raids on our province. The Senate has decreed tliat 
the consuls should cast lots for the tw^o Gauls, 
that levies should be made, furloughs cancelled, 
and ambassadors willi full powers sent to visit the 
Gallic states and prevent them from joining the 
Aedui. The ambassadors are Quintus Metellus Cre- 
ticus, and Lucius Flaccus, and — ^tlic caper sauce on 
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Clodiani filius. Atqut‘ hoc loco illud non (jueo praclcr* 
irc^ quod, cum dc con'^ularibus mca priina sors 
exissct, uu:i voce scnalus i’rt qucns rcUnciidum me in 
urh(‘ cciisuil. Hoc idem pO'.L m*.' Pompcio accidit, 
ul nos duo quasi pi^nora rci publicae rctineri vidcr(‘- 
mur. C^uid ciiim c/^o aliormn in me tVo/xin'/y/Aara 
cxs])cc tcm, cum ha<‘c doiiii nascanlur? 

lJrbaiia<* autem ves sic s<‘ ha!)ciit. A^t’ana lex a 
Llavio tribuiio pL \ clnancntt'r a^itabatur auctorc 
I\unpcio; (jiiae niliil popularc habebat })ractcr au- 
clorcni, biV liac <‘.!^o lc;x<‘ secunda contionis volunlatc 
omnia ilia lollcbain, quae ad pri\atonim incoimnodum 
p(‘rliiu‘bant, liberabam a/j^rum cum, (jui P. Mucio, L 
Calpurnio consulibus publicus fuisset, Sullanorum 
liominum pnsscssiones confinuabam, Volat(‘rranos et 
Arreiiuos, quorum a^^riiiii Sulla j)ublicai*ai neque 
tliviserat, in sua posstssioiu' rctinebam; unaiu 
rationem non rcici(‘bam, lit Iiac advcnticia 

pecunia cmertiur, (juat^ ex novis vccti^alibus per 
(piinquemiium recipcrciiir. Huic toti ralioni agrariae 
senatus adv<*rsabatur suspicaiis Pompcio novam qiian- 
dam potentiam quacri; Pompeius vero ad voluntalem 
perferendae Icgis incubucrat. Ego autem magna cum 
agrariorum gratia conlirmabam omnium privutorum 
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lenten — Lentiilus, son of Clodianus. And I 

cannot forbear adding here that when iny lot came 
up first in the ballot anion^^ the ex-consuls, the 
Senate were unaniiuous in declarin'^ tliat I sliould 
be ke[)t in Roni(\ The same hap[)ened to Poinpey 
alter me, so tliat we two appear to be kept as 
pledges of tlie State. Wliy should 1 look for the 
‘ bravos of strangers wlien these triuinidis bloom 
for me at home? 

Well, this is the state of affairs in tlie city. The 
agrarian law was zealously pushed by the tribune 
Flavius A\ith the support of Pomjx y, though its only 
claim to pofudarity was its supporter. My proposal 
to removt' from the law aii}^ points which encj'<)ach(al 
on ])rivale rights was favourably received by a public 
meeting. 1 ])r(^posed to exemi)t from its action such 
land as was public in the eonsidship of P. Mu(‘ius and 
L. Calpurnius," to conlirm Sulla’s veterans in tludr 
possessions, to allow the people of Volat(‘rra and 
Arretium to retain in tlieir holding thcar land which 
Sulla had made public land, but had not distributed : 
the only clause 1 did not r(‘ject was that land shoidd 
be purcliased by this wind-fall wdiich will come in 
from the new’ foreign revenues in the next live* years. 
The Senate was opposcal to the whole agrarian 
scheme, suspecting that Pompey was aiming at 
getting some new powers. Pompey had set his 
heart on carrying the law tlirougli. I on the other 
hand, with the full approval of the applieanis for 
land, was for securing the holdings of all private 

* Lit. “myrrh oil on IcntiK”; referring to a line in the 
Phoe?iissae of Strattis. 

133 B.C., the year before the agrarian law of I'ibcriiis 
Gracchus. 
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possessiones ; is enini cst nosier exercitus, lioininuin, 
lit tiite scis, locupletiiim ; poinilo autcMii et Fonipeio 
(nani id (juoipie voiebaui) satis faciebani emptiono, 
qua coiistitiila dilii^cuter el seiiliiiaiu urbis cxliauriri 
et Italiac solitudbiem fn'qiientari posse arbilrabar. 
Sed ba(‘C‘ lol.a res inlerp(‘llahi b(*llo refrixerat. Metel- 
bis est eoiisnl sane boons et nos adniodion dili;;'it; 
ille alter niliil ita est, ut plane, quid einerit, ncseiat. 
Ilai'e siinl in re piibliea, nisi eliain illiid ad rein pub- 
liea.m putas pertiinu'e, I Luauinium (luendani, tnbumnn 
pi., tribuleni tinnn .sane iKuniiKiii luqiiain abpic 
e^?ent(‘in, saepe iam de P. Ulodio ad p](‘bein tradu- 
eendo a^iua- cocpisst*. rre(]U(*nlor intcrceditur 

Ilaeo sunt, ut ojiinor, in re publna. 

Kpfo aut(‘Tn, ut seniel Nonarinn illarmn Deecaubri- 
um iunelain invidia ae niullore.ui ininiitaliis exiniiarn 
(piandaiu alipir inunorlabun ^loriani conseeulus sum, 
non di'slili radian aniiui nia;L»niludinr in re publica 
versari et illain instilulam ae suseeplain di^nilalein 
tueri, si-d, poslc-acpiaui prinnini Clodi absolulione levi- 
ialein iniinnitateinipie iudicionnn perspex i, didnde 
vidi nostros jiublieanos faeile a senatii diiun^U'i, quani- 
quain a me ipso non divellenudiir, turn autem Ix'aios 
homines, Iios pisein.n ios dieo amicos tuos, non obscure 
nobis invidrre, put.ivi milii maiores quasdam opes et 
firmiora prarsidia esse qiuu'renda. itaijue primum, 

cum qui nimium diu de rebus nostris tacuerat, Poin- 
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persons — for, as you know, the streii;i:th of our party 
consists in the rich landed gentry — while at the same 
time I fulfdled my desire to satisfy Ponipey and the 
populace by supporting the purchase of land, think- 
ing that, if th/it were thoroughly carried out. the (‘ity 
might be emptied of the dregs of the populace, and 
the deserted parts of Italy peopled. But the matter 
has cooled off now this war has interrupted it. Me- 
tellus is an excellent consul and a great admirm* of 
mine. The other one is an utter nomudiiy and 
clearl}^ bought a pig in a j)oke when lu‘ got the con- 
sulship. That is all my political news, unless you 
think this has a bearing on politics. One H<‘rennius, 
a tribune and fellow' tribesman of j'oiirs, and a man 
of no character or p()sition, has begun frecjuiuitly 
proposing the transference of P. Clodius from a 
patrician to a plebeian; and Iiis propo'-als are vetot'd 
by many of his colleagues. 'I'his, I think, is all the 
pul)lic new's. 

For myself, ever since that Dcccunbcr day v. hen V' 
W'Oii such splendid and immortal glory, though it 
carried with it much envy and enmity, I have not 
e('ased to employ the same higli-minded policy and to 
keep the position 1 have won and taken ux). But, as 
soon as the ac(]uittal of Clodius showed me the un- 
certainty and instability of tlic law' courts, and 1 saw 
too how' (Msily our friends the tax-gatherers could be 
estranged from the Senate, thougli tliey might not 
sever their coniu'ction with me, while the well-to-do 
— your friends with the fish-ponds, I mean— took no 
pains to disguises tlu‘ir envy of me, I bethought me 
that I liad better look out for some stronger sup])()rt 
and more secure jn’otcction. So firstly I brought Pom- 
pey, the man who had held his peace too long about 
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peium acldiixi in earn voluntatciii, ut in senatu non 
S(‘Tn(*l, st'd sa(‘])(* nnilliscuit- vi rMs Iniius iiiihi salutem 
iinj)C‘ril atquc (>rl)is t(‘rrarinn adliidicarit ; quod non 
bmi inlcrfuit uiea (neque (*niin ilhu* n*s aiit ita sunt 
ohscuracq ut testiinoniuin, aut ita duhiacq ut lauda- 
tioucni dcsiderent) quain rc*i pul)lu‘ao, rpiod erant 
(juidain improhi, (jui contcntioni'iu f'on^ aliciuain inilii 
cum I\)mpcio cx rcunnn illaruin di^scnsionc nrhitra- 
rcntur. Cum hoc (‘t^o me tanta iamdi.‘irilat<.‘ coni- 
unxi, ut ntenpu' iu)slrum in siia raiioiie munitior et 
in n* pui)lica firmior hac coniimctiom* (‘ssc po‘-'sit- 
Odia autem ilia libidino^ac cl d»‘liealac iuventutis, 
(piac crauL in me incitata, sic mili^C'da sunt (‘omiLate 
((uadani mca, me unum ut onuu's illi colant; iiilul 
iaui d(‘iiiqu(‘ a me aspta’um in {{Ucnuiiiam iit nec 
lanuMi <iuicajuam popular!} ae dissoluhmi, sed ira tem- 
p<*rata tola ratio cst, ul red pul)lica<‘ constant iam 
pracsteun, |)rivatis mcis rt‘hus propltr infirmitatem 
bonorum, iniepiitatcm malcvolorum, odium in nu* 
imj)r(ib(>ni;n adlnbcain (]iiandain c'autionciu cl dili- 
^^(‘iiliam atepn* ita, tametsi liis iu)vis amicitiis impli- 
cati sumus, ut crebro mibi vaTcr illc Siculus insusurret 
]q)ic*barmus canlibuiam illam suam : 

Na</)e Kal ninvmr uTTfirTth" npOfni ravra rav (/>pcvcoc. 

Ac nostra(‘ ejuidem ralionis ac vitae quasi (|uandani 
tormain, ut opinor, vidcs. 

J)t} tuo auttau nc^otio saepe ad me scribis. Cui 
mederi nunc non possumus; est enim illud senatus 
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my aclucveinents, into a frame of mind for attributing 
to me the salvation of the empire and the world not 
one(' only^ but time after time and with emphasis in 
the House. That was not so miieh for my own bemdit 
— for my aehievenuuits were neither so obseure that 
they recpiired ^:vi(h*ne(‘, nor so dubious that they 
required putting up — but for the State’s sake, for 
tliere were some ill-natured p(‘rsons wlio tliought 
that there was a certain amount of disagr(‘ement 
b(Tween Pompey and mj^stttf, owing to a ditferem'c 
of opinion about those matters. With him I liave 
formed sucli an intimate eonnection that both of us 
are strengthened in our policy and surer in our 
political position througli our eoalilion. I'he dislike 
which had been arouscal against nu‘ among our dissi- 
pated and danditled youths has beim smootlu'd away 
by my affability, and now they pay nur more*, alten- 
tion than anyone. In short 1 avoid hurting anyont^’s 
feelings, though I do not (‘ourt ])opnlarity by rel;i\ing 
iny prineiph s; indeed my ^\hole conduct is regulattal 
so, that, while I preserve* my llrmiu'ss in j)ubli(! lih^, 
in my ])rivat(' alfiirs the weakness of the loyal party, 
the pr(*Judiee of tlu* disaffected and the Jiostility of 
the dishjyal makes me move with some can* and 
caution, anel, involv(*d tlujugh I am in my new 
friendships, J freepi(*ntly have the re*frain of Ei)ichar- 
mus, that .subtle Sicilian, ringing in my ears: 

Be sober e)f head, and mistrustful of friends; 

Hinges are these on which wi.selom depends. 

d here you have, I think, an outline sketch of my 
rule of life. 

You keep writing abotit that busine.ss of yours; 
but at present I have no rem(‘dy for it. The decree 
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coiisultiim summa pedariorum volimtate nullius no* 
strain aiictoritatc factum. Nani;, quod me esse ad 
scribciidum vides, ex ipso senatiis consul to intcllcgere 
potcs aliani rcni tuin rclatani, hoc autciu de populis 
libcris sine causa additurn. Et ita factum est a P. 
Scrvilio iilio, (pii in postrcmis sc ntcntiam dixit, sed 
iinmutari hoc tempore non ])olest. Ilaque conventus, 
qui initio c(‘lebrabantur, iam diu fieri desierunt. Tu si 
tuis blanditiis tameii a Si(‘\oniis nurnmulorum aliquid 
expr<‘ss(‘ris, velim me facias certiorem. 

Comnuuitariurn con.sulatus rnci Grac^ce coniiiositurn 
misi ad te. In (pio si (piid erit, quod lioinini Altico 
minus (iivn (11111 cruditum(iue vuh'atur, non dicam, 
(jiiod tibi, ut opinor, Panhorrni Liu ullus do suis hi- 
storiis dixeral, se, quo facilius illas probaret Romani 
hominis esse, id<‘ireo barbara quaedam (it aoXotKa di- 
spersisse; apud me si quid erit (‘ius modi, me impru- 
dente erit et invito. Latimim si perfecero, ad te 
mittam. Tertium poiana exspectato, no (jiiod ^enus 
a me ipso laudis meae praetermitlatur. liic tu cave 
dicas: Tts Trarep atv/jirti; Si est enim apud homines 
quiequam quod potius sit, laudetur, nos vituperemur, 
qui non potius alia lauchimis; quamquam non 
iyKw/uairTiKa sunt haec, sed urropiKay (piae seribimus. 

Quintus frater pur^at se mihi per litteras et adfir- 
mat nihil a se cuiejuam de te seeus esse dictum. 
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vras passed by the enthusiasm of tlie silent ineinbers^ 
\\'illiout any support from our party. For as to iny 
signature which you find attached to it, you can see 
from the decree itself that it was quite a different 
matter which was brought forward, and tliis clause 
about the free peoples was added without rhyme f>r 
reason. It was the work of P. Scr\’ilius tlie younger, 
who AV'as one of the last to speak : but it cannot be 
altered at the present time. So tlie meetings which 
at first were held about it have ceased long ago. If, 
however, you should manage to squeeze a few pence 
out of the Sieyonians, please let me know. 

I have sent you a copy of my account of my consid- 
ship in Greek. If llu rc is anything in it, \\hicli to 
your Attic taste seems bad Greek or unscholarly, 1 
will not say what Eucullus said to you — at Panhor- 
nuis, I tliink — about his history, that he had inter- 
spersed a few barbarisms and solecisms as a clear 
proof that it was the work of a Roman. If there is 
anything of the kind in my work, it is there without my 
knowhalge and against my will. When I have finished 
the Latin version, 1 will send it to you. In the third place 
you may expect a poem, not to let slip any method 
of singing my own praises. Please don’t quote Who 
will praise his sire ? ” " For if there is any more fitting 
subject for eulogy, then I am willing to be blamed 
for not choosing some other subject. However my 
compositions are not panegyrics at all but liistories. 

My brother Quintus has written exculpating him- 
self and declaring that he never said a word against 

* Members who did not speak, but only took part In the 

division ire ifi senieniiafn). 

* The whole proverb is found in Plutarch’s Life of Aiatu^ 
t/s froT^p* aiv7j(T€i el /lij KaKoSaLfxoves viol. 
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Scr, Roinfii* 
m. Maio a. 
Hi) 


Vennn haeo nobis corain suniina cura et dili^;(a'»tu 
sunt ai^(‘n(la; tu inodo nos r(‘visc aliqiiando. Cossi- 
niiis Idc, cHii dcdi littc'ras, valdc* milii bonus homo et 
lujn Icvis el ainans lui visus est et tails, qualem esse 
eiim liiao iiiihi litterac nunliarant. Idibus Marliis. 

XX 

CIC KIIO AT I’ I CO S\U. 

Cum e Pomj)eiaiio im* Romam rect‘pissein a. d. iv 
Idus Maias, (‘meius iioster eaiii niihi abs te epistulain 
redd id il, (|uatn tii J dibus Febr. dcderas. Ei nunc 
er>istulae lill(‘ris his r(‘spond(d)o. Ac primuin tibi 
]M rsp(‘elnm esse iudieium de le im um laetor, deinde 
tt‘ in iis r(‘l)n-;, quae nuhi asp(u*iusa nobis abjue nostris 
el iniucundius aetae vidcdiantur, moderalis‘:imuiu 
fuisse velien)enti.>simc iraiulco idijue ncipu' amoris 
medioeris et inf;a‘nii summi ae sapient ia(‘ iudieo. Qua 
de re euin ad me iUi sua\ iter, dili^cnler, otlieiose, 
huinaniler sen])seris, ut non modo te hortari amplius 
non debeam, sed m* exspectare (piidem abs te aiit ah 
ullo Iiomine lanlum faeilitatis ac mansuetiidinis po- 
tueriin, niliil dueo esse eommodius quam de his rebus 
nihil iam amplius scribere. Cum (‘rimus eonj^ressi, 
turn, si (piid res feret, eoram inter nos eonfertmius. 

Quod ad u\c de re ])ublica s(‘ribis, disputas tu 
quidem et amanter et prudenler, el a meis eonsiliis 
ratio tua non abhorret; nani iieque de statu nobis 
nostrae di^^nitatis est reeedondum neipic sine nostris 
copiis intra alterius praesidia \eniendum, et is, de tpio 
seribis, nihil babel ainplum, nihil excelsum, nihil non 
f)2 



J.EITKUS TO ATTICUS 1. IfESO 

you to anyone. Hut that is a point A\e have to ilis- 
cuss very cavehilly when we riUH't, if only you will 
come and see me some* time. This (Jossinius, to whoih 
I have i;<iven tlie letter, seems to im* a very K^>od 
steady sort of fellow, and devoted to you, exactly of 
you described him in your letter. March 15. 

XX 

( ICKIIO TO ATTICUS, GUUK'riNO. 

On my ridurn from my \illa at Pomptui on the Howf, 
l^th of Ma\ , our friend Cincius passed on to me n.c. 
your lctt(M* ^^hich was dated the IfUh of K<*l)ruary. 

'Phal is the lettt r \Nhi(‘ii I sliall now ans\\(‘r. And 
first I must say how deli.c^hted I am that you full}' 
iindtrslood my opinion of you: mxt how very 
glad I am that you show(‘d such forlxairance ^ith 
regard to the sligids and unkiiulness wliieh in my 
opinion you had r(‘ceived from me and mine: and 
I count it a sign of aifection more than ordinary 
and the highest sense and wisdom. Indeed your 
answer is so charmingly worded and with such con- 
sideration and kindliness that not only have 1 no 
further right to press you, hut I can never expe(*t 
to exi)erience such court(‘sy and forbearance from 
you or any other man. So I think it would he 
best for me to say no more about the matt(T in my 
letters. If any point arises, we will discuss it together 
when we meet. 

Your remarks a/iout politics arc couclied in friendly 
and prudent terms, and your view does not differ 
from my own — for 1 must not withdraw from my dig- 
nified position, nor must I enter another’s lines with- 
out any forces of my OAvn, and the man you mention 
has no broad-mindedness and no high-niindediiess, 
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BUiiMuissum atqiui popular*. Verum tainen fuit ratio 
mihi fortasse ad IraiKpiillitatern meorura temporum 
non iiuitilis, scd niehcrciilc rci publicae multo etiam 
ulilior quain mihi civiiim improl)oriim impetus in me 
reprimi, cum houiiiiis amplissima fortuna^ aiictoritate, 
gratia fliu-luaiitein sciiteiitijun eonfirmasscm eta spe 
malorimi ad mc arnm rerum laudem coiivertisscm. 
(Jiiod si cum aliipia levitat(‘ mihi faei(uulum fuissct, 
millam rem lanli aestiinass(*m ; sed tameii a me ita 
siiul acta omnia, non iit ego illi adseniiens levior, sed 
ut ille me prohans gra\ior viderclur. Ri liqua sic a 
me agiintur et agentur, ut non coinmittamus, ut ea, 
quae gessiinus, forliiito gessisse videamur. \reos bonos 
viros, illos qiios signilicas, et^ earn quam mihi dicis 
obligisse, '^irdprav non modo num(|uam deseram, sed 
etiam, si ego ab ilia deserar, tainen in mea pristina 
senteiitia permanebo. Illud tamen velim existimes, 
me hane viam optimatem post Catuli mortem nee 
prat\sidio ullo nee comitatu tencre. Nam, ut ait 
Rhiiiton, ut opinor, 

01 filv Trap ovC)€i' €((Tt, T(a$ S* ovSiv 

Mihi vero ut invideant pisi*inarii nostri, aut scribam 
ad te alias aut in congressum nostrum reservabo. A 
curia autem nulla me res divellet, vel quod ita rectum 
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nothing in him that is not low and time-serving. 
Well^ perliaps the course 1 took was not oppos('d to 
my own advantage and peace of lif(‘, but I swear it 
was far more to the advantage of tlie State tliaii to 
mine that I sliould be the means of suppressing the 
attacks ol the disloyal, and of strengthening the 
wavering policy of a man of the highest position, 
influence and popularity, and converting him from 
pandering to the disloyal to approval of my achieve- 
ments. If 1 had liad to make any sacrifice of principle 
in so doing, 1 should never have thought it justifiable : 
but I managed it so that he seemed to gain in prin- 
ciple by his approval of me, more than I lost in bow- 
ing to him. I will take care that my actions now 
and in the future do not convey the impression that 
what I did in the past was done at haphazard. My 
honest comrades, at Avhom you hint, and the lot* 
which has fallen to me, as you say, I will never desert. 
Nay, ev(‘n if I am deserted by it I will abide by my 
ancient principles. But I would have you please 
reimnnber that, since the death of Catulus, I am 
holding the way for the conservative party without 
a garrison and without a comrade. For, as Rhinton, 
I think it is, says : 

Some are stark naught, and naught do others reck. 

How our friends of the fish-ponds envy me, I will 
either tell you in another letter, or keep it till we 
C^eet. But from the Senate house nothing shall 
tear me : either because that is the right course, or 

*2irdpTay ^Xax€S ra&rav ndcrgei is qvioted in full from 
Euripides' Telephus in Att. iv, 6, a. 
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est, vel <uio(l rebus nicis iiiaxinie coiisentaueimi, vcl 
(jiiod, a S(‘naUi (juaiili fiaiu, ininiine me paenilet. 

De Sieyoniis, ut ad te scrip^i antea, non iiuilliim 
s[)ei esi in s^matu ; mnno est eniin, idem qiii (ineratur. 
(^uare, si id exs])eclas, loii^^uni est; alia via, si (pia 
poU's, pii^nia. (Vini est aetinn, neciue aniinad\ (u-sum 
est, ad (jiios p(a*tiiirr(‘t, et raptim in eain sentt ntiam 
])edarii (‘ueurn-nmt. Indueendi scnialus eonsulti nia- 
turitas nondinn est, (jiiod n(‘que sunt, (]iii querantur, 
et inulli partiin inab‘vo1entia, partiin opinione aequi- 
talis debadantur. 

M(‘l(‘11us tuns est e^n*(‘i^ius consul ; uniim reprelnni- 
do, (jU(»d otium nuntiari e Ciallia non ma.^no opc i’e 
piudet. Cu])iL credo, triumpliare. Hoc vcllern nui- 
dioerius; cetera e^^n^tcia. Auli tilius vero ita se 
g<‘rit, ut eius eonsulatus non corisulatus sit, sed Ma^ni 
noslri I'rruiTraw. 

l)c ineis scriptis inisi ad te Ciraece perfectum con- 
sulatum in cum. Einn libruin L. Cossinio dedi. Puto 
te L.atinis iiK'i^^ delectari, luiicautein (iraeco Graccuin 
invidert. Alii si scrip.s(‘nnt, inittenms ad te; sed, 
inilii crede, siinul atque Iioc nostrum lei^enint, nescio 
qim paclo relardantur. 

Nunc, ut ad rcm ineam rcdeam, L. Papirius Paclus, 
vir bonus ainatorqiie noster, mihi libros eos, quos 
Scr, Claudius reliqult, donavit. Cum mihi per legem 
(anciam lict'rc capere Cincius, amicus tuus, dicerct. 
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because it is most consist ent with iin^ position, or 
because 1 am hy no iiuaiis dissatislicd with the 
Senate’s estimation of me. 

As r(‘i^ards the Sieyonians, tliere is very little hope 
to be placed in the Senate, as I wrote you before: 
for there is no om; now to raise a complaint. It 
would b<‘ t(‘dious to wait for tluun to move. Fif^ht 
the point in some other way, if you can. When the 
hnv was passed, nobody noticed to w hom it applital, 
and tile dummy membi rs plumped eagi rly in its 
favour. 'The lime lias not yet come for rescindimr 
the d(‘cr(‘e, because tliere, is no one wdio complains 
about it, and .some favour it, partly from spite and 
partly from an idea of its jusliu^ss. 

Your friend Metellus is an excellent consul: I 
hav(‘ only oiu* fault to find with him, he is not at all 
pl(‘ased with the irwvs of peace from Gaul. I take 
it h(‘ A\anls a Iriumiih. 1 wish he would moderate 
that desire : in every other way he is excellent. The 
beha\iour of Aulus’s son makes his consulship not a 
consulship, but a blot on the scutch(*on^ of our friend 
PonHiey. 

1 have sent you one of my w'ork.s, a hi.stoiy of my 
consulsliip in Greek. 1 have ^^iven it to L. Cos.si- 
nius. I fancy you like my Latin work, but, being a 
Greek, envy this Gre(‘k one. If others write about 
it, I wall send you copies; but 1 assure you, as soon 
as they read mine, they somehow or other don’t hurry 
tlumiselvcs about it. 

Now to return to business. L. Papirius Paetus, 
my good friend and admirer, has oflered me the 
books left to him by Ser. Claudius : and, as your friend 
Cincius said I coidd take them wdthout breaking the 
* Lil. “ a black eye. 
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lilx iitcr dixi me accepturum^ si altulisset. Nunc, si 
me amas, si tr a me amari scis, enitere per amicus, 
clientt s, liospitus, libertus deiiique ac servos tuos, ut 
scida tpia depureat; nain et (xraeeis iis li]>ris, quos 
suspicor, et l.atinis, cjuos seio ilium reliquisse, mihi 
vehemeiiter opus i‘st. E^o aiilein eotidie ma^'is, 
quod mihi de fnrensi labore temporis datur, in iis 
siudiis eoiiqiii^^sco. Per mihi, p<u*, iiiquam, ^*ratum 
feceris, si in lioc tain dili^ens fiKU-is, quam soles in iis 
rebus, quas me vald<‘ velh‘ nrbilraris, ipsiusque Paeti 
tibi ne/jfoLia comineiulo, d<^ <piibus tibi ille a^it maxi- 
mas f^^ratias, et, ut iam iiivisjis nos» non solum 
sed etiain suadeo. 
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Cincian law^, I said I would very willingly accept, if 
he brought them here. Now, as you love me, as you 
know I love you, stir up all 3wir friends, clituits, 
guests, freednien, nay even your slaves, to see that 
not a leaf is lost. For I have urgent necessity for 
the Cireek works, which I suspect, and the Latin 
books, which I am sure, he left. Every day I seek 
my recreation, in such time as is left me from iny 
legal labours, more and more in such studies. You 
will do me the greatest of favours, if j^^ou will show 
the same zeal in tliis as j ou generall^'^ do in matters 
about which 3^011 think I am really keen. Paetus* 
own affairs I rcc'omincnd to 3’our notice too, and he 
expresses his deepest gratitude. And I do more than 
ask 3''Ou, I urge 3^011, to pay me a visit soon. 

' The iex Citicia de donis ct nnuicribus (204 B.C.), which 
forbade taking prcbcnts for pleading causes* 
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I 

CICERO ATriCO SAL. 

Scr. Uomae Kal. Iiiniis (Miiiti inihi Aoliinii, ct ^ladiatorcs M. 
m. fun. (L ciipulc rcliiKiutaili^ vc nit ()l)\iani tuns piuu*. 

Is milii liticras ahs to ct conuiUMitariuni consulatiis 
mci Grao(‘C script uin reddidit. In (jiio laetaius sum 
me aliqu into ante de isdtan rebus Grae(*e item scri- 
ptum lil)rum L. Cossinio ad te {)erl’erundum dedisse, 
nam, si (‘^o liium anl(‘ ]i‘<;issem, furalum me abs te 
esst* dictuTS. (^uamquam tua ilia (le^i (*nim libenter) 
liorridula niilii atque in(‘()nq)ta visa sunt, sed tamen 
erant ornata hoc ipso, quod urnauK'uta n(‘^l(‘xerant, 
et ut inuli(‘res id(‘o bein' ohua*, (piia nihil olebant, 
vid(*bantur. Mens aulem libi'r totum Isoeratis ni>ro- 
tht'cium att[ue ommss eius diseipulorum areulas ac non 
nilul (“tiam Aristolelia [lit^un'iita consumpsit. (^uem 
III Corcyrae, ut mihi aliis litteris sit>niticas, slrietim 
atti^isti, post autem, ut arbilror, a (A)ssinio ac*et“pisti. 
(Juem tibi ego non ess< ni ausus mitti're, nisi ('uni lente 
ae tastidiose probavissein. Quannjuam ad me scripsit 
iam Uhodo Posidonius se, nostrum illud vTvoiLvrifxa cum 
legeret, quod ego ad eum, ut ornatius de isdem rebus 
scriberet, misi'ram, non inodo non excilatum esse ad 
soribendum, sed etiam jilane detia ritum. Quid quae- 
ris? conturbavi CJraecam nalionem. It.i, vulgo qui 
instabant, ut darem sibi, quod ornarent, iam exhibere 
mihi molestiam destilerunt. Tu, si tibi placuerit 
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I 

ricEiro TO \'iTu us, greeting. 

Oil the Isl of JuiK* I met 3'our ;is 1 was or. my 
Wa\ to Anlium and ^lad to ^et away from M. Me- it.t\ (JO 
trlliis’s 'gladiatorial exhibition. He delivered 3^oiir 
letti*!*, and a memorial oi* my eonsulsliip writlen in 
(Ireek. 1 felt very ^lad th/it 1 ;^a\e L. Cossiniiis the 
book 1 had writte n in Creek on the same subjeet to 
take* to you some* time n^o. For, if 1 had read yours 
first you would sa\ I hat I had plagiarized from you. 

'Fhou^h yours (whieh 1 read with pleasure) seemed 
to me a trifle rou^li and unadorned, yet its very laek 
of ornament is an ornament in itsi‘lf, just as women 
were thou^^ht to have the best seent who used no 
seerif. My book, on the other hand, lias (‘xhausted 
ail the scent box of Isocrates, and all the rouge-j)ots 
of his pupils, and some of Aristotle’s colours too. 

You scanned it through, as you tell me in anotJier 
letter, at Coixyra, before you had received it from 
Cossinius, I suppose*. I should never have dared to 
send it to 3^011, if 1 liad not revised it with leisure and 
care. 1 sent the nu inoir to J\)sidonius too, askin^^ 
him to write something more elaborate on the same 
subject; but lie tells me that, far from being inspire d 
to write* by the p(*rusal of it, he was decidedly put 
off. In fact, I have flabbergasted tlie whole Greek 
nation: so 1 have ceased to be plagued by the people 
who were always hanging about asking me to give 
them something of mine to polish up. If you like the 
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liber, curabis, ut et Allienis sit ct in ceteris oppidis 
Graeeiac ; videtur eniin pcjssc alicjuid nostris rebus 
lucis adferre. Oraliunculas aiilcin, et (pias postulas, 
et pliirt's etiam niitlain, (juoiiiain (luitU in (*a, quae nos 
s<*ribiinus aduleseentuhiruui sludiis exeilati, te etiam 
d< le(‘tant. Fuit enini inilii eoinmodiim, quod in eis 
orationibus, quae Pliilippicae iioininantur, eniLuerat 
(‘ivis ille tuns Demostlienes, ct quod se ab lioc rcdVa- 
ctariolo iudiciali diccndi ^encrc ai)iunx(*rat, ut ircftvo- 
Tc/jos' Kal 7roA/-T/K(oTf/>os' vidcr(*iiir, curare, ut ineae 
quo(|uc csscnt orationcs, quae consularcs nominaren- 
tur. Quarum una est in senatu Kal. laiuiariis, altera 
ad populuin de lege agrari.a, U iiia d(t Otlioiie, quarta 
pro Uabirio, quinta dc proscriptorum filiis, sexba, cum 
provineiain in eoutione dc‘posui, se])lima, cum Catili- 
nam emisi, octava, quam habui ad populum, postridie 
(piam Calilina profugit, nona in contionc, ipio die 
Allobrogesindicarunt,dccinia in S(matu Nonis Decein- 
bribus. Sunt pi\*e‘ti‘r<‘a duae breves, quasi airfUTTra- 
iTfiarta legis agraria(‘ Hoc tolum cro>//tt ourabo ut 
habeas; et, qiioniam t(; cum scripta turn res meae 
deleetant, isdem ex lil>ris perspicies, et quae gesserim 
et <iua(‘ dixerim; aiit ne poposcisses; egi> enim tibi 
me non off’erebam. 

Quod (piaeris, quid sit, quo te arcessarn, ac simiil 
imped i turn te negotiis esse significas ncqiKi recusas, 
epun, non mode si opus sit, sed etiam si velim, accur- 
ras, nihil sane est ne<‘esse, verum taincn videbare 
iniiii tempora peregrinationis eommodius pos ;e discri- 
bere. Niinis abes diu, praesertim cum sis in i)ropin- 
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book, you will see to it that Atliens and otiuu* Gri‘(-k 
towns have it in stock; for I think it may add some 
lusirc to iny achievements. I will send you the hits 
of speeches you ask for and some more too, as }'ou 
fiml some interest in things which I write to satisfy 
youn^ admirers. Your fellow-<*iti7.en, Demosthenes, 
gained a repiilation by the speeches called the Pliil- 
ippics, in which he depart(‘d from th.e cpiibbling style 
of pleading wc use in the law-courts, and app(‘ar(‘d in 
the role of a serioii.s p(ditician. So I took a fan(‘y to 
leave behind me also some speeches which may 
be called consular. One was deliveuvd in tlu‘ House 
on the 1st of January, another to tin' peoi)lc on the 
agrarian law, the third on Otho, the fourth for Rabi- 
rius, the fifth for the sons of the proscribed, th(‘ sixth 
^\hen I declined a province in a public assembly, the 
‘cventh wlnui I drove Catiliiu‘ out, tlie t ight h btJon^ 
the people the day after Catihne Hed, the ninth in an 
asstmibly on the day wlum the Allobrogcs gave their 
information, the tenth in the House on the 5th of 
December. There are two more short ones, mere 
scraps of the agrarian law. I will sec that you have 
the whole corpus) and, since both writing and my 
achicveiiumts interest you, you will see from tl)em 
what I have done, and what I liave written. Or else 
you should not have asked for them ; I was not the 
one to obtrude them. 

You inquire wliy I ask you to come back, and 
hint that you are hinden d by business. Still you 
don’t refuse to cr)me, if there is anj^ need, or even 
if J wish it. 'fhere is no real necessity; but it 
docs seem to me that you could arrange your time‘s 
for going away mf)re convenicmtly. You are away 
too long, especially when vou are quite near, and 
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quis locis, ru‘(iu(‘ nos tc fniiiniir, et tu nobis cares. 
Ac nunc qiiidein otiiiin cst, si paido plus furor 
Rulebelli pro!j:T(‘di posseCvalde te istiin excilarcin. 
Veriiin pracelarc Mclt‘llus ini()t‘diL et iinpc'dic't. Quid 
<iuaeris? cst consid f/uAoTrarpts et, ut semper iudicavi, 
natiira bonus, llle autein non sinuilat, sed jdane 
tribunus pi. cupit. Qua de re cum in senatu 
a^^eretur, frc'j;:] liomiiiem et ineonstantiam eius repre- 
bendi, qui Romae tribunatum pi. })eteret, cum in 
Sicilia hereditatem sc peter(‘ dielitasset, nequc ma^no 
oper(‘ dixi t‘sse nobis laborandum, quod nihilo ma^is 
ei licit urum csset pl(d>eio rem publi(‘am perdtaa*, 
quam similibus eius me consult* palrieiis t sset licitum. 
lam, cum sc ille septimo die venisse a freto, neque 
sibi obviam (piemtiuam prodiri* potuissc, ct noctu se 
introisse dixisset, in eoquc se in contione iactasset, 
nihil ei novi dixi aecidissc. Si(‘ilia septimo die 

Romam ; ante Iribus lioris Roma Inttu-ainnam. Nt)ctu 
introisse; idtun ante. Non est itum obviam; ne turn 
qiiidem, cum iri maxime debuit." Quid quaeris? 
liominem petulantem modest um reddo non solum 
pcrpctua gravitate orationis, st d etiam lioc genere 
dictoriim. Itatjue iam familiariter cum ipso cavillor 
ac iocor; tiuin eliam, cum candidatum dealuceromus, 
quaerit ex me, num eonsutxssem Siculis lo^aim gladia- 

toribus dare. Negavi. ‘‘At ego,” inquit, “novus 
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so I liavc no cliance of cnjoyin^r your society an 1 
you lack mine. Just at present Ihiiii^s arc peacei’ul: 
but if that little beauty^ should be stron;^ enough to 
indul.LCc ill anj' ^vihh‘r freaks I sliould certainly be 
routing you out of your retr<‘at. IJo\vcvci% Mc'ti llus 
is holding liini in nobly and will continue to do so. 
Most assuredly he is a thorou^^hly jiatriotie consul, 
and, as I always thou^^ht, an ('xcadhuit billow. Clodius 
doc s not b(‘at about the bush, he is (juite plainly aini- 
in;L^ at the triliunatc'. Whtui the point was discussc'd 
ill the Sc*naLc, J sat on him, accusin;^ him of incon- 
sistciu‘y, for seekni/^ the triliunate now in Ihunc, 
when in Sicily he did nothnii^ but repeat that what 
lie wanted was an inlu ritan(‘(\ However, I adde d, 
w^e ne(‘d not juit ourselves about on that point, as 
he would not be allowed to ruin tlic country if he 
becomes a plebeian any more than patricians of his 
kidney w'crc' allowed to in my consulshij). 'riicii, 
when he said he had come from the stniits in a 
week, so that no one could go to meet him, and had 
entered the* city at night, and boast (‘d of the* fact in 
a public speech, 1 said there w^as nothing new' in that. 

Seven days from Sicily to Home: the othc‘r time 
three hours from Rome to Iiiteramna. He came in at 
night: so he did before. No one met liim now: nor 
did anyone meet liini last time, when tliey certainly 
ought to have done so.” In fact, 1 am taking the 
cheek out of him, not only by serious set speeches, 
but by quips of this kind too. So nowadays I bandy 
jests and banter with him (|uite familiarly. For in- 
stance, when we were escorting a candidate, he asked 
me whether I used to give the Sicilians seats at tlic 
gladiatorial shows. I said, No.” ^^Well,” said he, 
* P. Clodius rulclicr. 
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painmiis insdtuam; sed soror, quae taiiium habeat 
consularis loci, unum mihi solum pcdcm dat.” 
^‘Noli, * inqnam ‘^de uno pcde sororis queri; licet 
etiam altc^nim tollas.’* Non consulare, inquies, di- 
ctum. Ealcor; scd c^o illam odi male consularem. 
^^Pla est cnim seditiosa, ca (‘um viro helium f^crit” 
necpie solum cum Metello, sed cliam cum Fabio, 
quod cos ^ in lioc esse molcste fcrt. 

Quod dc a^raria le^^e quaeris, sane iam vidctiir 
rcfrixissc. Quod me qiuKlam mode molli bracliio de 
Pompei fauiiliaritate obiurpis, nolim ita cxistirnes, me 
rnci pracsidii causa cum illo coniunctum esse, sed ita 
res erat inslit uta, ut, si inter nos esset aliqua forte 
dissensio, maxirnas in re publica discordias versari 
esset neeesse. Quod amc; ita praecautum atipjc i)ro- 
visum est, non ut ego de optima ilia mea ratione 
decederein, sed ut ille esset melior et aliquid de 
populari levilale deponeret. Quern de meis ri bus, in 
qiias eum multi ineitaraiit, miilto seiLo gloriosius 
quam de suis praeditvirc* ; sibi eiiim bene gestae, 
mihi conservatae rei publicae dat testimonium. Hoc 
facere ilium mihi quam prosit, nescio; rei ])ublicae 
certe prodest. Quid? si etiam Caesarem, cuius nunc 
venti valdt* sunt seeundi, reddo ineliorem, num tan- 
tum obsiim rei publicae? Quin etiam, si mihi nemo 
inviderct, si omnes, ut erat ae(iuiim, faverent, tamen 
non minus esset probanda medicina, cpiae sanaret 
vitiosas partes rei publicae, quam quae exsecaret. 
• eos esse in hoc esse J/SS, 
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*Siow I am their new patron, I intend to the 

practice: thougli niy sister, who, as the consurs wife, 
has such a lot of room, will not give me more than 
standing room.” Olf, don’t grumble about standing 
room with your sister,” I answered. ‘ You can always 
lie witli her.” You will say it was not the remark 
for a consular to make. I conft'ss it was not; but I 
iiate the woman, so unworthy of a consul. For 
slie’s a siircw and wrangles with her mate,” and not 
only with Metellus, but with Fabius too, because she 
is annoyed at their interference in this affair. 

You ask about the agrarian law. Interest in 
it seems to have cooled down. You give me a 
gentle fillip for my familiarity with Pompey. 
Please don’t hnagine I have allied myself to Jiirn 
solely to save iny skin : the position of affairs is 
such that, if we Iiad had any disagreement, there 
would of necessity have been great discord in the 
State. Against that I have taken precautions and 
made provision without wav^ering from my own 
t xcellent policy, while making him more loyal 
and less the people’s weathercock, lie speaks, I 
may tell you, far more glowingly about my achit ve- 
ments than about his own, though many have tried 
to set him against me, saying that he did his 
duty to the country, but I saved it. What good his 
statements will do me, I fa:»l to see: but they will 
certainly do the country good. Well! If I can 
make Caesar, who is now sailing gaily before the 
breeze, a better i)atriot too, sJiall 1 be doing so poor 
a service to the country? And, even if none were to 
envy^ me and all supported me, as they ought, still a 
remedy which cures the diseased parts of tlie Sbite 
should be preferable to one which amputates them. 
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Nnnc vcro, cum cquitatus (iiiem c^o in clivo 

Capilolino te si<^tiiici*o ac priiicipe collocarain^ scna- 
tum dt‘scriicrit, nostri aiiUiii principcs se 

c.'u lmn puU iil atl in<^<.*rc, si inulli barh.ili in piscini.^ 
sint, qui ad maiium acccdant, alia aiittan nc”'lc^*anC 
rionnc libi satis prorlessc vidcor, si pcriicio, ut nolint 
obcssc', (pii [xissiinl? Nam C'atoncm iiDstriim non tii 
ainas j^tus cpiam (‘'^o : s(ai tanuai ille o[)tinio ariiino 
iilcns t‘l Mjmma titl(‘ intcrdmn rei public-ac; 

dicit cnim laiiKiuam in Platnnis 7roA/,Tct(;i, non t.nn- 
(piam in Romuli faccc srnl(*nt lam. (^uid vcrius (piam 
in iiidiciiun venire, (pii ob rem iudicandam pceuniain 
aeeeperit ? (A*n.suit hoc (’alo, adsensit senatus; 
tapiiles eiiria(‘ beliinn, non inihi ; nam e^o dissensi. 
(^uid itnpudenlius piiblicanis rcnuntiantibiis ? fait 
laim*n relineiidi <»rdinis causa l’a(*iiinda iactura. Rc- 
stitit ct p(‘r\ i(‘it Cato. Itacpie nunc consulc in car- 
cere inelu-, 0 , saepc item seditionc commota aspiravit 
lu ino corum, (luoriim e^o eonvursii itcmque ii con- 
sules, <pji i>ost me luerunl, rem publicarn defendere 
solebant. ‘^Quid cri^o? istos/* iiupiitss^ ^‘mercede 
conduetos liabcbimus?” Quid faciemus, si aliter 
non possumiis? An libertinis atqiie etiam servis servi- 
amus? Sed, ut tu ais^ aAtv enrov^r)^, 
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But as it is, wluui tlio kiii^’lits, whom I oiioe stationed 
ontlirC a])iloliiK‘ hill with you as th(‘ir slaiulard-lx arer 
aiul leader, have desc rted tlie Senat(‘, and our ^reat 
men think theinsc ha's in the seventh heaven, if they 
ha\e hearch d inidh t in t!>eir fish-ponds that will teed 
from their hand, and don’t care about any tiling (dse, 
siUH'ly 3011 must allow that 1 liave dom* my best, 
if 1 mana‘j^e to take tlie will to do harm from those 
who liave tlie powe r to do it. For our fritmd Caito is 
not more to you than to me: but still witli tlie bt‘st of 
intentions and unimjieaeliable honesty at times he 
does liarin to the country: for the opinions lit* de- 
livers would be more in place in Plato’s Republic 
than anion^ the dn^^'s of humanity eolb'cted by 
Romulus.^ 'Phat a man who aeeejits a bribe for the 
verdict lie returns at a trial should be* put on Inal 
himself is as fair a principle as om‘ could wish. Cato 
voted for it and won the House’s assemt. Result, a 
war of the knights with the Staiali', but not with me. 
I was apcainst it, 'J'hat the tax-collectors should rc- 
juulialc their bargain was a most shameless [iroceedin;^. 
But w e ought to liave ))ut up with the loss in order to 
keep their good-will. Cato resisted and carri(‘d tlie 
day. Result, though we’ve had a consul in iirison, and 
freqiumt riots, not a breath of (*ncouragement from 
one of those, wdio in 1113' ow n consulsliip and that (d'ni}^ 
successors used to rally round us to defend thc‘countr3^ 

Must w^e then bribe tiKuii for their supiiort?” you 
will ask. What help is there, if w e cannot get it other- 
wise? Arc we to be slaves of frcedmeii and slaves? 
But, as you say, enough of the ^rand scrieux, 

* Possibly “among the dregs of fihe cit}^ of Komtihis’*; 
but Plutarch, who traiislatc.s it iv 'l*{ofiO\ov vTioardOfir) {Phoc, 
3), is against that rendering. 
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F.-ivoiiius ineain Iribum tulit honcbtius qiiam suarn, 
lajc ofi perdiclit. Acciisavit Nasicam inlioneste ac 
iiiodcste tarnon. Dixit ita, ut Rhodi videretur molis 
poll us (piaiii Mtdoni opcram dedi.sse. Alihb quod de- 
fViidisstan, lt‘viter suscensuit. Nunc lanien petit 
item in rci publicae causa. laicceius ipiid a^at, scri- 
bani ad tc, cum Ca(*sarem videro, qui ade»it biduo. 
Quod Sicyoiiii te lacdunt, Catoni ct ciiis acmulatori 
altribuis S(‘rvilio. (^uid? ea pla/j^a nonne ad niultos 
bonus virus p<‘rtinet? Sed, si ita placuit^ laudemus, 
diundt* in disct\ssiunibiis soli relinquamur. 

Amaltlu‘a inca te cxspectat et indi;»’et tui. Tuscii- 
Ian inn et Pompcianuin valile me debadant, nisi quod 
me, ilium ipsuni vindicein aeris alieni, acre non 
Corinthio, sed lioc circumforaneo obrutn-unt. In Gallia 
sperainiis esse otium. Pro^noslioa mca cum oratiun- 
culis pro])C dic'in exspccta et lamen, quid coxites de 
adventu tuo, scribe ad nos. Nain mihi Pompoiiia 
ninitiari iussit te raciise Quintili Romae fore. Id a 
tuis littiu’is, quas ad me de censu tuo miseras, dis- 
erepabat. 

Paetus, ut an lea ad te scripsi, omnes libros, quos 
frater suus reliipiisset, mihi donavit. PIoc illiiis 
mu mis in tua dili^entia positum est. Si me amas, 
cura, ut conserventur et ad me perferantur; hoc mihi 
nihil potest esse gratius. Et cum Graecos turn vero 
110 



LETTERS TO ATTICTJS II. l 

Favoniiis carried my tribe with even more credit 
v'lan Iiis own, but lost tliat of Lucceius. His accu- 
sation of Nasica was notliin^? to be proud of; how- 
ever he conducted it very moderately". He sj^olvc so 
badly that one w^ould think he devoted more time at 
Rhodes to grinding? in the mills than at Molo’s lec- 
tures. I got into his bad books for undertaking the 
defence; however lie is standing again now on public 
grounds. How Lucceius is gt*tlhig on 1 will write 
and tell you^ when I have seen Caesar, who w ill be 
liere in a couple of days’ time. The w rong tin* Sicy- 
onians liave done you you attribute to Cato and his 
imitator Servilius. Rut docs not the blow affect 
tnany good citizens? 1 lowever, if it so pleases them, 
let us acquiesce^ and be uLl(*r]y deserted at the next 
qu(!stion put to the vote. 

My Amaltliea is waiting and longing for you. I 
am delighted with my places at Tusculum and Pom- 
peii, except that, cl»am[)i()n of creditors as I am, they 
have overwhelmed me not so much with Corinthian 
bronze as with debts in the common copper coin of 
the realm. We hop(‘ things have settled down in 
Gaul. Expect my' Prognostic s ^ and my" bits of speeches 
very shortly^* but for all that write and tell me your 
plans about coming. Pomponia has sent a inc^ssage 
that y"ou will be in Rome in July: but tliat disagrees 
with the letter y ou sent to me about placing your 
name on the census list. 

Paetus, as I have already mentioned, has given mo 
the books left him by his brother: but this gift de- 
pends on y"our kind services. As you love me, see 
that they are preserved and brought to me. You 
could do me no greater favour : and I should like tha 
‘ A translation of Aratus^ /Stocrrjfieia, 
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dili^?cnter Latinos ut cons<‘r\cs velim. Tiiimi esse 
hoc nuiniisciiliim pntabo. Ad Octaviimi dcdi litteras; 
ciiin ipso nihil erapi loculus; iiequc cnim ista tua 
nc^otia provincialia esse putaham neqiie tc in tocul- 
lionibus liahcham. Scd scni)si^ ut dcbui, 


Scr. ad 
villam m, 
I)ci\, ut 
vidf'tut'j a. 

(lOi 


II 

CICKHO ATI ICO SAL. 

Cura, ainabo te, Cita roiusu nostrum. Ei nos crvv- 
voirdv videniur. ILAA^p'aooi/ in inaTiibus tcncbani ct 
hcrculc ina^^nuni accrvuni l)i(‘ {<‘arclii mihi ante pcch s 
cxslruxcrain. O nKq;num liomincm, cl unde multo 
plura didiceris <piam (h* Prociiio! Kopa'OiMv et 
* A (h]vaUoi' pulo me Roniac h.*il)(‘rc. Milii crcd(‘, si 
l(‘^es hacc, dices^ : niirabilis vir cst. ' ll/xo^/z^s', si homo 
esset, einn poliiis legeret (juarn imam liltcu-am si'ri- 
beret. Qui me epistula petiviC ad te, ut video, coin- 
minus a(‘ccssit. Coniurassc mallc in quam rt‘stiti^se 
coniurationi, si ilium mihi audit iidum [lutassem. i)e 
lolio*^ saiius non cs; dc vino laudo. 

Sed hcus tii, ecquiii vides Kalendas venire, Anto- 
nium non venire.^ indices cogi ? Nam ita ad me mit- 
liint, Nigidium minari m contione sc iiidicem, qui non 
adluerit, com pel lain rum. V(*lim tamen, si quid cst, de 

’ crede, si Ifges haec, dices Boot : erodes leges liaec docco 
Z' hrodi's logo hoc docoo M, 

^ 'I'he MSS lead I.ollio; hut l(dio, the reading of the cd, 
Jen^oniana ( I Va/ov 1470) is supported by Rcld with a re/'e 
fenee to Pliny II.N. XXII, 160, udierc lolium is recoJiimendeu 
for you t. 
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Lcilin books kept as well as the Greek. I shall count 
tliein a present from yourself. 1 have written to 
OotaviuSj but not spoken to him about it: for I did 
i7ot know lliat your business extended to the pro- 
vinces_, nor did I count you among^ the Shy locks. But 
I have written as punctiliously as duty bade. 


!I 

CICKIU) TO ATTICUS, GIIKKTINO. 

Look well after my little nam(\sake. I am ill with 
him by sympathy. I have in hand my treatise on (ountry 
the constitution of Pellene, and you should see the ftousi% 
hu^L^c heap of Dicaearchus that I have piled at my I)cc.(?), 
feet. What a ^reat man! You could learn a lot 
more from him than from Procilius. I b(‘l^ve I have 
f?ot his works on the constitutions of Corinth and 
Athens at Rome : and you may take my word for it 
that, if you read them, you will exclaim The man 
is a >vonder.” If llerodcs had any sense in him, he 
would spend Ins time reading him and never wTite a 
single l(*tter of the alphabet. He has attacked me 
by post, and 3 011, as I sec*, in person. I would far 
rather have joined in tlu^ conspiracy than opposed it, 
if I had thought I should have to pay for it by listening 
to him. As regards the dariu l, you must be losing 
your senses : but about the wine I quite agree witli 
you. 

But, I sa3% have 3'ou noticed tlie Kalends are 
coming, and there is no Antonins? Thougli the jur3^ is 
being empancllrd, at h.*ast they tell me so, and that 
Nigidius is threatening in a public meeting to serve 
a summons on any juror wdio does not attend. If you 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
Antoni adventu quod aiidieris, scribas ad me et, quon- 
iam hue non venis, cenes apud nos utique pridie Kal 
Cave a liter facias. Cura, ut valeas. 


Ill 

CICKRO ATTICO SAI^ 

Primum, ut opinor, tvayyeXia. Valerius absolutus 
est Hortensio defendenie. Id iudieiuni Auli filio eon- 
doiiatum pulabatur; et Ip]ucratem^suspioor,utscribis, 
lascivum fuisse. Eteniiu milii ealigae cius et fasciae 
cretatae non placebant. Quid sit, sciemus, cum 
veneris. 

Fenestrarum angustias quod repreliendis, scito te 
Kvpov TTaiSuav reprelienderc, Nam, cum ego idem 
istuc dicerem, Cyrus aiebat viridariorum Star/xicrct? 
latis luminibus non tain esse suaves; eteiiim co-to> 
6 [pts /xer 7/ d} rh Se opwfuvov ft 7, uktIv^s Sc S /cat e. 
Vides eniin cetera. Nam, si /car cISujXlov c/tTrraxrets 
videreinus, valde laborarent €unoXa in angustiis. 
Nunc fit Icpide ilia cKXvo-t<: radiorum. Cetera si rc- 
prehenderis, non feres tacilam, nisi si quid erit eius 
modi, quod sine sumptu corrigi possJt» 

' Epicrates JAS'.S'. .* Iphicrates Tyrrell, 
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should happen to get any news of Antonins’ eoming, 
please let me know : and, as you won’t come liere^ 
dine with me anyhow on the at my town house. 

Be sure you do ; and take care of yourself. 

Ill 

CICKHO TO ATTICUS, GREETINO. 

First a triile please for good news. Valerius has At Ms 
been acquitted, with Ilortensius as his advocate, country 
The verdict is generally thouglit to be a concession to house, 
Aldus’ son; and I expect Iphicrates^ has been up to Dec. (?), 
some tricks, as you suggest. I didn’t like tlie look u.c. 00 
of his military boots and puttees. We shall know 
what it was, w'hen you arrive. 

In finding fault with the narrowness of my win- 
dows, let me tell you, you are hiiding fault with the 
Education of Cyrus^: for, when I made the same 
remark to Cyrus, he said that tlie view of gardens was 
not so pleasant, if the windows were broad. For, let a 
be the point of vision, and b, ctlie object, aiid d, e the 
rays, — you see what follows. If our sight resulted from 
the impact of images,^ the images would be horribly 
squeezed in the narrow space : but, as it is, the emission 
of rays goes on merrily. If you have any other faults 
to find, you will find me ready with an answer, unless 
they are sucli as can be put to rights witliout expense. 

^Obviously a nickname for Ponipey, and, in view of the 
next sc-ntence, the name of Iphicrates, who invented a mili- 
tary boot, seems more lik(dy than Epicralcs, wliich would 
mean “ our influential friend.” 

A play on the title of Xenophon’s book the Cyropaedcia 
and the name of Cicero’s architect. 

^ Democritus and the Epicureans held that sight resulted 
from the incidence of images cast by external things upon 
the eyes. The view supported by Cicero, that it resulted 
from rays sent out from the eyes, was that held by Plato, 

115 



MAUCUS TUIXIUS CICERO 

Vt*nio nunc ad inonsein lanuariiiin ct ad vx-ocrracrtv 
nostrain ac iroXiTciav, in qua '^toKpariKi^)^ ct^ cKarepov, 
srd taiiicn ad cxtrc'imiin, ill ilH solihant^ ryv dpecrKoiHrav. 
J^sl res sane rna^j^ni consilii ; nain aut fortiter resi- 
slendiiin est a,:^rariae^ in (juo est (jiiaedain diini- 

calio, sed pic iia laudis, aut qiiit sca'iidiiin, quod est 
non dissiiniit' alijue ire in Soloniiiin aut Aiilium, aut 
etiain adiuvandunq quod a me aiunt Caesartnn sic 
exspi'clarc, ut non duhiiet. Nam fuit apud me Cor- 
nelius, Inuie dieo Balbiiin, C.aesaris familiarem. Is 
adfirinabat ilium omnibus in rtbus meo et Pompei 
eonsilio usurum daturunupu* operam, ut taim Pompeio 
Crassum eoniiin|?eret. Hie sunt baee, eoniunctio 
mibi suinma cum Pompeio, si placi t, etiam cum 
CViesare, reditiis in ^^ratiam cum inimicis, pax cum 
multitudine, senc'c lulis otium. S<‘d me Kara/cAet? inea 
ilia c'ommovet, ipiae est in libro U rlio: 

^*Int(‘rea cursus, (pios prima a ])arle iuvimtae 

Quos<iue a(U*o consul \iriuti^ animocpu* pc'tisti, 

IIos reline aUiue au^e lamam laudc sipie bonorum.” 

ITaec mibi <‘um in eo libro, in quo multa sunt scripta 
dpurroKpaTLKCySy Calliope ipsa pracscripserit, non opiiior 
esse dubitandum, quin semper nobis videatur 

€LS oloji’h'i dpurros dfi,vv€ir0at Trepi Trdrpys, 

Sed ]ia(‘c ambulationibus Compitaliciis reservemiis. 
'I'll pridie Compitalia memento. Balineum calfic*ri 
iubebo. Et Pomponiam Terentia rogai ; matrcin 
lit; 
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Now I come to January and my political attiliidc; 
and I sliall follow the fashion of tlic Socratic schools 
in in^^ both sid<‘s of the (pusstion, ciidin/^*, Iioucvcr, 
as tlu‘y do^ with the oiu* which I prcl\*r. It really is a 
point that rccjuircs much consid(‘ration. For cillier I 
have ^^ot to resist tlic agrarian measure stron;;ly, wliicli 
would nu'an ^onuthin^ of a li^ht, though I shouldpiin 
prestige by it; or 1 must hold my pt-ace, which is equiv- 
alent to retiring to Solonium or Anliiim ; or else I must 
assist the mea ana*, and that is what tln^y say Eaesar 
expeets me to do beyond a doubt. For Cornelius paid 
me a visit -I mean Halbus, CatssaFs great friend, lie 
assured me that Caesar will lake my own and Poinpey’s 
opinion oji e\ery thing, and that he will make an effort 
to reconcile Pom[)e3^ and ('rassus. On this side of the 
sheet may be [daced an intimait* conma^tion uith Pom- 
p(‘y and, if I like, with Ca(‘sar too, reconciliation with 
1113' enemies, jieace with the populace, and ease* in my 
old age, lint ray blood is still stirred by i\w Jinafe I 
laid down for myself in the ord book of riiy poein:^ 

Meantime the course you chose in youth's first 
spring 

And held to, heart and soul, ’mid eivie strife 

Keep still, with grow ing fame and good report.” 

Since Calliope herself dietat<‘d tliose verses to me in 
a book full of passages in lordly \cin, I ought not to 
have the h*ast hesitation in holding no omen, better iii.ul 741 
than to right one’s country’s wu-ongs.” 

But tliis point must be n-served for our strolls at 
the Con.'^)italia. Do you remember the da}' Ix fore 
the festival. 1 will order the bath to be heated, and 
rerenlia is going to invite Poniponia. We will make 

* On his consulship. 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
<tdmng(*iTUis. QeoiUnxiTTov irepl (/>4 Aori/xias adlfer mihi de 
libris Quinti fralria. 


IV 

CICKUO ATTiro SAL. 

Focisti Tiiilii p(*rf;raiinn, quod St‘r;q)ioiiis librum ad 
inc niisisli; ex quo quideiu quod inter nos liceat 
dicerc, Tnillesiuiain partcun vix intelle^o. Pro eo tibi 
pra(\scnteiu pecuiiiatn solvi iiupcravi, lie lu expensuni 
niuiK iibus ferrts. Sed, (jiioniaiu mnninoruin mc'ntio 
I’aeta est, ainabo te, eura, ut cum 'rilinio, quoquo 
uiodo jiotcris, iransi^as. Si in eo, quod oslenderat. 
non stat, mihi inaxinie jilacet ea, quae male einpta 
sunt, reddi, si vo]untat(‘ Poinponiae fieri poterit; si 
no id (juidtan, nunmu potius n ddantur, quam iillus 
sit serujndus, VaKle Iioc velim, antequam profiei- 
seare, anianter, ut soles, dili^iaiU rquc eonficias. 

Clodius er^^o, ut ais, ad Tigranein! Velim Seepsii 
condieioiK' ; sed facile palior. Aceommodatius eiiiin 
nobis cst ad liberam legationem tempus illud, cum et 
Quintus nostcr iam, ut speramus, in otio consederit, 
ct, iste sacerdos Bonac Deae cuius modi futurus sit, 
«cierimus. Interca quidem cum Musis nos delccta- 
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your mother one o^ ^^he party. Brin^ me from my^ 
brother Quintus library Theophrastus’ Hints for 
office-seekers.” 


IV 

CICERO TO ATTICUS, OREETINO. 

I am mucli obli/^ed to you for sendinf^ me Serapio’s Antmm, 
book, thong*]! between you and me I hardly under- Apiil, 
stand a thousandth part of it. I have given orders b.c. 69 
for you to be paid ready money for it, to prevent 
3 ^our entering it among presentation copies. Since 
1 am mentioning money matters, please settle up 
wdtli Titiniiis as best you can. If he won’t stand by 
his agreement, the best plan, so far as I can see, 
will be to return the goods for w'hich he made a 
bad bargain, if Pomponia will consent to that course : 
if even that won’t work, then give him his money 
back rather than have a fuss. I should be very glad 
if you would finish the burliness before you leave, 
with your usual kindness and carefulness. 

So Clodius is going to Tigranes you say ! I wish 
it wxre on the same terms as that Scepsian.^ But I 
don’t envy him. It will be a much more convenient 
time for me to gc‘t a free travelling pass, when my 
brother Quintus has settled down in peace, as I hope 
he will, and Avhen I know the intentions of that 
priest of Bona Dca.^ Me antime I shall settle down 
to the enjoyment of the Muses with resignation, in- 

‘ Metrodorus of Scepsus was sent by Mithridates to urj^e 
Tigranes to wage war with Rome, but privately spoke 
against it. He was therefore put to death by Mithridates. 

Clodius, on account of his intrusion into the mysteries 
of Bona Di^a. 
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'binius animo aeciuo, iinmo vero etiam gaudenti ac 
libcnti, neque inilii uniqiiam veriiet in rientem 
Crasso invidere neque paeiiitere, quod a me ipse non 
desciverim. 

De geograpliia dabo operarn ut tibi satis faciam ; 
sed nihil certi polliceor. Magnum opus est, sed 
tamen, ut iubes, curabo, ut huius peregrinatioiiis ali- 
quod tibi opus exstet. Tu quicquid indagaris de re 
publica, et maxinie quos consules futuros putes, fa- 
cito ut sciam. Tametsi minus sum curiosus; statui 
enim nihil iam de re publica cogitare. 

Terentiae s;iltum pcrspcxiinus. Quid quaeris? 
praeter quercum Dodoiiacam nihil desidcramus, quo 
minus Epirum ipsam possidere videamur. Nos cir- 
citer Kal. aut in Foriniano erimus aut in Pompeiano. 
Tu, si in Foriniano non erimus, si nos amas, in Pom- 
peianum venito. Id et nobis erit periucundum et 
tilii non sane devium. De muro imperavi Philotimo 
lie impediret, quo minus id fieret, quod tibi videretur. 
Tu censeo tamen adhibeas Vettium. Flis temporibus 
tarn dubia vita optimi cuiusque inagni aestimo uni us 
aestatis fructum palaestrae Palatinae, sed ita tamen, 
ut nihil minus velim quam Pomponiani et puerum 
versari in timore ruinae. 


V 

CICERO ATTICO SAU 

Scr. Anti m, Cupio equidcm et iam pridein eupio Alexandreani 
Apr, a, 695 reliquamque Aegj^ptum visere et simul ab hac 
hominum satietate nostri diseedere et cum aliquo 
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deed with hearty good- will and delight, for it will 
never enter my liead to envy Crassus, or to repent 
of not liaving turned traitor to myself. 

For the geography I will endeavour to satisfy you, 
but I won't make any definite promise. It is a big 
piece of work : still I will do as I am told, and see to 
it that this little tour is not entirely unproductive 
for you. Let me have any political news you may 
worm out, especially who you think are likely to be 
consuls. However, I am not very anxious. 1 have 
made up iny mind to forget politics for the time. 

I have had a good look at Terentia’s woodlands, 
and can only say, that, if there was a Dodonaean oak 
there, I should feel as though I possessed the whole 
of Epirus. About the first of the month I shall be 
either in my place at Formiae, or at Pompeii. If I 
am not at Formiae, as you love me, come to Pom- 
peii. I shall be delighted to see you, and it w^on't 
be far out of 3 'our VTay. With regard to the wall, I 
have given orders to Philotimus to let you do any- 
thing you like : but I think you ought to call in 
Vettius. In these days, when every honest man's 
life hangs in the balance, I set high store by the 
enjoyment of my Palatine palaestra for a summer, 
but not to the extent of wishing Pomponia and her 
boy to live in terror of a tottering ruin. 


V 

CICERO TO AITICUS, OREETINO. 

I am e.ager, and have long been eager to pay a Anlium, 
* visit to Alexandria and the rest of Egypt, and also April, 
to get away from here, where people are sick of see- b.c. 59 
ing me, and return when they miss me a little : but 
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desiderio reverti ; sed hoc tempore et his mittentibus 

ai^t€ 0 /iaL Tpwas Kal Tpc^xiSa? IA/c€(rt7rc7rXov5. 

Quid eniin nostri optimates^ si qui reliqui sunt, lo* 
(pientur? an me aliquo praemio de sententia esse 
deductum ? 

IIovA vSrt/Aa 5 fxot 7rpo)TOS iXvyxuriv dvaOrjaeiy 

Oito illc iiostcr, qui inihi unus cst pro centum mili- 
bus. Quid vero historiae de nobis ad aimos D C 
pra(‘dicarint ? Quas quidem ef^o multo magis vereor 
quam eorum hominum, qui hodie vi\ iint, runiusculos. 
S(‘d, oj)in()r, excipiamus et exs[)e(‘temus. Si enim 
dcferetur, erit (juacdam nostra potestas, et turn de- 
liberabimus. Etiam hercule est in non accipiendo 
non nulla gloria. Quare, si quid 0co4>dvrjs tecum 
forte contiilerit, ne oninino repudiaris. 

De istis rebus exspecto tuas litteras, quid Arrius 
narret, quo aiiimo se dcstitutiim ferat, et qui con- 
sules parcntur, utrum, ut populi seniio, Poiiipeius et 
Crassus an, ut milii scribitur, cum Gabiiiio Servius 
Sulpicius, et num quae novae leges et num quid novi 
omnino, et, (luoniam Nepos proiiciscitur, cuinam au- 
guratus deferatur; quo quidi'in uno ego ah istis capi 
possum. Videtc vilitatem^ meam. Scd quid ego haec, 
quae cupio depoiiere et toto animo atque omni cuiv 
it>iXocro(f)€Lv? Sic, inquam, in animo est; vellem ab 
initio, nunc vero, quoniam, quae putavi esse praeclara, 

*vilitatem Meuntz: civitatem M: vitam Z. 
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considering the ciicunistances, and the people who 
are sending me 

fear tlic men and long-gowned dames of Tro} .*' 
What will our conservative fritnids say, if tlien^ arc 
any of them left? That I liave been bribed i>ut of 
my opinions? 

‘^'I he first to chide will be Polydamas/' 
that friend of ours, Cato, who alone outvvi‘ighs a 
hundred thousand in my eyes. What would history 
be saying of me six hundred 3' ears hence? And that 
is a thing I fear much more than the pctl}^ gossip of 
thos<* wlio are aliv(‘ to-day. Hut 1 suppose 1 can 
only lie low and see what turns up. If an offer is 
made to me, the decision will to some extent rest in 
my own hands, and then I will consider the qiU‘stion. 
Upon my word then* is some little glory even in 
refusing: so, if Theophanes should happen to consult 
you, don’t decline point blank. 

Tliis is what I am hoping to lu*ar from you in your 
letter : — what Arrius has to say for iiimself, and how 
he takes Caesar’s desertion of him, whether popular 
report is right in speaking of Poinpey and Crassus as 
the favourites for the consulship, or a correspondent 
of mine who mentions Gabinius and Servius Sulpicius, 
whetlier there arc any new laws or any news at all, 
and to whom the augurship will be offered, now that 
Nepos is going away. That is the only bait with 
which they could catch me. You see how cheap I 
am going. But this is a forbidden subject. I mean 
to forget it, and devote myself heart and soul to 
philosophy. That, I assure you, is my intention; and 
I only wish I had always practised it. Now that ^ 
have sampled the vanity of what I once thought 
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expertus sum quam essent inania, cum omnibus 
Musis rationem habere cogito. Tu tamen de Curtio 
ad me rescribe certius, et nunc quis in eius locum 
paretur, et quid de P. Clodio fiat, ct omnia, quern ad 
modum pollieeris, iwl crx^Ar}? scribe, et, quo die Roma 
tc exiturum i)utes, velim ad me seribas, ut certiorem 
te faciam, (juibus in locis futurus sim, epistulamque 
statim des de iis rebus, de quibus ad te scripsi. 
Valde enim cxspccto tuas litteras. 


VI 

CICKllO ATTICO SAL. 

Anti in. Quod tibi superioribus litteris promiseram, fore ut 
a, 69t) opus exstaret huius peregrinationis, nihil iam magno 
opcre coiifirmo; sic enim sum complexus otium, ut 
ab eo divelU non queam. Itaque aut libris me de- 
lecto, (juorum liabeo Anti festivam copiain, aut fluclus 
numero (nam ad lacertas captandas tempestates non 
sunt idoneae); a scribendo prorsus abhorret animus 
Etenim 7 €(Dypa</)tKa, quae constitueram, magnum opus 
est. Ita valde Eratosthenes, quern mihi proposueram, 
a Serapione et ab Hipparcho reprehenditur. Quid 
censes, si Tyrannio accesserit? Et hercule sunt res 
difficiles ad explicandum et o/toctSct? nec tarn possunt 
dvO'npoypaijHitrOaL, quam videbantur, et, quod caput 
est, mihi quaevis satis iusta causa cessandi est, qui 
etiam dubitem, an hie Anti considam et hoc tempus 
onine consumam. ubi quidem ego mallcm duumvirum 
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glory, I am thinking of confining my attention ex- 
clusively to the Muses. For all that you must post 
me up in news of Curtins and who will succeed to 
his position, and what is happening about P. Clodius. 
Take your time, and write fully about things in 
general, as you promise. Please let me know on 
what day you are leaving Rome, so that I can tell 
you where I shall be: and let me have a letter at 
once on the points I have mentioned, for I look for- 
ward to your letters very eagerly. 


VI 

CICKRO TO ATTICUS, GRKETINO. 

I am not so certain now about fulfilling the Antium. 
promises I made in former letters to produce some Aprif 
work in this tour: for I have fallen so in love d.c. 69 
with idleness, that I can’t tear myself from it. So 
1 either enjoy myself with my books, of which I have 
a jolly good lot at Antium, or else count the 
waves: the rougli weather won’t allow me to catch 
shads At writing my soul rebels utterly. The 
geographical work I had planned is a big under- 
taking. Eratosthenes, whom I had taken as my 
authority, is severely criticized by Scrapion and 
Hipparchus; and, if 1 take Tyrannio’s views too, 
there is no telling what the result would be. Besides 
the subject is confoundedly hard to explain and 
monotonous, nor does it give one as many oppor- 
tunities for flowers of fancy as I imagined : besides — 
and this is the chief point — I find any excuse for 
idleness good enough. I am even debating settling 
down at Antium, and spending the rest of my life 
here : and I really wish I had been a magistrate here 
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quam Romae fiiisse. Tu vero sapientior Butliroti 
domum parasti. Sed, mihi c*rede, proxima est illi 
municipio ha<‘c Anliatium civitas. Esse locum tarn 
prope Roniam, uhi multi sint, qiii Vatiiiium numquam 
videriiitj ubi ncnui sit prac tcr me, qui qucmquarn ex 
■fi^inti viris vivum et salvum velit, ubi me interpellet 
nemo, diligant oinnes! I lie, hie nimirum TvoktTevrkov; 
nam istic non solum non licet, sed (‘tiam taedet. 
Itaque di'€/c8^>ra, quae tibi uni le/yamiis, Theo])ompio 
f?enere aut etiain asperiore miilto panf^entur. Neque 
aliud i.am qiiicquain TroAtrceo/xat nisi odisse improbos 
et id ipsum nullo cum stomacbo, sed potius eurn ali- 
qua scribendi voluptate. 

Sed ut ad rem, s<‘npsi ad qua(‘stores urbanos de 
Quinti fratris ne^cjlio. Vide, (piid narrent, ecquae 
spes sit denarii, an cistophoro Poinpeiano iaet iimiis. 
Praeterea de inuro statue (jiiid faciendum sit. Aliud 
quid? Ktiaiii. (jiiando te i)roficisci istinc putes, fac 
ut schuu. 
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rather than in Rome. You have been wiser in yoiiir 
generation and made a home for yourself at Ruth- 
rotiim : but you may take my word for it tliat this 
township of Antium runs your borough very close. 
To think of there being a place so near Rome, where 
there are lots of people who have never seen Vati- 
nius, where tliere is not a single soul save myself 
who cares whether any ot our new commissioners are 
alive or dead, where no one intrudes upon me, though 
every one is fond of me. I'his, this is the very place for 
me to play the politician : for there in Rome, besides 
being shut out of politics, I am sick of them. So I 
will compose a private memoir, which I will read only 
to you, in the styh' of Theopompus, or even a still 
bitterer vein. My only policy now is hatred of the 
radicals : and that without rancour, indeed with some 
I)leasure in expressing it. 

But to return to business, I have w'ritten to the 
city quaestors about my brother Quintus" affairs. 
See what they liave to say, and wliether there is any 
hope of our getting current coin, or whether we 
must put up with Pompey’s pice.^ Also decide what 
is to be done with the wall. Is there anything else 
I meant to say.^ Yes. Let me know when you 
think of going away. 

* The cistophorus was an Asiatic coin, of which Pompey 
had deposited a large quantity in the treasury. Apparently 
there was some idea of using them for paying Quintus 
during his proconsulship. 
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VII 

CICERO ATTICO SAL. 

Scr, Anti m, De geogmphia etiam atquc ctiam dcliheiabimus. 

Apr. a. bO/) Orationes autem a me duas postulas; quamm alte- 
ram non libebat mihi scribere, quia abscideram,' 
alteram, ne laudarem eum, quern non amabam. Scd 
id quoque videbimus. Deiiique aliquid exstabit, ne 
tibi plane cessasse videamur. 

De Public quae ad me scribis sane mihi iucunda 
sunt, caque etiam velim omnibus vcsUgiis indagata 
ad me adferas, cum venies, et interea scribas, si quid 
intelleges aut suspicabere, et maxime de legatione 
(juid sit acturus. Equidem, antequam tuas Icgi lit- 
tcras, hominem^ ire cupiebam, non mehercule ut 
dilferrem cum eo vadirnonium (nam mira sum alacri- 
tate ad litigandum), sed videbatur mihi, si quid esset 
in eo populare, quod plebeius factus esset, id amissu- 
rus. Quid enim ? ad plebem transisti, ut Tigranem 
ires salubitum? Narra mihi, reges Armenii patricios 
resalutare non solent?” Quid quaeris? acueram me 
ad exagitandam banc eius legationem. Quam si ille 
contemnit, et si, ut scribis, bilem id commovct et 
latoribus et auspicibus legis curiatae, specbiculum 
egrcgium. Hercule, veruni ut loquamur, subcon- 
tumeliose tractatur noster Publius, priraum qui, cum 

* quia abscideiam ffiosl etfitors: qui absciram M. 

^ hominem Lambinus^ in honiinem 
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VII 

CICFHO TO ATTICUS, OREETINO. 

I will give the gcograph3' further consideration. Anfium^ 
As to the two speeches you ask for, one 1 did not Aprils 
want to write down, because I had broken off in the b.c. 59 
middle, the other, because I had no desire to praise 
a man whom I did not like. But that too I will see 
about. Something shall appear anyhow, to convince 
you that I have not idled all my^ time away. 

I am highl^’^ delighted with the news about Pub- 
lius, please investigate all the details thoroughly, 
and bring a full account with you when you come. 
Meantime, if you pick up any hints, or draw any 
inferences, write to me, especially as to what he is 
going to do about the embassy. For my part, before 
I read your letter, I wished the man would go, not, 

I assure you, through any desire to postpone his 
impeachment — for 1 am extraordinarily anxious to 
conduct the case — but because I thought that he 
would lose any popularity he liad gained by turning 
plebeian. Why did you transfer yourself to the 
plebs? Was it to pay a visit to Tigranes.^ Pray tell 
m^: don’t the kings of Armenia return the visit of a 
patrician?” As you see, I had sharpened my wits 
up to rally him on the subject of his embassy. But 
if he rejects it with scorn, and, as you say, thereby 
rouses the indignation of the proposers and augurs 
of the bill of adoption, it will be a grand &if;ht To 
speak the honest truth, you know, our friend Publius 
is being treated with very scant courtesy. In the 
first place, though he was once the only man in 
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domi Caesaris quandam unus vir fuerit, nunc ne in 
viginti qiiidem esse potuerit; deinde alia legatio dicta 
crat, alia data cst. Ilia opirna ad exigendas pecunias 
Druso, ut opinor, Pisaurensi an epuloiii Vatinio re- 
servatur ; haec ieiuna tabcllarii legatio datur ei, cuius 
tribimatus ad istorum tempora reservatur. Incendc 
honiincin, ainabo te, quod potcs. Una spcs est salu- 
tis istoriiin inter ipsos disscnsio; cuius ego quaedain 
initia sensi ex Curione. lam vero Arrius consiilatum 
sibi (‘reptiun fremit; Megabocclius ct liaec saiigui- 
naria inventus inimicissinia est. Acccdat vero^ acce- 
dat etiam ista rixa auguralus. Spero me praeclaras 
de istis rebus eplstulas ad te sae])e missiirum. 

Sed illud quid sit, scire cupio, quod ia(»is obscure 
iam etiam ex ipsis quinciue viris loipii quosdarn. 
Quidnam id est? Si est enim aliquid, plus est boiii, 
quam putaram. Atciuc haec sic veliin existimes non 
me abs te Kara rb irpaKTiKov quaerere, quod gestiat 
animus aliquid agere in re puldica. lain pridt ni 
gubernare me taedebat, etiam cum liccbat; mim' 
vero cum cogar exire dc navi non al)i(x*tis, sed ere- 
ptis gubernaculis, cupio istorum naufragia ex terra 
intueri, cupio, ut ait tuus amicus Sophocles, 

Koiv vTTo 

irvKv^S aKOvciv xl^aKaSo^ evSovcrxj (fipevi, 

De muro quid opu» sit, vid^Jbis. Caslricianiu/i 
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Caesar s house, now he has not a footing even among 
twenty; and in the second place, one enilmssy is 
talked of, and another is given to him. That fat 
post for levying money is reserved for Drusiis of 
Pisauriim, I suppose, or for the gourmand Vatinius, 
while this barren messenger’s job is given to him, 
and his tribunate too has to M^ait their convenience. 
Fire the fellow’s resentment please, as much as you 
can. My one hoi>e of safety lies in their mutual 
disagreement : and from Curio I gather that there is 
a hint of such a thing. Arrius is beginning to rage 
at being robbed of his consulship: Megabocehus and 
tin', rest of that bloodthirst 3 ' band of youths are at 
daggers drawn with tliein. And God grant there 
may come a dispute about this augurship on the top. 
I liope I shall have occasion to send you some of my 
Very best letters and plenty of them on these to])ics. 

But I am anxious to know the meaning of that 
dark hint of yours, that even some of the board of 
five commissioners are spe.aking their minds. What 
on earth can it be? If there really is anything in it, 
things are in a better way than I thought. PI(‘ase 
don’t imagine tliat I ask the question with a view to 
action, because my soul is yearning to take part in 
politics. I have long been sick of holding the helm, 
even when I was allowed to do so: and now, when I 
have been marooned and the helm torn from my 
grasp witliout waiting for me to surrender it, my 
onlj’^ desire is to watch their shipwreck from the dry 
Uuid. I could wish, as your friend Sophocles says. 

In peaceful slumber sunk 
To hear the pattering raindrops on the roof.” 

About the wall you ivill see what is necessary. I 
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mendum nos corrigemus, et tomen ad me Quintus 
HS CClTO lOD scripserat, nunc ^ ad sororem tuam 
HS x5cx. Terentia tibi salutem dicit. Cicero tib* 
mandat, ut Aristodemo idem de se respondeas, quod 
de fratre suo, sororis tuae filio, respondisti. Dc 
*A/iaA.0£tV quod me admones, non neglegemus. Cura, 
ut valeas. 


VIII 

CICERO ATl'ICO SAU 

Scr, Anti Epistulain cum a te avide exspectarem ad vespe- 
medio m, rum, ut soleo, ecce tibi nuiitius pueros venisse Roma! 
Apt, a. 696 quaero, ecquid litteraruni. Negant. ^^Quid 

ais?** iiiquam, ^^nihilne a Pomponio?” PerttrriU 
voce et vultu confessi sunt se accepisse, sed excidisse 
in via. Quid qiuieris.^ j:)ennoleste tuli; nulla enim 
abs te per bos dies epistula inanis aliqua re utili et 
suavi venerat. Nunc, si quid in ea epistula, quain 
ante diem xvi Kal. Maias dedisti, fuit historia di- 
gnum, scribe quam primum, ne ignorenms; sin nihil 
praeter iocationem, redde id ipsum. 

Et scito Ciirionem adulescenteni venisse ad me 
salutatum. Valde eius sermo de Publio cum tiiis 
litteris congruebat; ipse vero rnirandiiin in inodum 
^^reges odissc superbos.*' Peraeque narrabat iiiccu- 
^ non M, 
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will set the mistake about Castricius right; and yet 
Quintus wrote about XlSO^ to me, though now to- 
your sister he makes it nearly ^26*0.^ Terentia sends 
her love ; and my little boy commissions you to give 
Aristodemus the same answer for him as 3 ^ou gave 
for his cousin, your sister s son. I won't forget your 
reminder about your Amalthea. Take care of your- 
self. 


VIII 

CICERO TO ATriCUS, GREETING. 

When I was looking forward eagerly to a letter of Antium^ 
yours towards evening, as usual, lo and behold a Aprily 
message that some slaves had come from Rome. I b.c. 69 
called them, and inquired if they had any letters. 

^^No," they said, What's that," said I, ^nothing 
from Pomponius?" Frightened to death by my 
voice and look they confessed they had been given 
one, but it had been lost on the way. As 3 "ou may 
supjiose, I was wild with annoyance. For every letter 
you have sent me these last few days has contained 
something of importance or enterbiinment. So, if 
there was anything worth saying in the letter of the 
15th of April, write at once and let me know it: if 
there was nothing but nonsense, you owe me a repe- 
tition of it. 

Let me tell you that young Curio has come and 
paid his respects to me: and what he said about 
Publius agreed very closely with your letter. It is 
astonishing too how he holds proud kings in hate," 
and he tells me that the younger generation ui 

* 15,000 sesterces. 

• 30,000 sesterces. 
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sam esse iuventutem neque ferre haec posse. Bene 
habemus. Nos, si in his spes est, opinor, aliud aga- 
mus. Ego me do historiac. Quamquam licet me 
Saufeium putes esse, nihil me est inertias. 

Sed cognosce itinera nostra, at stataas, abi nos 
visaras sis. In Formianam volamas venire Parilibas; 
inde, qaoniam patas praetermittendain nobis esse hoc 
tempore Cratera ilium delicatuin, Kal. Maiis de For- 
miano profieiscemur, at Anti simus a. d. v Nonas 
Maias. Ludi enim Anti futuri sunt a iiii ad pr. No- 
nas Maias. Eos Tullia spectare vult. Inde cogito 
in Tusculanurn, deinde Arpinum, Romam ad Kal. 
lunias. Te aut in Formiano aut Anti aat in Tuscu- 
lano cura at videamus. Epistulam superior(un re- 
st! tue nobis et adpinge aliquid novi. 


IX 


Scr, Anti 
medio m. 
Apr. a. 695 


CICERO ATTICO SAL. 

Sabito cam mihi dixisset Caecilius quaestor puerani 
se Romam mittere, haec scripsi raptim, at tuos eli- 
cerem mirificos cum Publio dialogos cum. cos, de qui- 
bas scribis, turn ilium, quern abdis et ais longum 
esse, quae ad ea responderis, perscriberc ; ilium vero, 
qui nondam habitus est, quern ilia /?ow7rts, cum e 
Solonio redierit, ad te est relatura. Sic vclim pates, 
nihil hoc posse mihi esse iucundius. Si vero, quae 
134 
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general holds equally strong views, and (‘aiinot put 
up with the present state of affairs. We are all right. 

If we can put our trust in them, w^e need not trouble 
ourselves, so far as I can see. I am devoling myself 
to iiistory. But, though you think me as energetic 
as Saufeius, I am the laziest morbil alive. 

But get clear about my journeys, so that you may 
settle where you will see me. I am intending to get 
to my place at Formiae on the feast of Pales ; and 
then, since you think I ought not to slop at the 
delightful Crater^ on this occasion, I shall leave 
Formiae on the 1st of May, so as to reach Antiuin 
on the 3rd. There are games at Antiuin from tJie 
4th to the 6th of May, and Tullia wants to see tliein. 

Then I am thinking of going to Tusculuin, and from 
there to Arpinum, reaching Rome on the 1 st of June. 

Be sure you jiay me a visit either at Formiae or at 
Antium, or at my place at Tuscnlum. Reproduce 
your former letter for me, and add something new 
to it. 

IX 

cr( KRO TO ATTICUS, OREKTING. 

Caecilius the quaestor having suddenly told me Anthnn, 
that he was sending a man to Rome, I writ(‘ this April, 
note in haste to extract from you all your wonderful b.c. 60 
dialogues with Publius, those you mention in your 
note, and the one you keep dark, saying that your 
answers were too long to write ; and besides tli(‘ one 
which has not yet been held, but which that Juno ^ is 
going to report to you, when she returns from Solo- 
nium. Pray believe me when I say there is nothing 
that would please me more. If the compact about 

* The bay of Naples, where Cicero’s Pompeian villa was. 

•Clodia. 
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de me pactri sunt, ea non servantur, in caelo sum, ut 
iciat hie noster Hierosolymarius traductor ad plebem, 
quam bonam mcis putissimis orationibus gratiam ret- 
tulerit. Quarum exspecta divinam TraXiyii)Siav, Ete- 
nim, quantum coniectura auguramur, si crit nebulo 
iste cum his dyiiastis in gratia, non modo de cynico 
consulari, sed ne de islis quidem piscinarum Tritonu 
bus poterit se iactare. Non enim poterimus ulla esse 
invidia spoliati opibus et ilia senatoria potentia. Sin 
autem ab iis dissentiet, erit absurdum in nos invehi. 
Verum tamen invehatur. 

Festive, mihi crede, et minore sonitu, quam puta- 
ram, orbis hie in re publica est conversus; citius 
oinnino, quam potuit, idque^ culpa Catonis, sed rursus 
improbitate istorum, qui auspicia, qui Aeliam legem, 
qui luniam et Liciniam, qui Caeoiliam et Didiam 
neglexerunt, qui omnia remedia rei publicae etfude- 
runt, qui regna quasi praedia tetrarchis, qui immanes 
pecunias paucis dederunt. Video iam, quo invidia 
transeat et ubi sit habitatura. Nihil me existimaris 
neque usu neque a Theophrasto didicisse, nisi brevi 
tempore desiderari nostra ilia tempora videris. Ete- 
nim, si fuit invidiosa senatus potentia, cum ea non ad 
populum, sed ad tres homines immoderatos redacta sit, 
quid iam censes fore? Proinde isti licet faciant, quos 
' idque Wtsenherg: id J/. 


1S6 



LErrERS TO ATTICUS IL 9 

me is not kept, I am in th« seventh heaven with 
delight «at thinking how that Jerusalemite plebeian- 
monger will learn what a pretty return he has made 
for all niy choicest panegyrics : and you may expect 
recantation of eclipsing brilliancy ; for, so far as I can 
see, if that good-for-nothing is in favour wuth our 
sovereigns, he will have to give up crowing over the 
ex-consul with a C3mic*s tongue ** and those Tri- 
tons of the fish-ponds** together: for there will be 
nothing to envy me for, when I have been robbed 
of my power and my influence in the Senate. If on 
the other Iiand he quarrels with them, then any 
attack on me would be absurd. However let him 
attack, if he likes. 

Upon my word the wheel of State has turned 
round gaily and with l(‘ss noise than I had expected: 
more quickly to be sure than it might have done. 
That is Cato’s fault, but it is still more through the 
villainj^ of those who have disregarded auspices and 
the Aelian law, the Ionian and Licinian law and the 
Caecilian and Didian law*, who have thrown out of 
the w’ir.dow all the physic for the State, who have 
given kingdoms to tetrarchs as though they w^ere 
farms and immense sums of money to one or two 
people. I can see already which way jcalousj’^ 
is tending anil where it w'ill come home to roost 
Count me too big a dunce to have learned any- 
thing by experience or from Theophrastus, if 3^ou 
do not see very shortly men mourning for the daj’^s 
of my government For if the power of the Senate 
was unpopular, you can imagine what things will be 
like now, when the power has been transferred not 
to the people, but to three unbridled men. So let 
them make anyone they like consuls and tribunes, 
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Scr, in Appi 
ForoXIIK. 
Apr, a, 605 


volciit, consules, tribunes pi., denique etiam Vatini 
stniniam sacerdotii 5t/iar/>q) vestiant, vide])is brevi 
tempore magnos non modo eos, qui nihil titubarunt, 
S(‘d etiam ilium ipsimi, qui peecavit, Catonem. Nam 
nos quidem, si per istura tiiuin sodalem Publium 
licel)it, (ro(l)i(rT€V€Lv cogitamus, si ille cogit, tum^ duin- 
taxat nos defeiidere, et, quod est proprium artis huiuSi 
^TrayyiWofiai 

avSf) (XTrap^vvecrOai, ore Tts irporepo^ 

Patria propitia sit. Uabet a nobis, etiainsi non plus, 
quam debit iini est, plus certe, qiiam postulatum est. 
Male vehi inalo alio gubernanie quam tarn ingratis 
vectoribus bene gubernarc. Sed haec coram corn- 
mod ins. 

Nunc audi, quod quaeris. Antium me ex Formiano 
reeipere cogito a. d. v Nonas Maias; Antio volo Nonis 
Mai is profieisci in Tusculanum. Sed, cum e Formiano 
rediero (ibi esse usque ad pr. K. Maias volo), faciam 
statim te certiorem. Terentia tibi salutem, Kal Kt- 
icipuiv 0 piKpo^ acnratcTttt Ttrov * A6^7p'arov. 

X 

CICERO AITICO SAL. 

Volo ames meam constantiam. Ludos Anti spectare 
non placet ; est enim iVocroXotKov, cum velim vitare 
omnium deliciarum suspicionem,repente dva(l>aLV€<r6at 
non solum delicate, sed etiam inepte peregrinantem. 

^ cogit, turn Orelli: cogitat tantum Mm 
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let them cloak Vjitinius* wen with the double-dyed 
purple /?owii of the augur, you will see very soon 
not only those who liavc made no slip, but even Cato 
himself for all his mistakes exalted, to the skies. As 
for me, I am thinking of playing tlie sophist, if your 
comrade Publius will allow me: I shall defend my- 
self only if he compels me. Using the ordinary triek 
of the trade, I shall put up a notice that I am ready to 

Give blow for blow, if any rouse me first. Iliad xxiv, 369 

If only the country will be on my side. Certainly 
it has had fnmi me more than it ever asked for, 
if not more than I owe to it. I would rather have 
a bad passage with anotlier at the helm than ste er 
safely myself for such ungrateful passengers. But 
of this we can talk better when avc meet. 

Now listen to my answer to your question. I am 
thinking of betaking myself to Antiuin from For- 
miae on May the ‘>rd : and I hope to start from 
Antium for Tusculum on May the 7th. But, as soon 
as 1 liave rc'turned from Formiae — and 1 intend to 
stay there till the last of April — I will send you 
definite news. Terentia sends her love, and little 
Cicero his greeting to Titus the Athenian. 


X 

CICEUO TO ATTICUS, GREETING. 

I hope you v ill admire my consistency. I have Appi Fonon, 
decided not to see the games at Antium. For it March 21 ^ 
would be rather noticeably inconsistent at a time b.c. 
when I am trying to avoid the suspicion of taking a 
pleasure trip, suddenly to appear in the character of 
one travelling not only for pleasure, but for very 
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Quare usque ad Nonas Maias te in Formiano exspc- 
ctaho. Nunc fac ut sciam, quo die te visuri simus. 
Ab Appi Foro bora quarta. Dederani aliam paulo 
ante a Tribus Tabernis. 


XI 

CICERO ATTICO SAL. 

Srr. in Narro tibi, plane rele^^atus raihi vidcor, postea- 

Fonuiano m. qiiani in T'orniiano sum. Dies enim nullus erat, Anti 
Ajjr. a, 605 cum cssem, (pio die non melius scirem, Romae quid 
a^eretur, quam ii, qui erant Romae. Etenirn litterae 
tuae, non solum quid Romae, sed etiam quid in re 
publica, neque solum quid fieret, verum etiam quid 
futurum esset, indicabant. Nunc, nisi si quid ex 
praetereunte viatore exccptum est, scire nihil possu- 
mus. Quare, quamquam iam te ipsum exspecto, 
tamen isti puero, quern ad me statim iussi recurrere, 
da pondcrosam aliquain epistularn plenam omnium 
non modo actorum, sed etiam opinionuin tuarum, ac 
diem, (]uo Roma sis exiturus, cura ut sciam. Nos in 
Formiano esse volumus uscjue ad prid. Nonas Maias. 
Eo si ante earn diem non veneris, Romae te fortasse 
videbo ; nam Arpinum quid ego te invitem ? 

Tprjx^V, dXX dyaO^ Kovporpoffyos^ out’ dp cywyt 
fjs yaiTjs Svvaixai ykvK€p(oT€pov aXAo iHfrOai, 

Haec igitur. Cura, ut valeas* 
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foolish pleasure too. So I shall wait for you till the 
7th ot May at Formiae. Now let me know what day 
I shall see you. From Appi Forum at 10 o'clock. I 
sent another letter a little earlier from the Tliree 
Taverns. 


XI 

CICKRO TO ATTICUS, GREKTINO. 

I assure you I feel an absolute exile since I have been Fonmae^ 
at Formiae. There never was a da}-^ when I was at Aprils 
Antium that I was not better up in the news of Rome 
than those who were living there. The fact is your 
letters used to set before me not only the city news, 
but all the political new's, and not only wliat was 
happening, but wliat was going to happen too. Now 
I can’t get to know anything, unless I pick up chance 
news from a passing traveller. So, although I am 
expecting 3 011 Iiere very soon, give this man of mine, 
who is under orders to return at once, a bulky mis- 
sive, full of news of all that has happened and what 
you think about it: and don’t forget to say wdiat day 
you are leaving Rome. I intend to stay at Formiae 
till the 6th of May. If 3’^ou can’t get here before 
that date, perhaps I shall see you at Rome, for I can 
hard 1 3’^ invite 3^011 to Arpinum. 

My rugged native land, good nurse for men; Otiyssey ix.a? 

None other would mine eyes so gladl3'^ see 

That is all then. Take care of yourself. 
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Srj\ Trlhus 
Tdlirruis 
XIJI K. 
Mai a. ijUfi 


XII 

aCERO ATTICO SAL. 

Nr^ent illi Publium plebeium factum esse? Hoc 
vcro rcgiiiiiii est et fcrri nullo pacto potest. Emittat 
ad me Pul)lius, qui obsipnaent; iurabo Giiaeum no- 
strum, collegam Balbi, Anti mihi narrasse se in auspicio 
fuisse. 

O siiaves epistiilas tuas uno tempore mihi datas 
duas ! Quibiis cx’ayycXta quae rcddam, ncscio ; de- 
beri qiiidem plane fatcor. Sed vide crvyKiprifia, 
Emerseram comniodum ex Antiati in Appiam ad Tris 
Tabernas ipsis Cerialibus, cum in me incurrit Roma 
vcnicns Curio mens. Ibidc in ilico puer abs te cum 
epistulis. llle ex me, nihilrie aiidissem novi. Ego 
ncgare, Publius,** inquit, ^^tribuiiatum pi. petit.** 

Quid ais?’* Et inimicissimus quidem Cacsaris, et 
ut omnia,*’ iuquit, ista rescindat.” Quid Caesar ? ” 
inquam. ^‘Negat se qiiiciiuam de illius adoptionc 
tiilisse.** Deinde suum, Memmi, Mctclli Nepotis 
exprompsit odium. Complexiis iuvenem dimisi pro- 
perans ad epistulas. Ubi sunt, qui aiunt ‘ ^100-775 
^u}in)s ” ? quanto magis vidi ex tuis litteris quam ex 
illius sermone, quid ageretur, dc ruminatione cotidi- 
ana, de cogitatione Publi, de lituis de si- 

gnifero Atlienione, de litteris missis ad Gnaeum, de 
142 



LETTERS TO ATITCUS 11. 12 


XII 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. ✓ 

So they deny that Publius has been made a pie- Trr.v 
beian, do they? This is certainly sheer tyranny and Tabcniae^ 
not to be borne. Let Publius send some one to wit- Apr, IS, u.c 
ness my affidavit. I Mill take my oath th/it my friend 59 
Gnaeus, Balbus* collea^^ue, told me at Antium that 
lie had liimself assisted at taking? the auspices. 

Fancy tMo sueli delightful letters of yours being 
delivered at one and tlie same time ! I don’t know how 
to pay 3^011 back for your good ncM S, thougli I candidly 
confess m^^ debt. Here’s a coincidence. I had just 
taken the turn off the road to Antium on to the Appian 
Way at thcTliree Taverns on the very day of th(‘ Cere- 
alia, Mhen mj^ friend Curio met me, fr(‘sh from Home: 
and at the very same moment your man with a letter. 

Curio inquired whether 1 hadn’t heard the ncMS. 

No,” said I. Publius is standingfor thetribunt'shij),” 
says he. You don’t say so! ” ‘ And he is at deadly 
enmity with Caesar,” he rcfdies, and m ants to annul 
all those laM^s of his.” ‘ And what is Caesar doing? ” I 
inquired. He is denying that lie ever proposed Clo- 
dius’ adoption.” Then he emptied the vials of his own 
M rath and that of Mernmius and Metellus Nepos. I em- 
braced the \"outh and said good-b^x*, being in a hurry to 
get to your letters. What a lot of nonsense is talked 
about viva vox ” ? Wh}^ I h*arned a dozen times as 
much about affairs from your letter as from his talk — 
the daily chit-chat, the designs of Publius, Juno’s w'ar • 
tries, how Athenio ^ is raising the standard, his letter 

^Juno t= Clodia, while it is p»ob;ibly Sex. Clodius who is 
refi rred to as Athenio. Athenio was one of the leaders in 
the insurrection of slaves in Sicily 103 -loi u.c. 
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Thcophanis Memmique sermone ; quantam ponro 
mihi exspectationem dedisti convivii istius ao-cAyoC?! 
Sum in curiositate o^vTrcti^os', sed tamen facile patior 
te id ad me (rufiroaiov non scribere; praesentera 
audire malo. 

Quod me, ut scribam aliquid, hortaris, crescit mihi 
quidem mat cries, ut dicis, sed tota res etiam nunc 
fluctuat, Kar oiriopriv rpv$. Quae si desederit, magis 
erunt iam liquata,^ quae scribam. Quae si statim a me 
ferre non potiieris, primus habebis tamen et aliquam- 
diu solus. Dicaearchum recte amas ; luculenlus homo 
cst et civis baud paulo melior quam isti nostri aSt- 
Katapxot* Litteras scripsi hora decima Cerialibus, 
statim ut tuas legeram, sed eas eram datums, ut pu- 
taram, postridie ei, qui mihi primus obviam venisset. 
Terentia delectata cst tuis litteris ; impertit tibi mul- 
tam salutem, Kal KiKiptav 6 <fji\6(ro<f)os rhvTroX,i.riKhv T Itov 
a<r7ra^€Tai. 


XIII 

CICERO ATTICO SAL. 

Scr. in Facinus indignum! cpistulani tibi a Tribus 

Formiano m, Tabernis rescriptain ad tuas suavissimas epistulas ne- 
Apr. rirc. a. 

minem reddidisse ! At scito eum fasciculum, quo illam 

d VIII K 

\T ' C95 domum eo ipso die latum esse, quo ego 

at, a, j clederam, et ad me in Formianum relatum esse. Ita- 
que tibi tuam epistulam iussi referri, ex qua intelle- 
geres, quam mihi turn illae gratae fuisscnt. Romae 
Mudicata liquata Otelli ; iam liquata Kayser. 
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to Gnaeus, the conversation with Theoplianes and 
Memniius : and you have made me wild with inqui- 
sitiveness about that fast dinner. My curiosity is 
insatiable : but I have no ^^rievance at your omittiiifif 
to write an account of the dinner. I would much 
rather hear it by word of mouth. 

As for your exhortations to write somethiiiff, my 
material certainly is iiicreasinf?, as -you say ; l)ut 
everything is still in a state of ferment, like must in 
autumn. When things have settled down, my writing 
will be more clarified. Though 3^011 ma}^ not get 
an 3 Thing from me at once, you sliall be the first to 
have it however, and no one else for a long time. 
You are right in admiring Dicaearehus. He is a 
splendid fellow and a far better patriot than any of 
these great men of ours to whom his name would 
certainly not apply. ^ I write this on the day of the 
Cerealia at four o’clock, as soon as 1 read 3 ^ours : but 
I am thinking of giving it to the first person I meet 
to-morrow. Terentia is delighted with 3 ^our letters. 
She sends 3 ^ou her warmest greetings, and Cicero in 
his new role of philosopher salutes Titus the politician. 


XIII 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

What a shame ! The letter I wrote on the spur Fortniae, 
of the moment at the Three Taverns in answer to circa April 
your delightful notes never reached you ! The rea- b.c. 
son was that the packet in which I had put it was 
taken to my town house the same day, and brouglit 
back to me at Formiae. So 1 have had the letter sent 
back to show you how pleased I was with yours. 

‘Cicero puns on the name Dicaearehus (j* “just* ruler"). 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

quod scrihis sileri, ita putabam ; at luToule in agns 
non silctur, nec iam ipsi agri regnum vestrum ferre 
possnnt. Si vero in hanc Tt^Xctt^Xov veneris Aaio-rpv- 
yovLTiv, Foniiias dico, qui frcmiliis hominiim • quam 
irati animi ? quanto in odio noster amicus Magnus I 
cuius cognomen una cum Crassi Divitis cognomine 
consenescit. Credas mihi velim, neininem adhuc of- 
fendi, qui liacc tarn lente, quam ego fero^ ferret. 
Quare^ rnilii crede, c/hA.u{to</joj/i€c. liiratus tibi possum 
dicere nihil esse tanti. I'u si lilleras ad Sicyonios 
habes, advola in Formiaiium, unde nos pridie Nonas 
Maias cogitamus. 


XTV 

CICERO ATTICO SAL. 

Quantam tu mihi moves exspectationem de scr- 
monc Ihbuli, quantarn dc colloquio /o’owTrt^os, (juanlam 
t'tiani dc illo delicato conviv'o ! Proinde ita fac 
v(;nias ut ad sitientes aiires. Quam(iuam nihil est 
ium, quod magis timendum nobis piitem^ quam ne 
illc nosier SarnpsiceramUvS, cum se omnium sermoni- 
bus s('nti(‘t vapulare, et cum has actioiies emraTpc- 
TTTovs videbit, mere incipiat. Figo autem usque eo sum 
enervatus, ut hoc otio, quo nunc tabescimus, malim 
IvrvpavvuirOaL quam cum optima spe dimicare. 

De pangendo quod me crebro adhortaris^ fieri nihil 
potest. Basilican! habeo, non villain, frequentia For- 
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LETTERS TO ATTICUS II. 13-14 

Your news that the uproar h/ts died down in Rome 
does not surprise me : but i can assure you it has not 
died down in the country, and the very country can- 
not endure tliat despotism you endure. If you come 
to this “ Laestry^^onia of the far f^ates/’ — Eoriniae odyssry x, 8» 
1 mean — you will find the people raging with indig- 
nation, and our friend Magnus — a name whicli is now 
growing as obsoh'te as Crassus* surname Dives — held 
in the deepest abhorrence. You may not believe me, 
but I have not met anyone lu re who takes the 
matter as coolly as rnysi lf. So follow my advice and 
let us stick to philosophy. I can take my oath there 
is nothing like it. If you have a letter to send to 
the Sicyonians, hasten to Formiae. 1 am thinking 
of leaving on the (Jth of May. 


XIV 

CICFJIO TO ATTICUS, GUEETINO. 

You have aroused the liveliest curiosity in me as Formiae, 
to your talk with Hibulusand your convtu’sation with between 
Juno, and about tliat ‘fast” dinner too. So remem- April 20 ami 
her my ears are tliirsting for news, and come (juickly. 28, b.c. 
However, the thing I am most afraid of at the pre- 
sent moment is that our friend the Pasha may run 
amuck as soon as he realizes that every one is railing 
at him and laying it on to him, and that thes(‘ new 
mt'asures arc quite ea.sy to upset. For myself, how- 
ever, I liave grown so slack that I should prefer to 
waste my life in my present ease und<‘r a despotism 
than to take part in the struggle however bright the 
prospect of success. As for the writing, for which 
you so incessantly clamour, it is impossible. My 
house is so crowded with the townsfolk that it is a 

147 



Scr. in 
Forrniano 
inter X I et 
I [I K. Mai 
a, 695 


MARCUS TULLIUS CICERO * 
mianonim atque iniparem basilica tribui Aemiliae.^ 
Sed omitto vulgus ; post horam quartam molesti 
cetcri non sunt. C. Arrius proximus est vicinus, 
immo ille (juidem iain contubernalis, qui etiam se id- 
circo Roniaia ire ncj^at, ut liic niecum totos dies 
philosophelur. K<‘ce ex altera parte Sebosus, ille 
Catuli familiaris. Quo me vertam ? Statim ineber- 
eule Arpinum irem, ni te in Forrniano comniodissime 
exspectari viderem dumtaxat ad pr. Nonas Maias ; 
vides enim, quibus hominibus aures sint deditae meae. 
O occasionem mirifieam, si qui nunc, diiin hi apud me 
sunt, einere de me fundiim Formiamiin velit ! Et 
tanien illud probem: Magnum (juid aggrediainur 
et multae cogitationis atcpic otii ? Scd tamen satis 
fiet a nobis, neque parcetur labori. 

XV 

CICERO ATTK’O SAI.. 

Ut scribis, ita video non minus incerta in re pub- 
lica quam in epistula tua, sed bnnen ista ipsa me 
varietas sermonum opinionuincpie delcetat. Romae 
eniin vid(*or esse, cum tuas litteras lego, et, ut fit in 
tantis rebus, modo hoc, modo illud audire. Illud 
tamen explicare non possum, quidnam in venire possit 
nullo recusante ad facultatem agrariam. Bibuli autem 
ista magnitudo animi in comitiorum dilatione quid 
habet nisi ipsius iudicium sine ulla correctione rei 

* ad quam partem basilicae tribum Aemiliam M: the text 
follows Boofs emendation* 
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LKITEIIS TO AITICUS II. 14-15 

public hjill rather than a private house : and too 
small at that for the Aeinilian tribe. Ihit — to omit 
the common herd, for others don’t bother me after 
ten o’clock — C. Arriiis is my next door neiglibour, 
or rather he lives with me, declaring that he has 
forborne to go to Rome, expressly for the purpose of 
spending his whole day philosophizing with me here. 
Then on the other side there is Sebosus, Catulus* 
intimate friend. Which way can I turn? Upon 
my word I would go to Arpinum straight away, if 1 
did not see that Formiae is the most convenient 
place to w'ait for your visit : but only up to the 6 th 
of May, for 3*^011 see what bores my ears are con- 
demned to endure. Now’s the time to bid for my 
Fonnian estate, while these people are pestering me. 
And in spite of this am I to make good my promise 
** Let me attempt something great, requiring much 
thought and leisure ” ? Still I will satisfy you and 
not spare my labour. 


XV 

CICEUO TO ATTICUS, OHEETINO. 

I fully^ realize that, as you say, your letter only Formitie, 
reflects the general uncertainty of public affairs : but between 
still that very variety of talk and opinion has its April ^0 and 
charm : for 1 feel as though I was at Rome, when 28, u.c. 69 
I read your letter, and was hearing first one thing 
and tl'en another, as one does on questions of impor- 
tance. But what I can’t make out is how Caesar can 
possibly find any solution of the land question which 
will not meet with opposition. As to Bibulus* firm- 
ness in impeding the comitia, it amounts to nothing 
but an expression of his opinion and does not improve 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

pui>Mc;ic ? Nimiriim in Publio spes est. Fiat, fiat 
tribunus pi., si nihil aliud, ut eo citiiis tii ex Epiru 
revertare ; nam, ut illo tii cnreas, non video posse 
fieri, praeserliin si mccuni aliqiiid volet disputare. 
Sed id quideni non dubiuin csl, quin, si quid erit eius 
modi, sis advolaturus. Veruin, ut lioc non sit, tanien, 
sive met sive erigct ' rem publieain, praeelaruin spe- 
ctaeuluin inilii propono, riiodo te consessorc speetare 
lieeat. 

Cum haee maxime scriberem, cece tibi Scbosus 1 
Nonduni plane inf^enuierain, salve,’’ inquit Arrius. 
Hoe est Roma decedere ! Quos ego homines efFiigi 
cum in hos incidi ! Ego vero 

In montes patrios et ad incunabula nostra” 
pergam. Deniqiu', si solus non poluero, cum rusticis 
potius (piarn cum liis periirbanis, ita tamen, ut, quo- 
niam tu eerti niliil seribis, in Formiano til)i praestoler 
usrjue ad in Nonas Maias. 

Terentiae pergrata est adsiduitas tua et diligentu 
in coniroversia Mulviana. Neseit omnino te eorn- 
munem causam defeiidere eorum, qui agros piiblicos 
possideant ; sed tamen tu ali(juid publicanis pendis, 
haec etiarn id recusat. Ea tibi igitur et 
dpLorTOKpariKioTaros Trat?, salutem dieunt. 

*sive eriget Corradus: get CZ : omit the issord* 
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LEITERS TO AmCUS 11. 15 

the position of affairs at alL Upon my word out 
only hoj^e rests in Publius. Let him by all means 
become tribune ; if for no other reason, to make 
you return all the sooner from Epirus. For 1 don’t 
see how you can possibly keep away from him, 
especially if he should choose to quarrel with me. 
But of course 1 have no doubt that you would fly to 
my side, if anything* of the kind were to happen. But, 
even if this does not hai>pen, I am looking forward 
to a siglit worth seeing, whether lie runs amuck or 
saves the state, if 1 can watcli it with you sitting by 
my side. 

Just as I was writing these words, in comes Se- 
bosus : and I liad hardly fetched a sigh, when there 
was Arrius saying Good day.*' This is going out 
of town ! Is it escaping from society to run into 
people like this ? I shall certainly be off to My 
native hills, the cradle of my youth.** To put it 
shortly, if 1 can’t be alone, I would rather be with 
countryfolk than with these ultra-city men. How- 
ever, as you send no definite date, I will \vait for you 
at Formiae till the 5th of May. 

I’erentia is much gratified by the attention and 
care you liave bestowed on her dispute with Midvius. 
She has not the least idea that you are su])porting 
the common cause of all the owm^rs of public land. 
However you do pay something to the tax-collectors; 
wliile she refuses to pay a penny. Accordingly she 
and my boy, a most conservative lad, send their 
respects. 



MARCUS TULLIUS CICERO 


Scr, in 
Fonniano in. 
M. Maio a. 
tWo 


XVI 

CICEHO ATTICO SAL. 

Cenato mihi et iam donnitanti pridie K. Maias 
cpiotula est ilia rcddila, in qua de agro Campano 
scr ibis Quid (juaeris ? primo ita me pupugit, ut so- 
mnum niilii ademerit, sed id cogitatione magis qiiam 
molestia ; cogitanti autem haec fere succurrebant. 
Prinium ex eo, quod superioribus litteris scripseras, 
ex faniiliari te illius audisse prolatum iri aliquid, quod 
nemo improbaret, maius aliquid timueram. Hoc mihi 
eius modi non videbatur. Deinde, ut me egomet 
consoler, omnis exsp€‘ct*itio largitionis agrariae in 
agrum Campanum vidctur esse derivata, qui ager, ut 
dena iugera sint, non ampliiis hominuni quinque milia 
potest sustinere ; reliqua omnis multi ludo ab illis 
abalienetur nccesse est. Praeterea si ulla res est, 
quae bonorum animos, quos iam video esse commotos, 
vehementius possit incendere, haec certe est et t o 
magis, quod portoriis Italiae sublatis, agro Campano 
diviso quod vectigal supercst domesticum praeter vi- 
censimam? quae mihi videtur una contiuncula cla- 
more pedisequorum nostrorum esse peritura. Gnaeus 
quidem noster iam plane quid cogitet nescio ; 

cjivcr^ yap ov arpiKpola-iv avXtu-KOis fri, 
aA.X* iyplai^ </>iVatort </)Op/3€ias arep. 

qui quideiP etiam istuc adduci potuerit Nam adha. 
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LEITERS TO ATTICUS II. l6 


XVI 

CICEHO TO AITICUS, OREETINQ. 

As 1 was tiikirig a nap after dinner on the last of Formiae^ 
April, your letter about the Campanian land arrived. May, b.c. 
Well, at first it startled me so that it banished all 
desire to sleep, though it was thought rather than 
uneasiness that kept me awake. The result of my 
cogitations was something of this sort. First, when 
you said in your last letter you had heard from a great 
friend of Caesar's that some proposal was going to 
be made to which no one could object, I had feared 
some sweeping measure ; but this I don’t consider 
anything of the kind. Secondly — and that is some 
consolation to me — all hope of agrarian distribution 
seems to have been diverted to the Ciimpanian land. 
Supposing tliat the allotments are about 6 acres 
apiece, that land will not hold more than 5,000 
people ; so they Iiave to offend all the rest of the 
masses. Besides, if anything is calculati*d to arouse 
a fiercer pitch of indignation in the minds of the 
conservatives, who are obviously getting roused 
already, this is the very thing that will ; all the more 
so because there won t be any home tax left except 
the 5 per cent.,^ now that tlie customs duties have 
been abolished, if the Campanian land is distributed: 
and that, I fancy, it would take only one petty 
harangue assisted by the cheers of our lacqueys to 
abolish. What on earth our friend Gnaeus is think- 
ing of in letting himself be carried so far, 1 cannot tell : 

He blows no more on slender pipe of reed. 

But fierce unmodulated trumpet-blasts. 

^ On manumitted slaves. 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
haec Icro^l^cro, se Icg-es Caesaris probare, actiones 
ipsum praestare debere; agrariani legem sibi placu- 
isse, potuerit iiitercedi neicne, niliil ad se pertinere; 
de rege Alexandrino placuisse sibi aliquando confici, 
Ribiiliis de caelo turn servassct necrie, sibi quaeren- 
durn non fuisse; de publieanis voluisse se illi ordini 
cominodare, quid fulurum fuerit, si Bibiiliis turn in 
forum descendisset, se divinare non potuisse. Nunc 
vero, Sampsi(;erarne, quid dices? vectigal tc nobis in 
monte Antilibano consiituisse, agri Caiiipani abstu- 
li'-se ? Quid ? hoc quern ad inodum obtinebis ? Op- 
presses vos/’ inquit/^tenebo exercitu Caesaris.’' Non 
mehercule me tu quidcm tiinr islo exercitu quam 
ingralis animis eorum honiinum, qui appellantur boni, 
qui inihi non mode praemionun, sed ne sermonum 
quidc'tu umquaui fruetum ullum ;iut gratiam rettule- 
runt. Quodsi in earn me partem ineitarem, i^rofecto 
iam aliquam reperirein rcsislendi viam. Nunc pror- 
sus hoc statui, ut, quoniam tanta controversia est 
Dieaeareho, familiari tuo, cum Theoplirasto, amico 
meo, ut illc tuus rov irpaKTiKhv filov longe omnibus 
antepoiiat, hie autem rov OeiopririKov, utrique a me 
mos gestus esse vidcatur. Puto enim me Dicaearc^ho 
adfatim satis fecisse; respicio nunc ad lianc familiam, 
quae mihi non modo, ut requieseam, permittit, sed 
reprehendit, quia non semper quierim. Quare in- 

cumbainus, o noster Tite, ad ilia praeclara studia et 
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LETTERS TO ATTICUS II. l6 

Foi up to now lie has chopped lo^ic about the mat- 
ter, saying that lie approved of Caesar’s laws, but it 
was for Caesar to see to their passing: that the agra- 
rian law was sound enough to his mind, but whether 
it could be vetoed by a tribune or not did not matter 
to him: he thought it was high time the question 
was settled with the king of Alexandria: whether 
Bibulus had been watching for omens or not at that 
particular mom(*nt W'as no business of his: as for the 
tax-gatherers, they were a class that he wished to 
oblige: w'hat was going to happen, if Ihbulus (‘ame 
down to the forum on that occasion, he could not have 
pro])hesied. But now' what has the Paslia got to say 
for liimself: Tliat he imposed a tax on Antilibanus 
and took it off the Campanian land? Well, 1 don’t 
see how’ he w'ill make it good. ‘I will keep you in 
check with Caesar’s army,” he says. No, not me at 
least; that army will not restrain me so much as the 
ungraleful minds of tlie so-called constitutionalists, 
who have not repaid mj' services even by thanks, 
much less by more substantial rewards. Ihit, if I 
wn*re rerlly to rouse myself to energy against that 
party, 1 would certainly find some means of resisting 
them. As it is, since there is such an endless con- 
troversy b(* tween your intimate Dicaearehus and my 
friend 'I’hcoiihrasLus, Dicaearehus giving the prefer- 
ence to a practical life, Theophrastus to a contem- 
plative, I have set my mind on making it clear that 
1 have humoured them both. I take it I have fully 
satisfied Dicaearehus: now I am turning my eye to 
the other school, wdiich not only gives me permission 
to take my case now, but blames me for ever having 
done anything else. So, my dear Titus, let me throw 
myself heart and soul into those excellent studiesk 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
eo, unde discedere non oportuit^ aliquando reverta- 
mur. 

Quod de Quinti fratris epistula scribis, ad me 
quoque fuit TrpcKrd€ omOev Se — ^ quid dicam, 

nescio; nam ita deplorat primis versibus mansionem 
suam, ut quemvis movere possit^ ita rursus remittit, 
ut me roget, ut annales suos emendem et edam. 
Illud tamen^ quod scribis, aiiimadvcrtas velim de por- 
torio circumvcctionis ; ait se de consilii sententia reni 
ad senatum reiecisse. Nondum videlicet meas lit- 
teras legerat, quibus ad eum re consul ta et explorata 
perscripseram non deberi. Velim, si qui Graeci iam 
Romam ex Asia de ea causa venerunt, vidcas et, si 
tibi videbitur, iis demonstres, quid ego de ea re sen- 
tiam. Si possum discedere, ne causa optuma in 
senatu pereat, ego satis faciam publicanis; ct 81 /xrj 
(vere tecum loquar), in hac re malo universae Asiae 
et negotiatoribus ; nam eorum quoque vehementer 
interest. Hoc ego sentio valde nobis opus esse. Sed 
tu id videbis. Quaestorcs autem, quaeso, num ctiam 
de cistoplioro dubitant? Nam, si aliud nihil erit, 
cum eriniiis omnia experti, ego ne illud quidem 
contemnam, quod extremum est. Te in Arpinati 
videbirnus et hospitio agresti accipiemus, quoniam 
maritumum hoc contempsisti. 

• Iliad vi, i8i, ending dpdKm\ de 
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LETTERS TO AITICUS II. 16 

and at lengtli seek the home that I ouglit never to 
have left 

As for your complaints about my brother Quintus* 
letter^ to me, too, it seemed lion before, behind’* 
— heaven knows what. For the groans in the first 
lines about his long absence would touch anybody’s 
heart: then afterwards he calms down sufficiently to 
ask me to touch up and edit his journal. Please pay 
some attention to the point you mention about the 
dues on goods transferred from port to port. He 
says he referred it to the Senate by the advice of his 
assessors. Evidently he had not read my letter, in 
which I told him after careful consideration and re- 
search that no tax was legally due. If any Greeks 
have come from Asia to Rome about it, please see 
lliem, and, if you think fit, tell them my opinion. If 
I can recant, I will do as the tax collectors wish, 
rather than see the good cause worsted in the 
House; but, if not, I candidly confess I prefer the 
interests of the whole of Asia and the merchants, for 
I feel it is really a matter of great importance to 
them. I think, however, it is a case of necessity for 
us. But you will see to it. Are the quaestors, then, 
still debating about the currency? If there is no 
escape from it in spite of all our efforts, I shouldn’t 
turn up my nose at the Asi<atic coins as the last 
resource. I shall see you at Arpinum, and give you 
a country welcome, since you have despised this at 
the seaside. 
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XVII 

CICERO ATTICO 8AL. 

Prorsus, ut scribis, ita sentio, tiirbatur Sampsi- 
ceranius. Nihil est, quod non tiraendinn sit; o/zo 
\oyov/i€i/(t)s TiJpavyiSa (rvcTKevd^eTai. Quid enim ista 
repentina adfinitatis coniunctio, quid ager Qinipanus^ 
quid effiisio pecuniae significant? Quae si essent ex- 
trema, tamen esset nimium mali, sed ea natura rei 
est, ut haec extrema esse non possint. Quid enim.^ 
eos haec ipsa per se delectare possunt? Numqiiain 
iiuc venissent, nisi ad alias res pcstiferas aditus sibi 
compararent. Vcrum, ut scribis, haec in Arpinati 
a. d. VI ciirciter Idus Maias non deflebinius, ne et 
opera et oleum philologiae nostrae perierit; sed con- 
fereinus tranquil lo aniino. Di immor tales neque tiim 
me eveXTria-rla consolatur ut an tea quam d8ta<^opta, 
qua nulla in re tain utor quam in liac civili et publi- 
ca. (^uin etiam, quod est subiiiane in nobis et non 
dcjuXoSo^ov (belliim est enim sua vilia nosse), id ad- 
ficitur quadam delectatione. Solebat enim me 
pungere, ne Sampsicerami merita in patriam ad 
annos s(\soentos maiora viderentur quam nostra. Hac 
qiiidem cura certe iam vacuus sum; iacet enim ille 
sic, ut TrTtoo-is' Curiana stare videatur. Sed haec co- 
ram. Tu tamen videris mihi Romae fore ad nostrum 
advcntum, quod sane facile patiar, si tuo commodo 
fieri possit; sin, ut scribis, ita venies, velim ex Theo- 

’ yrrujo-is Bosius : phocis codd. 
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XVII 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I ai^ree entirely with what j^ou say in your letter. Fornihic, 
The Paslia is running anuiek. We may anticipate May, B.C.59 
anything: he is (piite clearly setting up a tyranny. 

What else is the meaning of this sudden marriage- 
contract/ of the proposals about the Campanian land, 
of this reckless expenditure of money? If that were 
the end of it, it would be disastrous enough : but the 
nature of tlie case makes it impossible that this 
should be the end. These things in themselves ean- 
not possibly give them any [Measure : and they would 
never have taken this .step except as the first to othei 
pernicious acts. Hut, as you say, we will discuss 
these questions rationally at Arpinum about the 1 0th 
of May, and not prove all the labour and the mid- 
night oil we have spent on our studies wasted by 
weeping over them. Heaven help us! I derive 
consolation not so much from hope, as I did formerly, 
as from a spirit of indifference, which I call to my 
service especially in civic and political matters. Nay 
more, the little strain of vanit}'^ and thirst for fame 
that there is in me — it is a good thing to recognize 
one’s own faults — even experiences a pleasurable 
sensation. For the thought that the Pasha’s services 
to the country might in the dim future be reckoned 
higher than mine, used to prick me to the heart: 
but now I rest quite easy on that score. He has 
fallen so low that the fallen Curius in compari.son 
seems to stand erect. But of this when we meet. 

It seems now as though you will be at Rome when I 
arrive : for which I shall not be at all sorry, if it u 
’Of Pompey with Cae.sar\s daughter. 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

phane expiscere, quonam in me animo sit Arabarclies. 
Quaeres scilicet Kara rh KYfSefiovLi'hv et ad me ah eo 
quasi virodT^Kas adferes, quern ad niodum me gerain. 
Aliquid eius sermone poteriinus ir€pl t<Sv oA.(jjv 
suspicarL 


XVIII 

CICERO ATTICO SAU 

Acccpi aliquot epistulas tuas ; ex quibus intellexi, 
quam suspense animo et sollieito scire averes, quid 
esset uovi. Tenemur imdiciue ncque iam, (pio minus 
serviamus, recusamus, sod mortem et eiectionem 
quasi maiora timemus, quae multo sunt minora. At- 
que hie status, quasi’ una voce omnium gemitur 
neque verbo cuiusquam sublevatur. ^kottos cst, ut 
suspicor, illis, qui tenent, nullam cuiquam largitionem 
relinquere. Unus loquitur et palam adversatur adu- 
lescens Curio. Huic plausus maximi, consalutatio 
forensis perhonoriHca, signa praeterea benevolentiae 
pcrmulta a bonis impertiimtur. Fufium clamoribus 
et conviciis et sibilis consoctantur. His ex rebus 
non spes, sed dolor cst maior, cum videas civitatis 
voluntatem solubim, virtutem alligatam. Ac, ne 
forte quaeras Kara Xarrhv de singulis rebus, universa 
res eo cst deducta, spes iit nulla sit aliquando non 
modo privatos, verum etiam magistratus liberos fore. 
Hac tamen in oppressione sermo in circulis dumtaxal 
* qiia.si Schiche : qui codd, 
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LETTERS TO ATTICUS II. 17-18 

convenient to you. But if you come to see me, as 
you promise in your note, I wish you would fish out 
of "rheophanes how the Sheikh is disposed to me. 
You will of course use your usual care in inquiring, 
and will deliver tf) me a kind of Whole Duty by 
which to regulate my conduct. From his conversa- 
tion we shall be able to get an inkling of the entire 
situation. 


XVIII 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I have received several letters of yours, and from Rome, June 
them 1 see with what tense anxiety you are looking or July, 
forward to news. We are hemmed in on every side; b.c. 59 
yet we do not rel)el at servitude, fearing death and 
exile as though tlicy were greater evils, whereas 
they are rejilly far lesser evils. Yes, that is the 
position, and though every one groans about it, not a 
voice is raised to relieve it. The object, 1 presume, 
of those wdio hold the reins is to leave nothing for 
anyone else to give away. One man only opens his 
mouth and opposes them publicly, and that is young 
Curio. The loyal party cheers him loudly, greets 
him in the forum with the highest respect, and shows 
its good-will to him in many other ways, while Fufius 
is pursued with shouts and jeers and hisses. But 
this raises not one’s hope so much as one’s disgust at 
seeing the people’s will so free and their courage so 
enslaved. And, not to enter into details witli you, 
affairs have come to such a pass that there is no hope 
of ever again having free magistrates, let alone a 
free people. But in the midst of this tyranny speech 
is freer than ever, at any rate m clubs and over our 
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et in conviviis est liberior quam fuit. Vincerc inoipit 
timorem dolor, sed ita, ut omnia sint plenissima despe- 
rationis. Habet etiam Campana lex exsecrationeni 
candidatorum, si mentionem in contione fecerint, quo 
aliter ager possideatur atqiie ut ex le^ibus I\iliis. 
Non dubitant iurarc ceteri ; Latercnsis existimatui 
laute fecisse, quod tribunatum pi. pctere destitit, ne 
iurarc t. 

Sed de re publica non libet plura scribere. Dis- 
plioeo milii nec sine summo scribo dolore. Me tueor 
ut oppressis omnibus non dt inisse, ut tantis rebus 
gestis pariun fortiter. A Caesare valcle liberaliter in- 
vitor in legationcin illain, sibi ut sim k‘gatus, atqiu' 
etiam libera le^^atio voti eausa datur. Sed liacc et 
praesidii apud pudorem Pulchelli non habet satis et 
a fratris ad vent u me ablegat, ilia et nmnitior est et 
non impedit, quo minus adsim, cum velim. Ilane 
ego teneo, sed usurum me non x)uto, neque tainen 
scit quisquam. Non lubet fugere, aveo pngnar(‘. 
Magna sunt hominuin studia. Sed niliil adfirmo; tu 
hoc silebis. 

De Static manu misso et non nuids aliis rebiu 
angor equidem, sed iam prorsus occallui. Tu vellem 
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cups. Disgust is beginning to conquer fear, though 
it still leaves the blankest despair everywhere. The 
Campanian Lw goes so far as to impose upon candi- 
dates a formula of execration upon themselves if tlrey 
propose any different occupation of the land to that 
laid down by the Julian laws, to be used b}^ them in 
their speech as candidates. The others showed no 
compunction in taking the oath: but Latcrensis is 
lliouglit a hero because he threw up his candidature 
for the tribunate rather than take it. 

1 have no lieart to write more alrout politics. I 
am disgusted with myself and it is agony to me to 
write. I stand my ground without losing self-re- 
spect considering the univ(‘rsal servility, but with less 
courage than I could wish considering my past record. 
Caesar most liberally invites me to take a place on 
his personal staff : and 1 even have an offer of a free 
travelling pass iiominally to fulfil a vow.^ Ihit it is 
hardly safe to trust to that Ileauly’s delicacy to that 
t'xtcnt. Mesides it would mean that 1 should not be 
here for my brother's return. The other post is 
much safer, and docs not prevent me from being 
here when I wi.sh, Tlie free pass I have, but I don’t 
think 1 shall use it. No one knows of it however. 
I don’t want to run away; I long to fight. I have 
plenty of ardent admirers. But I won’t take my 
oath on anything, and please don’t mention what 
I’ve said. 

I am much distressed about the manumission of 
Sbitius and some other things, but I’ve become thick- 
skinned by now. I wish you were here, 1 long for 

• The libera le^atio was a pseudo-embassy at state ex« 
pense, granted to senators who wished to pay a vow. 
-cceive an inherits! nee, or exact a debt. 
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Scr. Romae 
m. Quint a, 
695 


ego vel cuperem adesses; nec mihi consilium nec 
consoUtio deesset. Sed ita te para, ut, si inclamaro, 
advolcs. 


XIX 

CICERO ATTICO SAL. 

Malta me sollicitiiiit et ex rei publicae tanto motu 
et ex iis periculis, quae mihi ipsi intenduntur et ses- 
centa sunt; sed milii niliil est molestius quam Sta- 
tium mauu iiiissum: 

Nec ineum iinperium, ac mitto imperium, non 
simu Ita tern meam 
Revereri saltern ! ** 

Nec, quid faciain, scio, neque tanturn est in re, quaii- 
tus est serino. Ego autem ne irasci possum quidem 
iis, quos valde amo ; tanturn doleo ae mirifice quidem. 
Cetera in magnis rebus, Minae Clodi contentiones- 
que, quae mihi proponuntur, modiee me tangunt ; 
etenim vel subire eas videor mihi summa cum digni- 
tate vel declinare nulla cum molestia posse. Dices 
fortasse : Dignitatis aAt? tamquam 5prosi saluti, si 
me amas, consule.’* Me miserum ! cur non ades ? 
niliil profecto te praeteriret. Ego fortasse TV(/>AwTTa) 
et nimium ti? fcaAcp TTpoairiirovda, Scito nihil umquam 
fuisse tarn infame, tarn turpe, tain peraeque omnibus 
generibus, ordinibns, aetatibus offensum quam hunc 
statum, qui nunc est, magis mehcrcule, quam vellem, 
non modo quam putarem. Populares isti iam etiam 
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it. 1 should no longer feel the lack of advice or con- 
solation. However, hold yourself ready to come 
quickly , if I call for you. 


XTX 

CICERO TO ATTICU.S, GREETING. 

I have many causes for anxiety, both from the Rmne, July, 
troubled stiite of the constitution and from the innu- b.c. 59 
merable personal dangers which threaten me. Ihit 
nothing annoys me more than Statius* manumission : 

That my authority — nay, I let that be — Tcrciu e./*Aorm 

'J’hat my displeasure should be counted nought ! 

Hut what I am to do, I don’t know ; and the matter 
is more talk than anything. I can never be angry 
with those I reall}^ love : I can only feel sorrow, and 
very deep sorrow too. My other cares are for im- 
portiint matters. Clodius’ threats and the struggle 
I have to face do not affect me much : for I think 1 
can face the music with dignity or avoid the danger 
without unpleasantness. Perhaps you will say : 

^ Hang dignity. It’s prehistoric.^ For mercy’s sake 
look after your safety.” Alas ! Why aren’t you here ? 

You would notice everything: while I perhaps am 
blinded by my passion for high ideals. Nothing was 
ever so scandalous, so disgraceful, and so objection- 
able to every rank and class of men young or old as 
this present state of affairs, far more so than I ex- 
pected, nay upon my soul it is more so than I could 
wish. The popular party have Ui light even the 

* Lit. “ enough of the oak,” a proverb alluding to a sup- 
posed acorn diet in the days before the use of corn was 
discovered. 
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modestos homines sibilare docuerunt. Bibuliis in 
caeio est, nec, quare, scio, sed ita laudatur, quasi 
Unus homo nobis cunctando restituit rein.” 

PompeiuSj nostri amores, quod milii sumnio dolori 
est, ipse se adflixit. Neminem teneiit voluntate ; ne 
metu necesse sit iis uti, vereor. Ego autem neque 
pugno cum ilia causa propter illam amicitiani neque 
approbo, ne omnia improbem, quae antea gessi ; utor 
via. Populi sensus maxime theatro et spcctaculis 
perspectus est ; nam gladiatoribus qua dominus qua 
advocati sibilis conscissi ; ludis Apollinaribus Diphi- 
lus tragoedus in nostrum Pompeium petulanter 
invectus est : 

Nostra miseria tu es magnus — " 
liliens coactus est dicere ; 

^^Eandem virtutcin istam veniet tempus cum 
graviter geines ” 

totius theatri clamore dixit itemque cetera. Nam et 
eius modi sunt ii versus, uti in tempus ab inimico 
Pompei script! esse videantur : 

Si neque leges neque rooios cogunt — 
et cetera magno cum fremitu et clamore sunt dicta. 
Caesar cum venisset inortuo plausu. Curio filius est 
insecutus. Huic ita plausiim est, ut salva re publica 
Pompeio plaudi solebat. Tulit Caesar graviter. Lit- 
terae Capuarn ad Pompeium volare dicebantur. Ini- 
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moderate men to hiss. Bibulus is exalted to the 
thoup^l) I don’t know Avhy. However he is as much 
bepraised as tliough 

^^His wise delay alone did save the state." ^ 

To my infinite sorrow, my pet, Pomjiey, lias shat- 
tered his own reputation. They have no hold on 
anyone by affection : and I am afraid they may find 
it necessary to try the effect of fear. I do not 
quarrel with them on account of my friendslnp for 
him, though 1 refrain from showing apj)roval not to 
stultify all my previous actions. I ke(‘p to the high- 
road. The popular feeling can be seen best in the 
theatre and at public exhibitions. For at the gla- 
diatorial show both the leader '^ and his associates 
were overwhelmed with hisses : at the games in 
honour of Apollo the actor Diphilus made an imjier- 
tinent attack on Pompey, By our misfortunes tliou 
art Great," which was encored again and again. “A 
time will come when thou wilt rue that might " he de- 
claimed amid the cheers of the whole audience, and 
so on with the rest. For indeed the verses do look 
«is though they had been written for the occasion by 
an enemy of i^umpcy : ^ If neither law nor custom 
can constrain," etc. was received with a tremendous 
uproar and outcry. At Caesar’s entry the applause 
dwindled away ; but young Curio who followed was 
applauded as Pompe}^ usecl to be when the constitu- 
tion was still sound. Ciiesar was much annoyed: and 
it is said a letter flew post haste to Pompey at Capua. 

* So Ennius speaking of Q, Fabius Maximus. 

* Probably Pompey, Caesar being the chief of the socii^ 
though some take it to refer to Gabinius, who gave the show, 
or to Caesar. 
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mid erant equitibus, qiii Curioni stantes plauserant, 
hostes omnibus ; Rosciae legi, etiam frumcntariae 
minitabantiir. Sane res erat perturbata. Equidem 
maluerani, quod erat susceptum ab illis, silentio 
transiri, sed vereor, ne non liceat. Non ferunt ho- 
mines, quod videtur esse tamen ferendum ; sed est 
iam una vox omnium magis odio firmata quam prae- 
sidio. 

Noster autem Publius mihi minitatur, inimicus est. 
Impendet negotium, ad quod tu scilicet advolabis. 
Videor mihi nostrum ilium consularem exercitum bo- 
norum omnium, etiam satis bonorum habere firmissi- 
mum. Pompeius significat studium erga me non me- 
diocre ; idem adhrmat verbum de me ilium non esse 
facturum ; in quo non me ille fallit, sed ipse fallitur. 
Cosconio morluo sum in eius locum invitatus. Id 
erat vocari in locum mortui. Nihil me turpi us apud 
homines fuisset neque vero ad istam ipsam dcr<^>aA€tav 
quicquam alienius. Sunt enim illi apud bonos in- 
vidiosi, ego apud improbos mearn retinuissein invi- 
diam, alienam adsumpsissem. Caesar me sibi vult 
esse legatum. Honestior declinatio haec periculi ; 
sed ego hoc non repudio. Quid ergo est ? pugnai.. 
malo. Nihil tamen certi. Iterum dico utinam 
adesses ! Sed tamen, si erit necesse. arcessemua 
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They are annoyed with the knights who stood up 
and clapped Curio, and their hand is against every 
man’s. They are threatening the Roseiaii law and 
even the corn law. Things are in a most disturbed 
condition. I used to think it would be best silently 
to ignore their doings, but I am .afraid tliat will be 
impossible. The public cannot put up with tilings, 
and yet it looks as though they Avoiild have to put 
up with them. The whole people speak now with 
one voice, but the unanimity has no foundation but 
common hate. 

Anyhow our friend Publius is thrc*atening me and 
making hostile advances : there is trouble ahead, and 
you must fly to the rescue. 1 tliink I have at my 
back the same firm bodyguard of all ilit‘ sound men 
and even the mode rately sound, as I had in my con- 
sulship. The air< etion Pumpey sluivvs me is more 
thaii ordinary. He declares Clo.bus will not sa}' a 
word against me : but there lu‘ is dt‘ceiving himself 
not me. I have been asked to fill Coseonius’ ])laeti^ 
now he is dead. I bat would be sU‘pping into a dead 
man's shoes, with a vengeance ! I should disgrace 
myself utterly in the world’s eyes: and nothing 
could be more opposed to the state of safety you 
keep talking of. For that board is unpopular with 
the loyal party, and so I should keep rny unpopularity 
with the disloyal and take up another’s burden too. 
Gxesar wants me to go as his lieutenant. That would 
be a more honourable way of getting out of danger. 
But 1 don’t want to shirk it, for tlic very good rea- 
son that I prefer fighting. However nothiiig is 
settled. I repeat, I wish you were here. However, 

* As one of the twenty commissioners for the disiributiom 
of public land. 
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Quid aliiid ? quid? Hoc opinor. Certi sumus 
pcrisse omnia ; <juid enim aKKi^ofieOa tarn diu ? 

Sed haec scripsi properans et mehercule timide. 
Posthac ad te aut, si perfidelcm habebo, cui dem, 
scribam plane omnia, aut, si obscure scribam, tu 
taincn intelleges. In iis epistulis me Laelium, te 
Furium faciam ; cetera erant ci/ aiVty/xor?. Hie Cae- 
cilium colimus et observamiis diligenter. Edicta 
Ril)iili audio ad te missa. Iis ardet dolore et ira 
noster Ponipeius. 


XX 

CICERO ATTICO SAL. 

Anioato, ut te velle iiitellcxeram, riullo loco defui. 
Numestium ex litteris tuis studiose scripLis libenter 
in amicitiam rcc(‘pi. Caceilium, cpiibus rebus possum, 
tueor diligenter. Varro satis faeit nobis. Pompeius 
amat nos carosque habet. Credis ? ” inquies. Credo ; 
prorsus mihi persuadet ; sed, (juia volgo pragmatici 
liomines omnibus historiis, praeceptis, versibus deni- 
que cavere iubimt et velant credere, alterum facio, ut 
caveam, altcnim, ut non credam, faccre non possum. 
Clodius adhuc mihi denun tiat periculum. Pompeius 
adlirmat non esse periculum, adiurat ; addit etiarn se 
prius oecisum iri ab eo quam me violatum iri. Tracta- 
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if it is necessary, I m'Hi send for you. Anything 
else ? One thing, I think : I am sure tlie country is 
lost. It is no use mincing niaUers^ any longer. 

However I have written this in a hurry, and, I may 
say, in a friglit too. Some time I will give you a ch^ar 
account, if J find a very trusty messenger ; or, if I 
veil my meaning, you will manage to understand it. 
In these letters I will call myself Laelius and you 
Furiiis: and convey the rest in riddles. Here I am 
cultivating Caecilius and paying him elaborate at- 
tention. I hear Ribulus’ edicts have been sent to 
you. Pompey is blazing with wrath and indignation 
at them. 


XX 

CICERO TO ATTICUS, OREKTINO. 

I have done all I could for Anicatns, knowing Ronic, Ju/y, 
you wanted me to do so, and have willingly adopted r.c. 51 ) 
Numestius as a friend on the strength of the earnest 
recommendation in your letter. To Caecilius I take 
care to pay every suitable attention. Varro is as good 
as I can expect; and Pompey shows me friendship 
and affection. Can I believe him, you ask. I do 
believe him : lie quite convinces me. But since men 
of the world are always advising one in their his- 
tories and precepts and even in their verses to beware 
and forbidding one to believe, I do the one and be- 
ware, but to the other — not to believe — I cannot 
persuade myself. Clodius is still threatening me with 
danger, while Pompey asserts that there is no danger 
He swears it, adding even that he will not see me 
Injured if it costs him his life. The point is under 
‘ Lit. “to be coy,'* or “to coquet.*' 
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tur res. Simul et quid erit certi, scribam ad te. Si 
erit pugnandum, arcessam ad sociebxtera laboris ; si 
quics dabitiir, ab Ainallhea te non commovebo. 

De re piiblica brevitcr ad te scribam ; iam enim, 
charta ipsa ne nos prodat, pertimcsco. Itaque post- 
hac, si eriint mihi piura ad te scribenda, akXr)yopiaL% 
obsourabo. Nunc quidem novo quodam morbo civitas 
moritur, lit, cum omnes ea, quae sunt acta, iinprobent, 
qu (‘ran tur, dolcant, varietas nulla in re sit, apcrteque 
loquanlur et iam dare geinant, tamcn medicina nulla 
adfcratur. Neque cnim resist! sine internecione posse 
arbitramur nec videinus, qui finis cedendi praetor 
cxitium futurus sit, Bibulus hominum admiratione 
et benevolontia in caelo est ; edicta eius et contioncs 
describunt et legunt. Novo quodam genere in sum- 
mam gloriam venit. Populare nunc nihil tarn est 
quam odium popularium. Haec quo sint eruptura, 
tirneo ; sed, si disiiicere quid coepero, scribam ad te 
apertiiis, Tu, si me amas tantum, quantum profecto 
amas, expeditus facito ut sis, si inclamaro, ut accurras ; 
sed do operam et dabo, ne sit necesse. Quod scri- 
pscram me tibi ut ^ Furio scripturum, nihil necesse est 
tuum nonien rnutare ; me faciam Laelium et te Atti- 
cum neque utar meo chirographo neque signo, si 
modo erunt eius modi litterae, quas in alienum inci* 
dere noUm, j 

me tihi lit W^senberg : et 
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negotiation : as soon as any certain conclusion is 
reached, I will write to you. If I liavc to fight, I 
will summon you to share my labour : hut if I am 
left in peace, I Avill not rout you out of your Ainal- 
thea. 

Political matters I sliall only touch on briefly : for 
I am beginning to be afraid that the very paptM* may 
betray me. So in future, if I have to write' in fuller 
debiil to you, I shall hide my meaning under covert 
language. Now the Sbite is dying of a nt‘w disease. 
The measures that have been passed cause universal 
discontent and grumbling and indignation : there is 
no disagreement on the point and i)eople are now 
venting their opinion and their disapproval openly 
and loudly, yet no remedy is applied. Resistance 
seems impossible without bloodshed ; nor can we see 
any other end to concession except destruction. 
Bibulus is exalted to the skies amid universal admira- 
tion and popularity. His edicts and speeches are 
copied out and read. He has attained the height of 
glory in quite a novel way. Nothing is so popular 
now as hatred of the popular party. I have my fears 
about the issue of all this. But I will write more 
clearly, if I get any definite views. Do you, if your 
affection for me is as real as I know it to be, hold 
yourself ready to run to my call, when it comes. But 
I am doing my best, and will continue to do it, to 
prevent any necessity. I said I would call you Furius 
in my letters, but there is no need to alter your 
name. I will call myself Laelius and you Atticus, 
and I won*t use my own handwriting or seal, at any 
rate if the letters are such that I should not like 
them to fall into a stranger’s hands. 
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Diodotus mortuiis est ; rcliquit nobis HS fortasse 
ccntiens. Coinilia Bibulus cum Archilochio edicto 
in ante diem xv KaL Novembr. distulit. A Vibio 
libros acc(‘pi. Poela ineptiis et tamen scit nihil, sed 
est non iniiLilis. Describo et remitto. 


XXI 

CICERO ATTICO SAL. 

De re piibli<‘a quid ego tibi subtiliter ? Tota periit 
al(}iie hoe est miserior, qu*am reliquisti, quod turn 
videbatur eius modi dominatio civitatcin oppressisse, 
quae iueunda esset multitudini, bonis autcm ita mo- 
les ta, lit tamen sine peniicie, nunc repente tan to in 
odio est omnibus, ut, quorsus eruptura sit, liorreamus. 
Nam iraeundiain atque intemperantiam illorum sumus 
experti, qui Caloni irati omnia perdiderunt, sed ita 
leiiibus uti videbantur venenis, ut posse videremur 
sine dolore interire ; nunc vero sibilis volgi, sermoni- 
bus honestorum, tVemitu Italiae vereor ne exarserint 
Equidem sperabam, ut saepe etiam loqui tecum sole- 
barn, sic orbem rei publicae esse conversum, ut vix 
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Diodotiis is dead : he left me about £88,000. 
Bibulus has written a scathing edict putting off the 
elections till tlie 1 8th of October. I have received 
the books from Vibius : he is a wretched poet, and 
indeed has nothing in him ; still he is of some use 
to me. I am going to copy the w ork out and send it 
back. 


XXI 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

To enter into details about politics w^ould be super- lumc, 
fluous. The whole country has gone to rack and between 
ruin ; and affairs are in one respect w'orse than when July 25 and 
you left. Then it looked as though w^e w^ere oppres- Oct. IS, 
sed witli a tyranny which was popular with the lower u.c. 50 
classes, and, though annoying to the upper, still com- 
paratively harmless : but now" it has become suddenly 
so universally detested that I tremble for the issue. 

For we have had an experience of the wrath and reck- 
lessness of the Triumvirs, and in their indignation 
with Cato, they have ruined tlic state. The poisons 
they used seemed to be so slow that I thought we 
could die paiidessly. But now I am afraid tJiey have 
been roused to energy by the hisses of the crowd, 
the talk of the loyaksts, and the murmurs of Italy. 

I had hopes, as I used often to say to you, that the 
wdieel of state had turned so smoothly that w^e could 

* 10,000,000 sesterces. But it seems too large a sum for 
Diodotus, a stoic who lived in Cicero’s house fur some 
time, to have left, Tyrrell therefore suggests centum, i.e, 

100.000 sesterces, about £880. 

Not Vibius himself, but Alexander of Ephesus, author of 
a Cosmographia ; cf. Att. ii, 22, 7. 
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iniuria. Itaque Archilochia in ilium edicta Bibuli 
populo ita sunt iucunda, ut eum locum, ubi propo- 
iiuntiir, prae inultitudine eoruni, qui legunt, transire 
ncciiieamus, ipsi ibi accrba, ut tabescat dolore, mihi 
mclicrculo molcsla, quod et eum, qucm semper dilexi, 
niniis cxcruciant, et timeo, tarn vehcmens vir tamque 
aeer in ferro ct tarn insuetus contumeliae ne omni 
animi impctu dolori et iracundiae parent. 

Bibuli qui sit exitus futuriis, neseio. Ut nunc res 
se ]iaJ)et, admirabili gloria est. Qui cum comitia in 
mensem Octobrem distulisset, quod solet ca res popidi 
voluntatem oftendere, putarat Caesar oratione sua 
posse inipelli contionem, ut irct ad Bibulum ; multa 
cum seditiosissime dicerct, vocem exprimere non 
poluit. Quid quaeris ? se ntiunt se nullam ullius 
partis voluntatem ieiicrc. Eo magis vis nobis cst 
timenda. 

Clodius inimicus est nobis. Pompeius confirinat 
eum nihil esse faelurum contra me. Mihi periculo- 
sum est credere, ad resistendum me paro. Studia 
spero me summa liabiturum omnium ordinum. Te 
cum ego desidero, turn vero res ad tempus illud vocat. 
Plurimum consilii, animi, praesidii denique mihi, si tc 
ad tempus videro, accesscrit. Varro mihi satis facit. 
l\>mpeius loquitur divinitus. Spero nos aut certe 
cum summa gloria aut etiam sine molestia discessu- 
ros. Tu quid agas, quern ad modum te oblectcs, 
cpiid cum Sicyoniis egeris, ut sciam, cura. 
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cingaish it. The result is that now Bibulus’ scathing^ 
edicts against him are so popular, that one can’t pass 
the place where tlicy are posted up for tlie crowd of 
people reading tlicm. Pompey finds them so dis- 
tressing that he is wasting away with grief; and I 
myself am much annoyed with them, partly because 
they cause so much pain to a man whom I have always 
loved, and partly for fear that being so impulsive and 
ready to draw the sword, as well as so unused to abuse, 
he may give full reins to his indignation and wrath. 

I don’t know what will be the end of Bibulus. 
As things stand at present his reputation is extra- 
ordinarily high. When he put off the elections till 
October, which generally annoys the populace, Caesar 
thought he could induce the people by a speech to 
attack Bibulus : but in spite of all his seditious talk, he 
could not ring a word out of anybody. In short they feel 
that they have lost the goodwill of all parties : and so 
violent action on their part is all the more to be f(‘,ared. 

Clodius is hostile to me. Pompey assures me he 
will do nothing against me: but I am afraid to trust 
him and am getting ready for resistance. I hope I 
shall have very strong support from all classes. For 
your presence I have a longing myself and circum- 
stances call for it to meet the crisis. If I see y^ou 
in time, I shall feel it a great accession to my policy, 
my courage and my safety. Varro is very obliging* 
and Pompey talks like an angel. I hope that in the 
end I shall either be cerbiin of a glorious victory, or 
even esca])e unmolested. Let me know what yoL 
are doing, how you are enjoying yourself, and what 
lias happened as regards the Sicyonians. 

^ Archilochus was a Greek poet of Paros, who wrote 
scathing iambic verses. 
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XXII 

CICERO ATTICO SAL. 

Scr. Uomae Quarn vellern Uomac ! Mansisses profecto, si 

post I III K, putiissenius. Nam Pulchellum nostrum 

>iext . , ante 

\V K. Nov, I’acillime teneremus aut ccrte, quid esset facliiriis, 
ft. 605 scira possemus. Nunc se res sic hal)et. \^olitat, turit ; 

niliil Iiabet certi, niiillis deninitial, quod fors obtu- 
lerit, id ac^turus videtur ; cum videi, quo sit in odio 
status hie rerum, in eos, qui haec! egerunt, impetum 
factiirus videtur ; cum autem rursus opes eorum et 
vim et exereitus reeordatur, eonvertit se in bonos, 
nobis autem ipsis turn vim, turn indicium ininatur. 
Cum hoc Pompeiiis egit et, ut ad me ipse referebat 
(alium enim habeo iieminem testem),vehementeregit, 
cum diceret in sumina se perfidiae et sceleris inlamia 
fore, si mihi perieulum crearetur ab eo, quern ipse 
armasset, cum plebeium fieri passus esset. Fidem 
recepisse sibi et ipsum et Appium de me. Hanc si 
ille non servaret, ita laturum, ut omnes intellegerent 
nihil sibi antiquius ainieitia nostra fuisse. Haec et 
in earn sententiam cum multa dixisset, aiebat Mlum 

primo sane diu multa contra, ad extremum autem 
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XXII 

CICERO TO AITICUS, GREETING. 

How I wisli you w^ere in town ! You would cer- Ka^ne, 
tainly have stayed, if we liad thought this was going hcltveen July 
to happen. For then we could have easily kept that and 
little Beauty in ordc^r or at any rate should have October IS, 
known what he was going to do. As it is he flits b.c. 59 
al)out in a frenzy and doesn’t know what he is doing ; 
he threatens lots of people, but will probably do 
whatever turns up. When lie sees the general ab- 
horrence of the present state of affairs he seems to 
meditate an attack on the authors of it; but when 
he remembers the armed force behind them, he turns 
his wrath against the loyalists. As for me, he 
threatens me now with brute force, and now with a 
prosecution. Ponipey spoke to him about it, and 
according to his own account — for he is the only wit- 
ness I have — he remonstrated strongly with liim, say- 
ing that he would become a byword for treachery and 
underhandedness, if my life were threatened by one 
whose weapons he himself liad forged by acquiescing 
in his transference to the plebs : that both he and 
Appius had pledged their word for me: and that, 
unless Clodius respected their promise, he would be 
so annoyed that he would make it plain to the world 
that he prized my friendship beyond everj^thing. 

He declared that after he had said this and much 
more to the same effect, Clodius at first persisted in 
ariruing the point at length, but finally gave way and 
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/iianiis (ledisse et adfirmasse nihil se contra eius vo- 
liintatcin esse factiinim. Sed postea tamcn ille non 
destitit dc nobis asperrirne loqui. Quodsi non faceret, 
tanien ci nihil credereinus atque omnia, sicut faeiinus, 
parareinus. 

Nunc ita not gt^riiniis, ut in dies singulos et studia 
in nos hominum et opes nostrae au^eantur; rem 
])ublieain nulla ex X)arte aLlin^inius, in causis atque 
in ilia opera nostra forensi sinnina industria versamur; 
quod e^re^ie non modo iis, qui utuntur opera, sed 
etiain in vul^us gratum esse sentiinus. Domus cele- 
bratur, oceurritur, renovatur inenioria eonsulatus, 
studia signilieantur ; in earn spern adducimur, ut 
nobis ea content io, quae inipendet, interdum non 
fugienda videatur. 

Nunc mihi et consiliis opus cst tuis et amore et 
fide. Quare advola. Expedita inihi eriint omnia, si 
te habebo, Multa per Varronem nostrum agi possuiit, 
quae tc urgente erunt firiniora, multa ab ipso Publio 
elici, multa cognosci, quae tibi occulta esse non pote- 
runt, multa etiam — sed absiirdam est singula expli- 
care, cum (‘go requiram tc ad omnia. Uiuim illud tibi 
persuadeas velim, omnia milii tore explicata, si te 
videro; sed tetum est in co, si ante, quam ille 'neat 
magistratum Puto Pompeium Crasso urgente, si tu 
adcris, qui per /Sovnnv ex ipso int(‘llcgere possis, qua 
fide ab illis agatur, nos aut sine molestia aut certe 
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promised he would not do anything to offend him. 
Since then, however, he has not ceased to speak very 
unpleasantly about me: l)ut, even if he did not, 1 
should not believe him and should continue tin' pre- 
parations which I am making. 

At the present time I am managing things so that 
my popularity and the strength of my position in- 
creases daily. Politics I am not touching at all, but 
am busily engaged in the law courts and in my other 
forensic work ; and thereby I find I win extraordinary 
favour not only with those who enjoy mv services, 
but with the people in general too. My house is 
thronged with folk ; processions meet me ; the days 
of my consulship are recalled; friendships are not 
disguised : and my hopes are so raised that I often 
think there is no reason for ' ne to shrink from the 
struggle which threatens. 

What I want now is youf advice and your affection 
and loyalty: so fly to me. It will simplify everything, 
if I have you with me. Varro can render me many 
services, but they would be far surer if you were 
here to support them: a great deal of information 
can be extracted from Publius himself, and a great 
deal found out, which could not possibly be kept 
from your ears: besides a great deal more^^^but it is 
absurd to specify details, when I want you for every- 
thing. The one point I want you to grasp is that 
the mere sight of you would simplify everything for 
me; but it all depends on your coming before he 
enters on his office. I think that, though Crassus is 
egging on Pompey, if you were here and could find 
out from the enemy through Juno how far the great 
men are to be trusted, I should either escape moles- 
tation altogether or at any rate I should no longer be 
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iine errore faturos. Precibns nostris et cohortatione 
non indiges ; quid mea vohintas^ quid tenipus, quid 
rei magnitudo postulct, inti llegis. 

De re publica nihil habeo ad te seribere nisi sum- 
inum odium omnium hominum in eos, qui tenent 
omnia. Mutationis tamen sj)es nulla. Sed, quod 
facile sentias, taedet ipsiim Pornpeium vehementer- 
que paenitet. Non providco satis, quern exit urn 
futurum putcm; sed certe videntur haec aliquo eru- 
ptura. 

Libros Alcxandri, neglegentis hominis et non boni 
poctae, sed t/imeii non iniitilis^ tibi remisi. Nume- 
riuin Numestium libenter accepi in amicitiam et 
liomiiK'in gravem et prudentem et dignum tua com- 
mendation e cognovi. 


XXIII 

ClC'EllO ATTICO SAL. 

•Scr. Romae Nunupiam ante arbitror te epistulam meam legisse 
ante XI A. nisi mea iiiaiiu scriplani. Kx eo eolligere poteris, 
Aoi>. a. 695 quanta occupatione distiin*ar. Nam, cum vacui tem- 
poris niliil habcrem, et cum recreaiidae voculae causa 
neecssc ess(jt mihi ambulare, liaec dictavi ambulans. 
Primum igitur illiid te scire volo, Sampsiceramum, 
nostrum amicum, vehementer sui status ])aenitere 
restituique in eum locum cupere, ex quo decidit, 
doloremque suum impertire nobis et medicinam in- 
terdum aperte quaerere, quam ego possum invenire 
nullam ; deinde omnes illius partis auctores ac socios 
nullo adversario consenescere, consensionem univer- 
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in a foj?. There is no need of prayers and exhorta- 
tions between you and wic: you know what 1 wish 
and what tlie gravity of the occasion demands. 

I have no political news except tliat the present 
masters of the world have the world's hatred: and 
yet there is no hope of a change, l^ut, as you can 
easily imagine, Pompey is disgusted and heartily sick 
of it all. I can’t see what the end of it will be, but 
I am pretty sure tliere will be an explosion of some 
sort. 

I have sent back the works of Alexaiuh r, wlio is a 
careless W'riter and not much of a poet: still there is 
some use in liiin. Numerius Nurnestius I have ad- 
mitted to my friendship with pleasure and find he 
has plenty of sober good sense and is quite worthy 
of your recommendation. 


XXIII 

CICKHO TO ATTICUS, OREETING. 

I don’t tliink you ever before read a letter of mine Rome, ore 
which I had not wu’itien myself. That wall show you Oct. IS, B.c. 
how^ I am plagued to death by business. As I haven’t 59 
a moment to spare, and must take some exercise to 
refresh my poor voice, I am dictating this as I 
w'alk. 

Well, the first thing I have to tell you, is that our 
friend the Pasha is Iieartily sick of liis position and 
wants to be restored to the plaee from which he fell. He 
confides his sorrows to me, and at times openly looks 
for a remedy; but for the life of me I cannot find 
any. Secondly, the whole of that party, both the 
principals and their followers, are losing their 
strength, though no one opposes them; and there 
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sorum nec voluntatis nec sermonis maiorem umquam 
fuisse. 

Nos autem (nam id te scire ciipere ccrto scio) pu- 
blicis consiliis nullis intersumus totosque nos ad 
forensem operam laboreinque contulinius. Ex quo, 
quod facile intcllcgi possit, in multa commemoratione 
earuiii rcrum, quas gessimus, desiderioque versamur. 
Scd jSowTTtSos iiostrae consanguineus non mediocrcs 
terrores iacit atque denuntiat et Sampsiceramo ncgat, 
ceteris prae se fert et ostentat. Quam ob rem, si me 
amas bintum, quantum profccto amas, si dormis, ex- 
pergiscere, si stas, ingredere, si ingrederis, curre, si 
curris, advola. Credibile non est, quantum ego in 
consiliis et prudentia tua, quodque maximum est, 
quantum in ainorc et lide ponam. Magnitude rci 
longiim orationem fortasse dcsidcrat, coniunctio vero 
nosti'orum anirnoruiii brevibite contenta est. Per- 
magni nostra interest te, si comitiis non potiieris, at 
declarato illo esse Uomae. Cura, ut valeas. 


XXIV 

CICEiiO ATTICO SAL. 

Scr. Romae Quas Numestio litteras dedi, sic te iis evocabam, 
ante XV K. ut nihil acrius neque incitatius fieri posset. Ad i\- 
Sov* a. 6 Jo celeritatem adde etiam, si quid potcs. Ac ne sii 
perturbatus (novi enim te et non ignore, quam sit 
4iuor omnis sollicitus atque anxius **) — sed res est, ut 
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never was a greater unanimity of sentiment or of the 
popular expression of it than there is now. 

As for me — for I am sure you want to hear about 
nyself — I take no part in public deliberations and 
devoce myself entirely to my law-court practice, 
which arouses, as you can easily conceive, many a 
memory of my past achievements and much regret 
for them. But our dear Juno’s brother is venting 
most alarming threats and, though he denies them 
to the Pasha, he openly parades them to others. So, 
if your affection is as real as I know it is, wake up, 
if you are sleeping, start moving, if you are standing 
still, run, if you arc moving, and fly, if you are run- 
ning. I set greater store than you can possibly believe 
by your advice and your wisdom, and, what is still 
more, by your love and your loyalty. The importance 
of the theme would perhaps demand a long disqui- 
sition ; but our hearts are so united that a wwd is 
enough. It is of the highest importance to me that 
you should be in Rome after the elections, if you 
can’t get here before them. Take care of yourself. 


XXIV 

CICERO TO A-rriCUS, GREETING. 

In the letter I gave to Numestius I made a most Rome, before 
urgent and pressing appeal to you to come. To the Oct, 18, b.c, 
speed I then enjoined add something, if you possibly 69 
can. And don’t be alarmed (for I know you and 
don’t forget that to love It is to be all made of 
sighs and tears” : the matter I hope is one that will 

* quant, „anxius seems to be a quotation from some drama; 
and Jeans happily translates by this verse from Shakes* 
peare’s As you like iU 
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spero, noil tarn exitu molesta qiiam aditu. Vettius 
illc, ille noster indc'x, Cacsari^ ut perspicimiis, polli- 
citus est sese curatiiriim, ut in aliquam suspicionem 
facinoris Curio filius adduceretiir. Itaque insinuavit 
in fainiliaritalom adulescentis ct cum co, ut res indi- 
cat, sacpe congrcssiis rein in cum locum deduxit, ut 
diceret sibi certum esse cum suis servis in Pompciuni 
impetum faccre euinque occiderc. Hoc Curio ad 
patrein d(diilit, ille ad Poaipeium. Res delata ad 
senatum est. Introductus Vettius primo negabat se 
umquam cum Curione constitissc, neque id sane diu; 
nam statim Hdem publicam postulavit. Reclamatum 
est. Turn exposuit manum fuisse iuventutis duce 
Curione, in qua Paulus initio fuisset (*t Q. Caepio hie 
Brutus et Lentulus, flanhnis filius, conscio patre; post- 
ca C'. Septiiniuni, scribaiu Bibuli, pugionein sibi a 
Bibulo altulisse. Quod totum irrisum est, Vettio 
pugionein defuisse, nisi ei consul dedisset, eoque raa- 
gis id ciectuni est, (luod a. d. iii Idus Mai. Bibulus 
Pompeiuin fccerat certiorein, ut caveret insidias; in 
quo ei Poinpeius gratias egerat. 

Introductus Curio filius dixit ad ea, quae Vettius 
dixerat, niaxiincque in eo turn quidem Vettius est 
reiirehensus, quod dixerat id fuisse adulescentium 
consilium, ut in toro gladiatoribus Gabini Pompeium 
adorirentur; in eo principem Pauluin fuisse, quern 
consUibat eo tempore in Macedonia fuisse. Fit seiia- 
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not be so troublesome at the end as at the beginning 
That fellow Vcttiiis, my famous informer, promised 
Ca<isar, so far as we can see, that he would get some 
criminal suspicion thrown on young Curio. So lie 
wormed his way into intimacy with the young man 
and alter meeting him often, as events prove, lie went 
so far as to declare that he was determined to make 
an attack on Pompey with the assistance of his slaves, 
and to slay him. Curio told his fatluT of this, and 
he told Pom]iey. The affair was rt* ported to the 
Senate. Vettius was summoned before them and at 
first denied that he had ever had an appointment 
with Curio. However he did not stick to that tale 
long ; but at once claimed the privilege of king's 
evidence. Amid cries of ‘ no," he began to explain 
that there had been a confedcu’acy of the younger 
men under the leadership of Curio, to which Paulus 
at first belonged and Q. Caepio, Brutus I mean, and 
Lentulus, the flaineirs son, with his father's consent; 
and tlicn that C. Scptiinius, Bibiilus’ secretary, had 
brought him a dagger from Ihbulus. The idea of 
Vettius not having a dagger, unless the consul gave 
liim one, and the rest of it, was too much for any- 
body’s gravity : and the charge w^is scouted the more 
Ijecause Bibulus had warned Pompey on the 13th of 
May to be on his guard against jilots ; and Pompey 
had thanked him for the advice. 

Young Curio was brought in and repelled Vettius* 
assertions : and the point for which Vettius was es- 
pecially jumped on was saying that the young men's 
intention w^as to attack Pompey in the forum at the 
gladiatorial show which Gabinius gave, and that Pau- 
lus was to be the leader, when it was well known that 
he was in Macedonia at the time. The House decreed 
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tus consultum, ut Vettu^s, quod confessus esset se cum 
telo fuisse, in vincula coniceretur; qui emisisset^ eum 
contra rem publicam esse facturum. Res erat in ea 
opinione, ut putarent id esse actum, ut Vettius in foro 
cum pugione et item servi eius comprehenderentur 
cum telis, deinde ille se diceret indicaturum. Idque 
ita factum esset, nisi Curiones rem ante ad Pompeium 
detulissent. Turn senatus consultum in contione 
re(*itatum est. Postero autem die Caesar, is qui olim, 
praetor cum esset, Q. Catulum ex inferiore loco ius- 
serat dicere, Vettium in rostra produxit eumque in 
eo loco constituit, quo Bibulo consuli adspirare non 
liceret. Hie ille omnia, quae voluit de re piiblica, 
dixit, et qui illuc factus institutusque venisset, pri- 
mum Caepionem de oratione sua sustulit, quern in 
senatu acerrime nominarat, ut appareret noctem et 
nocturnam deprecationem intercessisse. Deinde, 
quos in senatu ne tenuissima quidem suspi clone atti- 
gerat, eos nomiiiavit, L. Lucullum, a quo soli turn 
esse ad se mitti C. Fannium, ilium qui in P. Clodium 
subscrlpserat, L. Domitium, cuius domum constitutam 
fuisse, unde eruptio fieret. Me non nominavit, sed 
dixit consularem disertum vicinum consul is sibi 
dixisse Ahalam Servilium aliquem aut Brutum opus 
esse reperiri. Addidit ad extremum, cum iam di- 
missa contione revocatus a Vatinio fuisset, se audisse 
a Curione his de rebus conscium esse Pisonem, gene- 
rum meum, et M. Laterensem. 

Nunc reus erat apud Crassum Divitem Vettius de 
vi et, cum esset damnatus, erat indicium postulaturus. 

190 



LETTERS TO ATTICUS II. -24 

that Vettius should be committed on his own confes* 
sion of having carried a weapon ; and that it should be 
high treason to release him. Tlie view most generally 
held is that it was a put up job: Vettius was to be 
discovered in the forum with a dagger and his slaves 
round him with weapons, and then he was to turn 
king's evidence : and it would have come off, if the 
Curios had not reported the matter to Pompey. Then 
the senatorial decree was read aloud to an assembly. 
On the next day, however, Caesar, the man who as 
praetor some years ago had bidden Q. Catulus speak 
from the floor, brought Vettius out on the rostra, and 
set him in a place which was beyond Bibulus* aspira- 
tion, though a consul. Here he said anything he liked 
about public affairs , and, as he had come ready 
primed and tutored, he omitted all mention of Cae- 
pio, though he had named him most emphatically in 
the House : so it was obvious that a night and a noc- 
turnal appeal had intervened. 'I’hen he mentioned 
people on whom he had not cast the slightest sus- 
picion in the House, — L. Lucullus, who, he said, 
generally used to send to him C. Fannius, the man 
who once supported a prosecution of P. Clodius, 
and L. Domitius, whose house was to be the basis of 
operations. My name he did not mention, but he 
said that an eloquent ex-consul, a neighbour of the 
consul, had remarked to him that we stood in need 
of a Servilius Ahala or a Brutus. He added at the 
end, when he had been called back by Vatinius after 
the assembly was dismissed, that he had heard from 
Curio that Piso, my son-in-law, was in the plot, and 
M. Laterensis too. 

Now Vettius is on trial for violence before Crassui 
Dives, and, when he is condemned, he will claiin to turn 
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Quod si impetrasset, iudicia fore videbaiitur. Ea nos, 
utpote qiii nihil contcinnere soleremiis, non perti- 
mescebamus. Honiiiium quidem summa crga nos 
studia significabantur; scd ])rorsii.s vitae bicdet; ita 
sunt omnia omnium miserianim plcnissima. Modo 
cacdem timueramiis qiiani oratio fortissimi scnis, Q. 
(’onsidi, discusserat: ea^ ca, inqiiam, quam^ cotidie 
timere potueramus, subito exorta est. Quid quaeris? 
nihil me iiifortunatius, nihil fortunatius est Catulo 
cum splendore vitae turn mortis temport*. Nos tameu 
in his miseriis erecto animo et miiiime perturbato 
sumus honcstissimeque ct dignitatem et auctoritatem 
nostram magna cura tuemur. 

Pompeius de Clodio iubet nos esse sine cura et 
summam in nos benevolentiam omni oratione signi- 
float. Te habere consiliorum auctorem, sollicitudi- 
num socium, omni in cogitalionc coniunctum cupio. 
(Juare, ut Numcstio mandavi, tecum ut agcret, item 
atque eo, si potest, acrius, te rogo, ut plane ad nos 
adv^des. Respiraro, si te vidcro. 


XXV 
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Scr. Iiornae 
ante K, 

Nov. a. 605 


Cam aliquem apud te laudaro tuorum familiarium, 
volam ilium scire ex te me id fecisse, ut nuper me 
sois scripsisse ad te de Varronis erga me officio, te 
ad me rcscripsisse cam rein suinniae tibi voluptati 
esse. Sed ego mallem ad ilium scripsisses mihi ilium 

‘ ea inquam J/' ; cam quam J/- ; ea, ea inquam, quain 
lyrrell. 
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king’s evidence. If he is successful there may very 
well be some prosecutions. Of that — though to be 
sure I never despise anything — Fm not much afraid. 
Everybody is showing me the greatest kindness; but 
I am sick of life ; the whole world is so tjioroughly out 
of joint. Just lately we were afraid of a massacre, but 
it was averted by a speech of that gallant old man 
Q. Considius : and now the disaster of which we had 
been in daily fear has suddenly happened. In fact, 
nothing could be more deplorable than my situation, 
notliing more enviable than that of Catulus, consider- 
ing his glorious life and his timely end. However, 
I keep up my heart in spite of my miseries, and 
don’t show the white feather, and, with an exercise 
of caution, I maintain my position and authority 
with honour. 

Pompey tells me to have no fear of Clodius, and 
shows me the greatest good-will whenever he speaks. 
I am longing to have you to advise my aetions, to be 
the partner of my anxieties, to share my every 
thought. So I have commissioned Numestius to 
plead with you, and now add, if possible, even more 
urgent prayers of my own, that you literally fly to 
me. I shall breathe again when I see you. 


XXV 

CICERO TO ATTICUS, OREETINO. 

Wlien I write to you praising any of your friends, Romey 
I wish you would let them know 1 have done so. before Novk 
For example, I mentioned in a letter lately Varro’s i, b.c. 59 
kindness to me, and you answered that you were 
delighted to hear it. But I had much rather you 
tad written to him saying he was doing all I wished 
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satis facere, non quo faceret, sed ut faceret; mirabi- 
liter eniin moratus est, sicut nosti, iXiKra koX ovScv — 
Sed nos tenemus praeceptum illud rots tCw Kparovv* 
Tiov — . At hcrcule alter tuns familiaris^ Hortalus, 
quam plena manu, quam ingenue, quain ornate no- 
stras laudes in aslra sustulit, cum de Flacci praetura 
et de illo tempore Allobrogum diceret! Sic habeto, 
nec amantius nec honorificentius nec copiosius po- 
tuisse dici. Ei te hoc scribere a me tibi esse missum 
sane volo. Sed quid tu scribas? quem iam ego venire 
atque adesse arbitror; ita eniin egi tecum superiori- 
bus litteris. Valde te exspecto, valde desidero neque 
ego magis, quam ipsa res ct tempus jioscit. 

His de iiegotiis quid scribam ad te nisi idem quod 
saepe? re publica nihil desperatius, iis, quorum opera, 
nihil maiorc odio. Nos, ut opinio et spes et conie- 
ctura nostra fert, iirmissima benevolentia homiiiiim 
muniti sumus. Quarc advola; aut expedies nos ornni 
raolestia aut eris particeps. Ideo sum brevior, quod, 
ut spero, coram brevi tempore conferre, quae volu- 
mus, licebit. Cura, ut valeas. 
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— not that he was, but to make him do it. For, as 
you know, he is an odd creature, all tortuous 
thoughts and no — But 1 hold to the maxim, 
‘ A great man’s follies.” ^ However, your other friend 
Hortalus, most certainly lauded me to the skies in 
the most liberal, open-hearted and elaborate manner, 
when he was delivering a speech on Flaccus* praetor- 
ship and that incident of the Allobroges. You may 
take my word for it that he could not have expressed 
himself in more affectionate and laudatory terms, nor 
more fully. I should much like you to write and tell 
him that I sent you word of it. But I hojie you won’t 
have to write, and are now on your way and quite 
close after the appeals in my former letter. I am 
eagerly looking out for you, and in sore need of you: 
and cir(!umstances and the times eall for you as much 
as I do. 

On these affairs I have notliing new to say: the 
country is in the most desperate position possible, 
and nothing could exceed the unpopularity of those 
who are responsible for it. I myself, as I think, 
hope and imagine, am safeguarded by the staunchest 
support. So hasten your coming: you will either 
relieve all my cares or share them with me. If I am 
rather brief, it is because I hope that I may soon be 
able to discuss anything I wish with you face to face. 
Take care of yourself. 

* Euripides, And. 44S eXocrA fcoOdiy Oyiif dXXA irdy 
iffpovoDures z “Thinking tortuous thoughts, naught honest, 
but all roundabout.” 

2 Euripides, Phoen. 393, rds twu KparovvTtov dfiaOLas (pipevf 
X/Jetii'. “ One needs must bear the follies of those in power.” 
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Scr. in 
itinere in. m. 
Apr. a. 006 


Scr. in 
itinere VI 
Id. Apr. a. 
696 


M. TULLI CICERONIS 
EPISTULARUM AD ATTICUM 
LIBER TERTIUS 

I 

CICERO ATTICO SAL. 

Cum antea maxime nostra intcrcsse arbitrabar te 
esse nobisciini^ turn vero, ut legi ropfationem^ intellexi 
ad iter id, quod coiistitui, nihil inihi optatius cadere 
posse, quam ut tu me qiiam primum consequerere, 
ut, cum ex Italia profecti essemus, sivc per Epirum 
iter esset faciendum, tuo tuorumque praesidio utere- 
mur, sive aliud quid agendum esset, certum consilium 
de tua sententia capere possemus. Quam ob rem te 
oro, des operam, ut me statim coiisequarc. Facilius 
potcs, quoniam de provincia Macedonia perlata lex 
est Pluribus verbis tecum agerem, nisi pro me apud 
te res ipsa loqueretur. 

II 

CICERO ATTICO SAL. 

Itineris nostri causa fuit, (piod non habebam locum, 
ubi pro meo iure diutius esse posst in quam in fundo 
Siccae, pracsertim noiidum rogatioiie eorrecta,etsimul 
intellegebam ex eo loco, si te haberem, posse me 
Brundisium referre, sine te autem non esse nobis illas 
partes tenendas propter Autronium. Nunc, ut ad te 
antea scripsi, si ad nos veneris, consilium totius rei 
capiemus. Iter esse molcstum scio, sed tota ealami- 
tas oranes molestias habct. Plura scribere non 
possum ; ita sum animo perculso et abiecto. Cura, 
ut valeas. Data vi Idus Apriles Narib. Luc. 

196 



CICKRO’S LEITERS 
TO ATTICUS 
BOOK III 

I 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I had been thinking that it would be of the greatest On a 
service to me to have you with me, but when I journey y 

llie bill,^ I saw at once that the most desirable thing in Apr,, b.g 
view of the journey I have undertaken would be that fhS 
you should join me as soon as possible. I'hen I .should 
hav(‘ the benefit of your own and your friends’ protec- 
tion, if I passed through K[)irus, after leaving Italy; 
and, if 1 chose any other course, I could lay dowm fixed 
plans on your advice. So please be quick and join me. 

You can the more easily do so as the bill about the pro- 
vince of Mactalonia lias been passed. I v/ould say more, 
if facts themselves did not speak for me with you. 

II 

CICERO TO A'niCUS, GREETING. 

I'hc reason wdiy I moved was that there was no- Qn a 
w here where I could remain unmolested except on journey, 
Sicca’s estate, especially as the bill has not Ix tui Apr. 8, 
emended. Besid(‘s I noticed that I (!Ould get bac*k to r.c. 68 
Brundisium from there, if I had you with nu*. Without 
you I could not stay in tlio.se distric^ts on account of 
Aulronius. Now, as 1 said in iny last letter, if you 
will come, I can take your advice on the whole matter. 

I know the journey is an annoyance : but the whol(‘ of 
this miserable business is full of annoyances. I can’t 
w rite any more, I am so dowm-heart(‘d and WTetched. 

Take care of yourself. April 8, Nares in Lucania. 

' Clodius’ bill interdicting from fire and water anyone who 
had put to deatli a Roman citizen uncondemiicd. 
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Srr. in 
itinere circ, 
\on, Apr, 
a. 090 


Scr, in 
itinere inter 
Viboneni et 
Urundisium 
Id, Apr, a, 
096 


III 

CICERO ATl'ICO SAL, 

Utinam ilium diem vidcam, cum tibi agam gratias, 
quod me vivere coegisti ! adhuc quidem valde me 
paenitet. Sed te oro^ ut ad me Viboiiem statim venias, 
quo ego multi s de causis converti iter meum. Sed, 
eo si veneris, dc toto itinere ac fiiga mca consilium 
caperc potero. Si id non feceris, mirabor; sed con- 
fido te esse facturum. 


IV 

CICERO ATTICO SAL. 

Miseriae nostrae potius velim quam iiuionstantiae 
tribuas, quod a Vibone, quo te arcessebainus, siibito 
discessimus. Allata est enim nobis rogatio de pernicie 
mea; in qua quod correctum esse audieramiis, erat 
eius modi, ut milii ultra quadringenta milia liceret 
esse, illo pervenire non liceret. Statim iter Brundi- 
sium versus contuli ante diem rogationis, ne et Sicca, 
apud quern erara, periret, et quod Melitac esse non 
licebat. Nunc tu propera, ut nos consequare, si modo 
recipiemur. Adhuc invitamur benigne, sed, quod 
superest, timemus. Me, mi Pomponi, valde paenitet 
vivere ; qua in re apud me tu plurimum valuisti. Sed 
haec coram. Fac modo, ut veniua 
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III 

CICERO TO ATTICUS, GREETINO. 

Pray God that the day may come when I shall be On a 
able to thank you for compelling? me to go on living, journey, 
At present I am heartily soriy for it. Please come ^ 
to me at once at Vibo. For several reasons Tve made ^ ^ 
my way thither. If you come, I shall be able to lay 
plans for my whole journey in exile. If you do not, 

I shall be surprised : but I trust you will. 


IV 


CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

Please attribute my sudden departure from Vibo 
after asking you to join me there to my misery rather 
than to caprice. I received a copy of the bill for my 
destruction, and found that the alteration of which I 
had he.ird, took the form of banishment beyond four 
hundred miles. Since I could not go where I wished, 
I went straight to Brundisium before tlie bill was 
passed, for fear of involving my host Sicca in my 
vlestruetion and because I am not permitted to stay 
at Malta. Now make haste and join me, if I can find 
anyone to take me in. At present I receive kind in- 
vitations: but I fear the future. I indeed, Pom- 
ponius, am heartily sick of life : and it is mainly for 
your sake that I consented to live. But of this when 
we meet. Please do come. 


Between 
Fibo and 
Brundisium 
Apr, IS, 
B.c. 58 
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Scr. Thuriis 

nil Id. 

Apr. , ut vide- 
tuTf a. 696 


Scr, hi 
Tarentino 
XIV K. 
Mai, a 696. 


V 

CICERO ATTICO SAL. 

Terentia tibi et saepe et rnaxiinas agit gratias. Id 
est milii gratissiniuni. Ego vivo miserrimus et maxi- 
mo dolore conficior. Ad te quid scribam, nescio. 
Si enirii cs Romae, iam me adsequi non potes, sin cs 
in via^ cum cris me adsccutus, corani agemus, quae 
erunt agenda. Taiitum le oro, ut^ (luoniam me ipsum 
semper amasti, ut nunc eodcm amore sis ; ego enim 
idem sum. Iniinici inei mea milii, non me ipsum 
ademerunt. Cura, ut valeas. 

Data ini Idus Ajiril. Thurii. 


VI 

CICERO Al'TKX) SAL. 

Non fuerat mihi diibiuni, quin te Tarenti aut 
Brundisi visurus essem, idque ad inulta pertinuit, in 
eis, t‘t ut in Epiro consistereinus et de reliquis rebus 
tuo consilio utcremur. Quoniain id non contigit, erit 
hoc quoque in niagno nuniero nostrorum inalorum. 
Nobis iter est in Asiam, maxime Cyzicum. Meos tibi 
commendo. Me vix misereque sustento. 

Data XI III K. Maias de Tarentino. 
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V 

CICERO TO ATTICUS, GREEHNO. 

Terentia continually expresses the deepest grati- T/iurii, Apr. 
tude to you : and I am very glad of it. My life is 10 (?), b.c. 
one long misery and I am crushed witli the weight 
of my sorrows. What to write I don’t know. If you 
are in Rome, you will be too late to catch me : but, 
if you are already on the way, we will discuss all 
that has to be discussed, when you join me. One 
thing only I beg of you, since you have always loved 
me for myself, to preserve your affection for me. I 
am still the same. My enemies have robbed me of 
all I had ; but they have not robbed me of myself. 

Take care of your liealth. 

At Thuriuui, April 10. 


VI 

CICERO TO AITICUS, GREETING. 

I quite expected to see you at Tarentum or Brim- Tarentum, 
disium, and it was important that Tshould for many Apr. 17 y 
reasons, among others for niy stay in Epirus and for 
the advantage of your advice in other matters. 

That it did not happen I shall count among my many 
other misfortunes. I am starting for Asia, for Cyzicus 
in particular. I entrust my dear ones to you. It is 
with difficulty that I prolong niy miserable existence. 

From the neighbourhood of Tarentum, April 1 7* 
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Sc?. Brundisi 
pr. K. Mai 
a. 606 


VII 

CICERO ATTICO SAL. 

Brundisiiim veiii a. d. xiiii Kal. Maias. Eo die 
pucri tui mihi a te litteras reddiderunt, et alii pueri 
post diem tertium eius diei alias litteras attiilerunt. 
Quod me rogas et liortaris, ut apud te in Epiro sim, 
voluntiis tiia mihi valde grata est et minime nova. 
Esset consilium mihi quidem optatum, si liceret ibi 
omnc tempus consumcre ; odi enirn celebritatem, 
fugio homines, lucem aspicere vix possum, esset mihi 
ista solitudo, praesertim tarn familiari in loco, aion 
amara ; sed, itineris causa ut deverterer, primum est 
devium, deinde ab Autronio et ceteris quadridiii, 
deinde sine te. Nam castellum munitum habitanti 
milii prodcsset, transeunti non est necessarium. 
Quod si audercm, Athenas peterem. Sane ita cade- 
bat, ut vellem. Nunc et nostri hostes ibi sunt, et te 
non liabemus et veremur ne intcrpretentur illud 
quoque oppidum ab Italia non satis abesse, net 
scribis quam ad diem te exspectemus. 

Quod me ad vitam vocas, unum efficis, ut a me 
manus abstineam, alterum non potes, ut me non 
nostri consilii vitaeque paeniteat. Quid enim est, 
quod me retineat, praesertim si spes ea non est quae 
nos proficiscentes prosequebatur ? Non faciam ut 
enumerem miserias omnes, in quas incidi per sum- 
mam iniuriam et scelus non tarn inimicorum meorum 
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VII 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I arrived at Brundisiuni on April 1 7, and on the BrumVmum^ 
same day your men delivered a letter from you. Apr, 29 ^ B.C. 
The next day but one some others brought me 58 
another letter. I am very grateful for your kind 
invitation to stay at your place in Epirus, though I 
expected it. It is a plan, which would have just 
suited me, if I could have stayed there all the time. 

I hate a crowd, I shun my fellow-men, I can hardly 
bear to look upon the light : so the solitude there, 
especially as I am so at home there, would liave been 
far/rom unpleasant. But for stopping on the route it 
is too fir out of tlie way : moreover I should be only 
four days’ march from Autronius and the rest, more- 
over you would not be there yourself. Yes, a fortified 
place would be useful to me if I were settling there, 
but it is unnecessary, when I am merely passing. If 
1 dared, I should make for Athens ; and things were 
turning out right for it ; but now my enemies are 
there, you have not joined me, and I am afraid that 
town too may not be counted far enough away from 
Italy. Nor have you let me know when I may 
expect you. 

Your pleas to me not to think of suicide have one 
result that I refrain from laying violent hands on 
myself ; but you cannot make me cease to regret our 
decision and my existence. What is there for me to 
live for, especially if I have lost even that hope I had 
when I set out ? I will forbear to mention all the 
miseries into which I have fallen through the villain- 
ous machinations not so much of my enemies, as of 
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quam invidorum^ ne et meura maerorem exagitem et 
te in eundem luctum vocem ; hoc adfirmo, neininem 
umqiiani tanta calamitate esse adfectum, neniini 
mortem magis optandam fuisse. Cuius oppetendae 
tern pus honestissimum practermissum est ; reliqua 
tempora sunt non iam ad medicinam, sed ad finem 
doloris. 

I)e re publica video te colligere omnia quae putes 
aliquam spem inihi posse adferre mutaiidarum rerum. 
Quae quamquam exigiia sunt, tamen, (juoniam placet, 
exspoctemus. Tu nihilo minus, si properaris, nos 
consequere ; nam aut accedeimis in Epirum aut tarde 
pt‘r Candaviam ibimus. Dubitationem autem de 
Epiro non ineonstantia nostra adferebat, sed quod de 
fratre, ubi eum visuri essemus, nesciebamus ; quern 
quidem ego nee quo modo visurus nee ut dimissurus 
sini, seio. Id est maximum et miserrimum mearum 
omnium miseriarum. Ego et saepius ad te et plura 
scriberem, nisi mihi dolor mens cum omnes partes 
mentis turn maxime liuius generis facultatem adeniiS' 
set. Viderc te eupio. Cura ut valeas. 

Data pr. Kal. Mai. Brundisii. 


VIII 

CICERO ATTICO SAL. 

Scr. Thessa- Bruridisio^ proficiscens seripscram ad te, quas ob 
lonicae I V eausas in Epirum non essemus profecti, quod et 
K. Inn, a, Achaia prope esset plena audacissimorum inimieorum 
696 et exitus dilliciles Imberet, cum inde proficiscerernur. 

Accessit, cum Dyrrachi essemus, ut duo nuntii ad- 
ferrentur, unus classe fratrem Eplieso Athenas, alter 
* Brundisio added by Graevius* 
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those wlio envy me, for fear of arousing my grief 
again, and provoking you to share it by sympathy. 
But this I will say, that no one lias ever suflered 
such a misfortune, and no one ever had more right 
to wish for death. But I liave missed the time when 
I could have died with honour. At any other time 
death will only end my pain, not heal it. 

I notice you collect everything which you think 
can raise any hopes in me of a change in affairs. 
I'hat everything’* is very little: still, since you so 
decide, I will await the issue. Though you have not 
started, you will catch me yet, if you hurry. I shall 
either go to Epirus, or proceed slowly through 
Candavia. My hesitation about Epirus does not 
arise from my changcfulness, but from doubts as tc 
where I shall see my brother. I don’t know where 
I shall see him, nor how I shall tear myself from 
him. That is the chief and most pitiful of all my 
miseries. I would write to you oftexier and fuller, 
if grief had not robbed me of all my wits and 
especially of that particular faculty. I long to see 
you. Take care of yourself. 

At Brundisium, April 29 . 


VIII 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

As I was setting out from Brundisium, I wrote to Tkessa- 
you, explaining why I could not go to Epirus, because lonica, May 
it is close to Achaia which is full of my most virulent 29, b.c. 58 
enemies, and it is a hard place to get out of, when 
I want to start. My decision was confirmed by the 
receipt of two messages at Dyrrachium, one saying 
that my brother was coming by sea from Ephesus to 
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pedibus per Macedonian! venire. Itaque illi obviam 
misimus Athenas, ut inde Tlicssalonicam veniret. 
Ipsi proccssimiis et Thessalonicam a. d. x Kal. lunias 
venimus, ncque de illius itinere qiiicquam certi habe- 
bamus nisi eum ab P^pheso ante aliquaiito profectum. 
Nunc, istic quid agatur, magno opere timeo ; quam- 
quain tu altera cpistula scribis Idibus Mails audire te 
fore ut acrius postularetur, altera iam esse mitiora. 
Sed haec est pridie data quam ilia, quo conturber 
niagis. Itaque cum meus me maeror cotidiaiius lacerat 
et conficit, turn vero liacc addita cura vix mihi vitani 
reliquam facit. Sed et navigatio perdifficilis fiiit, et 
ille, iiioertus ubi ego essem, fortasse aliuin cursum 
petivit. Nam Phaetho libertus eum non vidit. Vento 
rciectus ab Ilio in Macedoniam Pellae mihi praesto 
fuit. Reliqua quam mihi tiiiuuula sint video, nec quid 
scribam babeo et omnia timeo, nec tarn miserum est 
quicquam, quod non in nostram fortuiiam cadcre 
videatur, Piquidem adliue miser in maximis meis 
aerumnis et luctibus hoc metu adieeto manco Thessa- 
lonieae suspensus nec audeo quicquam. 

Nunc ad ea, quae seripsisti. Tryphonem Caecilium 
non vidi. Sermonem tuum et Pompei cognovi ex 
tn\s litteris. Motum in re publica non tantum ego 
impendere video, quantum tu aut vides aut ad me 
consolanduni adfers. Tigrane enim ncglecto sublata 
sunt omnia. Varroni me iubes agere gratias. Facia m ; 
item Hypsaeo. Quod suades, ne longius discedamus, 
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Athens, the oilier that he was coming by land through 
Macedonia. So I sent a note to catch him at Athens, 
asking him to come on to Thessalonica, and I myself 
set of!' and arrived at Thcssalonica on the 2.Srd of 
May. The only certain news about him, that I have 
had, is that he started a short time ago from Ephesus. 
Now I am in great anxiety to know what is happening 
at Rome. It is true that in one letter date-d May 15 
you say you have heard that Quintus will be rigor- 
ously called in question, and in another that things 
are calming down : but the latter is dated a day be- 
fore the former, to increase my perplexity. So, what 
betwe(m my own personal grief, which racks and tor- 
tures me daily, and this additional anxiety, 1 have 
hardly any life left in me. But the passage was very 
bad and perhaps, not knowing where I was, he took 
some other direction. My freednian Phatdho has seen 
nothing of him. Phaetho was driven back by wind 
from Ilium to Macedonia and came to me at Pella. 
I see how threatening the future is, though I have 
not the heart to write. I am afraid of eve rything : 
there is no misfortune that does not seem to fall to 
my lot. I am still staying in suspense at Thessa- 
lonica, with this new fear added to the woes and 
sorrows that oppress me ; and I do not dare to make 
a move of any kind. 

Now for the things you mention in your letter. 
Caecilius Trypho I have not seen. Of your talk with 
Pompey I have heard from your letter. I cannot see 
such signs of a political change as you either see or 
invent to comfort me : for, if they take no notice of 
the Tigranes episode, all hope is lost. You bid me 
pay my thanks to Varro. I will, and to H\'psacus 
too. I think I will follow your advice not to go any 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

dum acta mensis Maii ad nos perferantur, puto me 
ita esse facturum, sed, ubi, nondum statiii ; atque ita 
pertiirbato sum animo de Quinto, ut nihil queam sta- 
tu ere, sed tamcn sbitim te faciam certiorein. 

Ex cpistiilarum mearum inconstantia puto te men * 
tis meae mot urn videre, qiii, etsi incrcdibili et singu- 
lari calamitate adflictiis sum, tamen non tarn est ex 
misoria (piam ex culpae nostrae recordatioiie com- 
niolus. Cuius enim scelcre irapulsi ac proditi simus, 
iam prof(‘cto vides, atque utinam iam ante vidisses 
neque totum animum tuum errori meciim simul de- 
disses ! Quare, cum me adflictum et confectum luctu 
audios, exist imato me stultitiae meae poenam ferre 
gravius quani eventi, quod ei crediderim, quern esse 
noiarium luui pularim. Me et meorum malorum me- 
moria et metiis dc fratrc in seribendo impedit Tu 
ista omnia vide et guberna. Tercntia tibi maximas 
gratias agit. Litterarum ex cm plum, quas ad Pom- 
peium seripsi, misi libi. 

Data iiii Kal. lunias Thessalonicae. 


IX 

CICKno ATTICO SAL. 

Quintus frater eum ex Asia discessisset ante Kal. 
Maias et Athenas venisset Idibus, vaidc fuit ei pro- 
perandum, ne quid absens acciperet calamitatis, si quis 
forte fuisset, qui contentus nostris malis non esset. 
Ibique eum malui properare Romam quam ad me ve- 
nire et simul (dicam enim, quod verum est, ex quo 
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further away^ until I receive the parliamentary news 
for May. But where to stop I have not yet made up 
my mind ; and I am so anxious about Quintus, that 
I can*t make up my mind to anything. But I will 
soon let you know. 

From tliese rambling notes of mine, you can see 
the perturbed state of my wits. Yet, thougli I have 
been crushed by an incredible and unparalleled mis- 
fortune, it is not so much mj'^ misery as the remem- 
brance of my own mistake that affects me. For now 
surely you see whose treachery egged me on and 
betrayed me. Would to heaven you had seen it be- 
fore, and had not let a mistake dominate your mind 
as I did. So when j'^ou hear that I am crushed and 
overwhelmed Avith grief, be assured that the sense 
of my folly in trusting one, wdiose treachery I had 
not suspected, is a heavier penalty than all the conse- 
quences. The thought of my misfortunes and my 
fears for my brother prevent me from writing. K(‘ep 
your eye on events and your hand at the helm. Te- 
reritia expresses the dta pest gratitude to you. I have 
sent you a copy of the letter I wrote to Pompey. 

At Thc.ssalonica, May 29. 

IX 

CICERO TO ATTICUS, OllEETINO. 

My brother Quintus left Asia at the end of A])ril Tficssa- 
and reached Athens on May the 15th : and he had lonica, Juuv 
to hurry, for fear anything disastrous might happen B.t. 6S 
in his absence, if there were an^’^onc who was not 
yet contented with the measure of our woes. So 
I preferred him to hurry on to Rome rather than 
to come to me : and besides — J will confess the 
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Me eiiam nunc istorum bencficiorum et litterarum 
exspcctatio, ut tibi placet, Tliessalonicae tenet. Si 
quid erit novi allatum, sciam, de reliquo quid a^^en- 
duin sit. Tu si, ut scribis, Kal. luiiiis Roma pro- 
fectus es, prope diem nos videbis. Litteras, quas ad 
Pompcium scrii>si, tibi misi. 

Data Id. lun. 'J'Jiessalouicae. 

X 

CICKKO ATnrO SAL. 

Acta quae essent us(}uc ad viii Kal. lunias, cognovi 
ex tuis litteris ; reliqiia exspectabam, ut tibi placebat, 
riiessalonicae. Quibus adlatis fa(‘ilius statiierc potero, 
ubi sim. Nam, si erit causa, si quid agetur, si spem 
videro, aut ibidem opperiar aut me ad te conferam ; 
sin, ut tu scril)is, Lsta evanuerint, aliquid aliud videbi- 
mus. Omnino adhuc nihil mihi significatis nisi discor- 
diam istorum ; quae tamcn inter eos dc omnibus po- 
tius rebus est quam de me. Itaque, quid ea mihi 
prosit, nescio.sed tamcn, quoad me vossperare vidtis, 
vobis oblemj)erabo. Nam, quod me tarn sacpe et 
tarn vehemeiitcr obiurgas et animo infirmo esse dicis, 
quaeso, ecquod tantuni malum est, quod in mca cala- 
mitate non sit ? ecquis umquam tarn ex arnplo statu, 
tarn in bona causa, tantis facultatilnis ingenii, consilii, 
gratiae, tantis praesidiis bonorum omnium ooncidit ? 
Possum oblivisci, qui fuerim, non sentire, qui sim, 
quo carcam honore, qua gloria, quibus. liberis, quibus 
fortunis, quo fratre ? Qucm ego, ut novum calamitatis 
genus attendas, cum pluris facerem quam me 
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following your advice and still staying at Thessalonica 
in hope of the advantages you mention and of letters. 
When I get some news, I shall be able to shape my 
course of action. If you started from Rome on the 
first of June, as you say, I shall very soon see you. 
I have sent you the letter I wrote to Pompey. 
Thessalonica, 13 June. 


X 

CICEHO TO ATTICUS, GIIEETINO. 

Your letter has posted me up in political news to Thessa- - 
May 25: and 1 am a\vaiting the course of events at loffica, June 
Thessalonica, as you suggest. When I hear more, B-c. 68 
I shall know wh(‘re to be. For if there is any excuse, 
if anything is being done, if I see a ray of hope, 1 
shall either wait here or pay you a visit: but if, as you 
say in your letter, those hopes have vanished into air 
I shall look for something else. At present you do 
not give me the least hint of anything except the 
disagreement of' tliose fri(;nds of yours : and th(‘y arti 
quarrelling about anything rather than me, so 1 do 
not see what good it will do me. But, as long as you 
wish me to hope, I will bow to your wislies. You 
frequently reproach me strongly for weak -hearted- 
ness: but I should like to know if I liave been spared 
any liardship in my misfortune. Did anyone ever 
fall from such a high estate in such a good cause, 
especially when he was so well endowed with genius 
and good sense, so popular and so strongly supported 
by all honcht men? Can I forget what 1 was? Can I 
lielp feeling what I am? Can I help missing my 
honour and fame, m 3 '' children, my fortune and my 
brother? That is a fresh misfortune for you to con- 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

ipsum semperque fccissem, vitavi ne viderem, ne aut 
ill ins liictum squaloremqiic aspicerem aut me, qiiem 
ille Horentissiinum reliqiicrat, perditum illi adflictum- 
que offerrem. Mitto cett^ra intolerabilia ; etenim 
fletu impcdior. I lie utrum tandem sum accusandus, 
quod dolco, an quod commisi^ ut hacc aut non 
retinerem, quod facile fuisset, nisi intra parietes 
meos de mea pcrnicie consilia inircntiir, aut certe 
vivus non ainitterein ? 

Haec eo scripsi, ut potius rclevares me, quod facis, 
quam ut castigatione ant obiurgatione dignum pu tares, 
eoque ad te minus miilta scribo, quod et maerorc im- 
pcdior et, quod exspectem istinc, magis Iiabeo, quam 
quod ipse; scribam. Quae si erunt allata, faciam te 
consilii nostri certiorem. Tu, ut adhuc fecisti, quam 
plurimis de rebus ad me velim scribas, ut prorsus ne 
quid igiiorera. 

Data xnii Kal. Quintiles Thessalonicae. 


XI 

CICEIIO ATTICO SAL. 

Me et tuae litterae et quidam boni nuntii, non 
optimis taiiK u auctoribus, ct exspectatio vestrarum 
litterarum, et quod tibi ita placuerat, adhuc Thessa • 
lonicae tenebat. Si aceepero litteras, quas exspecto, 
si spes erit ea, <iuae rimioribus adferebatur, ad te me 
conferam ; si non erit faciam te certiorem, quid 
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template. I have avoided seeing my brother, though 
I love him and always have loved him better tlian 
myself, for fear that I should see him in his grief 
and miseiy, or that I, from whom he had parted 
in the height of prosperity, should pr(\sent myself 
to him in ruin and humiliation. Of other things too 
hard to bear, I will say nothing: my tears i^revent 
me. And what pray is it tliat calls for reproof.^ My 
grief, or my sin in not retaining my position, — which 
would have been easy enough, if there had not been 
a conspiracy for my ruin witliin my own walls, — or 
that 1 should not have lost it without losing life too ? 

My object in writing thus is to call for your ready 
sympathy, instead of seeming to deserve your re- 
proaches and reproofs, and the reason why I write 
less than usual is partly that my sorrow prevents me, 
and partly that I liave more reason to expect news 
from you than to write to you. When I get your 
news, I will give you a cl(*arcr idea of my plans. 

Please continue to write fully about things as you 
have at present, that no detail may escape me. 

Tliessalonica, 17 June. 

XI 

CICKIIO TO Ain ices, (UtEETINO. 

At present I am kept at Tliessalonica by your Tkessa- 
letter and by some good news, wliich however has lonica, Junt 
not the best authority. Besides I am waiting for 27^ b.c. 5S 
your note, and you expressed your desire that I sliould 
stay here. As soon as I receive the note I am wait- 
ing for, I will come to you, if the hope, which has 
reached me by rumour, is confirmed. If not, I will 
let you know my movements. Please continue to 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
egerim. Tu me, ut facis, opera, consilio, gratia iuva ; 
consolari iam desine, obiurgare vero noli ; quod cum 
faeis, lit ego tuiim amorem et dolorem desidero ! 
Qu(nn ita adfectum inea acrumna esse arbitror, ut te 
ipsuin consolari nemo possit. Qiiintum fratrem opti- 
mum liumanissimumque sustcnta. Ad me obsecro te 
ut omnia certa pcrscribas. 

Data III! Kal. Quintiles. 


CICERO AITICO SAL. 


Scr. Thessa- Ta qiiidem sedulo argumentaris, <juid sit speran- 

lonicae et inaxime per scnatum, idemque caput roga- 

Kai *S’c.r/, «... . ... . 

tionis propoiii scribis, quare in senatu dici ninil liceat. 

Itaquc siletiir. 1 lie tu me accusas, quod me adllicdeiu, 
cum ita sim adflictus ut nemo umquam, quod tute 
intellcgis. Spem osteiidis se(!undum comitia. Quae 
ista est eodem tribuno pi. et inimico consulc dcsi- 
gnato ? IVu'cussisti autem me etiam de oratione pro- 
lata. Cui vulneri, ut scribis, mede:c, si quid potes. 
Scripsi equidem olim ei iratus, quod ille prior scri- 
pst'rat , sed ita comprcsscram, ut luimquam emanaturam 
putarern. Quo mode exciderit, iiescio. Sed, quia 
iiumquam accidit, ut cum eo verbo uno coiicertarem, 
et quia scripbi niilii videtur neglegentius quam 
(‘cttu*ae, puto posse probari non esse meam. Id, si 
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exert your energy, your wits and your influence on 
my beluilf. I don’t «*isk for encouragement: but 
please don’t find bmlt with me ; for wlien you do 
that, I feel as though I had lost your afleetion and 
your sympathy, though I am sure you take my mis- 
fortune so to heart, that you yourself are incon- 
solable. Lend a helping hand to (Quintus, the best 
and kindest of brothers, and for mercy’s sake let me 
have all the deiinite news there is. 

June 27. 


XII 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

You lay great stress on tlic liopt s 1 may entertain, Thessn- 
es{)eeially of action on the part of I lie Senate ; yet at lonicUf July 
the same time you write that tlie clause forbidding 17, b.c. u 8 
any mention of my case in tlic House is being posted 
up. So no one ojxuis his mouth. Then you accuse 
me of distressing myself, though, as you know (piite 
well, 1 have more treason for distress than ever mor- 
tal had. You hold out hopes to me on the results 
of the elections. What hope is there, if the same 
tribune is re-el(*(*ted and a consul elect is my enemy? 

Your news too that my speech^ has been ])ublishcd 
is a blow to me. Heal the wound, if possible, as you 
propose. In my indignation I paid him back in his 
own coin : but I liad suppressed it so carefully, that 
I thought it would never leak out. How it has, I 
can’t imagine. But since it so happens that I liave 
never said a word against him, and this appears to 
me to be more carelessly written than my other 
speeches, I should think it could be passed off as 
some one elsc’s work. If you think my case is not 
* A speech against Curio, not extant. 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

putas me posse sanari, cures velim ; sin plane perii, 
minus laboro. 

Ego ctiam nunc eodcm in loco iaceo sine sermone 
ullo, sine cogitatione ulla. Licet tibi^ ut scribis, 
significarain, ut ad me venires, dudum tamen ^ intel- 
lego te istic prodesse, hie ne verbo quidem levare me 
posse. Non queo plura scribere, nec est, quod scri- 
bam ; vestra magis exspecto. 

Data XVI Kal. Sextiles Thessalonicae. 


XIII 

CICERO ATTICO SAU 

Quod ad tc seripseram me in Epiro futurum, 
posteaquam extenuari spem nostram et evanescere 
vidi, mutavi consilium ncc me Thessalonica commovi, 
ubi esse statueram, quoad aliquid ad me de eo scri- 
beres, quod proxiinis littcris scripseras, fore uti secun- 
dum coinitia aliquid de nobis in senatu ageretur; id 
tibi l\)nipeium dixisse. Qua de re, quoniam comitia 
habita sunt, tuque nihil ad me scribis, proinde liabebo, 
ac si scripsisses nihil esse, meque temporis non lon- 
ginqui spe ductum esse non ^ moleste feram. Quem 
autem motum te viderc scripseras, qui nobis utilis 
fore videretur, eum nuntiant, qui veniunt, nullum 
fore. In tribunis pi. designatis reliqua spes est. 
Quam si exspectaro, non erit, quod putes me causae 
meae, voluntati meorum defuisse. 

* dudum tamen Koch ; si donatum ut Af, 

* non added by Tyrrell, 
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hopeless, please give your attention to the matter ; 
but if I am past praying for, then I don’t much mind 
about it. 

I am still lying dormant at the same place, and 
neither speak nor think. Though, as you say, I did 
suggest that you should come to me, I see now that 
you are useful to me where 3 ’^ou are, while here you 
could not find even a word of comfort to lighten my 
sorrows. I cannot write more, nor have I anything 
to say. Therefore, I am all the more anxious for 
your news. 

Thessalonica, July 1 7. 


XIII 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I changed my mind about the proposed journey to T/icsm- 
Epirus when I saw my hope growing less and less lonica, A tig, 
and finally vanishing, and have not moved from S, b.c. 58 
Thessalonica, where 1 proposed to stay till you should 
send me some news of what you mentioned on Pom- 
pe^^’s authority in your last letter, that my case might 
come before the House after the elections. And so, 
now the elections are over and I get no news from 
you, I shall take that as equivalent to your writing 
and sa 3 ^hlg that nothing has come of it, nor shall I 
regret that the liope which buoyed me up has 
not lasted long. As for the movement that 
appeared to be in my fovour, which you said you 
foresaw, new arrivals here assure me that it won’t 
come off. Tlie only hope left is in the tribunes elect : 
and if I wait till that is settled, you will have no 
right to regard me as a traitor to my own cause and 
to my friends’ wishes. 


219 



Scr. Thessa- 
lonicae XII 
K, Sext a, 
606 
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Quod me saepe accusas, cur hunc meum casum 
tarn i^raviter feram, debes ignoscere, cum ita me ad- 
flicturn videas, ut neminem umquam iicc videris nec 
audieris. Nam, quod scribis te aiidire me etiam men- 
tis crrore ex dolorc adfici, mihi vero mens Integra 
est. Atque utinaiii lam in p(U’iculo fuisset ! cum ego 
iis, quibiis rneam salutem carissimam esse arbitrabar, 
inimicissimis crudelissimisquc usus sum ; qui, ut me 
paulum inclinari timorc vidcunnu, sic impiderunt, ut 
oiniii suo seelere (‘t perfidia ahiiterentiir ad exitium 
nu uin. Nune, (luoniam e.st Cyzicum nobis cuudiim, 
quo rariiis ad me litterae pei*rereiilur, lioc velim dili- 
g(‘nlius omnia, quae putaris me seire opus (*sse, per- 
seribas. Quintum fratnan meum fae diligas ; ([uem 
ego miser si ineolumem reliiiqiio, non me totuin 
perisse arbitrabor. 

Data Nonis Scxtilibus. 

XIV 

CICERO ATTICO SAL. 

Ex tuis lilleris plenus sum cxspectatione de Pom- 
l)eio, quidiiam de nobis velit aut ostendat. Comitia 
ciiim credo esse habita ; (piibus absolutis scribis illi 
placuisse agi de nobis. Si tibi stultus esse videor, 
qui spcrem, faeio tuo iussu, et scio te me iis epistulis 
poliiis et meas spcs solitum esse rcmorari. Nunc 
velim milii plane perscribas, quid videas. Scio nos 
nostris inultis peceatis in lianc acrumnam incidisse. 
Ea si qui casus aliqua ex parte correxerit, minus 
moleste feremus nos vixisse et adlmc vivere. 
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Instead of blaming me so often for taking my 
troubles so seriously, you ought to pardon me, as you 
see that my afflictions surpass all that you have ever 
seen or heard of. You say you have heard that my mind 
is becoming unhinged with grief : my mind is sound 
enough. Would that it had been as sound in tlie 
hour of danger, when I found those my crudest 
enemies who I thought had my salvation most at 
heart. As soon as they saw 1 had lost my balance a 
little through fear, they used all their malice and 
treachery to Llirust me to my doom. Now that I 
havt‘ to go to Cyzicus, where your letters will reach 
me less frequently, please be all tlu‘ more eareful to 
give me a thorough account of everything you think 
I ought to know. Be a good friend to my brother 
Quintus, for, if I leavt^ him unharmed by my fall, I 
shall not regard myself as utttuiy overwhelmed. 

August 5. 


XIV 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

Your letter has filled me with hopes of Pompey’s Thessalo- 
intentions or professed intentions as regards me. For nica, July 
I think the elections have been held, and it is when 21, b.c. 68 
they are over you say he has decided to have my 
afhiir brought forward. If you think me foolish for 
hoping, I only do what you bid me to do, and I know 
your letters generally are more inclined to restrain me 
and my hopes than to encourage them. Now please 
tell me plainly and fully what you see. I know it is 
through many faults of my own that I have fallen 
into this misery : and if fate mends my faults even 
partially, I shall be less disgusted both with my past 
and my present existence. 
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Ego propter viae celebritatem et cotidianam ex- 
spcctatk)nem rcrum novariiin non commovi me adhuc 
Thessalonica. Sed iarn extrudimiir non a Plancio (nain 
is qiiidem retiiiet), verum ab ipso loco rniniihe ap- 
posito ad iolerandain in tanto luctu calainitatem. In 
Epiruni id(’o, ut scripseram, non ii, quod siibito milii 
universi minlii vcnerant et litterae^ quare nihil esset 
necesse qiiam proxime Italiain esse. Mine, si aliquid 
a comitiis audierimus, nos in Asiam conv(‘rtemus ; 
neque adliuc stabat quo potissimurn, sed scies. 

Data XII Sextiles Thessalonicac. 


XV 
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CICERO Arnco sai« 

Accepi Idibus Sextilibus quattuor epistulas a te 
missas, unam^ qua me obiurgas ct rogas^ ut sim firmior, 
alteram, qua Crassi libertum ais tibi de mea sollici- 
tudiiu‘ macieque narrassc, tertiam, qua demonstras 
acta in sciiatu, quartam de eo, quod a Varrone scribis 
tibi esse confirmatum de voluntiite Pompei. Ad pri- 
mam tibi hoc scribo, me ita dolerc, ut non modo a 
mente non dcserar, sed id ipsurn doleam, me tarn 
firma mente ubi utar et quibuscum non habere. 
Nam, si tu me uno non sine inaerore cares, quid me 
censes, qui et te et omnibus ? et, si tu incolumis me 
requiris, quo modo a me ipsam in columitatem de- 

siderari putas? Nolo commemorare, quibus rebus 
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The amount of traffic on the roads and the daily 
expectation of a change of government have pre- 
vented me from leaving Thessalonica at present. But 
now I am forced to quit, not by Planeius — who 
wants me to stop — but by the nature of the place, 
which is not at all suitable to help one to bear such 
distress and misfortune. I did not go to Epirus as I 
said I should, since all the news and all the letters 
that have reached me lately have shown me that 
there was no necessity to remain very near Italy. If 
I get any important news from the s(‘ene of the 
elections, I shall betake myself to Asia, when I leave 
here. Where exactly, is not yet fixed : but I will let 
you know. 

Thessalonica, July 21. 


XV 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

On August 1 3 I received four letters from you, — Thessah^ 
one in terms of reproof, urging me to firmness, an- w/ca, Aug. 
other telling me of Crassus* freedman’s account of i7, b.c. 
my careworn appearance, a third relating the doings 
in the House, and a fourth containing Varro's confirma- 
tion of your opinion as to Pompey’s wishes. My answer 
to the first is that though I am distressed, it has not 
unhinged my mind : nay, I am even distressed that, 
though my mind is so sound, I have neither place nor 
opportunity for using it. For, if you feel the loss of 
a single friend like myself, what do you suppose my 
feelings are, when I have lost you and every one else? 

And if you, on whom no ban of outlawry has fallen, 
miss my presence, you can imagine the aching void 
outlawry leaves in me. 1 will not mention all that I 
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sini spoliatus^ non solum quia non ignoras, sed etiam 
ne rescindain ipse dolorem meum ; hoc confirmo; 
ncque tantis bonis esse privatum quemfiuain neque 
in Ian las miserias ineidisse. Dies autem non inodo 
non levat Iiiclum luinc, sed etiam auget. Nam ceteid 
dolores rnitigantur v(‘tustate^ hie non potest non et 
sensu praese ntis miseriae et reeordatione praeteritae 
vitact eotidie augeri. Desidero enim non inea solum 
necpie meos, seal mt‘ ipsum. Quid enim sum ? Sed 
non faciam, ut aut tnuin aniiniim angam qucrelis aut 
meis vulneribiis sa(‘piiis manus adferam. 

Nam, quod purgas eos, quos ego mihi scripsi invi- 
di"s<', et in eis Catonem, ego vero taiitum ilium puto 
ab isto scc'lere afuisse, ut maxime doleam plus apud 
me simulationem aliorum qiiam istius fidem valuisse. 
Ceteros quos purgas, d<‘bent mihi probati esse, tibi si 
sunt. Sed liata* sero agimus. 

Crassi lilaatum niliil x^ito sincere locutum. In 
senatu rem i)robe seribis aetain. Sed quid Curio? an 
illam oratioix in non legit? quae unde sit prolata, ne- 
scio. Sed Axius eiusdem diei scribens ad me acta 
non ita laudat Curionem. At potest ille aliquid 
praetermittere, tu, nisi quod erat, profccto non scri- 
psisti. Varronis sermo facit exspeelationem Caesaris. 
Atque utinam ipse Varro incumbat in caiisam! quod 
profeeto cum sua sponte turn te instante faciet. 

Ego, si me aliquando vestri et patriae compotem 
fortuna fecerit, certc effieiam, ut maxime laetere 
unus ex omnibus amieis, meaque officia et studia, 
quae panim antea luxerunt (fatendum est enimX sic 
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have lost, — you know it well enough, and it would 
only oi^cn my wound again. But this I do assert that 
no one has ever lost so much and no one has ever 
hillcn into such a depth of misery. Time too, insU-ad 
of lightening my grief, can but add to it : for otlier 
sorrows lose their sting as time passes, but my sorrow 
can but grow daily, as I feel my present misery and 
think on my past happiness. I mourn the loss not 
only of my wealth and my friends but of my old self. 
For what am I now ? But I will not wring your soul 
with my complaints nor keep fingering my sore. 

You write in defence of those who, I said, envied 
me and among them Cato. Of him I have not the 
least suspicion : indeed I am sorry that the false 
friendship of others had more weight with me than 
his loyalty. As to the others I suppose I should acquit 
them if you do. But it is too late to matter now. 

I don’t think Crassus’ freedman meant what he 
said. You say things went well in the Houser. But 
what about Curio? Hasn’t he read that speech? 
Goodness knows how it got t)ublished. Axius how- 
ever, writing on the same day an account of the 
meeting, has less to say for Curio. Still he might 
well miss something, while you would certainly not 
have written what was not true. Varro’s talk with 
you gives ilie hopes of Caesar. I only wish Varro 
himself would throw his weight into my cause; and 
I think he will with a little pressing from you, if 
not of his own accord. 

If ever I have the fortune to see you and my 
country again, I will not fail to give you more cause 
for joy at my recall than all my other friends: and, 
though I must confess that up to now my friendly 
attentions have not been as conspicuous as they 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
exsequar^ ut me aeque tibi ac fratri et liberis nostris 
restitutum putes. Si quid in te peccavi ac potius 
quoniam peccavi, ignosce; in me enim ipsum peccavi 
veheinentius. Neque haec eo scribo, quo te non meo 
easu maximo dolore esse adfcctum sciam, sed pro- 
fecto, si, quantum me amas et amiisti, t/intum amare 
debercs ac debuisses, numquam esses passus me, quo 
tu abundabas, egere consilio nec esses passus mihi 
persuaderi utile nobis esse legem de coll(*giis perferri. 
wSed tu tantum lacrimas praebuisli dolori meo, quod 
erat amoris, tamquam ipse ego; quod mentis meis 
perfectum potuit, ut dies et noctcs, quid mihi facien- 
dum essct, cogitares, id abs te meo, non tuo scelere 
praetennissum est. Quodsi non modo tu, sed quis- 
quam fuisset, qui me Pompei minus liberali response 
perterritum a turpissimo consilio revocaret, quod 
anus tu facere maxime potuisti, aut occubuissem 
honeste, aut victores hodie viveremus: Hie mihi 
ignosces; me enim ipsum multo magis accuse, deinde 
te quasi me alterum et simul meae culpae socium 
quaere. Ac, si restituor, etiam minus videbimur 
deliquisse abs teque certe, quoniam nullo nostro, tuo 
ipsius beneficio diligemur. 
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should have been, I will be so persistent with them, 
that you shall feel that I have been restored to you 
quite as much as to my brother and children. If ever 
1 have wronged you or rather for the wrongs that I 
have done you, forgive me. I have wronged myself 
far more deeply. I do not write this in ignorance 
of your great grief at my misfortune, but because, if 
I had earned a right to all the affection you lavish 
and have lavished on me, you would never have 
suffered me to sbind in need of that sound common 
sense of yours, and you would not have let me be 
persuaded that it was to my interest to let the bill 
about the guilds^ be passed. But you, like myself, 
only gave your tears to my distress, as a tribute of 
affection: and it was my fault, not yours, that you did 
not devote day and night to pondering on the course 
I should take, as you might have done, if my claims 
on you liad been stronger. If you or anyone had 
dissuaded me from tlie disgraceful resolve I formed 
in my alarm at Pornpey's ungenerous reply, — and 
you were the j^erson best qualified to do so — I should 
either have died with honour, or should to-day be 
living in triumph. You will pardon what I have 
said. I am blaming myself far more than you, and 
you only as my second self, and because I want a 
companion in my guilt. If 1 am restored, our com- 
mon guilt will seem far less, and you, at any rate, 
will hold me dear for services rendered, not received, 
by you. 

* The Collegia were guilds for social, mercantile, or reli- 
gious purposes. A decree had declared some of them illegal 
in 64B.C.; but this was counteracted by a bill passed by 
Clodius in 58 B.c. The result was many new guilds were 
formed, wtiich he used for political purposes. 


227 



MARCUS TULLIUS CICERO 
Quod te cum Culleone scribis de privilegio locu* 
tum^ est aliquid, sed multo est melius abrogari. Si 
enim nemo imped iet^ sic est firm ins; sin erit^ qui 
ferri non sinat, idem senatus consul to intcrcedet. 
Ncc quicquam aliud ojms est abrogari; nam prior 
lex nos nibil laed(d)at. Quam si, ut est promulgata, 
laudare voluissemus, aut, ut erat neglegcnda, negle- 
gere, nocere omnino nobis non potuisset. Hie mihi 
priinurn meum consilium defuit, sed etiarn obfuit. 
Caeei, caeci, inquam, fuimus in vestitu mutando, in 
populo rogando, quod, nisi nominatim mecum agi 
coeptum esset, fieri perniciosum fuit. Sed pergo 
praeterita, verum tamen ob hanc causam, ut, si quid 
agetur, Icgcin illam, in qua j)02)ularia multa sunt, ne 
tangalis. Verum est stultum me praecipere, quid 
agatis aut quo modo. Utinam modo agatur aliquid! 
In quo ipso multa occultant tuae litterae, credo, ne 
vclicmcntius desperatione perturber. Quid cnim 
vides agi posse aut quo modo? per senatumne? At 
tute si ripsisti ad me quoddam caijut legis Clodium 
in curiae poste fixisse, Nk heferri neve nici liceret. 
Quo modo igitur Doinitius se dixit relaturuin? quo 
modo autum iis, quos tu scribis, et de re dicentibus 
et, ut referretur, postulantibus Clodius tacuit? Ac^ 
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You mention tiilkin^ to Ciilleo about tliis bill being* 
directed against an individual.^ There is something 
in that point: but it is much better to have it re- 
pealed. If no one vetot'S it, it is by far the surest 
course.^* If on the otlier liand anyone is opposed to 
it, he will veto the Senate's decree too. There is no 
necessity to repeal anything else as well: the former 
law did not touch me. If we had had tlie sense to 
support it when it was brought forward, or to take 
no notice of it, which was all it deserved, it never 
would liave done us any harm. It was tlien I first 
lost the use of my wits, or rather used them to my 
owm destruction. It w^as blind, absolutely blind of 
us to put on mourning, to appeal to the crowd — a 
fatal thing to do before I w^as attacked personally. 
Rut I keep harping on wdiat is over and done with. 
My point, howeve r, is to urge 3011, when you do 
make a move, not to touch that law on account of 
its claims to po])ularity. But it is absurd of me to 
lay down w hat you should do or how. If only some- 
thing could be done! And on that very point I am 
afraid your letters keep back a good deal, to save me 
from giving way to even deeper despair. What 
course of action do 3^011 suppose can be token and 
liow? Through the Senate? But 3^ou yourself have 
told me that a clause of Clodius’ bill, forbidding any 
motion or reference to my case, has been x)osted up 
in tlie House. How then does Domitius propose to 
make a motion? And how is it that Clodius holds 
his tongue, when the men you mention talk about 
the case and ask for a motion? And, if you think 

* A pri'vilcgium was a law passed for or against some 
particular person, which was expressly forbidden by the 
Twelve Tables. 


229 



MARCUS TULLIUS CICERO 
si per populum, poteritne nisi de omnium tribunorum 
pi. senlentia? Quid de bonis? quid de domo? po- 
teritne restitui? aut, si non poterit, cgomet quo 
modo potcro? Haec nisi vides cxpcdiri, quam in 
spein me vocas? sin autem spei nihil est, quae est 
mihi vita? Ilaque exspecto Thessalonicae acta Kal. 
Sext., ex quibus statiiam, in tuosne agros confugiam, 
ut neque vidcam homines, quos noliin, et te, ut 
scribis, videam et propius sim, si quid agatur, id 
quod intellexi cum tibi turn Quinto fratri placere, 
an abeam Cyzicuin. 

Nunc, Pomponi, quoniam nihil impertisti tuae pru- 
dentiae ad salutem meam, quod aut in me ipso satis 
esse consilii deereras aut te nihil plus mihi debere, 
quam ut praesto esses, quoniamque ego proditus, 
inductus, conieetus in fraudem omnia mea praesidia 
neglexi, to tarn Italiam mire ercctam ad me defen- 
dendum destitui et reliqui, me, mcos, mea tradidi 
inimicis inspectante et tiicente te, qiii, si non plus 
ingenio valebas quam ego, certe tiniebas minus, si 
potes, erige adflictos et in eo nos iuva ; sin omnia sunt 
obstructa, id ipsum fac ut sciamus et nos aliquando 
aut obiurgare aut communiter eonsolari desine. Ego 
si tuam fidem accusarem, non me potissimuin tuis 
830 
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of acting through the people, can it be managed 
without the consent of all the tribunes? What about 
my goods and chattels? What about my house? Will 
they be restored? If not, how can I be? If you 
don’t see your way to managing that, what is it 
you want me to hope for? And, if there is nothing 
to hope for, what sort of life can I lead? Under 
these circumstances I am awaiting the gazette for 
August 1 at Thessalonica, before I make up my mind 
whether to take refuge on your estate, where I can 
avoid seeing those I don’t want to see, and see you, 
as you point out in your letter, and be nearer at hand 
if any action is being tiiken, or whether I shall go to 
Cyzicus. I believe you and Quintus want me to keep 
at hand. 

Now, Pomponius, you used none of your wisdom 
in saving me from ruin — cither because you thought 
1 had enoiigli common sense myself, or because you 
thought you owed me nothing but tlie support of 
your presence: while I, basely betrayed and hurried 
to my ruin, threw down my arms and fled, deserting 
my country, though all Italy would have stood up and 
defended me with enthusiasm. You looked on in 
silence, while I betrayed myself, my family and my 
possessions, to my enemies, though, even if you had 
not more sense than I had, you certainly had less cause 
for panic. Now, if you can, raise me from my fall, and 
in that render me assistance. But, if all ways are 
blocked, let me know of the fact, and do not keep on 
eitlier reproaching me or offering us^ your sympathy. 
If I had any fault to find with your loyalty, I should 
not trust myself to your house in preference to all 

* Co mmuniter apparently = me and my family. Some 
however read comiter* 
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tectis crcderem ; meam amentiam accuse^ quod me a 
te tantum amari, quantum ego vellem^ putavi. Quod 
si fuisset, fidem eandem, curam maiorem adhibuisses^ 
me certe ad exitium praecipitantem retiiiiiisses, istos 
labores, quos nunc in naufragiis nostris siiscipis, non 
subisses. Quare fac, ut omnia ad me perspecta et 
explorata pcrscribas mcque, ut faeis, velis esse ali- 
quem, quoniam, qni fub et qui esse potiii, iam esse 
non possum, et ut his littcris non tc, sed me ipsum 
a me esse accaisatum putes. Si qui erunt, quibus 
pules opus esse meo nomine littcras dari, velim con- 
seribas cures(iue dandas. 

Data XI HI Kal, Sept. 


XVI 


Scr. T/iessa^ 
lonicae XI f 
K. Sept. a. 
0U6 


CICERO ATTICO SAL. 

Totum iter milii ineertum facit ( xspc c tatio littera- 
runi veslrarum Kal. Sextil. datarum. Nam, si spes 
erit, Epirum, si minus, Cyzicum aut aliud aliquid 
sequemur. Tuac quidem litterae quo saepius a me 
leguntur, lioc spem laciunt rnihi minorem ; quae cum 
laetae sunt, turn id, quod attulerimt ad spem, infir- 
mant, ut facile appareat te et consolationi servire et 
veritati. Itaque te rogo, plane ut ad me, quae scies, 
ut erunt, quae putabis, ita scribos. 

Data xii Kal. 
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others. It is my own folly in thinking that your affec- 
tion for me was as great as I wished it to be^ that I am 
finding fault with. If it had been so, you would not 
have shown more loyalty, but you w’ould liave taken 
more trouble, and you would ccrbiinly have prevented 
me from rushing to my fate, and would not have had 
all the trouble you are now taking to repair the ship- 
wreck. So please let me know all that you can 
ascertain for certain, and continue to wish to see me 
a somebody again, even if I cannot regain the posi- 
tion I once held and might have held. I hope you 
won’t think it is you and not myself I am blaming in 
this letter. If there is anyone to w^hom you think a 
letter ought to be sent in my name, please write one 
and see that it is sent. 

August 17. 

XVI 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I am waiting for your letters of the first of August Thrssa- 
before I can deeidt* at all where I shall go. If there Zoz/ry/, Au^, 
is any hope, I shall go to Epirus: if not, I shall make 
for Cyzicus, or takt; some other direction. The more 
often I read your letters, the less hope I have : for, 
though they are cheerful, they tone down any hope 
they raise, so that one can easily see that your alle- 
giance wavers between consolation of me and truth. 

I must therefore beg you to report facts just as they 
are, and w hat you really think of them. 

August 1 9 , 
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Scr, Thessa- 
hnicae 
pr, No 7L 
Sept, a. G96 


XVII 

CICERO ATTICO SAL. 

De Qiiinto fratrc niintii nobis tristes nec varii vene- 
rant ex ante diem in Non. Inn. usque ad prid. Kal. 
Sept. Eo autem die Livineius, L. Reguli libertus, 
ad me a Regulo missus venit. Is ornnino mcntionem 
nullam factam esse nuniiavit, sed fiiisse tamen scrmo- 
nem de C. Clodi filio, isque mihi a Q. fratre litteras 
attulit. Sed postridie Sesti pueri venerunt^ qui a te 
litteras attuleriint non tarn exploratiis a timore, qiiam 
aerino Livinei fuerat. Sane sum in meo infinito 
maerore sollieitus et eo magis, quod Appi quaestio est. 

Cetera, quae ad me eisdem litteris scribis de nostra 
spe, iiitellego esse languidiora, quam alii ostendunt. 
Ego autem, quoniam non longe ab eo tempore absu- 
mus, in quo res diiudicabitur, aut ad te conferam me 
aut etiain nunc circum liaec loca coramorabor. 

Scribit ad me frater omnia sua per te unum susti- 
neri. Quid te aut horter, quod facis, aut agam 
gratiius, quod non exspectas? Tantum velim fortuna 
det nobis potestatem, ut ineolumes amore nostro *per- 
fruamur. Tuas Utteras semper maxime exspecto ; in 
quibus cave vereare ne aut diligentia tua mihi molesta 
aut Veritas acerba sit. 

Data pr. Nonas Sept 
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XVII 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

All the news I have had about my brother Quintus Thessa-^ 
from June the 3rd to the end of August has been lonica, Sept. 
bad news without exception. But on the last of it 68 
August Livineius, who had been sent by his former 
master, L. Regulus, came to me. He assured me that 
no notice whatever had been given of a prosecution 
though there was some talk of C. Clodius* son under- 
taking one : and he brouglit me letters from Quintus 
himsolf. But on the next day came some of Sestius' 
men, with some letters of yours which are not so 
positive and alarming as Livineius’ conversation was. 

My own unending distress of course renders me 
anxious, all the more so, as Appius would preside at 
the trial. 

From the rest of your remarks in the same letter 
as to my own chances, I infer that our hopes are fain- 
ter than others make out. But since it will not be 
long now before the matter is settled, I will either 
remove to your house or still stay somewhere round 
here. 

My brother writes that you alone are his support. 

I need not urge you to efforts, which you make of 
your own accord, nor will I offer my thanks, since you 
do not expect them. I only hope fate may allow us 
to enjoy our affection in safety. I am always looking 
eagerly for your letters : and please don’t be afraid 
either of boring me with your minuteness or paining 
me by telling the truth. 

September 4. 
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XVIII 

CICERO ATTICO SAL. 

Scr. Thessa- Exspectationem nobis non parvam attuleraSj cum 
lonicae scripseras Varronem tibi pro amici tia confirmasse cau- 
medio m. sain nostram Pompeium eerie siiscepturum et, simul 
Sept, a, 690 ei liiterae^ qiias t‘xsi)ectaret, remissae essenl, 

actorem etiam daturuin. Utrum id nihil fiiit^ an ad- 
versatae sunt Caesaris liltcrae, an est aliquid in spe ? 
Etiam illud scripseras eundem secundum comitia” 
dixisse, 

si vides, quantis in malis iaccam, et si [)utas 
esse liumanitatis tuae, me fac de tota causa nostra 
certiorem. Nam Quintus frater, htmo minis, qui me 
lam valde amat, omnia mittit spei plena inetucns, 
credo, defectionem animi mei ; tuae autem litterae 
sunt variae ; neque enim me desperare vis nec 
temcre sperare. Fac, obsccro te, ut omnia, quae 
perspici a te possunt, sciamus. 


XIX 


Scr. Thessn- 
lonicae Xf l 
K. Oct. a. 
696 


CICERO ATTICO SAI^ 

Quoad eius modi mihi litterae a vobis adfereban- 
tur, ut aliquid ex iis esset exspectandum, spe et cupi- 
ditate Thessalonicae retentus sum ; posteaquam oiimis 
actio huius anni confecta nobis videbatur, in Asiam ire 
nolui, quod et celebritas mihi odio est, et, si fieret 
aliquid a novis magislratibus, abesse longe nolcbam. 
Itaque in Epirum ad te statui me conferre, non quo 
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XVIII 

CICERO TO ATl'ICUS^ GREETING. 

You raised my hopes considerably by writing that Thessa- 
Varro liad assured you as a friend that Pompey was lonica, Sept.^ 
going to take up my case^ and that lie would appoint b.c. 6S 
an agent as soon as he had received a letter whi(*h he 
was expecting from Caesar. Did it come to nothing ? 

Or was Caesar s letter hostile ? Or is there still room 
for hope? You mentioned too that he used the 
words after the elections." 

Please do let me have full information as to the 
state of my case, — you know the anxiety I am in and 
how kind it would be of you. For my brother, a 
dear good fellow and very fond of me, sends me 
nothing but hopeful news, for fear, I suppose, that I 
should entirely lose heart. Whereas your letters 
vary in tone ; for your intention is neither to cast me 
into despondency nor to raise rash hopes in me. 

Pray do let me know everything you may succeed 
in discovering. 


XIX 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

So long as your letters afforded me any ground for Thcssalo^ 
it, my hopes and my longings kept me at Thessalo- nica. Sept 
nica : but, as soon as I saw that all political business 16, B.c. 58 
for this year had come to an end, I made up my mind 
not to go to Asia, because I cannot put up with’ 
society and I do not want to be far away in case the 
new magistrates should make a move. So I deter- 
mined to go to your house in Epirus, not that the 
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mea interesset loci natura, qui lucem omnino fugerem, 
sed et ad salutem lubentissime ex tuo portu proficiscar, 
et, si ea praecisa erit, nusquam facilius hanc miserri- 
mam vitam vel sustentabo vel, quod multo est melius, 
abicccro. Ero cum paucis, multitudinem dimittam. 

Me tuae littcrae numquain in tan tarn spem addu- 
xerunt quantiiin aliorum ; ac tamen mea spes etiam 
tenuior semper fuit quam tuae litterae. Sed tamen, 
quoniam coeptum est agi, quoquo modo coeptum est 
et quacurnque de causa, non deseram neque optumi 
atque unici fratris misenis ac luctuo^as preces, nec 
Sesti ccterorumque promissa, nec spem aerumnosis- 
siinae muli(‘ris Terentiae, nec miserrimae mulieris 
Tulliolae obsecration em et fideles litteras tuas. Mihi 
Kpirus aut iter ad salutem dabit, aut quod scrips! 
supra. 

Te oro et obseoro, T. Potnponi, si me omnibus 
amplissimis, carissimis iucundissimisque rebus perfidia 
hoininum spoliatum, si me a ineis consiliariis proditum 
et proiectum vides, si intellegis me coactuin, ut ipse 
me et meos perderem, ut me tua misericordia iuves 
ct Quintum IVatrem, qui potest esse salvus, sustentes, 
Terentiain liberosque meos tueare, me, si putas te 
istic visiirurn, exspectes, si minus, invisas, si potes, 
mihique ex agro tuo tantum adsignes, quantum meo 
corpore occupari potest, et pueros ad me cum litteris 
quam primum et quam saepissime mittas. 

Data XVI Kal. Octobres. 

$38 



LETTERS TO ATTICUS III. 19 

features of the place make any difference to me noM 
that 1 shun the light of day entirely, but I should 
like to sail back to freedom from a port of yours, 
and, if that hope is cut off, I could not find a better 
place either to drag on my miserable existence, or, 
what is preferable, to end it. I shall have few people 
about me, and shall get free from society. 

Your letters never aroust‘d my hopes as much as 
other people’s : and yet ray hopes were always fiiinter 
than your letters. However, since some kind of a 
move has been made in the matter, whatever kind it 
may be and whatsoever its cause, I will not disappoint 
either my dear and only brother’s sad and touching 
entreaties, nor the promises of Sestius and others, nor 
the ap[)eals of my wife in her deep affliction and my 
little Tullia in her misery, nor your own true-hearted 
letters. Epirus shall be my road back to freedom or 
to what 1 mentioned before. 

I beg and beseech you, Pomponius, as you see how 
I have been robbed of my honours and of my dearest 
and fondest possessions by men’s trea(!hery, as you see 
how I was betrayed and cast aside by those on whose 
advice I relied, as you know how I was forced into 
betraying myself and my fiirnily, of your pity help me, 
and support my brother (Quintus, who is not past 
salvation : guard Terentia and my children ; as for 
me, wait for me in Rome, if you think there is any 
chance of seeing me there. If not, come to see me, 
if you can, and allot me of your land enough for my 
body to rest in ; and send a man with letters as soon 
and as often as possible. 

Sept. 15. 
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ClCRnO 8. D. Q. CAKrUJCi Q. F. POMPONIANO ATTICO, 

Scr, Thcssa- quod (luidcin ita esse et avunculiim tuiim functum 
officio vchemcntissiiiic probo^ gaudere me turn 
6(>(J dicam, si inihi hoc verbo liccbit uti. Me miserum ! 

quatn omnia cssent ex seiiteiitia, si nobis animus, si 
consilium, si fidcs eoriim, qiiibus credidimus, non de- 
fuisset ! Quae colligere nolo, ne augeam maerorem ; 
sed tibi venire in meiitcm certo seio, quae vita esset 
nostra, (piae suavilas, quae dignitas. Ad quae recupe- 
randa, per forLuiias ! incumbe, ut facis, diemqiie 
natalem reditus mei cura ut in tuis aedibus amoenis* 
simis again tecum et cum meis. Ego huic spei ct 
exspcctationi, quae nobis proponitur maxima, tamcn 
volui pracslolari apud te in Epiro, sed ita ad me 
scribitur, ut piitem esse commodius non eisdem in 
locis esse. 

De doino et Curionis oratione, ut scribis, ita est. 
In uni versa salute, si ea modo nobis restituetur, in- 
erunt omnia ; ex quibus nihil malo quam domum. 
Sed til)i niliil mando nominalim, toLum me tuo amori 
fideique eommendo. 

Quod te in taiita heredilate ab omni occupatione 
expedisli, valde iniln gratum est. Quod facultates 
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XX 

MY DEAR QUINTUS CAECILIUS POMPONIANU8 ATTICUS, SON 
OF QUINTUS, 

that tliis name is now yours and that your uncle Thessalo^ 
has done his duty by you meets with my heartiest nica, Oct, 4 
approval ; I will reserve the phrase I am glad ” for a b.c. 6S. 
time when circumstances may permit of my using the 
word. Poor devil tliat I am ! Everything would be 
going as right as possible with me, if my own courage 
and judgement and the loyalty of those in whom I 
trusted liad not failed me. But I will not piece my 
misfortunes together, for fear of increasing my misery. 

I am sure you must recollect my former life and its 
charm and dignity. In the name of good luck and 
bad, do not let the efforts you are making to recover 
my position relax ; and let me celebrate the birth- 
day of my return in your delightful house with you 
and my family. Thougli my hopes and expectations 
of return have been roused to the highest pitch, I 
still thought of awaiting their fulfilment at your house 
in Epirus : but from letters I infer it would be more 
convenient for me not to be in the same neighbour- 
hood. 

You are quite right about my house and Curio's 
speech. If only restoration is promised in general 
terms, everything else is comprised in that word : 
and of all things I am most anxious about my 
house. But I won't enter into details : I trust my- 
self entirely to your affection and lo^'^alty. 

That you have freed yourself from all embarrass- 
ments in taking over your large inheritance is 
exceedingly pleasant news to me; and I fully realize 
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tiias ad meam salutem polliceris, ut omnibus rebus a 
te praeter ceteros iuver, id quantum sit pracsidium, 
video intellegoque te rnultas partes moae salutis et 
suscipere et posse sustinerc, neque, ut iUi facias, 
rogandum esse. Quod me vetas quicquam suspicari 
accidisse ad animum tuuin, quod secus a me erga te 
cominissum aut praeterinissnm videretur, gerain tibi 
morcm et liberabor isbi cura, tibi tamen eo plus 
debebo, quo tua in me humanitas fucrit excelsior 
quam in te mca. Velim, quid vidcas, quid intelb'gas, 
quid agatur, ad me scribas tuosque omnes ad nostram 
salutem adhortcre. 

Rogatio Sesti neque dignitatis satis liabet iiec 
cautionis. Narn et iioininatim ferri oportet et de 
bonis diligentius scribi, et id animadvertas velim. 
Data irii Nonas Octobres Thcssalonicae. 


XXI 

CICERO AITICO SAL. 

Scr. Thessa- Triginta dies erant ipsi, cum has dabam litteras^ 
lonicae V K. per quos nullas a vobis acceperam. Mihi autem erat 
Aou. a. 696 in animo iain, ut antea ad te scripsi, ire in Epirum 
et ibi omncm casum potissimum exspectare. Te oro, 
ut, si quid erit, quod perspicias quamcuinque in par- 
tem, quam planissime ad me scribas et raeo nomine, 
ut scribis, litteras, quibus putabis opus esse, ut des. 
Data V Kal. Novembres. 
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what an assistince to me is your promise to devote 
all your resources to my restoration, tliat I need not 
call on anyone else for help. I know too that you 
are taking on your shoulders several men*s burdens 
on my behalf, and that you are quite capable of 
bearing them, and will not require asking to do so. 
You forbid me to imagine that it has ever entered 
your head that I have done what I ought not or left 
undone what I ought to have done in my dealings 
with you — well, I will humour you and free my heart 
from that anxiety, but I shall count myself still deeper 
in your debt, because your kindness to me has far 
exceeded mine to you. Please send me news of 
everything you see or gather and of all that is being 
done ; and urge all your friends to support my return. 

Sestius* bill does not pay sufficient rc^gard to dignity 
or caution. The proposal should intuition me by 
name, and contain a carefully worded clause about 
my property. Please pay attention to that point. 

Thessalonica, Oct. 4. 


XXI 

CICKIIO TO ATTICUS, GREETING. 

It is just thirty days from the date of this letter Thessalo- 
since I had any news from you. My intentions are, nica, OcL 
as I have said before, to go to Epirus, and to await b.c. 58 
my fate there rather than anywhere else. I must beg 
you to inform me quite openly of anything you notice, 
whether for good or for bad, and, as you suggest, to 
send letters in my name to every one to whom you 
think it necessary. 

October 28. 
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Scr. partim 
Thejtsa- 
hmicae, par- 
tim Dyrrachi 
Flic Dec. 
a. 696 


XXII 

CICERO ATTICO SAL. 

Etsi clili^enter ad me Quintus frater et Piso, quae 
essent acta, scripserant, tanitn vcllem tua te 
oc*ou{)atio non iinpedisst^t, quo minus, ut consuesti, ad 
me, quid af^(‘.retur, et quid intellegeres, perscriberes. 
Me Adliiic Planciiis liberalitate sua retinet iam ali- 
quotiens conatum ire in Epirurn. Spcs liomini est 
iniecta non eadcm quae milii, posse nos unadecedcre; 
qiiam rem sibi magno lionori sperat fore. Sed iam, 
cum advtuitare milites dicentur, faciendum nobis erit, 
ut ab eo discedamiis. Quod cum faciemus, ad te 
statini mil tenuis, ut seias, ubi sinius. Leiitulus suo 
in nos ollicio, quod et re et promissis et litteris 
declarat, spem nobis non nullam adfert Pompei 
voluntatis ; saepe (‘iiim tu ad me scripsisti eum totum 
esse in illius poteslale. De Metello scripsit ad me 
frater quantum speraret profeetum esse per te. Mi 
Pomponi, pu^na, ut tecum et eum meis milii liceat 
vivere, et scribe ad m<^ omnia. Premor luetu, 
desiderio cum omnium rt rum turn meorum, qui mihi 
me cariores semper fuerunt. Cura, ut v^aleas. 

Ego quod, per Tlie.ssaliam si irem in Epirurn, per- 
dill niliil cram auditurus, et quod mex studiosos habeo 
Dyrraeliinos, ad eos pcrr(*xi, cum ilia supeinora 
I’hes.^alonieae scriiisissem. Inde cum ad te me con- 
vertam, faciam, ut scias, tuque ad me velim omnia 
quam diligimtissime, cuieuimodi sunt, scribas. Ego 
iam aut rem aut ne spem quidem exspecto. 

Data VI Kal. Deeembr. Dyrrachi 
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XXII 

CICEIIO TO ATTICUS, GREETING. 

Tliougli my brother Quintus and Piso have sent Partly at 
me careful accounts of what lias been done, I am Thcssah- 
sorry you were too busy to write your usual full nica, partly\ 
description of events and of your surmises. Plancius’ at Dyrra-- 
kindness keeps me here still, though I have several ckium, Nov. 
times tried to go to Epirus. He is inspired with a 25, b.c. 5S 
hope, which I do not share, that we may return to- 
gether ; which he hopes would redound to his honour. 

But now, as soon as news arrives of the approach of 
the soldiers, I sliall liave to make an effort to leave 
him. When I do, I will send word to you at once and 
let you know where I am. The courtesy which Len- 
tulus shows in liis actions, his promises and his letters, 
gives me some hope of Pompey's good will : for you 
have often mentioned that he would do anything for 
him. With Metellus, my brother tells me, you have 
had as much success as he hoped. My dear Pompo- 
nius, fight hard for me to be allowed to live with you 
and with my family ; and send me all tlu' news. 1 am 
bowed down with grief through my longing for all 
my dear ones, who have always been dearer to me 
than myself. Take care of yourself. 

Knowing that I should be a very long time with- 
out any news, if I went to Epirus through Thessaly, 
and that the people of Dyrraehium were warm 
friends of mine, I have come to them, after writing 
the fii'St part of this letter at Thessalonica. As soon 
as I leave here and go to your house, I will let you 
know ; and please write me every detail of whatso- 
ever kind. Now I look either for the fulfilment of 
my hopes or for blank despair. 

Dyrraehium^ Nov. 25. 245 
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Dyrrachi 
pr. K. Dec, 
a, 696 


XXIII 

CICERO ATTICO SAL. 

A. d. V Kal. Deceinbr. trcs episLiilas a te accepi, 
unani datain a. d. viii Kal. Novenibres, in qua me 
hortaris, ut forti aiiimo mensem lanuarium exspectem. 
caque, quae ad spem putas pertinere de Lentuli 
studio, de Metelli voluntate, de tota Pompei ratione, 
perscribis. In altera epistula pra(‘ter consuetudinem 
tuam diem non adscribis, sed satis si^iiifieas tempus ; 
lege cnim ab octo tribunis pi. promulgata seribis te 
eas litteras eo ipso die dedisse, id est a. d. iiii Kal. 
Novombres, et, quid putes utililatis cam prornul- 
gationem attulisse, perscribis. In qiu) si iam nostra 
salus cum hac lege desperata erit, velim pro tuo in 
me ainorc banc inancm nn*am diligentiam miserabilem 
potius quam ineptam putes_, sin est aliquid spei, des 
operam, lit maiore diligentia posthac a nostris magis- 
tratibus defendamur. Nam ea veterum tribunorum 
pi. rogatio tria capita habuit, unum de reditu meo 
scriptum incaute ; nihil enim restituitur praeter 
civitatem et ordinem, quod mihi pro meo casu satis 
est ; sed, quae cavcnda fuerint et quo modo, te non 
fugit. Alterum caput est tralaticium de impunitate, 

Si QVin CONTRA ALIAS LEGES EIVS LEGIS ERGO FACTVM SIT. 

Tertium caput, mi Pomponi, quo consilio et a quo 
sit inculcatum, vide. Seis enim Clodium sanxisse, ut 
vix aut ut omnino non posset nec per senatum nec 
per populurn infinnari sua lex. Sed vides nuniquam 
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XXIII 

CICERO TO ATTICUS^ OREETINO. 

On the 2Cth of November I received three letters Dyrrachunn, 
from you. In one of them, t)osted on the 2.5t]i of AV>r. b.c. 
October, you exliort me to keep up my coura^ye and 58 
wait for January, and you ^ive a full list of all the 
hopcTul signs, Lentulus* zeal for my cause, Metellus’ 
good will and Pompey’s policy. One of the others is 
undated, which is unlike you ; hut you give a clear 
clue to the time, for you say you were writing it on 
the very day that the bill was published by the eight 
tribunes, that is to say the 2f)th of October : and you 
state the advantages you think have resulted from 
the publication of the law. If my restoration and 
this law together are long past ])raying for, I hope 
your aftection will make you n gard the trouble I am 
taking about it >vith pity rather than amusc inent. 

Rut, if tlu*re is still some hope, phsasc see to it that 
our new magistrat(‘s set up a more careful ease. 

For the old tribunes’ bill had three sections, and the 
one about my return was ean'h^ssly worded; it does 
not provide for the restitution of anything but my 
citizenship and my position. In my fallen fortunes 
that is (‘iiough for me, but you cannot fail to sec what 
ought to liave been stipulated and how. The Si'cond 
clause is the usual form of indemnity : If in virtue 
of this law there be any breach of other laws,” etc. 

But it is the third clause, Pomponius, to which 
I would call your attention. What is its object, and 
who put it in ? You know that Clodius had so pro- 
vided that it was almost, if not quite impossible for 
either the Senate or the people to annul his law; 
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esse ebservatas sanctiones earum legum, quae abro- 
garentur. Nam, si id esset, iiiilla fere abrogari posset ; 
neque tmim iilla cst, (jiiae non ipsa se saepiat difficul- 
tatc abrogationis. Sed, cum lex abrogtatur, illud ipsum 
abrogatur, quo inodo earn abrogari oporteat Hoc 
cum et re vera ita sit, et cum semper ita liabitum 
obs(‘rvatumque sit, octo iioslri tribuni pi. caput 
posuerunt hoc; Si qvid in uac HoGAfioNK schiptvm 
EST, Qvoi) I'Eu LEGES pi.EnisvE sciTA, hoc cst quod per 
legem Clodiam, puomvlgare, abrogare, oerogare, 

OIUKXJAIU: SINE FRAVDE SVA NON LICEAT, NON LICVERIT, 
QVODVE El, QVI PROMVI.GAVIT, ABROGAVIT, DEROGAVIT, 
OBROGAVIT, OB EAM REM POENAK MVLTAEVE SIT, E. H. L. 

N. R. Atque hoc in illis tribunis pi. non laedt'batj 
lege enim collegii sui non tenebanliir. Quo maior 
est suspicio malitiae alieuins, cum id, quod ad ipsos 
nihil pertinebat, eraL autem contra me, scripsiTunt, 
ut novi tribuni pi., si essent timidiores, mnlto inagis 
sibi eo capite utendum putarent. Neque id a Clodio 
praetermissum est; dixit enim in con ti one a. d. iii 
Nonas Novembres hoc capite designatis tribunis pi. 
praescriptum esse, quid liceret. Tamen in lege nulla 
esse eius modi caput te non fallit, quod si opus esset, 
omnes in abrogando utcrentur. Ut Ninnium aut 
cetcros fugerit, invesliges velim, et qiiis atlulerit, et 
quare octo tribuni pi. ad senatum de me referre non 
dubitarint, scilicet ^ quod observandum illud caput non 
‘ scilicet Lallemand ; sive MSS* 
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but, you see, the imprecations^ attac'licd to laws 
which are repealed arc never regarded, otherwise 
hardly any law ever would be repealed ; for there 
never is a law which did not hedge itself in with 
obstacles against its repeal. But, when a law is re- 
pealed, the provisions against repeal are repeal t‘d 
likewise. Though this is the case, and always has 
been in theory and in practice, our eight tribunes have 
thought fit to insert a clause: If there be anything 
contained in this bill, which by law or popular decree,** 
that is by Clodius’ law, ‘ cannot now or hereafter be 
brought forward, wdi ether by way of proposal, repeal, 
amendment or modification, without penalty, oi 
without involving the author of the pro])()sal or amend- 
ment in a penalty or fine, no such pro]K>sal is made in 
this law.** And yet these tribunes did not run any 
risks ; as a law xnade by one of their own body was not 
binding on them, TIuit increases my suspicion that 
there is some trickery about it, as tlu y have inserted 
a clause which doi's not apply to themselves, but is 
against my interest; and as a nssult llie new' tribunes, 
if they should happen to be rather timid, would sup- 
pose that clause still more indispiuisable. Nor did 
Clodius overlook the point : for in tin* meeting on 
November the third he said that this clause defined 
the powders of the tribunes elect. Yet you know ipiite 
well that no such clause is ever insertcMl in a law: 
and, if it w'^ere necessary, everybody w’ould use it 
when repealing a law'. Please try to find out how' this 
clause escaped the notice of Ninnius and the rest, also 
who inserted it, and why the <‘ight tribunes, after 
showing no hesitation about bringing my ease be- 
fore the House — which proves they did not think 
* Against anyop** who should seek to repeal the law. 
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putabant, eidem in abro^^ando tarn cauti fueriiiL ut 
id rnetiierrint, soluti cum essent, quod ne iis (piidem, 
qui tenentur, est curandum. Id caput sane 

nolim novos tribunes pi. ferre ; sed perferant modo 
quidlubct; uno capitt% quo revoca})or, modo res con- 
ficiatur, ero conientus. larn dudum pudet tain multa 
scribere ; veri‘or cnim, ne re iam dcs]icrata legas^ ut 
hacc iiKsa diligcnlia miserabilis tibi, aliis irrideiida 
vid(‘atur. Sed, si est alicpiid in spe^ vide legem, qiiam 
T. Fadio scripsit Visi llius. P^a milu jierplacet ; nam 
Sesli nostri, quam tu tibi ])robari scribis, mini non 
placet. 

Tertia est epistula jiridie Idus Navembr. data, in 
qua ex])oiiis prudenter (‘t diligenler, (]uae sint, quae 
rein dislinerc videanlur, de Crasso, de Pompeio, de 
ceteris. Quarc oro te, ut, si qua spi's ('rit ])osse stu- 
diis boiiorum, auctoritate, multitudiiu' comparata rem 
coidici, des operam, ut uno impetu perfringantur, in 
earn rem incumbas ceterosque excites. Sin, ut ego 
perspicio cum tua conicctura turn etiam mea, spei 
nihil est, oro obtestonjue te, ut Quintimi fratrem 
ames, (lutmi ego miserum miscre perdidi, ^eve quid 
eum patiare gravius consulere de se, quam expediat 
sororis tuae filio, meum Ciceronem, cui nihil misello 
relinquo praeter invidiam et ignominiam nominis 
mei, tueare, quoad poteris, Terentiam, unam omnium 
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that section need be taken seriously — yet when it 
came to re)>ealing the law, became so cautious that 
they feared a rule, which even those who are bound 
by the law do not re^^ard,thouf?hthey themselves were 
not bound b^^ it. That clause I would rather the m^w 
tribunes did not i)ropose ; but do \vt them pass 
sonu'tliin^^ — anything. I shall be (}uit(‘ conttaited 
with a single clause of recall, if onl 3 ^ the matte r can 
be settled. For some tim(‘ past I liave b(Mui asham(‘d 
of writing sucli lon^ lette rs. For by the time you 
iHsul Lhis I am afraid that there may be no hope left, 
and that all my trouble ma}^ serve only to make you 
pity and others lau/^’li. But, if there is any hope left, 
look at the bill which Visellius has drawn up for 
Fadius ; it takes my fancy very mueh, whereas our 
friend Scstius* proposal, whi(‘h you say has your ap-^ 
proval, does not ])lease me at all. 

The third letter is dated November 12, and in it 
you go through the reasons wliieh you think are 
causing dela^^ in my case, though LfulU^ and caiad’ullj^ 
mentioning Crassus, Fompey and the rest. Now, if 
there is the least (^liance of getting the matter setth‘d 
by the good offices and authority of the conservative's 
and by getting a large mass of supporters, for heaviui’s 
sake tiy to break the barritu* down at a rush : d(‘vote 
yourself to it and incite otlH‘rs to join. But if, as J in- 
fer from 3 ^our guesses as well as mine, there is no liope 
hTt. then I beg and pra^^ you to cherish my j)oor 
brother Quintus, whom I have* involved in my own 
ruin, and not to let him pursue an^^ rash course which 
would endanger jour sistt‘r’s son. Watch over my 
poor little boy, to wdiom I leave nothing but the 
hatred and the disgra(‘e of my nam(^, so far as you 
can, and support Tenuitia wdth your kindness in her 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
ueruniiiosissiniam, sust(*ntes tiiis ofiiciis. E^o in 
Epirum lU'oficiscar, cum primorinn dierum nuntios 
exc(‘pLTo. Tu ad me veliin proximis littcr*s ut se 
iriitia dc'derint, pcrscrihas. 

Data pridic Kal. Decembr, 


xxrv 

CirEHO ATTICO SAL. 

Antea, cum ad me scripsissetis vestro consensu 
consulum provincias ornalas esse, etsi verebar, (pior- 
siim id casurum esset, tainen sperabam vos aliquid 
alitpiando vidissc prudcntiiis; postca quam milii et 
dictum cst ct scriptum vehementer consilium vcstnim 
rei)r(‘licndi, sum gravit(T commolus, quod ilia ipsa 
sp(‘s exigua, quae crat, viderctur esse sublato/ Nam, 
si tribuni pi. nobis susccnscnt, quae potest spes esse? 
Ac videiitur iure susciuisere, cum et expertes consilii 
fiKM-int ei, (jui eausam noslram suseeperant, et nostra 
conct'ssionc omnem vim sui iuris amiserint, praeser* 
tim cum ita dicant, sc nostra causa voluisse suam 
potestatem esse de eonsnlibus ornandis, non ut eos 
impedirent, sed ut ad nostram eausam adiun^erent; 
nunc, si consules a nobis alieniores esse velint, posse 
id libere facere; sin velint nostra causa, nihil posse se 
invitis. Nam, quod scribis, ni ita vobis placuisset, 
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unparalleled misfortune. I shall start for J' 4 )irus as 
soon as 1 have news about the first few days of the 
new tribunate. Please let me know in your next 
letter how the beginning luis turned out. 

November 29. 


XXIV 

CICERO TO ATTICUS, (SREETINO. 

When you wrote* to me some time ago that the Jhjrrachium, 
;?stiinatcs for tlie consular provinces^ were passed with Dec. 10, 
your cons(‘nt, I h(jp(*d you saw some good reason or b-C. 68 
other for tliat (‘ours(‘, though I was afraid of the 
result : but now that I have Ix^en told by word of 
mouth and by IctU'r that your policy was sev(‘rely 
criticized, I am much disturbed at s(‘(‘ing the faint 
hope 1 had appan ntly taken from me. For, if the 
tribunes are annoyed with us, what hope is left } 

And they sc(un to iiu* to have (‘very rt‘ason for annoy- 
ance, when they were left out of the plan, though 
tlu'y had espoused my cause, and by our conc(‘ssion 
they havi‘- lost all use of their just right, especially as 
they assert lliat it was for my sake they wished to 
exercise their powers in titling out t!ie consuls, with 
a view not to opjiosc them but to attach them to my 
cause. But now if the consuls choose to stand aloof 
from m(55 they are perfectly free to do so, while, if 
they take my fiart, they can do nothing against the 
tribunes’ Avill. As fer your writing that, if you had 

* Oniare consules or provhxcias is the plirasc used of the 
arrangement of the number of troo}>s, the staff, and the 
amount of money to be granted to each consul, when going 
he went to his province. It gcnenally took place after they 
came into office; but for some reason it had bren arranged 
earlier on tliis occasion. 
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illos hoc idem per populiiin adsecutnros fuisse, invitis 
Iribunis pL fieri millo modo ])otiiit. Ita vereor ne et 
sLiidia tribuiiorum ainiseriiiiiis et, si stiidia maneant, 
vineliim illiid adiunp^endorum consilium amissum sit. 

Accedit aliud non j)ai vinn incoinmodiim, quod gra- 
vis ilia opinio, ul quidem ad nos perferebatur, sena- 
tiini niliil decerruire, anteipiam de nobis actum csset, 
aniissa cst, praesertirn in ea causa, quae non modo 
nrc<'ssaria non fuit, sed ctiam inusifcata ac nova (ne- 
que i nim innqiiam arbiiror ornatas esse provincias 
dt si/^iialorurn), ut, cum in lioc ilia constantia, quae 
erat mea causa susccjila. imminiila sit, nihil iam pos- 
sit non decerni. li.s, ad (pios relatum est, amicis 
placuissc non mirum (vst; crat enim difiicile reperire, 
qtii contra tanta cominoda duorum consuluin palam 
scnlcntiani diccrct. Fuit oinnino difiicile non obse- 
qui vcl amicissimo homini, Lentulo, vel Metello, qui 
siinultatcm humanissime deponcret; sed vereor, ne 
hos laincn tcncrii potucrimus, tribunos pi. amiserhnus. 
Uaec res iiucin ad modum cccidcrit, et tota res quo 
loco sit, vcliin ad me scribas et ita, ut irtlstituisti. 
Nam ista veritas^ ctiamsi iucunda non est, milii ta- 
in cn f^rata cst. 

Data nil Id. Decembi. 
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iiot assented, tliey would liave got their way all the 
same through the people, that could never have 
happened, if the tribunes opposed it. So I am afraid 
that I have lost the tribunes’ favour, and that, if 
it is still retained, the bond which should have 
united the consuls with them has been lost. 

Tliere is another considerable disadvantage too.' 
There was a strong opinion, or so at least it was re- 
ported to me, that the Senate would not pass any 
measure until my case was settled. That is now lost, 
and in a case wliere there was no necessity w'hat(wer; 
indeed the proceeding was unusual and unprece- 
dented. For I do not think the estiinates for the 
provinces were ev(‘r passed before the consuls entered 
on their office. TJie result is that, now that the firm 
resolution formed in favour of my case has been 
broken for this one occasion, th<u*(* is no reason why 
any decree should not be pass(*d. I don’t W'ondei 
that those friends to whom the question was referred 
agreed to it: it would of course have been difficult to 
find anyone who wx)uld openly oppose a measure so 
favourable to the two consuls. It would have been 
very difficult too not to oblige so good a friend as 
Lentulus, or Metelliis, considering his kindness in 
laying aside his quarrel witli me. But I am afraid 
that, while we could have retained their friendship 
in any ^sc, we have throw n away that of the tribunes. 
Please wTite and tell me w'hat tlie result has been, 
and how my whole case stands, as freely as you have 
before. For, liowever unpleasant the truth may be, 
I am grateful for it. 

December 10. 
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Scr. Jyijrra'- 
chi 771. Dec. 
a. ()96,p()st 
IF Id., aiite 
II K. hm. 


Scr. Dyi'ra- 

Chi 771. 1(17171- 

ai'io a. 697 


Scr. 7)//rm- 
chi e.r. 777. 
Ian. a. 097 


XXV 

nrKRO A'lTICO SAL. 

Post tiiiim a me diset'ssum litterae mihi Roma alia- 
tae sunt, ex quibus { 3 crspieio nobis in liac calainitate 
labescauidiiin esse. Neque enim (sed bonam in par- 
tem aeeipies), si ulla spes salutis nostrae subesset, tu 
pro tuo an lore in me hoe tempore diseessisses. Sed, 
ne in^^rati aut ne omnia velle nobisciim una interire 
videainur, hoc omitto; illud abs te peto des opeu’am, 
id (piod mihi adfinnasli, lit te ante Kalendas lanu- 
arias ubieumquc crimus, sistas. 


XXVI 

CirKIlO ATl'ICO SAL. 

Litterae mihi a Quin to fratre cum senatus consiu- 
to, quod de me (\st factum, allatae sunt. Milii in 
animo est le^um bdionem exspeetare, ct, si obtrecta- 
bitur, utar auetoritate senatus vt potius vita quam 
palria eai elio. Tu, quaeso, festina ad nos venire. 


XXVIl 

CICKIIO ATTK’O SAL. 

Ex tuis litteris et ex re ipsa nos funditiis perisse 
video. Te oro, ut, quibus in rebus tui mei indi^^e- 
biint, nostris iniseriis ne desis. Ego te, ut scribis, 
cito videbo. 
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CICERO TO ATTICUS, GREETINO. 

After your departure from me I received a lett(‘r Dyrrackium, 
from Rome, from which 1 can sec tliat I siiall liave between Dec. 
to waste away in my present misery. For (you must 20 and 29, 
take it in good part) if there had been any hopes of b.c. 5S 
my salvation, I am sure your affection would not have 
permitted you to go away at such a time. Rut about 
that 1 will say no more, lest I appear ungrateful and 
seem to want to involve the whoh* world in my ruin. 

One tiling 1 do beg of you; keep your promise to 
present yourself, wherever I am, before the New 
Year. 


XXVI 

Cl( ERO TO ATTICUS, GREETINO. 

A letter from my brotlu‘r Quintus has come, con- Dyrrachinm, 
tairiing the d(‘eiT‘e wliich the Senate passed abotit Jmi., b.c. 67 
me. I am thinking of waiting till the bill is brought 
forward ; and then, if it meets with opposition, I will 
avail myself of the Senate's expressed opinion, pre- 
ferring to be depriv<^d of my life rather than of my 
native land. Please make haste and come to me. 


XXVII 

CICERO TO A'lTKTJS, GREETINO. 

Your letter shows me that I am ruined beyond Dyrrachium^ 
redemption; the facts speak for themselves. I im- Jaw., b.c. 57 
plore you to stand by us in our misfortune, and not 
to let my family want for your assistance in anything. 

As you say, I myself shall see you soon. 
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LIREU QUARTUS 

I 

CICERO ATTICO SAL. 

Scr, Roman Cum primuiu Romam veni, fuitciue cui recte ad te 
fried, m. Sept, littcras dar<*ni, nihil prius faciendum mihi piitavi, 
«. ()i>7 cpiain ut tihi ahscnti de reditu noslro gratularer. 

C'o^^noram enim, ut vt re scribain, te in consiliis mihi 
dandis nec fortiorem nec prudcntiorf in quam me 
ipsum nec etiain pro praeterita mea in te observantia^ 
nimiuin in custodia salulis mcac dilifi^entem, 
eundeiiKiue te, qui primis tcmporibiis erroris nosiri 
aut potius furoris particejis et falsi tiinoris sociiis 
fuisses, acerbissime discidium nostrum tuli.sse, pluri- 
niumque operae, studii, dilip^entiae, laboris ad con- 
ficiendum reditum meiim contulisse. Itaque hoc 
tibi vere adfirmo, in maxima huditia et exo})tatissima 
p^ratulatione unum ad cumulanduin ^audium con- 
spcctiim aut potius complexum mihi tuum defiiisse. 
(}ucm seniol nactus si uin(]uam dimisero ac nisi etiain 
praeteriuissos fructus tuae suavitatis practcriti tenu 
poris omnes exe^^ero, profecto liac rcstitutione 
forlunac me ipse non satis dif^mirn iudicabo.^ 

Nos adhuc, in nostro statu quod difficillime recu- 
perari pt)sse arbitrati sumus, splcndorem nostrum 
ilium forensem et in senatu auctoritatem et apud 
virus bouos gratiam, magis, quam optamus, consecuti 
sumus ; in re autem familiari, quae quern ad modum 

* propter (or prf>p(rrea) meam in te observantiam. MSS* 
Corrected by Rost us, 
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I 

Cli'KHO TO ATTICUS, OIIKKTINO. 

As soon as I rt^aclu d Rome and there was anyoiu* Rome, Sept., 
to wlioni I <*(>uld safeh' (Titrust a letter to you, iny u.c\ 57 
first thou^^lit was to write and tliank you for ray 
return, since you are not here to receive iny tluinks. 

For I grasped, to tell you tlie truth, tliat thougli in 
the advice you gave me j^ou show ed yourself no w iser 
and no braver than myself, and indeed, eonsid<‘ring 
my past attentions to you, you w ere none too energetic 
in defence of my honour, still, though at first you 
shared my mistake or rather my madness and my 
unnecessary fright, it was you who took my (^xih* most 
to heart and eontrilaited most eiuTgy, zeal and jiersis 
veraiK’C in bringing about my return. And so I e;in 
assure you that in the midst of great rejineing and 
the most gratifying congratulations, one thing was 
lacking to fill tlu^ cup of iny happim ss, the sight of 
you or ratio u* your (‘inbrace. Whmi once I have 
obtained that, I shall certainly think myself unde- 
serving of this renew\‘il of good fortune, if ever I 
let you^o again, and if I do not exact to the full all 
arrears in the enjoyment of your pleasant society. 

As regards my political position, I have attaim d 
w hat I thought would be thci hardest thing to r(‘eov(*r 
— my distinction at the Bar, ray authority in the 
Flouse and more popularity with the sound party 
than I desire. But you know how iny private pro- 
perty has been crippled, dissipated, plundered. I 
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MARCUS TULLIUS CICI^RO 
fnicla, dissipala, diropta sit, non i<^noras, valde 
laboraimis tuariimque non tain facultatum, quas ego 
nostras osse iudico, quain consiliorum ad colligendas 
et constitiiendius relicpiias nostras indigemus. 

Nunc, etsi omnia aut scripta esse a tuis arbilror 
aut eliam nunliisac rumore ptu'lata, lamen ea seribain 
brevi, quae te puto potissiiniim ex meis litteris velle 
cognosecre. Pr. Nonas S(‘x Liles Dyrrachio sum pro- 
f(‘etus ipso illo die, quo lex est lata de nobis. Brim- 
disium veni Noiiis Sextilibus. Ibi milii Tulliola rnea 
fuit praesto, nalali suo ipso die, qiii easu idem natalis 
erat ct Brundisinae colon iae ct tuac vicinae Salutis; 
quae res aiii mad versa a multitiidine summa Briindisi- 
noruni gratulatione celebrata est. Ante diem vi Idas 
Sextiles cognovi, cum Brundisi essem, litteris Qiiinti 
mirifico studio omnium aetaturn alque ordinum, incre- 
dibili conciirsu Italiae legem comiliis centuriatis (\sse 
perlatam, Inde a Brand isiiiis lionesiissimis ornatus, 
iter ita feci, ut undique ad me cum gratulatione legati 
convenerint. Ad urbem ita veni, ut nemo ullius 
ordinis Iiomo nomenclatori notiis fuerit, qui mibi 
obviam non venerit, praeter eos inimicos, qiiibiis id 
ipsum, se inimicos esse, non liceret aut dis^iniularc 
aut negare. Cum venissem ad portam Capenam, 
gradus tempi oru m ab in fmia plebe complcti crant. A 
qua plausu maximo cum csset mi hi grata latio signi- 
ficala, siinilis et frequentia et plaiisus me usque ad 
Capitolium cclebravit, in foroque et in ipso Capitolio 
miranda milltitudo fuit. 
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am in great difHculties with it and stand in need not 
so much of ^our means, which I know 1 can look 
upon as my own, as of your advice to gather tlie frag- 
ments togi‘tIu*r and arrange matters. 

Now, thougli I su])posc you liave had all tlie news 
from your family or from messengers and rumour, I 
will give you a short account of everything I tliink you 
would ratlier learn from my letters. On tlic tth of 
August , tlie very day the law about me was projioscd, I 
started from Dyrracliium, and arrived at Brundisium on 
tiu; 5th. Thcnt my little Tullia was waiting for me, on 
In r own birthda} , which, as it happciu d, was the com- 
memoration day of Brundisium and of the tcm])h‘ of 
Safe ty near 3 'our house too. 'J'he coincidence was noticed 
and the people of Brundisium held great ct h brations. 
On the 8th of August, while I was still at Brundisium, 
I heard from (Juiutus that the huv had been jiasscd 
in the Comitia Onturiata with extraordinary enthu- 
siasm of all ages and ranks in Italy wdio had tlocki^d 
to Home in thousands. TIkui I started on my 
journey amid the r(*joi<‘ings of all the loyal folk of 
Brundisium, and was met (verywhere by deputa- 
tions olfering congratulations. When I canu^ near 
the city, there was not a soul of any class known 
to my attendant,^ who did not come to meet me, 
except those enemies who could neither hide nor 
deny tlieir enmity. When I reached the Capenan 
Gate, the steps of the tianples Avere thronged wdth 
the populace. Their joy was exhibited in loud 
applause : a similar crowd accompanied me with like 
applause to the Capitol, and in the Forum and on the 
very Capitol there was an extraordinary gathering. 

^ A nomenclalor alteaded canvassers and others to tell 
them the names of persons they met. 
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Postrklie in senatu, qui fuit dies Nonanim Se- 
pteinbr., senatu i |?ratias egimus. Eo biduo cum esset 
annonae suinina caritas^et homines ad theatrum primo, 
d(‘inde ad senatum eoncurrissenL impulsu Clodi mea 
opera fruriienti iiiopiam esse clamarent, cum per eos 
dies seiiatus de annona haberelur, et ad eiiis procura- 
tionem sermoiie non solum plebis, verurn eliam bono- 
rum Poinpeiiis vocaretur, idque ipse cuperet, 
multiludoque a me nominatiTn, ut id decermn-tun, 
postularet, feci et accurate senteiitiam dixi. Cum 
abessent consulares, quod tuto se negarent posse 
senteiitiam diccre^ praeter Messallam et Afranium, 
factum cst senalus oonsultum in meam senteiitiam, 
ut cum Pompeio ageretur, ut earn rem suscipereL 
lexque ferrelur. (Juo senatus consulto recitato cum 
more hoc insulso et novo populiis' plausum meo 
nomine recitando dedisset, lialiui contionem. Omnes 
magistratus jiraesentes prat itu' unum praetorem et 
duos tribunos pi. dedt*runt. Poslridie senatus fre- 
quens et omnes consulares nihil Pompeio poslulanti 
negarunt. Ille legates quindecirn cum postularet, 
me principt'in noininavit et ad omnia me altcriim se 
fore dixit. Legem consules conscripserunt, qua 
Pompeio per quinquennium omnis potestas rei fru- 
mentariae toto orbe terrarum daretur, alteram 
Messius, qui omnis pecuniae dat potestatem et 
adiungit classem et exercitum et mains imperium in 
proviiiciis, quam sit eorum, qui eiis obtineant. 111a 
nostra lex consularis nunc raodesta videtur, haec 
* popiilus added hy Boot 
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Next clay, on tlie 5th of September, I returned 
thanks to the Senate ^ in the House. On tliose two 
days bread was very dear and crowds ran first to the 
theatre and then to the House, crying out at Clodius' 
instigation tliat the dearth of corn was my fault. On 
the same days there were meetiiif^s of the House 
about the corn supply and Pompey was called upon 
by poor and rich alike to take the matter in hand. 
He was more than willing; and the people asked 
me by name to propose it : so 1 delivered my 
opinion carefully. As the ex-consuls, except Messalla 
and Afranius, were absent, thinkin^^ it was not safe 
to record a voter, a deert'e was passed in accordance 
with my prop(»sal that Pompey should be appealed 
to take the matter in hand and a law should be 
passed. When this bill was r(‘ad out, the people 
received the mention of my name with apf)lausc after 
the new silly fashion : and I deliver(‘d an haranpeue, 
with the permission of all the mapfisl rales present, 
except one praetor and two tribiiiu^s. On the next 
day theiar was a full House and all I he (‘x-consuls 
were willing to grant Pompey anything. He asked 
for a committee of fifteen, naming me at the head of 
them and saying that I sliould count as his second 
self in everything. The consuls drew up a law giving 
Pompey tlnr dir(*ction of the whole corn supply in the 
world for five years : Messius another granting him 
the control of the treasury, and adding an army and 
a fleet and higher powers than those of the local 
officials in the provinces. The law we cx-eonsuls 
proposed is regarded now as quite moderate, this 

‘ This the Oratio cum seuatui gratias egii^ and a few lines 
lower down he refers to another extant speech, the Oratio 
cum populo gratias egit. 
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xMAUCUS TULLIUS CICERO 
Messi non fcrcnda. Pompeius illam velle se die It, 
familiarcs liatic. Consiilares diioc^ Favonio fremiint; 
nos tacemus et eo magis, quod de doino nostra nihil 
adhiic pontifioes rcspondcrunt. Qui si sustulerint 
religionem, aream praeolaram liabebiniiis ; siiperfieiem 
consules ex senatus eonsulto aesliinabunt ; sin aliter, 
deinolientiir, suo nomine locabunt, rem totam 
aestimabunt. 

Ita sunt res nostrae, 

^*Ut ill seeimdis fliixae, ut in advorsis bonae.*’ 

In re familiari valde sumus, ut scis, ])(‘rturbati. Prae- 
terea sunt quaiMiam domestica, quae litteris non com- 
iiiitto. Quin turn fratrein iiisigni piedate, virtute, fide 
praedituni sie amo, ut debeo» Te exspeeto et oro, ut 
matures venire eoque animo venias, ut me tuo eonsilio 
eger<‘ non sinas. Alterius vitae quoddam initium 
ordimur. lam quidam, qui nos alisentes defende runt, 
ineipiunt praesentibus oceulte irasci, aperte invidere. 
Vcliementer te rcquiriiiius. 


II 

CICERO ATTICO SAL. 

Si forte rariiis tibi a me qiiani a ceteris littcrae 
redduntiir^ peto a te, ut id non modo ncglegentiae 
meae, sed ne occupalioni quidem tribuas; quae etsi 
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of Messius as perfectly intolerable. Poinpey says he 
prefers the former; his friends that he prefers the lal ter. 
Favonius is leadin;^ the consular party who rebel 
against it, while I liold my peace, especially as the 
pontiiices at present have given no answer about 
my house. If they annul the consecration, I shall 
have a splendid site. The consuls will value the 
building according to the decree of the Senate ; if 
not, they will pull it down, least* it out in their own 
name, and reckon up the wlioh*. cost. 

So my afiiiirs are 

^ For happy though but ill, for ill not worst." ' 

My monetary affairs, as you know% are in an awful 
muddle : and there are some private matters w^hich 
I won’t commit to writing. 1 am devoted to my 
orother Quintus as his extraordinary allcclion, virtue 
and loyalty dtiserve. I am looking forward to your 
coming and l)(*g you to come soon, and to come 
resolved to give me the full benefit of your advice. 
I am standing at the threshold of a new life. Alrt*ady 
those who took my part in my exile are beginning 
to feel annoyance at my pres<‘iice, though they dis- 
guise it, and to envy me without even taking the 
trouble to disguise that. I re«*dly .stand in urgent 
need of you. 


II 

CK'KUO TO Al^rieus, OHEKTINO. 

If I am a less regular correspondent than otluTS, Rome, OcL, 
please do not lay it to my carelessness or to my u.(;. 57 
business either ; for, though I am extraordinarily 

‘Shiickburgh aptly borrows this line from Milton, 

II, 224. 
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Bumma est, tamen nulla esse potest tanta, ut inter- 
rumpat iter ainoris nostri et officii mei. Nam, ut veni 
Roinam, iteruin nunc sum certior factus esse cui 
darem litteras; itaque has alteras dedi. 

Prioribus tibi declaravi, adventus noster qualis 
fuisset, et quis esset status, atque omnes res nostrae 
quern ad niodum essent, 

^^Ut in secundis fluxae, ut in advorsis bonae.” 
Post illas datas litteras seciita est summa contentio 
de domo. Diximus apud pontifices pr. Kal. Octobres. 
Acta res est accurate a nobis, et, si uiii(|uain in di- 
cendo fuimus aliciuid, aut etiam si numquam alias 
fuimus, turn profecto doloris magnitude vim quandam 
nobis dicendi dedit. Itaque oratio iuventuti nostrae 
deberi non potest ; <iuam tibi, etiamsi non desideras, 
tamen mittam cito. Cum pontifices decressent ita, 

Si NEQVE POPVLI IVSSV NEQVE PLEBIS SCITV IS, QVI SE I)E- 
niCASSE DICERET, NOMINATIM El REI PRAEFECTVS ESSET 
NEQVE POPVLI IVSSV AVT PLEBIS SCITU ID FACKRE IVSSVS 
ESSET, VIDEHI POSSE SINE RELKJIONE EAM PARTEM AREAE 
Miiii REsTiTvi, inilii facta stalim est gratulatio; nemo 
enirn dubitabat, quin doiiius nobis esset adiudicata: 
cum subito ille in contionein escendit, quam Appius 
ei dedit. Nuntiat iani populo pontifices secundum se 
decrevisse, me autem vi conari in possessionem 
venire ; hortatur, ut se et Appium sequantur et suam 
Libertatem vi defendant. Hie cum etiam illi infirmi 
partim admirarentur, partim irriderent hominis 
amentiam, ego statueram illuc non accedere, nisi 
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busy^ no press of work could, be sufficient to break 
the course of our affection or of ni}'^ duty to you. 
Since I have come to Rome, this is the second time 
tliat I have heard of a messenger, and so this is the 
second letter I send. 

In my former I described the sort of return I had, 
my position and the state of all my affairs : 

For happy though but ill, for ill not worst.'* 

After I sent that letter, there followed a great 
fight about my house. I d<‘livered a speech^ before 
the pontifices on the 29th of September. I bestowed 
great pains on the matter, and, if ever I had any ora- 
torical abilit 3 '’, or even if I never had before, on that 
occasion at any rate, my great indignation lent some 
vigour to my style. So its publication is a debt which 
I must not leave unpaid to the rising generation, 
and to you I will send it very soon, whether you 
want it or not. 'J'he pontifices decreed that ^ if the 
party alleging that he had dedicated had not been ap- 
pointed by nam(‘ ciLlier by order of the people or vote 
of the plebs, and if he had not been commanded to do 
so, either by order of the people or by vote of the plebs 
then it appeared that that part of the site might 
be restored to me without sacrilege." I was con- 
gratulated at once, everybody thinking that the 
house had been adjudged to me. But all of a 
sudden up gets a man to speak, at Appius’ invita- 
tion, and announces that the pontifices have decided 
in his favour and I am trying to tiike possession by 
force : he exhorts them to follow him and Appius and 
defend their shrine of Liberty. Thereupon, though 
even those pliable persons were partly lost in wonder 
and partly laughing at the man’s folly, I determined 
^De domo sua ad pontifices* 
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cum consiiles ex senatus coiisulto porticuni Catuli 
restituendarn locassent. Kal. Octobr. habetur senatus 
frequeiis. Adhibcntur omiies poiitifices, qui erant 
senalores. A quibus Marcell inns, qui erat cupidissi- 
nius inci, sentenliain primus ro^^atus quaesivit, quid 
essent in deceriiendo sccuti. Turn M. Lucullus de 
omnium collcgarum sententia rcspondit religionis 
indices pontifices fiiissCj legis esse scnatum; se et 
collcgas suos de religione statuisse, in senatu de lege 
statu turos cum senatu. Itacpie suo quisque liorum 
loco sentcntiam rogatus multa secundum causam 
nostram disputavit. Cum ad Clodium ventum est, 
cupiit diem consumcre, neque ei finis est faciiis, sed 
tamen, cum boras tres fere dixisset, odio et str(*pitu 
senatus coactus est aliquando perorarc. Cum fieret 
senatus consiiltiim in sententiain Marc(dlini omnibus 
practer unum adsentientibus, Serranus intcreessit. 
De interccssione statim aml)o consulcs referre coepe- 
runt. Cum sciitcntiae gravissimae dicerentur^ senatui 
plactu’e milii dornuin rcstitui, porticuni Catuli locari, 
auctoritalein ordinis ab omnibus magistratibus de- 
fendi, si qiuu; vis esset facta, stmatum existimaturum 
eiiis opera factum esse, qui senatus consiilto inter- 
cessisset, Serranus perlimuit, et Cornicinus ad suam 
veterem fabulam rediit; abiecta toga se ad generi 
pedes abiecit. Ille noctem sibi postulavit. Non con- 
cedebant, reminiseebantur enipa Kal. lanuar. Vix 
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not to go near the place until the consuls l)yilecrc(‘ of 
the Senate had given out the contract for restoring the 
porch of Catuhis. On the first of October there was a 
full meeting of the Senate. All the pontifices who 
were senators were summoned: and Marcellinus, a 
strong partisan of mine, being called upon first for 
his opinion, asked them what was tlie purport of 
their decree. Then M. Luculhis speaking for all his 
colleagues answt aal, that the pontifices had to decide 
points of religion and the Senate points of law: he 
and his colleagues had settled the religious point and 
now in the Stmate they would join the other senators 
in settling the legal point. Accordingly as each of 
them was called upon in his turn, he delivered a long 
speech in iny favour. When it came to C’lodius, he 
wanted to M'aste the whole day and spoki* on end- 
lessly^, but at last, after speaking for nearly three 
hours, be was forced by the indignant outcry of the 
Senate to wind up his speech. A decree was passed in 
accordance with Marc<*llinus’ proposal with only one 
dissentient voice : and then Serraniis put his veto on it. 
Both consuls at onc(‘ referred the veto to the Si Jiate, 
and many resolute s})eeches were delivered : that the 
Senate approved of the restitution of niy house,” 
^^that a contract should be drawn up for the j)orlico 
of Catulus,” ‘‘that the Senate’s resolution should be 
supportt'd by all the magistrates,” ‘ that il‘ any 
violence occunaal, the Senate would hold him re- 
sponsible who had vetoed its decree.” Serranus 
showed the white feather and Cornieinus played the 
same old farce: he threw' off his toga and flung him- 
self at his son-in-law’s feet. Serranus demanded a 
night to think it over. They w'ould not grant it, 
remembering the first of January. \t last w ith my 
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tamen iibi de mea voluntate conccssum est. Postri- 
die scriatus consultum factum est id, quod ad te 
misi. Deinde consules porticum Catuli restituendam 
locarunt ; illam porticum redemptores statim sunt 
demoliti libcntissimis omnibus. Nobis superficiem 
acdiiim consules de consilii sententia acstimarunt 
sestcrtio viciens, cetera vaUlc inliberaliter, Tusculaiiam 
villain (jiiinf^entis milibus, Formianum HS ducentis 
quiiHiua^inta inilibiis. Quae aestimatio non modo 
vebeinenter ab optimo quoqiie, scd etiam a plebc 
reprenditur. Dices: ^Quid igitur causae fuit ?* Dicunt 
illi (juidem pudorem meum, quod iieque ne^^arim 
necjiie vehemcntius postularim ; sed non est id : nani 
lux. (luidcni etiam profuisset. Verum iidem, mi T. 
Poinponi, iideni, inquam, illi, qiios iie tu quidcin 
i^noras, qui inihi piimas inciderant, nolunt easdem 
renasci. Si‘d, ut spero, iam renascuntur. Tu modo 
ad nos vcni ; quod vereor ne tardius interventu Varro- 
nis tiii nosirique facias. 

Quoniam, acta quae sinl, babes, de reliqua nostra 
coi^italioiu' cognosce. J^f^o me a Poinpeio legari ita 
sum passus, ut nulla re impcdirer. Quod nisi vellem 
mihi essct intc^^runi, ut, si comitia censorum proximi 
consules babercnt,peterc jiossem, votivam Icf^ationcm 
suiniisissem prope omnium fanorum, lucorum ; sic 
enim nostrae rationes utilitatis meae postulabant. Sed 
volui meam potestatem esse vel petendi vel ineunte 
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consent the concession was unwillingly made. On 
the next day the decree which I send was passed. 
Then the consuls gave out the contract lor IIjc 
restoration of the portico of Catuhis; and the con- 
tractors immediately [)ulled down that portico of his 
to everybody’s satisfaction. The consuls vahnal mj^ 
house at nearly J 018 /)OO^ at their assessor’s advice: 
cind the other things very stingily — my Tusculan villa 
at .£ 4,400 and my Formian at j 62,20()." This estimate 
was violently decried not only by all the conservative 
party, but bj^ the x^eople too. If you ask m<^ the 
reasbn, they say it was my bash fulness, as I did not 
refuse or make pressing demands. But that is not 
the rt*asou; for that in itself would have counted for 
me. But the fact is, my dear Pomponius, those very 
same men — you know tpiite well who 1 mean — who 
cut my wings, do not wish them to grow again. But 
I hope they are grow iiig. Do you only come to me. 
But I fear you may be delat ed by the visit of your 
and my friend Varro. 

There you have all that has ha])pencd. Now 
you shall dip into my thoughts. I liave let myself 
be ai)pointed legate to Pompey with a reservation 
that it should not hamper me at all. If I did not 
want to liav(‘ a free hand to staiul for the censorsiiip, 
if the next consuls hold a censorial eh'clion, I Avould 
havt* taken a votive* comnnssion''^ to nearly any shrines 
or groves. For that w^as w hat suited my idea of my 
interests best. But I w\antt*d to be free either to 
stand for election or to quit the city at the beginning 
of summer and meanwhile I thought it good policy 

* a, 000,000 sesterces. ^ 500,000 and 250,000 sesterces. 

•Cf. p. 163 footnote. 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

aestate exeundi et iriterea me esse in oculis civium 
de me optime meritoriim non alienuin putavi. 

Ac forensiiim quidem rerum haec nostra consilia 
sunt, doinesticarum autom valde impedita. Domus 
at‘dili(‘;vtur, scis, quo suinptu, qua molestia; reficitur 
Fonnianuin, quod e/^o nee rclinqi](*re possum nec 
videre ;Tusculanum proscn])si ; suhurhano facile careo. 
Amicoruni benii^nitas exIiausLa cst in ca re, quae 
nihil liabuit practcr dedecus, ([uod sensisti tu abscns, 
nos^ pracsentes ; (pioruin studiis e/:^o ct eopiis, si esset 
per meos d(‘f(‘nsores licituin. facile essem omnia eon- 
sccutiis. (^iio in gencre nunc veln^nienter laboratur. 
Cetera, qna(‘ me solli(*itant, fivarrtKtoTipa sunt. Ama- 
mur a fralre ct a filia. Te exspectanius. 


Ill 

CICERO ATTICO SAL. 

Avere te rerto scio eiini scire, quid hie agatur, turn 
ea a me scire, non quo certiora sint ea, quae in oculis 
onmiuin geruntur, si a me scribantiir, (juam cum ah 
aliis aut scribantiir tibi aut nuntiiuitur, sed ut per^ 
spicias ex mcis littcris, quo animo ea feram, quae 
geruntur, et qui sit hoc tempore aut imuitis mcae 
Census aut oinnino vitae status. 

Armatis liominibus ante diem tertium Nonas No- 
vembres cxpulsi sunt fabri dc area nostra, disturbata 
portions Catuli, quae ex senatus consulto consulum 
* nos added by ^fading. 
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to keep myself before th(* eyes of tlio citizens wlio 
have treated me well. 

As regards public affairs those are my plans : but 
my private affairs are in a horrible muddle. My lu»us(! 
is bein^c built and you know the expense and the 
bother it entails: my lA)rmian \illa is bein^ n'stored, 
though I cannot bring myself either to abandon it or 
to look at it. My house at Tusculum I have put up 
for sale : I can easily do without a suburban ri‘sidenee. 
My friends* benevoh nce has been exhauste d in what 
has brought nothing but dislioi^our : this you saw^ 
though you were absent, and so do I who am on the 
spot: and 1 might have obtained all I wanted easily 
from their efforts and their wealth, if my champions 
had all()ut‘d it. In this respect I am now in sore 
straits. My other anxieties may not be rashly m(‘n- 
tioned. M}^ brother and daughter are devoted to me. 
I am looking forward to your coming. 


Ill 

CICKUO TO A'lTIClJS, OHEETINO. 

I am sure you are w'anting to know’ what is going Rome, Nov 
on here and know it from me too, not tliat there; B.c. S7 
is any more certainly about events wdncJi take place 
before the eyes of tin* wliole world, if 1 w ritt* to you 
about tlnun, than if others either write or tell you of 
them: but that you may see from my letters how I 
am taking events and Avliat are my feelings and my 
general state of existence. 

On the 3rd of November the workmen were driven 
out of my building-ground by armed assault : the porch 
of Catulus, Avhieii w'as being repaired on a contract 
made by the consuls in accordance with a decree of 
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locatioiie refieiebatur et ad tectum paeiie pervcnerat, 
Quin^ fratris domus prime fracta conicctu lapidiim 
ex area nostra, deinde iiiflammata iussu Clodi inspe- 
ctaiite urbe coniectis iffiiibus, magna querela et geinitu 
non dicam bonorum, qui neseio an nulli sint, sed plane 
hominum omnium. Ille demens mere, post hiiiic 
vero furorem nihil nisi catalem inimieorum cogitare, 
vieatim ambirc, servis ape rte spem libertatis osten- 
dere. Etenim antea, cum indicium nolebat, habebat 
ille qiiidem diflicilem manifV stamque causam, sed 
tamen causam; polerat infiliari, poterat in alios 
derivare, poterat etiam alicpiid iure factum defendere ; 
post has ruinas, incendia, rapinas des('rtus a suis vix 
iam De eimum designatorem, vix Gellium retinet, 
servoriim consiliis ulitur, vid(‘t, si ornnes, qiios vult^ 
palam occideril, niiiilo suam causam difriciliorcm^ 
quam adhuc sit, in iudicio futurarn. Itaque ante 
diem iertium Idus Novembres, (*uin Sacra via descen- 
derem, insecutus est me cum suis. Clamor, lapides, 
fustes, gladii, haec im])rovisa omnia. Discessimus 
veslibulum Telli Damionis. (^ui erant mecum, 
facile operas adihi proliibuerunt. Ipse occidi potuit 
sed ego diaeia curare incipio, cliiriirgiac taedet. Ille 
omnium vocibus cum se non ad indicium, sed ad 
supplicium praesens trudi vidcret, omnes Catiliiiai 
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the Senate, and liad nearly as In^^li as the roof, 
was knocked down: my brother Quintus’ house was 
first sinaslied by a dischar^^e of stones from my plot, 
and then set on firti under Clodiiis' orders by fire- 
brands hurled before the eyes of the whole city, 
amidst the f^roans and growls — I will not say of the 
loyal party, which seems to have vanished out ot 
existence — but simply of every human creature, lie 
was rushing about in a frenzy, thinking of nothing 
but the slaughter of his enemies after this mad freak, 
and canvassing the city quarter by quarter, openly 
promising liberation to slaves. Before this, when he 
was trying to shirk his trial, he had a case hard in- 
deed to support and obviously wrongful, but still it 
was a case : he could deny things, he could put the 
blame on others, he could even plead tlial he had the 
right on his side in some n^spects. But after this 
wreckage, arson and pillage, his own supporters have 
left him in the lurch and he hardly has a hold now 
even on Decimus the marshal, or (u llius: he has to 
take slaves into his confidence and sees, that if he 
openly commits all the murders he wishes to commit, 
his case before the court will not be one wliit worse 
than it is now. So, on the 11th of November, as 1 
was going down the Sacred Way, he followed me with 
his gang. There were shouts, stones, clubs, swords, 
all without a moment’s warning. We stepped aside 
into Tettius Dami{)’s hall : and those who were with^ 
me easily prevented his roughs from entering. He^ 
might have been killed himself: but I have got tired 
of surgery and am beginning a regime cure. He 
realized that there was a universal outcry not for his 
prosecution but for his execution, and has since 
behaved in such a way that a Catiline looks ultras 
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Acklinos postt a reddidit. Nam Milonis domiim, earn 
quae est in Cennalo, pr. Idus Novembr. expiigiiare 
et incendere ita conatiis cst, ut palam bora quinta 
cum scutis Jiomines eduetis ^ladiis, alios euin accensis 
facibus adduxerit. Ipse donuim l^ Sullae pro caslris 
sibi ad earn iinpu^nationem sunips(‘rat. Turn ex 
Aiiniana Milonis domo Q. b'laeeiis eduxit virus aeris ; 
oceidit homines ex omni lalroeinio Clodiano iiotissi- 
mos^ ipsurn cupiviL sed ill(,‘ se in inleriora^ aedium 
Sullae. Exin senatus postridie Idus. Domi Clodius. 
Egregius Mareellinus, onmes acres. Melellus calii- 
mnia dicendi teinpus (‘xeinit adiuvanle Appio, etiam 
hereule fjimiliari tuo. d(* euius constantia virtute tuae 
verissimae lilterae. Sestius furere. llle postea, si 
eoniilia sua non fiereiiL urbi minari. Milo, proposita 
^tareeUini senUuitia, cjuain ille d(‘ scripLo ita dixerat, 
ut lotani nos tram eau.sam area<‘, ineendiorum, perieuli 
inei iudieio eornpleeleretur eaque omnia eomitiis 
anteierret, proseripsit se per oiiiiics dies comitiales 
de eaelo servaluruni 

Contiones lurbulentae Me tell i, temerariae Appi, 
j^furiosissimae Publi. Ilaee lamen sunima, nisi Milo 
in eampo obnunliasse^t, eomitia futura. Ante diem 
XII Kal. Deeembr. Milo ante mediam noctem cum 
magna niaiiu in eampiim veiiit. Clodius. cum habe- 

‘ in intcriora OteUi .i cx inleriorem M, 
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cons<*rv;itivc bosidc him. For on the 12th of Novem- 
ber he attempted to storm and l^urn Milo’s house — 
tlie one on tlie Cermalus — openly brin/^:in^ men with 
shi(‘l(ls and drawn swords and others with li^,?ht(‘d 
torehes to the spot at eleven o’eloek in tlie niorniiiLC* 
Mis own head(piart<‘rs durin/i^ the assault were P. 
Sulla’s house. The n (^. I’laeeus led forth a gallant 
band from Milo’s family house and slew the most 
notorious of Clodius’ trooj) of ruflians. He wanted 
to slay Clodius himself: but lie was skulking in the 
recesses of Sulla’s liouse. 'I'hen^ followial a meeting 
of th(' Senate on the 14th: (’lodius stayed at liome : 
Maret llinus behava d splendidly : and everybody was 
enthusiastic. Mett llus with th<‘ assistance* of Ap})ius 
and, mark you, your great fritnid ^ of w hose eonstam^y 
you sent me such a vera< ious account, trie d the ruse 
of talking the time away. S^stius waas furious. 
Clodius afttu'wards vowed vengeance on the city, il 
his 1 ‘lection did not take place. Mar(‘ellinus posted 
up his resolution whieli lie had in writijig when lie 
delivered it — il pro\ ided that my entiri: case should 
be included in the trial, tlu* attack on my building 
ground, the arson and the assault on my person, and 
tliat all these should precede the election — and Milo 
gave notice tliat he intended to watch the sky for 
omens on all the election days. 

Disorderly meetings were Indd by Metellus, wild ^ 
meetings by Appius and raging mad meetings by^ 
Publius. Put the (*nd of it all was that the elections 
would have taken plact*, if Milo had not reported evil 
omens in tlie C’ampus Martins. On the IJHh of Novem- 
ber Milo took up his {lositioii in tlie Campus before 
midnight with a large force; while Clodius in spite of 
‘ Hortensius, 
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ret fuf^itivoruin delcei«is copias, in cani]>um ire non 
est ausns. Milo pennaiisit ad meridiem mirifica 
liomiuum laelilia siimma cum gloria, Conten- 
tio fratrum trium turpis, fracta vis, conteinptus 
furor. Metelliis lamen postulat, ut sibi postero die 
in foro obmintielur; nihil esse, quod in campum 
norte veniretur ; se hora prima in eomitio fore. 
lta(pi<‘ anlt‘ diem xi Kal. in comitiuin Milo de nocte 
veiiit. Metellus cum j^riina luce furtim in eain[)um 
itineribus propc di^viis curr(‘l)at: adsequitur inter 
luoos hominem Milo, obnuntiat. llle se reecpit 
magiio et turpi Q. Flacei convieio. Ante diem x 
Kal. luiiidinae. Coiitio biduo nulla. 

Ante diem viii Kal. liaec ego scribebam hora no- 
ctis nona. Milo campum iam teiiebat. Marc(*llus 
candidatus ita stert(‘bat, ut ego vieinus audircun. 
Clodi v('stibulum vacuum sane mihi nuntiabalur: 
paiici paniiosi linea lant<‘rna. M(‘o coiisilio omnia 
illi fieri querebantur ignari quantum in illo heroe 
esset animi, quantum etiam eonsilii. Miranda virlus 
est. Nova quaedam divina initto; sed haec suiniiia 
est. Comitia fore non arbitror; reurn Publium, nisi 
ante oeeisus erit, fore a Milone puto; si se in turba 
ei iam^ obtul<‘rit, oceisum iri ab ipso Milone vidt'o. 
Non dubitat faeere, prae se fert; casuni ilium no- 
strum non extimcscit. Numquam enim cuiusquam 

‘se in turba ci iam Klotzi se uti turbae idiva NCZ^i si 
senlitiir vciam 
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his picked ffnugs of ruritaway slaves did not venture to 
show himself Milo to th(‘ hu^^e deli's’ll I of (n’eryhody 
and to his own ^reat credit stayed th(‘re till midday: 
and the threi* brethren’s stru^^le ended in dist^raee, 
their stren^jth broken and tin ir mad priile humbled. 
Metellus^ howc'ver, demands that lh(‘ prohibition 
should be repe.ated in the forum on the next day. 
TJiere was no necessity, he said, for Milo to come to 
the Campus at ni^ht; he would be in the Comilium 
at six in the mornin^^. So on the !:iOlh Milo went to 
the Comitium in the (‘arly hours of the inorniiif^. At 
daybreak Metcdlus eam<‘ sneaking into tlie Campus 
by somt‘thin/jf like b 3 H‘paths. Milo catches the fellow 
up betwe en the groves”^ and serves his notie<* : and 
he ndiiaal amid loud jeers and insults from (). Maeeus. 
The 21st was a niark(‘t-day, and for two days there 
were no nuadinji^s. 

It is now three o’clock on tlie niornin^^ of the 
iJrd as I am writing. Milo has already tak('n posses- 
sion of the Campus. Mareellus, tlui candidate, is 
snorin^ii^ loud enou( 4 h for me to liear him next door. 
I have just Jiad news that Clodius’ hall is uLterl^^ 
deserted^ sa\'e for a few ra^^ and bob tails with a 
canvas lantern, llis side are complain in^z: that 1 am 
at the bottom of it all: but they little know the 
coura^^e and wisdom of that hero, llis valour is 
marvellous. 1 can’t stot) to mention some of his new 
strokes of fjfv iiius. But this is the upshot: 1 believe 
the elections will not be held, and Milo will brin^^ 
Publius btd’ore the bar, unless he kills him first. If 
he f^'ives him a chance in a riot, 1 can s(‘(‘ Milo will 
kill him with his own hands. Me has got no scruples 

*A .spot between the Capitol and the Campus Martius, 
where Romulus founded his Asylum. 
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invidi et perfidi consilio est usus, nec inerti iiobili 
crediturus. 

Nos animo dumtaxat vigcmiis, etiam rna^is. qiiam 
cum florel)ama.s, ro familiari comuiiniiti suinus. Quiiiti 
fratris tarnen liberalitati pro facultatibus iiostris, ne 
oinniuo exhaustus esscm, illo recusante subsidiis ami- 
corum vcspondemus. Quid consilii de omni nostro 
statu capiamus, te absenle nescimus, Quare ad- 
propera. 


IV 

CIOEUC) ATT ICO SAL. 

Periucundus mihi Cincius fuit ant(‘ diem iii Kal. 
Febr. ante lucem; dixit enim mihi te esse in Italia 
seseque ad le pueros nutt<Te. Qiios siiu' int‘is litleris 
ire nolui, non quo haberem, quod libi, praesertim 
iam prope praesenti, seriberein, s(‘d ut hoc ipsiirn 
si#?nilicarem, mihi tuum advc nliim suavissimum ex- 
spectatissimuincpie esse. Quare advola ad nos eo 
animo, ut nos anies, te amari seias. CVtera eoram 
ageinus. Ilaec properantes seripsimus. Quo die 
venies, \itique cum tuis apiid me oris. 


IVa 

ATIK'O SAU 

Perbellc feceris, si ad nos venens. OOendes de- 
si^nationein 'lyrannionis mirifieain in librornm meo- 
rum bibliotheca, quorum rtliquiae inuHo meliores 
sunt, quam putaram. Et vcliin milii mittas de tuis 
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about it and avows his intentions, undetern:d l)y my 
do\Mifall: for he lias never followed the advice of a 
jealous and treacherous friend, nor trusted in a weak 
aristocrat. 

So far as my mind is concerned, I am as strong as 
ever I w;is even in my most palmy days, if not 
stronger ; but niy circunnstances are straitened. My 
brother (Quintus’ liberality I sliall repay, in spite 
of his protests, as tlie state of my finances compels 
me- by the aid of friends, so .as not entirely to 
l)(‘ggar myself. What general course of action to 
adopt I cannot make up my mind without your 
assistance; so make haste. 

IV 

CU'EIIO TO ATTieUS, (JHKKTINO. 

I was charmed by Cincius' visit on the 28th of Utwie, Jan. 
January before daybreak : for he told me you were ^<V, u.c. 50 
in Italy and he was S(‘nding some men to you. I did 
not like them to go without a letter from me — not 
that 1 had anything to write, espt'cially when you 
are so near, but that I might express my delight at 
jour arrival and how 1 havci longed for it. So fly to 
me with the assurance that your love for nu‘ is fidly 
reciprocated. J'he rest we will discuss when we 
meet. I am writing in haste. The day you arrive, 
mind, you and your party uni to accept my hospitality. 

IVa 

CU EllO TO A'CTICUS, GUEETINO. 

I shall be d(dighted if you can pay me a visit. Antimn, 

You will be surprised at Tyrannio’s excellent arrange- Apr. or 
ment in my library. What is left of it is much better May^ b.c. 56 
tlian I expected : still I should be glad if you would 
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Sc7\ in 
Antidti m, 
Apr. aut 
Mai. a. iV,)S 


libniriolis duos aliqiios, quibiis Tyraniiio utatiir 
tinatoribus, ad cetera adndnislris, iisqiie imperes, lit 
siimant mendiramdain, cx qua indices fiaiit, quos vos 
(iraeci, ut opinor, (TtWr/Sov^ apiicllatis. Stal liacc, si 
tibi erit (‘oinmoduin. Ipse v(*ro utiqu(‘ fac venias, si 
poles ill his loeis adliaereseere et Piliani adducerc. 
Ita eiiini et aeipiuin est et cupit 'I’ullia. Mediiis 
fidius ne lu emisli Ao\oe^ praeclaruni. Gladiatores 
audio puj^iiare iniriliee. Si loeare voluisses, duobiis 
liis nmneribus libt'i* <‘ssi‘s. ’ St d liaee ])()sterius. Tu 
fac v'enias et de librariis, si me amas, dili^eiiLer. 

V 

eicEuo ATru’o sal. 

Ain tu? an me existimas ab ullo malle im’a l€^^i 
probarique <piam a te? Cur i^itur cuiquam misi 
prius? Ur^ebar ab eo, ad qiiem misi, et non babe- 
ham exemplar. Quid? Ktiam (dudum eiiiin cir- 
eumrodo, (jiiod devoranduiu est) subturpieula mihi 
videbatur esse TraAn'omta, Sed valeant recta, vera, 
Iionesta coiisilia. Non est credibilt^, quae sit periidia 
in istis iirineipibus, ut volunt esse et ut essent, si 
quiequam habereiit lidei. Senseram, noram induetus, 
relictus, proiectus ab iis. Tamcn hoe t ram animo, ut 
cum iis in re publica consentirmn. Idem erant qui 
fucrant. Vix alitpiando te auctore resipui. Dices 
ea te monuisse, suasisse, tpiae facerem, non etiam ut 
soriberein. P’^^o mehercule mihi neee'.sitatein volui 
Bos'ius; locuiii J/. ; ludiim Krnestu 
■"’liber esses Pius\ liberasses M, 
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send me two of your lil)rary slaves for lyrannio to 
employ to glue pages together and assist in gt'iieral, 
and would tell IIkmii to g(‘t some bits of {)arc]iment 
to make titlt‘-pieces, wliich 1 think you Ort^eks call 
sillyhi.” That is only if it is coiucjnent to you. 
In any ease mind you come yourself, if you can sti(*k 
in such a place, and bring Pilia with you. For that 
is only right and Tullia wishes her to come. My 
word I you have bought a fine troop. I hear your 
gladiators are fighting sjdendidly. If you had cared 
to let tluMu out, you would liave ch'ared your expenses 
on these two shows. Hut of that later. He sure you 
come, and, as you love me, remember the library 
slaves. 


V 

CICRRO TO ATTirUS, OIIEETINO. 

Come now, do you r(*ally imagine 1 pridVr my things Antiim, 
to be read and criticiz(*d by aiiyom* but you } 'riien why Apr. or 
did 1 send them to anyone else first? The man I sent Mat/, u.c. 
them to was very pn^ssing and I had not a copy. Any- 
thing else ? Well,3n*s — though I keep mouthing the pill 
instead of swallowing it — 1 was a bit ashamed of my 
palinode. Hut good-bye to honesty, straightforward- 
ness and uprightness! You would hardly believe 
the treachery of our leaders, as they want to be and 
would be, if tlu'y had any honour. 1 knew full well 
how they had taken me in, alKuidoned me and cast 
me off. Still I resolved to sticl. to them in i)olitics. 

But they Innc proved the same as ever: and at last 
f have come to my senses under your guidance. You 
will say your advice applied exclusively to my Jictions 
and did not include writing too. The fact is, 1 
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imponere liiiius novae coiiiunctionis, ne qua mihi 
liccn t lal)i ad illos, qui etiain tuin, cum misereri mei 
delxMii, non desinuiiL invidere. Scd tamen modici 
fuiinus virnOtiTu, lit scripsi. Eriniiis uberiores, si et 
ill<! lilKuitcr accipict, et ii subrin^^entur, qui villain 
me molcste fcnint habere, quae Catuli fucrat, a 
Vettio emisse non co^cilant; qui domum ne^^ant 
oporluisse me aedificare, vendcre aiunt oportuisse. 
Sed (juid ad hoc, si, quibus sententiis dixi, quod et 
il)si probanuit, lactati sunt tamen me contra Poinpei 
volunlatem dixissc? Finis sit. Qiioniam, qui nihil 
possuiit, ii m(‘ nolunt amare, demus opcram, ut ab iis, 
cjui p()ssunt,dili^amur. Dices: ‘ Vellcni iam pridcm.” 
Scio li‘ voluissc et me asiniim gcrmammi fiiisse. Sed 
iam h inpus est me ipsum a me arnari, quando ab illis 
nullo modo possum. 

Domum meam quod crebro invisis est mihi valdc 
ftralum. Vialieum Crassipes praiu’ipit. "I'li ‘%le via 
ri‘cta in hortos.” Videtur commodius ad te: postri- 
die scilicet; quid enini tua? Scd vidtTiinus. liiblio- 
tliecam mihi tui pinxcrunt constructione et sillybis. 
Eos velim laudes. 


VI 

CICEHO ATTICO SAL. 

Scr. in vill/i Lciitulo scilicet sic fcro, ut debeo. Virum bo- 

VI. Apr. nut niim et magnum hominem et in sumnia magnitudine 
Mai a. 698 animi multa humanitate temperatum perdidimus nos- 
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wanted to tie myself down to this new alliance so as 
to leave myself no chance of slipping back to those 
who do not cease to envy me, even when they ought 
to pity me. However, I was quite moderate in my 
treatment of the subject, as I have said. I will let 
myself go more, it he takes it well, and those make 
wr 3 ^ faces who are annoyed to sec me oecupy a villa 
which used to belong to Caiulus, forgetting tliat 1 
bought it from Vettius; and who declare 1 ought 
not to have built a house, but ought to have sold the site. 

That however is nolhiiig compared with their unlioly 
joy, when tin; very speeches 1 deliv(‘red in support of 
their views were alienating me from Pompey. i-^et us 
have an end of it. Since those who have no influence 
refuse me their airection, 1 may as well try to win that 
of those who have some influence. You will say you 
wish I had before. I know you wushed it, and I was a 
downright ass. But now is the time to show affection 
for myself, since I cannot get any from them anyhow. 

1 am very grateful to you for going to see my 
house so often. Crassipes is sw'allowing all my 
travelling money. You say I must go straight to 
your country house. It seems to me more convenient 
to go to your towm house, and on the next day. It 
can’t make any difference to you. But we shall see. 

Your men have beautified my library by binding the 
books and affixing title-slips. Please thank them. 

VI 

CICKRO TO ATTiruS, GREETING. 

The news about I.entulus I feel of course as I M his coun^ 
ought: we have lost a good man and a fine fellow, try house, 
and one who combined a remarkable strength of Apr, or 
character with great courtesy. Still I find some con- May, b.c. 66 
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que rnalo solacio, sed non nullo tamen. c^^nsolainur, 
quod ipsius vicem niininie dolemus^ non ut Saufeius 
et voslri, sod melieroulo quia sic aniabat patriam, ut 
niilii aliqiio dcoruin bencl’u io \idcalur ex eius incen- 
dio esse ereplus. Nain (jiiid focdins nostra vita, 
pra(‘cipiie nica? Nam tu quidcm, elsi es natura 
TToAtrtKos', lanicn nullam babes propriam scrvitutcm, 
coiiiimmi frueris nomine^ ; ef?o vero, qiii, si loquor de 
re publica, quod oporhet, insanus, si, quod opus est, 
scrvus exist imor, si taceo, oppressus et captus, quo 
dolore esse del>eo? Quo sum scilicet, hoc etiain 
acriorc, (piod ne dolcre quidcm possum, ut non in- 
^ratus vidcar. Quid, si ecssare lil)t'al cl in otii por- 
tum confu^^ere? N(‘quiquam. Immo ctiam in belluin 
et in castra. Ergo erimus oTraSol, qui rayol esse no- 
luiinus? Sic faci(ui(iuni est, tibi enim ipsi (cui utinam 
semper paruissem!) sic video placere. Rcliquum 
iam" est 

^TTapTae ravrav Kocrfici, 

Non mehercule possum et Philoxeno ignosco, qui 
reduci in carcerem maluit. Verum tamen id ipsum 
mccum in his locis commentor, ut ista improbem, 
id pie tu, cum una erimus, conlirmabis. 

A te littcras crebro ad me scribi video, sed omnes 
uno tempore accepi. Quae res etiam auxit dolorem 

‘frueris nomine Pius; fueris nonne M 
^reliquuin iam On/ii; reliqula ii/. 
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solation, thoupfh a poor one, in the thoiiglit that I 
need not grieve for liim — not for tlie same reason as 
Saufeius and your Epicurean friends, but because he 
was so true a patriot tliat it seems as though a merci- 
ful providence liad snatclied him from Ins country’s 
fiery ruin. For what could be more shameful than 
the life we are all leading, especially myself? You, 
in spite of a political bent, have avoided wearing any 
special yoke; but you share the universal bondage. 
But think of the sufferings I undergo, when I am taken 
for a lunatic, if 1 say what I ought about the State, for 
a slave, if 1 say what expediency dictates, and for a 
cowed and lielpless bondsman, if I hold my tongue. I 
suffer as you may suppose, with the added bitterness 
that I cannot show my grief without seeming ungrate- 
ful. Well I why shouldn’t I take a rest, and flee to the 
haven of retirement? I haven’t the chance. Then be 
it war and camp. And so I must l)e a subaltern, after 
refusing to bo a captain. So be it. That I see is your 
opinion, and I wish I had always followed your advice. 
Hobson’s choice^ is all that is left to me. But upon 
my soul I can’t stomach it, and have a fellow feeling 
for Philoxenus, who preferred to go back to his 
prison.^ However, I am spending my time here de- 
vising a way of confounding their policy, and when 
we meet you will strengthen my purpose. 

I see your letters were Avritten at several times, 
but I received them all together, and that increased 

* Lit. “Sparta has fallen to your lot, do it credit,” a phrase 
denoting that one has no choice. Cf. p. 95. 

* Philoxenus of Cythera, a dithyrambic poet, was con- 
demned to the quarries for criticizing the literary composi- 
tions of Dionysius of Syracuse. He was given a chance of 
freedom, if he altered his opinion; but preferred to return to 
the quarries. 

2vS7 



Sc7\ in 
A rpinati m. 
Apr. aid 
Mai. a. ()9S 


MARCUS TULLIUS CICERO 
mtniin. Casu eniiii trin;is ante legenun, quibus melius- 
cule l.entulo esse scriplum erat. Ecce qiiartae ful- 
men ! Sed ille, nt scrips!, non miser, nos vero ferrei* 
Quod me admones, ut scribam ilia llorlensiana, in 
alia ineidi non ininuunor istius inandati tui; sed 
in<‘li(‘r<*ule in incipiendo refuj^i, ne, qiii videor stulte 
ill ills amici intcmpcriein non tulissc, nirsiis stulte 
iniuriain illius faciaiu inlustrem, si quid scripsero, et 
simul nc f^a6vrr}<i mea, quae in agendo apparuit, in 
scrilx ndo sit occultior, et aliijuid satisfactio levitatis 
habere videatur. Sed viderimus; tu inodo quam 
saepissirue ad me aliipiid. Epistulain, Lucceio nunc 
quam inisi, qua, meas res ut scribat, rogo, fac ut ab 
CO sumas (valde bella (*st) eumquc, ut adproperct, 
adliorteris et, quod milii se ita facturum rescripsit, 
agas gratias, domum nostram, quoad poteris, invisas, 
Vestorio aliquid significes. Valde enini est in me 
liberalis. 


VII 

CICERO ATTICO SAU 

• Nihil crK'atpoTcpoe cpistula tua, quae me sollici- 
turn de Quinto nostro, piiero optimo, valde levavit. 
Venerat horis duabus ante Chat‘vippus j mera monstra 
nuntiarat. De Apollonio quod scribis, qui illi di irati ! 
homini Graeco, qui conturbat atque idem putat sibi 
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my sorrow ; for, as it happened, I first read tlie three 
in whicli you said Leniuliis was a little better ; and 
then, lo and behold, a thunderbolt in the fourth. 
Still, as I said, he is out of misery, while we live on 
in an Iron Age.^ 

I have not forgotten your advice to write that 
attack on Hortensius, though I have drifted into 
other things. Eut upon niy word, I jibbed at the 
very lu'gi lining. I look foolish enough for not sub- 
mitting to his conduct, outrageous though it was, 
from a f riend, and, if I were to write about it, I fear 
1 should enhance my folly by advertising his insult, 
wliile at the same time the self-restraint which I 
showed in my actions might not be so apparent in 
writing, and this way of taking satisfaction might 
seem rather weak. But we will see. Be sure you 
send me a line as often as you can, and take care you 
get from Lucceius the letter I sent asking him to 
write my biography. It is a vt'ry pretty bit of writing. 
Urge him to be quick about it, and give him my 
thanks for his answer undertaking it. Have a look 
at my house as often as possible. Say something to 
Vestorius : he is behaving most liberally to me. 


vir 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

Nothing could be morii Ji propos than your letter, Aipinum, 
which has relieved me about the dear child Quintus Apr or Mity^ 
very greatly. Chaerippus had come two hours earlier b.c. S6 
with the wildest tales. As to your news about Apol- 
lonius, confound him ! A Greek to go bankrupt and 

* Ferrei^ according to Kayser, contains an allusion to 
Hesiod’s Iron Age •- but others take it as simply “ callous.*’ 
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Oflysspy i, ayi 


Srr. Jnfim, 
Apr. (lut 
Mai. a, OOS 


MARCUS TULLIUS CJCKIU) 

lioero quod equitil)us Roinaiiis. Nani Tcreiitius suo 
iure. De Metello 

ovx {jiOtfiei'OKTLV, 

sed iamen rnultis annis civis nemo erat mortiius qui 
(|iii(l<‘m. . . . 'I'ibi minimi meo perieiilo sint. Quid eniiu 
vereris qiierncumrjue * henalem fecit, nisi Piihlium 
fecit. Venim fecit non iniproliiort'in, quam fuit i])S(\^ 
(^iiare in hoc thccam numuiariam non rctexeris, in 
aliis eris caiitior. 

Mea mandata de domo cnnihis, praesidia locabis, 
Milonem admoiiebis. Arpinatium frcmiitiis est iiicre- 
dibilis de Lat(‘rio. Quid (piaeris? eqiiideni dolui ; 

O (^€ OVK C/X7r<'{'(.T(» flv6(i)V, 

Quod supiu'cst, etiam pueniin Ciceroman curabis ci 
ainabis, ut facis. 


VHI 

( ICKHO ATTH’O SAL. 

Multa me in cpislula tua dt hadarunt, sed niiiil 
ma;4:is (juam patina tyrotarichi. Nam de raudusculo 
(jiiod scribis, 

fipTTU) fiiy Trplv TeXcvTpfravT tSi/s. 

Aedificati tibi in a^^ris nihil rcperio. In op[)ido cst 
qiiiddam, de quo est dubiiim, sitne vcnal(‘, ac proxi- 
mum (luidem nostris aedibus. Hoc scilo, Antium 
Ruthrotmn esse Romae, ut Corcyrae illud tuum. 
Nihil quietius, niliil alsius, nihil amoenius. 

L//7 fun ovTo<; oTko^s,^ 

* qucincumque rJi/ors: qiiaccuiupie M, 

*impiol)ioivm quam Miiiler: iinprobe {corr, to imptobi) 
queiiKpiain M. the readtng^ oj the ivJiolc passage from qui 
quidciii is vay uncertain, 

^?At)~~oXKos Pecflkainp: EIMHICHTO ^lAOC KOC M. 
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think he has the same privilefce as a Roman kni^i^htJ 
For of course Tercntius was within his rights. As to 
Mctellus ‘^‘dc mortiiis nil nisi bonum/* still for years no 

citizen has died who For your money I will go 

l>ail. Why should you fear, wdioever he has appointed 
his heir, unless it were Publius ? However, he has 
chosen an lieir no worse than himself: so you w^on’t 
have to open your coffers over this business, and you 
will be more careful another time. 

You will at lend to my instructions about the house, 

I lire som(‘ guards and give Milo a hiiiL 'rhere is a 
IrcuKuidous outcry Iiere at Arpiniini about Jiatcrium.^ 

()1‘ course 1 am much distresscal about it: but * little 
be recked my rede.” For the rest, look after little 
(vbnntus with the affection you always show tow^ards 

iiiin. 

Vlil 

CICEHO TO AI JUUS, (iUKETlNO. 

Y(jur letter contained many delightful passages, ‘ 

but nothing to beat the ‘Opiate of red herrings/' Iu>r 
as to what you say about the little debt, don't 
holloa till you are out of the wood/'^ 

I can’t find anything like a country house for you. 

In the town there is something, and quite close to 
me too, but it is not certain if it is for sale. Let me 
tell you that Antium is tlie Buthrotum of Rome, and 
just what your Buthrotum is to Corcyra. Nothing could 
be quieter or fresher or prettier: this be my own 

' An estate of Q. ('iccro in Arpinum. lie seems to have 
diverted a watercourse (o the annoyance of his ncighljours. 

^ Lit. “ Do not boast till you see your enemy dead.” From 
a lost play of Sophocles. 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

Postea vero quam Tyrannio mihi libros disposuit, 
mens addita videtur meis aedibus. Qua quidcm in re 
inirifica opera Dionysi et Meiiophili tiii fuit. Nihil 
venustius quam ilia tua pegmata, postquam mi silly- 
bis^ libros illuslrarunt. Vale. Et scrihas ad me 
veliiii de gladialoribus, sed ita_, bene si reni gerunt; 
non qiiaeroj male si se gessere. 

Villa 

CICKHO ATTICO SAL. 

Apenas vix disccsserat, cum epistiila. Quid ais ? 
Piilasne fore ui legem non ferat? Die, oro te, 
clarius ; vix eiiim mihi exaudisse videor. Verum 
statim fac ut sciam, si modo tibi est commodum, 
Liidis qiiidem quoniam dies est additus, eo etiam 
melius hie eum diem cum Dionysio eonteremus. 

De Trebonio prorsus tibi adsentior. De Domitio 

(xvKuj, fill Tt/i' A/jfir)Tf)a, ervKov oeSc cV 
oiJTo>s ofwiov yeyover, 

quam est ista TreplirraxTis nostrae, vel quod ab isdem, 
vel quod praeter opinionem, vcl quod viri boni nus- 
quam ; unum dissimile, quod huic inerito. Nam de 
ipso casu nescio an illud melius. Quid cnim hoc 
miserius, quam eum, qui tot annos, quot habet, de- 
signalus consul fuerit, fieri consul em non posse, 
praesertim cum aut solus aut eerie non plus quam 
cum altero peliit ? Si vero id est, quod ncscio an sit 
ut non minus longas iam in codicilloruin fastis futu- 
rorum consulum paginiilas habeat quam factorum, 
‘mi sillybis editors: niisit Mi sit tibi AT: sit tibae 4^* 
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sweet home.” Since Tyrannio has arranged my 
books, the house seems to have acquired a soul : and 
your Dionysius and Menophilus were of extraordinary 
service. Nolliing could be more charming than those 
bookcases of yours now that the books are adorned 
with title-slips. Farewell. Please let me know 
about the gladiators : but only if they arc behaving 
well ; if not, I don*t want to know. 


Villa 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

Apenas had liardly gone when your letter came. Auiimin, 
Really? I^o you think he won’t propose his law? u.c. o6 
Pray speak a little more clearly, I hardly think I 
caught your meaning. But let me know at once, if 
you possibly can. Well, as they have given an extra 
day to the games, I shall be all the better contented 
to spend that day here with Dionysius. 

About 'I'rebonius I heartily agree with you. As 
for Doniitius, his dcn()?fe7ne?il was as like mine as two 
peas ; the same persons had a hand in it, it 'was 
equally unexpected, and the conservative party de- 
serted us both. There is only one point of difference : 
he deserved his fate. Perhaps my fall was the less 
hard to bear. For what could be more humiliating 
than for one, who all his life long has looked forward 
to the consulship as his birth-right, to fail to obtain 
it — and that too when there is no one or at most 
only one other candidate standing against him ? But, 
if it is true that our friend ^ has in his note-books as 
many pages of names of future consuls as of past, then 

* Pompey. 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
quid illo miserius nisi res publica, in qua nc speratur 
quidc in ineliiis quicquam? 

De Natt.i ex tuis priinuin seivi litteris ; oderam 
hoiriiiiem. De poeniate quod qiuuTis^ quid, si eupiat 
en\if^(*re? quid? sinas? De Fabio Lusco quod cram 
exorsus, lioino peraniaiis semper nostri fuit nec mihi 
uniquHTn odio. Satis eniin acutiis et permodestus ac 
bon.u^ fru^^i. Euin, quia non vidt'bain, abessc puta- 
bain : audivi ex (iavio hoe Firinano Romae esse 
hoTiiiiuiii et i’liisse adsiduinn. Pereussit aniinum. 
Die4 s : ^^Taniulaiut causa?” PermuUa ad rne de- 
luierat non dubia de Firnianis fratribus. Quid sit, 
quod se a me reinovit, si modo reiiiovit, i/^noro. 

Di‘ eo, quod me mones, ut et TroXirtKios me ^eram 
et Till' ypafifnjv teneam, ita laeiam. Sed opus 
est niaiore prudentia. Quam a te, ut soleo, pelain. 
ru velini ex Fabio, si quern babes aditum, odorere et 
istuin ( onvivam tuum de^j^ustes et ad me de his rebus 
et de omnibus eotidie s(*ribas. Ubi nihil erit, quod 
seiibas, id ipsum seribito, Cura ut valeas. 


IX 

CICKRO ATTK'O SAL. 

Scr. Ae^ipoli Sane velim scire, mmi eeiisum irnpediant tribimi 

n K. Mai, diebus vitiandis (<*st enim hie rumor) totaque de 
€1 * 

ccusura tiuid aK-iiit, cnikl cogitent Nos hie cuia 

^ Manuiius : ew M, 
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Domitius has only one rival in his misfortunes — the 
country which has given up even lioping for better 
days. 

Your letter w'as the first to give me information 
about Natta: I could never abide the man. You »vsk 
about my poem. Wc lh what if it wants to take wing? 

Will you let it? 1 had begun to mention Fabius 
Lusciis: he w'as always a great admirer of mine, and 
I never disliked him, for he was intelligent enough 
and very worthy and unassuming. As 1 had not seen 
him for a long time, I thought he was away: but I 
hear from this fellow (lavius of Firnmm that the man 
is in Rome and has be<‘n here all along. It struck 
me as odd. You will say it is an insignilieant trifle. 

But he had told me a good many things,of w hich tlnua* 
was no doubt, about those; brotliers from Firmum : and 
what has made him shun me, if he lias shunned me, 

I cannot imagine. 

Your advice to act diplomatically and not to steer 
too close to the wind ^ 1 will follow : but 1 shall want 
more than my own stock of wisdom; so, as usual, 1 
shall draw on you. Please scent out anything you 
can from Isabius, if you can get at him, and suck that 
guest of yours dry, and write to me every da}^ about 
these points and anything else. When 3^011 liave 
nothing to w rite, write and say so. Look after your- 
self. 

IX 

CICERO TO ATJTCUS, GREETING. 

I should much like to know whether the tribunes Naples, 
are hindering the census by declaring days void — for Ajyv, 27 , 
there is a rumour to that effect — and what is happen- b.c. 5 d 
ing about the census in general and what people are 
* Lit. “Keep the outside course” in a chariot race. 
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Pompeio fuimus. Miilta mecum de re publica sane 
sihi displicens, ut loquebatur (sic est eniin in hoc 
hoinine dicenduni), Syriam sperncns, Hispaniam ia- 
clans, hie qiiocpic, ut loquebatur; et, opinor, usque- 
quaqu(‘, de lux* euni dieemiis, sit hoc quasi /cat to(^€ 
<l*wKrXu)ov, Tibi etiain graiias agebat, quod signa 
coinpouenda suse<‘pisses ; in nos vero suavissime her- 
cule ost ctFusus. Venit etiam ad me in Cunianum a 
se. Nihil ininiis voile inihi visus est quam Messallam 
coiisu latum petere. De quo ipso si quid scis, velim 
scire. 

Quod Lueceio scribis te nostram gloriam commen- 
daturum, et aedilicium nostrum quod crebro invisis, 
gratum, Quintus frater ad me S(Tipsit se, quoniam 
Ciceronem suavissimum tecum halx'res, ad te Nonis 
Mails venturum. Ego me de Cumano movi ante 
diem v Kal, Maias. ]v> die Neapoli apud Paetum. 
Ante diem iiii Kal, Maias iens in Pompeianurn bene 
iiiaiie haec seripsi. 


X 


Scr. in 

( Ufnatio /X 

K. Mitt, a. 
iiUU 


nrEUO ATTICO SAL. 

Puteolis magnus esl rumor Ptolomaeum esse in 
regno. Si quid halx s eerlius, velim scire. Ego hie 
pascor bibliotheca Fausli. Fortasse tu putabas his 
296 
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thinking. I met Pompey here ; and he told me a lot 
of political news. He was very dissatisfied with him- 
self^ as he said — for that is a necessary proviso in 
his c^ise. Of Syria he expressed a very low opinion, 
wliile he runs down ^ Spain — with the same proviso 
^^as he said/* which I think must be inserted every- 
where when he is mentioned, like tlie tag ‘^this 
too is by Pliocylides.*’ To you he expressed his thanks 
for undertaking the arrangement of the statues, and 
he laid himself out to be most uncommonly pleasant 
to me. He even came to visit me in my house at 
Cumae. The last thing he seemed to wish was 
that Messalla should stand for the consulship: and 
if you have any information on that point, I should 
like to know it. 

I am most grateful to you for saying that you will 
recommend me as a subject for a pam^gyric to Luc- 
ceius and for your frequent visits to my house. My 
brother Quintus has written that he will pay you a 
visit on tile 7th of May since you have liis dear child 
with you. I left my villa at Cumae on the 26th of 
April, spent that night witli Paetus at Naples, and 
am writing this very early in the morning of the 27th 
on my way to my place at Pompeii. 


X 

CICKRO TO ATTICUS, GREETING. 

Puteoli is full of the report that Ptolemy is Cumae, Apr. 
restored. If you have more definite news, 1 should 22, u.c. 66 
like to know it. H(ire I am feasting on Faustus* 

* Following Maniitius and Tyrrell. Others however trans- 
late iactans as “extolling." 
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rebus Putcolanis et Liicrinensibus. Ne ist?i qiiidcm 
desunt. Sed mehercule a ceteris obleelationibus 
deseror et voluptalibus propter reni publicam. Sic 
littcris suslcntor et rccri‘or nialoqiie in ilia tua sede- 
cula, quain babes sub inia«ii)e Arislolelis, sedere 
qiiam in istoruni sella ciiruli tceumquc apud tc am- 
bidare quam cum eo^ quocum video esse ambulanduin. 
Sed de ilia ambulatione furs viderit^ aut si (pii cst, qui 
cureL deus; nostram ambiilationem et Laeoniciim 
eaque, quae Cyrea siiit, velini, cpiod poteriL in visas (‘t 
ur^^eas Philotimum, ut properet, ut possim tibi aliquid 
in eo genere respondere. Pompeiiis in Cunianui*) 
Parilibus v(‘iiit. Misit ad me stalim, qui saluttmi 
nuntiaret. Ad cum postridie mane vadebam, cum 
liaec scripsi. 

XI 

riCERO ATTICO SAU 

Scr. in Deleotanint me epistulae tu;ie, (pias acc( pi uno 

( inuiinn ex. tempore duas ante diem v Kal. Perge reliqua. (restio 
. ai. a. omnia. Etiam illud cuius modi sit, veliin 

perspicias ; potes a Demetrio. DixiLmibi Pompeius 
Crassiim ase in Albano exspeetari ante diem lui Kal. ; 
is cum vtuiisset^ Roinam cum^ et se stalim venluros, 
ut raliones cum publicanis pularent. Quaesivi, 
gladialoribusne. Respondit, ante(iuain inducerentur. 
Id cuius modi sit, aut nunc, si scies, aut cum is 
Romani veneril, ad me mittas veliin, 

* eum added by Lehmann^ 
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library. Perhaps you thought it was on tlic attrac- 
tions of Putcoli and the Lucrine lakes. Well, I have 
them too. But upon my word the more I am 
deprived of other enjoyments and pleasures on 
a(!(^ount of the state of politics, the more support and 
recreation do 1 find in literature. And I would rather 
be in that niche of yours under Aristotle’s statue 
than in their curule chair, and take a walk with you 
at home tlian have the company which I see will be 
with me on my path. Ikit my path I leave to fate or 
god, if there be any god that looks after tln se things. 

Please have a look at my garden path and my Spartan 
bath and the otht*r things which are in Cyrus’ province, 
when 3 "ou can, and urge Pliilotiinus to make haste, so 
that I may have something in that line to mateh 
yours. Pompey came to his place at Cumae on the 
Parilia : and at once s(‘nt a man to nu* with his com- 
pliments. 1 am going to call en him on the morn- 
ing following, as soon as I have written this letter, 

XI 

eiCEHO TO ATTICUS, GREETING. 

I was deliglited with your two letters which I Cumae, 
received together on the ^i()th. Go on with the May, B.c, 
st(jry. 1 am longing to hear the whole of it. 1 
sliould also like you to look into the meaning of this: 
you can find out from Demetrius. Pompey told me 
he was expecting Crassus at his house at Alba on the 
i 227 th: and as soon as he arrived they were going to 
Rome together to settle accounts with the tax- 
gatherers. I asked, ^ During the show of gladiators?*' 

And he answered, Before it begins.** Please let me 
know what this means, either at once, if you know, 
or when he gets to Rome, 

m 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

Nos hie voramus litteras cum lioinine mirifico (ita 
mehercule sentio) Dionysio, qui te omnesque vos 
sal u tat. 

yXvKvr€f)ov 7 } iravT elSivai, Quare ut homini 
curioso iia perseribe ad me, quid primus dies, quid 
s(*eimdus, quid censorcs, quid Appius,quid ilia populi 
Appuleia; denique etiam, (piid a te fiat, ad me velim 
serihas. Non enim, ut vere loqiiamur, tarn rebus 
novis qiiam tiiis litteris dclector. 

Ego mecum praeter Dionysium eduxi neminem, 
nee meiuo tameii, nc mihi sermo desit : ita ab isto 
puero^ dele<!tor. Tu Lucceio nostrum librum dabis. 
Demetri Magnetis tibi mitto, statim ut sit, qui a te 
mihi epistulam referat. 


XU 

riCEIlO ATTICO SAL. 

Mai. Egnatius Roinae est. Sed ego eum eo de re Hali- 
meti vehementer Anti egi. Graviter se acturum cum 
Aquilio coiifirmavit. Videbis ergo hominem, si voles. 
Macroni vix videor praesto esse posse; Idibus enim 
auctionem Larini video et biduum praeterea. Id tu, 
quoniam Macronem tanti facis, ignoscas mihi velim. 
Sed, si me diligis, postridie Kal. cena apud me cum 
Pilia. Prorsiis id facies. Kalendis cogito in hortis 
Crassipedis quasi in deversorio cenare. Facio fraudem 
senatus consulto. Inde domum cenatus, ut sim mane 
Mta ab isto piiero Madvig : abs te opere codd^ 
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I am devouring literature here with that extra- 
ordinary person — for upon my soul I really think he 
is extraordinary — Dionysius, who sends his respects 
to you and all your family. 

‘^Than universal knowing nought more sweet.” 

So satisfy my curiosity by describing to me all 
about the first and second days of the show, the 
censors, Appius, and that unsexed Appuleius ^ of the 
populace : and finally please let me know what you 
are doing yourself. For to tell you the truth your 
letters are as exciting to me as a revolution. 

I did not bring anyone away with me except Diony- 
sius ; yet I have no fear of feeling the lack of conver- 
sation : I find the youth so entertaining. You will 
give my book to Lucceius. I am sending you one by 
Demetrius of Magnesia, so that there may be a mes- 
senger handy to bring back your answer at once. 

XII 

ciCKiio TO Aniens, gheeting. 

Egnatius is at Rome : but I pleaded Halimetus* May, b.c. 66 
cause strongly with him at Antium. ^He assured me 
he would speak seriously to Aquilius. You can look 
him up, if you like. 1 hardly think I can keep the 
appointment with Macro : for I see that the auction 
at Larinum is on the 15th and the two following 
days. Pray forgive me, since you think so highly of 
Macro. But as you love me, dine with me on the 
2nd, and bring Pilia with you. You absolutely must. 

On the 1st I am thinking of dining in Crassipcs* 
gardens in lieu of an inn ; and so 1 cheat the sena- 
torial decree.^ From there I shall proceed home 
* Clodius, compared with Appuleius Saturninus. 

* Compelling senators to attend meetings, if in Rome. 
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Scr. in Tu- 
sculano in. 
Nov. post 
XV 1 1 K. 
Dec. a. 609 


pracsto Miloni. Ibi te i^itur videbo et pemianebo, 
Domus te nostra tota saliitat. 


XITI 

CICERO ATTICO SAL. 

Nos in Tiisciilaiiuin vciii.sse a. d. xvii Kal. Dec 
vid(‘o te seire. Il)i Dionysius nobis pracsto fuit 
Hoinae a. d. xiiii Kal. volumus esse. Quid dico volu 
inus”? iinmo vero eof^inuir. Milonis nuptiae. Comi 
tioruin non nulla opinio est. ut sit rata/ afuisse 

me in altercationilnis, quas in senatu factas audio 
fero non nujlcste. Nam aut dcfendisseni, quod non 
plaeerct^ aut defuissem, cui non oportc'ret. Scd me- 
hereule velim res istas et praesentem statuni rei 
publieae, et (pjo aninio consub's ferant hunc (TKvXpovy 
seribas ad me quantum potcL Valde sum 
et, si quaeris, omnia mihi sunt suspeeta. Crassum 
quidem nostrum minore dignitate aiunt profeetum 
paludatum quam olim aequalem eius L. Paulum, item 
iterum consulcm. O hominem nequam! De libris 
oratoriis factum est a me diligenter. Diu multumque 
in manibus fuerunt. Describas licet, lllud etiam te 
rogOj Trapovirav KaTaaraa-Lv T'uttwSw'J, lie istlic hospes 
veniam. 

’pemianebo Gurlitf : promonebo ^55. 

* Ego, ut sit rata Crat, BoStiis : et si irata J/. 
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after dinner, so as to keep my appointment with Milo 
in the mornint^. There tlien 1 sliall see you, and 1 
will wait till you come. My whole lamily sends its 
respects. 


XIII 

CirUHO TO ATTieUS, OIIKKTINO. 

I see you know of my arrival at my I’useiilan villa 
on the 14th of November. There I was met by 
Dionysius. I want to be baek in Rome on the 17lh. 
Wlien I say want, I mean I have to be in town for 
Milo’s wedding. I’here is some idea of an ( It'etion. 
Even if it has come off, I am not at all sorry to have 
missed the disputes which I hear liave taken plaee in 
the Senate. For I should either have had to /i^ive 
my support against my eonseience, or m gleet my 
bounden duty. Eut I hop(‘. to goodness you will 
write me as full a description as possible of that 
affair and of the presi nt slate of politics and tell me 
how the consuls are taking all this ])other. I am 
ravenous for news, and, to tell you the truth, I sus- 
pect everything. They say our friend Crassus made 
a less dignified start ^ in his uniform than 1 j . Pauliis 
of old, Avho rivalled him in age and in his two consul- 
ships. What a poor thing he is ! I liave been work- 
ing hard at the books on oratory : and have had them 
on hand a long time and done a lot to tliein : you 
can have them copied. Again I beg you to send me 
a sketch of the present situation, that I may not feel 
an utl^»' stranger when I get back. 

* Fur Syriau 
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XIV 

CICKUO ATTK’O SAL. 

Vestorius noster me per litteras fecit ccitiorcin te 
Pionia a. <1. vi Iclus Maias pulari profectum esse tar- 
(]ius, cjiiain (lix(*ras, quod rnimis valuisses. Si iam 
melius vales, vehementer ^;audco. Velim doinum ad 
te scrihns, iit niihi tui libri pateant non secus, ac si 
ipst‘ adesst's, cum ceteri turn Varronis. Est cnim 
niihi uteiidmn quibusdam rebus ex liis libris ad cos, 
qiios in inaiiihus liabeo; quos, ut spero, tibi valde 
prubabo. Tu velim, si quid forte novi babes, maxime 
a Quinto fratre, deinde a C. (vaesare, et si quid forte 
dc comitiis, de re piibliea (soles enim tu haee festive 
odorari), seribas ad me ; si nihil habebis, tamen seribas 
ali(pud. Num(|uam enim mihi tua epistula aut in- 
tem]H\siiva aut loquax visa est. Maxime aulem rogo, 
rebus iuis toloque itinere ex sententia confecto nos 
quam primum revisas. Dioiiysium iubc salvere. 
Cura, ut valeas. 


XV 

CICEHO ATTICO SAL. 

Dc Ell ty chide ^ratum, qui vetere praenomine, novo 
nomine T. erit Ca(‘eilius, ut est ex me et ex te iun- 
ctus Dionysius M. Pomponius. Valde melverciile mihi 
gratum est Eutychidem tuam erga me benivolentiam 
304 



LETTERS TO ATTICUS IV. 14-15 


XIV 

rrcEuo TO atticus, greeting. 

Our friciul Vestorius has informed me by letter CumaCyaJlef 
that you are believed to liave left Rome on the lOtli May 10, 
of May, later than you said you would, because you u.c. djff. 
had not been quite well. I sincerely hope you are 
better now. Would you please write home telling 
them to give me the run of your books, more espe- 
cially of VaiTo, just as though 3 011 were there ? I shall 
ha\e to use some passages from those books for the 
works I have in h.and, which I hope will meet with 
your hearty apjiroval. 1 should be glad if you would 
let me know, if you happen to have any news, from 
my brother Quintus particularly^ or from C. Caesar, 
or anylhiiig about the elections and politics — you 
generally have a pretty scent for such things. If you 
have no news, write something anyhow : for no letter 
of yours ever seemed ill-timed or long-winded to me. 

Ihit above all pray come back as soon as possible, 
when y our business and your tour are completed to 
your satisfaction. Give my regards to Dionysius. 

Take care of yourself. 


XV 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I am glad to lu ar about Euty chides. Taking your Rome, July 
old name and your new surname, he will be T. 27, a.C. 51^ 
Caecilius, just as Dionysius has become M. Pom- 
ponius by a combination of yours and mine. It is 
really a great pleasure to me that Eiitychides should 
know that his freedom is a favour granted on mff 
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co;'Ti()s suani illani in mco dolore crvfnrdOeLav 

ne(iu(^ luni niilii obsc*uram iu‘(iue.‘ post in.jxratam fuisse. 

Itur Asiati(‘uni tiiuiu piito tibi siiscipiciulum fuisse; 
nuiiKpiani eiiiiii in sin(‘ iuslissiina causa tain lon^c a 
tot tuis ct h(nninibus et rebus (‘arissiinis et suavissi- 
inis abess(‘ voluisses. Sed huinanitalt'iii tuam aino- 
r< UKpic in tuos redilus celerjtas declanibit. Sed 
V(*re()r, ne lej)or(‘ suo dt‘liueat diulius rin tor* Clodius 
et homo pereruditus, ut aiuiiL et nunc (juidem dedi- 
tiis Graecis litleris Rituanius. Sed^ si vis homo (*sse, 
recip(* te ad nos, ad (piod lenp^us confirmasti. Cum 
illis lanum^ cum salsi venerint, Romae vivere lieebit. 

Avere tc scribis accipere aliquid a im^ litterarum. 
Dedi ac mull is quidem de rebus y)fLf:poX€ySuv per- 
scripta omnia; sed, ut eoni(‘io, <]uoniam mild non 
vkh'ris in Epiro din fuisse, rcalditas tibi non arbitror. 
Genus autem imairum ad te (juidem lilteraruni eius 
modi fer(‘ est^ ui non libeat euitpiam dare, nisi de quo 
cxploratum sit tibi eum redditurum. 

Nune Romanas res aceipe. A. d. iiii Nonas Quin- 
til“s Sufenas et Cato absoluti, Proeilius condemnatus. 
Ex (pio inlcliv'etnm (\st t pur ap t um ay L tci^ ambitum, 
comitia, int(‘rr(‘i;’nnm, mait statimi, totam deni(]ue rmn 
publicam fio<'c*i non faeert*. : debemus patreni familias 
domi su/ie oecidere nolle, ncqut‘ tamen id ipsum ab- 
unde; nam absolvenmt xxii, condemnarunt xxviii. 
Eubliiis sane diserto cpilo^^o criminans mentes 
iudieum eommoverat. Ilorlalus in ea causa fuit, 

* ct adiied by Biiclicler, 

^vhciov Bosi US’. prar*ur J/': p 
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LETTERS TO ATTICUS IV. 

account, and that his syinpath}'^ with me in my sorrow 
was not lost on me at the time nor torp^otten af'tt rwards. 

I suppose your journey to Asia is inevitable; 
for you would never want to put sucli a distance 
between yourself and all your lu^arest and deart\st 
friends and poss(‘ssions without very f^ood reason. 
But you will show your eonsideralion and 30111* love 
for your friends 1)3' the quickness with vhieh you 
return. J am liowt ver afraid tlie atlraetjons of the 
rhetorician Clodius and the reputed di'ep h^arnin^ of 
Ihtuanius, who just now is devoted to Clreek litera- 
ture, may keep you from returning?. But, if you 
would prove 3murself a good man and true, find your 
way back to us by tlie date 3^011 promised. You can 
live with them when tin y g(‘t saA ly* to Rome. 

You say you are longing for a line of some sort 
from me. 1 Iiave written a letter full of news, with 
every! i ling dc‘seribed as in a diar3% [)ut 1 suppose it 
was never delivered, as you don’t seem to have 
stopped long in E[)irus. Besides my letters are 
generally not of a kind that I like to give to any- 
one, unless 1 can be sure he will deliver them to you. 

Now j will tell you the news of the town. On 
the nil of Jill 3* Sul'enas and Cato weri' acquitted, 
Proeilius condemned. That shows us that our lights 
of the law care not a straw for briber3^, elections, a 
political deadlock, treason or the country in general, 
'riiey pri'fer one not to murdt r a falluM* of a family in 
his own home : but even that pndertme e has no over- 
whelming inajorily in its favour: for 22 voted for 
aecpiittal against 28 for condemnation. Publius no 
doubt had awakein d the symjiathy of the jury* by 
his eloquent peroration for the prosecution. Hortalus 
was retained and behaved as usual- I did not utter 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
cuius modi solet. Nos verbum nullum; verita est 
enim pusilla, quae nunc laborat^ ne aninium Publi 
ott’cnderein. Ilis rebus actis Rcatini me ad sua 
TcjUTTr; duxeruiil, ut agereni causani contra Interam- 
nates apud consulem et decern legates^ quod laciis 
Vclinus a M*. Curio ernissus interciso monte in Nar 
dcHuit; ex quo est ilia siecata et umida tamen modice 
Rosia. Vixi cum Axio; qui etiam me ad Septem 
a<]uas diixit. 

Rcdii Romani Fontci causa a. d. vii Idus Quinct. 
^^‘ni si)cclatum primum magno et acquabili plausu. 
Sed hoc ne curaris. Ego ineptus, qui scripserim. 
l)cind(^ Antiphonti operarn. Is crat ante manu 
missus quam productus. Ne diutius pendeas, pal- 
niam tulit; sed nihil lam pusillum, nihil tarn sine 
voce, nihil tarn . . . Vcrum hacc tu tecum haboto. 
In Andromacha t;imen maior fuit (piam Astyanax, in 
ceteris j)arem habuit neminem. (Juairis nunc de 
Arbuseula. Valdc placuit. laidi magnilici et grati ; 
vt*natio in aliud tempus dilata. 

Scquere nunc me in cami)um. Ardet ambitus; 

Iliad xxiii, 326 (rijfia Toi €peo>. Faenus ex triente Idibus Quincti- 
libus factum erat bessibus. Dices: ^^Istuc quidem 
non moleste fero.” Cl virmn! ocivem! Memmium 
Qiesaris omnes opes confirmant. Cum eo Dom ilium 
consules iunxcrunt, qua pactione, epistulae conimiL 
tere non audeo. Pompeius fremit, queritur, Scauro 
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a word: for my little girl, who is ill, was afraid I 
might offend Publius. After all this the people of 
Reate took me to their ^^banks and braes” to pl(\ul 
their cause against the Interamnates be fore the con- 
sul and ten commissioners, because the Veline lake, 
drained by the channel cut by M*. Curius through 
the rnoimtain,^ flowed into the Nar. By this means 
the famous Rosia has b(‘cn dried up, though it is still 
moderately damp. I stayed with Axius, who took me 
for a visit to the Seven Waters too. 

For Fonteius’ sake I returned to Rome on the 9tli 
of July. I went to the theatre and was greeted with 
loud and unbroken applause — but don’t bother about 
that ; I am a fool to mention it. Then 1 gave my 
atUuition to Antiphon. He was granted his freedom 
before he ai)peared : and, not to keep you in suspense?, 
he won his laurels. But there never was such a 
little weakling with so little voice and so. , . . But 
keep that to yours(‘lf. However in the Andromache 
he was talhu* than Astyanax : among the rest there 
was no one of his size. You want to know ne xt 
about Arbuscula: she pleased me very much. The 
games were magnificent and much liked. The wild 
beast hunt was put off till later. 

Now' follow ni(' to the election field. There is an 
outburst of bribery. More by token, the rate of 
interest has risen from 4 per cent to 8 per cent since 
the 1.5th of July. You will say: Well, I can put up 
with that at any rate.” And you call yourself a man 
and a patriot! Memniius is .supported by all Oiosar’s 
influence. The consuls have coupled him with Do- 
mitius in an agreement which I dare not commit to 
paper. Pompey is raging and growling and backing 
*The passage to the waterfall of Terni, opened in 290 B.C. 
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studet, scd, utnnn frontc an nu-iite, did)itaLiir. 
in millo i*st; pecunia omnium di^iiilakin exacquat. 
Messalla L non (pio aiii animus di'sii aut amici, 

.s('d coitio coiisulnm ct Ponqx iiis o))Siint. Ea cornitia 
{into fore lit ducantur. Tribunicii candiiiati iuraniiit 
sc nrliilrio Catonis pcliluros. Apiid cum IIS quingeiia 
dcposucninl, ut, qiii a Catono damnalus esset, id 
pcrdcrct ct compcliLoribiis tribii cretin*. 

Ilaci! ego pridic scribibam, quam coniitia fore 
piitabantur. Sed ad tc, (piinto Kal. Scxtil. si facta 
crunt, ct labcllarius non i‘ril profcctiis, tola cornitia 
p(‘rscribam. (^uat‘ si, ut puLanliir, graluita fuerint, 
plus unus Cato potiicrit (|uam oniiH's leges ^ omnesque 
indices. Mi‘ssius dcrcndcbatiir a nobis de Icgatione 
rcvocatus ; n.nn cum C^icsari Icgarat Ajiiiius. Scrvilius 
(‘diMt, ut adesset. Tribus liabet Pomptinam, Velinani, 
Macciam. Pugnatur acriler; agitur tamen satis. 
i)ci.udc me cxpcdi(» ad Drusum, inde ad Scauriiiu. 
Parantur or.ilionibus indices gloriosi. Fortasse acce- 
dent eliam consul cs ilcsiguati. In quibus si Scaur us 
non lut'rit, in hoc iiidicio valde laborabit. 

Ex (^Liiiiti fratris litteris suspicor iam cum esse in 
Brit.iiinia. Suspense animo exspecto, quid agcl. 

[llud quidera sumus adepti, quod multis et inagnis 
'omiies leges added by Wesenhergm 
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Scauriis ; but whetlier ostensibly or in earnest is more 
than one can say. None of them is rompiiif^ aliead: 
money levels all their ranks. Messalla is not in the 
ruiming^, not that his heart or his friends have failed 
him, but the coalition of the consuls and Poinpey arc 
both aj^ainst him. 1 think the elections will have to 
be postponed. The candidates for the tribunate have 
taken an oath to submit their conduct to Cato’s 
ap]:)roval, and have dc'posited .£4,400^ with him on 
the condition that an^'^ one of them Avho is con- 
demned by Cato shall lose it and it shall be f^iven to 
his rivals. 

1 am writiiif^ this th<^ day before the elections are 
expected to come off'. But on the 28th I will ^ivc you 
a full account of tlieni, if they have taken place and 
the messen.£?er has not started. If they rt^ally are 
conducted without brihei’y, wln’ch p(‘ople tliink will 
be the case, then Cato alone will have done more tlian 
all the laws and all tlie law courts can do. 1 am acting 
for Messius, who has been recalled from his oHice 
A|)pius had /^iven liim a <‘onmiissic»n on Caesar’s staff: 
bu t Serv Llius issued a warrant rc(j[uirinf? his presence. 
The tribes he has to fac<‘ are the Pomptine, Veline 
and Maecian. It is a sharp stru^^li^le, however it is 
g^etthif? on fairly w^ell. Then I have to get ready for 
Driisus and after that for Scaurus. Tliese will make 
grand titles for my speeches. I may even have the 
names of the (ionsids elect to add to the list; and, if 
Scaurus is not one of them, lie will find himself in 
serious diflicadties in this trial. 

From my brother Quintus’ letters I suspect he is 
now in Britain, and I am very anxious to know how 
he is glutting on. One point I have certainly gained: 

* 500,000 sesterces. 
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MARCUS TULLIUS CICKKO 

indiciis i)()ssumus iudicare, nos Caesari et carissimos 
et iu(*undissirnos esse. Dionysium velini salvere 
iubeas et euin ro^^e.s et hortere, iit quani prirnuin 
ve)iiat, lit i)ossit Ciceronein ineum atque etiam me 
ipsiim eriidire. 


XVI 

CICEIIO ATTK’O SAL. 

Oeeupalionnin inearuni vel hoc sigiium eriL quod 
ejiislula lihrarii niami (‘st. l)(i eiiistulanim freipicii- 
tia tc nihil accuso, sed ph^raeipu* tantum modo mild 
nuntiabant, ubi esses: quod erant abs te^ vel otiam 
si^jcnificabant recte Quo in p^enere maxime de- 

led arunt duae fere eodcun ttunpore abs te Jkithroto 
dataci. Scire enim volebain te commode navigasse. 
Sed haec epistiilarum fr<‘(|uenlia non tarn ubertale 
sua quam crebritate deleclavit. Ilia fuit f?ravis et 
plena rerum, quam mihi M. Paeeius, hospes tuus, 
reddidit. Ad earn reseriham i^vitur et hoc quidem 
primiim. Paecio ralionc et vi rbis et re ostendi, quid 
tua commendatio ponderis haberet. Itaqiie in inti- 
mis (*st meis, cum aiitea notus non fuisset. 

Nunc pertain ad cel era. Varro, de quo ad me 
scribis, incliuh'tur in aii<iuem loeum^ si modo erit lo- 
cus. Sed nosti ^?i*nus dialo^orum meorum. Ut in 
oratoriis, quos tu in caelum fers, non potuit mentio 
fieri cuiusquam ab iis, qui disputant, nisi eius, qui illis 
notus aut auditus esset, ita hanc ego, de re publica 
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Caesar lias given many strong proofs whicli assure 
me of his esteem and alfecdion. Please pay my 
compliments to Dionysius, and beg and urge him to 
come as soon as possible and undertake tlu‘ inst ruc- 
tion of my son and of myself too. 


XVI 

CICERO TO A'rncus, OllEETINO. 

The bare fact that my letter is by the hand of an 
amanuensis will show you how busy I am. 1 liave 
nothing to grumble about as r<‘gards the freqiKmcy 
of your letters, but most of Ihtmi merely told me 
where you were. That th(‘y were IVom you 
show(‘d, too, that you were well, 'fhe two of this 
sort whieh gave me the most iih^isnre were those 
dated almost simultaneously from Ihithrotum: for I 
was anxious to know whether you had a good cross- 
ing. But it is more the regularit}’ of this constant 
supply of letters Avhich has ])le;ised me than the 
richness of their contents, 'rin* one that your guest 
M. Paccius delivered was of importance and full of 
matter: so 1 Avill answer that. 1’he first thing is that 
I have shown Paccius, both by ’word and by deed, 
the w^eight a recommendation from you carries. 
Accordingly he is among my intimate friends now, 
though I did not know him before. 

Now for the rest. You mention Varro: I will try 
and get him in somewhere, if I can find a place. 
But you know the style of my Dialogues: just as in 
those On the Oratory whieh you laud to the skies, I 
could not let the interlocutors mention anyone except 
persons they had known or heard of, so here too in 
the dialogue On the Republic which I have begun, 1 
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qunni inslilui^ dispulation(‘in in Afrio»ani personam et 
Phili et Laeli et Maiiili contiili. Adiunxi adiile- 
seentes Tiiberonem, P. Rutiliiim^ duo Laeli ^^eneros, 
Scae\ol;un et Faiiuiuin. lta<iu(‘ cof»*ibil)ain^ (pioriiam 
in sini'uli.s lil)ris iitor prohoeiniis lit Aristolelt^s in iis, 
quos i^omptKovi voeal, alii^uid efiicere, ut non sine 
causa isluin appt llareni ; id quod intelleft’o tibi pla- 
cere. Utinain modo conala elficere possim! Rem 
enim, (piod te non fu^Ail, ma‘;nain complexus sum et 
fi^ravem et pliiriini otii^ quo e^o inaximc egeo. 

(^uod in iis libris, quos laudas^ personam desideras 
Scac'volae, non earn temere dinuni: sed fecit idtun 
in TToAtretV deus ille nosier Plato, (aim in Piraeum 
Socrates venisset ad Cephalinn, locupletem et festi- 
vuin S(‘nem, (pioad primus ille senno babetui^ adest 
in dispulando stmex, deind(‘, cum ipsi^ quoque eom- 
nio(lissinu‘ lixMiUis esset, ad rtan di\ liiain (licit se velle 
diseedere necpie poslea reverliiur. Credo Platoiuan 
vix pulasst* satis (*onsoiium Ibre^ m boniinem id aetatis 
in lain longo s(‘nnone diutius retimiisset. Multo ego 
magis hoc inihi eavendum putavi in Seaevobq qui et 
aetate et vahdiuline erat ea, (pia t uin esse meministi, 
et iis honoribus, ut vix satis decorum videretur eum 
jdures di(*s esse in Crassi Tusculano. VA. erat primi 
libri senno non alienus a Seac volae studiis^ reliqui 
libri Tcxi'oXnytav liabent, ut scis. Huic iocula- 
torem s('n(un ilium, ut noras, inleresse sane nolui, 
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have put tlie discussion in the mouths of Africanus, 
IMiilus, Laelius and Manilius, adding;- the youtJis Q. 'Fu- 
bero, P. Rutilius and the two sons-in-law of Laelius, 
Scaevola and Fannins. So 1 am thinking of contriving 
someway of mentioning him appropriately — fur that I 
think is what 3^011 want — in one of tlie introductions. 
I am giving an introduction to each bo/)k, as Aristotle 
does in tlie work he called the E.wieric.s\ And I only 
hope I may manage to get him in. For as 3^011 fully 
comprehend^ 1 have set mv hand to a subject of wide 
range and of some difficulty, which reipiirt'S much 
leisure; and tliat is preci.sel3^ what 1 havci not got. 

While praising those bo(»ks, 3^)11 miss tlu^ character 
of Scaevola from tlie seem*. It was not without good 
reason that I removed Jiim. Our god Plato did the 
same in his liepnbUc, W hen Socrat(‘s called on that 
wealthy and cheery old soul Cephalus in the Piraiais^ 
the old man takes part in the discussion during the 
introductoiy conversation; but after a very neat 
siieech, he pleads that he wants to go to a divine 
service, and does not (‘ome back again. I fancy 
Plato thought it would have been inartistic to keep 
a man of that age an3^ longer in so length3" a discus- 
sion. I thought there was still more reason to be 
careful in tlie, case ol* Scaevola, who was at the age 
and in the state of health in which 3^011 must re- 
member h(‘, was, and w\‘is crowned with such honours 
that it waiuld hardly" have been proper for him to 
s[)(‘iid several days with Crassus at liis villa at Tuscu- 
ium. Besides, the talk in the first book w^as not 
unconnected with Scaevola's pursuits: while tlie 
remaining books contained a technical discussion, as 
you know. In such I did not like the merry old 
man, you remember, to take a part. 
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De re Pili.Ki <iiiocl scribis, erit milii curae. Etenim 
est luculenta res Aiirelianbut scribis, indiciis. Et in 
eo me etiain Tiilliae mcae venditabo. Vestorio non 
desiim. Gralum enim tibi id esse intcllego et, ^it ille 
inteHe/jrat, euro. Sed seis, qui. Cum liabeat duo 
faciles, nihil dillicilius. 

Niinc ad ea, quae qiiaeris de C. Catone. Lege 
lunia et Lieinia seis absoliitiim ; Fiifia ego tibi nuntio 
absolulum iri necjiic patronis suis tarn libentibiis quam 
aecusa tori bus. Is tamen et nieeum et cum Milone in 
graliain rediit. Drusus reus est I’aetus a Lucretio. 
Judicibus reieieiubs dies est dietus^a. d. v Non.Quinct. 
De Proeilio ruinori's non boni, sed indicia nosti. Hir- 
rus cum Domitio in gratia est. Senatus consultum, 
quod hi coiisules de provinciis fecerunt, Qvicvmqve 
i*osTnA(' — , non niihi videtur esse valiturum. 

De Mc ssalla quod (piac'ris, quid scribain, nescio. 
Numijuain ego vidi tarn pares candidatos. Messallae 
copias nosti. Scaurum Triarius reum fecit. Si qiiaeris, 
nulla est magno opt^re coininota erv/xTra^eta, sed ta- 
men habet aedililas eius niemoriam non ingratam, et 
est pondus apud rusticos in patris meinoria. Reliqui 
duo plebcii sic cxacquanlur,ut Domitius valeat aniicis, 
adiiivetur lanimi non niliil" gratissimo muncre, Mem- 
miiis Caesaris comniendetur militibus, Ponipei (iallia 
nitatur. Quibus si non valuerit, putant fore aliquem, 

* dies est d ictus, adiied by Madvig^ 

'■* nihil added by Wesenberg, 
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In Pilia's business I will be sure to do what you 
suK^est: for, as you say, tlic point is quite ( lear on 
Aurelianus' evidence. And it will ^^ive me a chance 
of glorifying myself in my Tiillia s eyes. I am sup- 
porting Vestorius : for I see you rt^gard it as a I’avour, 
and I make him see it too. But 3 'ou know the kind of 
man he is: frightfully diflieult to get on witli, even 
for two such easy-going people. 

Now for your questions about C. Cato. You know 
he was acquitted under the Juiiian and Licinian 
law. The Fufian law will acquit him too, I assure 
you, and that as inucli to the relief of his accusers as 
of his supporU‘rs. However, he has made his pc'acci 
wuth Milo and myself. Drusus is being prosecuted 
by I^ucrctius. The day for challenging tlie jury is 
fixed for the Srd of July. About Procilius there are 
sinister rumours: but you know wdiat juries are. 
Hirrus is on good terms with Domilins. The decree 
which these consuls have carried about the provinces, 
whosoever henceforth,'* eU*., I do not think will 
have any effect. 

I don’t know Avhat to say to your question about 
Messalla: I have never seen candidates more evenly 
matched. You know Mcssalla’s support. Scaurus 
has been called into court by Triarius ; without any 
gre.at sympathy for Inm being aroused, if you want to 
know. However his aedileship recalls no unpleasant 
memories, and their remembrance of his father has 
some weight with the country voters. The other 
two plebeian candidates are al)out equal, as Domitius 
is strong in friends and his very popular gladiatorial 
exhibition will count for him too, while Memmius is 
popular with Caesar’s soldiers and relies on the sup- 
port of Pompey’s Gaul. If that does not avail him, 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
qui coinitia in advt iituin Caesaris detrudaL Catone 
prait^ertiin absoliiio. 

Paccianae cpistiilao rcspondi. Niinc* te obiurgari 
patrrr, si iiirc. S<‘ri])is ciiiin in ea cpistula, qiiain 

l)<*faniius rnihi reddidit Euthroto dalani, in Asiam 
ti])i ciindmri esse te arl)itrari. Miln inebercule nihil 
vide])atur esse^ in quo tantulum inier(‘sset utrum per 
procuratores agtaes an ])er te ipsum, ut a tuis^ loliens 
et tain longe abesses. S(‘d liaec inalhun integra re 
teeiiin egiss(‘ni, profecto eniin .ali(pnd egissem. Nunc* 
refirimain susceptam obiurgalionein. Ulinani valeat 
nd celerilalcin ri clilus lu> ! 

Ego ad te proptcTea minus saepe scribo^ quod ccr- 
tinn non habeo, ubi sis aut iibi fiilurus sis; huic 
tanu‘n nescio eui, cjiiod videbatur isti te visuriis esse, 
puLavi dandas esse lilteras. Tu, quoniam iturum te 
in Asia in esse putas, ad (piae tenipora te exspecte- 
nuis, facias me cerliorem vi‘lim, et do Eutychide 
quid egeris. 

XVII f XVIII] 

CICIOIIO ATTiro SAL. 

Puto te existiniare me nunc oblitiiin consuetudinis 
et instituti mc'i rarius ad te scribere, cpiain solebam; 
sod, cpioniain loea el itinera tua nihil liabere eerti 
video, neque in Ispinnn neque Ailienas ncque in 
Asiam cuicpiain nisi ad te ipsum profieiscenti dedi 
liLlcras. Necpie enim sunt cpislulae nostrae eae quae 
si perlatae non sint, niliil ea res nos oflensura sit; 

quae tantuin habent m\\steriorum, ut eas ne librariis 
* ut a tuis Boot : mutabis Af, 
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it is thoiiglit some one will block tlxe elections till 
Ca(‘sar\s return, especially since Cato’s acquittal. 

There, I liave answt'red the letter Paccius broiiglit. 
Now you must let me scold you, if you deserve it. 
In the letter dated from Biithrotum which was 
delivered by C. Deciniius, 3^*11 say 3^011 think 3^011 will 
have to go to Asia. For the life of me I cannot see 
an3’^ r(\*ison why it should make the least little bit of 
difference whetlicr 3^ou act by proxy or in person; 
nor why you should so often go to such out of the 
wa3^ places. Rut I wish 1 had tackled 3'ou about it 
before you had taken an3' steps: then I should cer- 
tainly have liad some infliicncc. As it is, I will keep 
the rest of my scolding for another time. I onl3^ hope 
it may prevail on you to return quick]3\ 

'fhe reason why I write so seldom to you is that I 
do not know where you are or are going to be. Rut as 
there was some one or other who thought he might 
see 3^011, I decided to give him this letter. Since 
3ml think of going to Asia, let me know when we 
may exjxc'ct you back and wliat you have done about 
Kut3’^chides. 


XVII [XVIII] 

CICKUO TO ATTICUS, GREETING. 

I suppose you think I have forgotte n my old cus- Rnme, 
tom and rule and write less frecpienthv than I used; Oct. 7 , 
but the fact is that 1 liavc not given letters to an3mne R c. 
going to P^pirus or Atliens or Asia, unless he was 
going ex[ircssl3’^ to you, because there was no cer- 
tainty wluu-e 3"ou w^ere or where you were going. I'or 
our h‘tters arc not such that it would do no harm to 
us, if they are not delivered. They are so full of 
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quidem fere coinnntl;Hnus, lepidum quid ne^ quo ex- 
cvlat 

Cousules iiifarnia, quod C. Memmius can- 

didatus paetionein in senatu recitaviC <iuain ipse et 
suns competitor Doniitius cum consuliLuis fecissct, uti 
ambo IIS quadra^c-na consiilihus dart iit, si cssent 
i]>si cousules facti, iiisi tres au^ures dedisscnt, Qui se 
adfiiisse diccr<uit, cum lex curiata ferretur, quae lata 
non cssct, et duo <*oiisulares, qiii se dic(a*ent in or- 
nandis provinciis consularibus scribendo adfiiisse^ cum 
omnino ne senatus quidem fuissel. Haee pactio non 
verbiS;, sed nomiiiibus et pers<‘rix)ti()nibus multorum 
tabulis cum ess(‘ facta di(‘eretur^ prolata a Memrnit) 
est nomiiiibus induetis aiu lon^ Pompcio, Hie Appius 
crat idem. Nihil sane iaeturae. Corruerat alter^ et 
plane^ iiKpiam, iacebal Memrnius autem dircnipta 
coitione invito Calvino plane refrixerat, et eo ma^is 
6 nunc totus iaeet,“ (piod iam intelle^ebamus enuntia- 
tionem illam M<‘ninii valde Cat sari displicere. Mes- 
salla Hotter et eius Doiiiilius competitor liboralis in 
populo valde fuit. Nihil |;^ratiuR. Certi erant con- 
sules. At senatus deerevit, ut taciturn indicium ante 
comitia fieret ab iis consiliis, quae erant omnibus 
sortita, in sin^ulos candidatos. Magnus timor can- 
didatorum. Sed tpiidam indices^ in his Opimius, 

* quid nc added by Tyrrell. 

* totus iacet Reid : cociace 
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secrets that we cannot even trust an amanuensis as 
a rule, for fear of some jest leaking out. 

The consuls’ infamy has had a lurid light thrown 
on it owing to C. Menimius, one of tlie candulates, 
reading out in the Senate an agreement made by 
himself and his fellow-candidate Domitius with them. 
If they were elected to the consulship, they were 
both to give the consuls £S50 each, if they did not 
produce three fiugurs who would depose that they 
were present at the carrying of a lex curiala — which 
had never been passed; and two ex-consuls who 
would depose to having been pres(uit at the drafting 
of a d(icrec for the fitting out of the consular provinces 
— though there had never been any meeting of tl\e 
Senatci about it at all. As this compact was alleged 
not to be a mere ver])al compact, but one properly 
drawn up with the sums promised on it, drafts on the 
bank, and many other documents, Memrnius exhibi- 
ted it, with all the items entered,^ on the suggestion 
of Pompt‘y. It was all the same to Appius : he had 
nothing to lose by it. The other has liad a sad come- 
down, and I may say is quit(‘ done for. Memmius, how- 
ever, having dissolved tlic coalition against Calvinus’ 
will, has sunk out of mind, and his ruin is all the more 
irretrievable because we know now that his disclosure 
annoyed Caesar very much. Our friend Messallaand 
his fellow-competitor Domitius were very liberal to 
the people, and could not be more popular. They are 
certain of election. But the Senate has decreed that a 
trial with closed doors should be held before the elec- 
tions, and each candidate’s conduct inquired into by 
the panels chosen by lot for all of them. The candi- 
dates are in a great fright : but some of the j ury — among 
* Or *• cancelled,” 
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Veicnlo, Uantius, tribunos pi. apprllarunt, ne iniussu 
populi iiidicarcnt. Res cedit; eoinilia dilata ex se- 
iiaiiis eonsulto, dum lex de tacit o iudicio fcrrelur. 

legi dies. Terentiiis iiilt'n t'ssit. Consules^ qiii 
illud levi brachio c^^issent, rein ad senatum detule- 
fiint. I lie Abdera non tacente in(‘. Dices: ^^I'amen 
tu non (luiescis?** I^nosce, vix possum. Veruin ta- 
lucn (juid tain ridiculiim ? SeiiaLus decreverat, ne 
prills eoinilia haberentur, quam lex lata esset; si qiii 
intercessiss<‘L res inti'gra referreiur. Coepta ferri 
leviter, interc(‘ssum non in\ilis, res ad senatum. 

^ re ita eensuerunt, eoinilia primo quoqiie tempore 
aberi (‘sse e re piibliea. 

Seaurus, qui erat paueis diebus illis absolutus^ cum 
e^^o partem eius ornatissinu* defendissem, oimmitia* 
tionibus per Seaevolam interposilis sin^uln diebus 
u.scpit' ad pr. Kal. Oetobr.. quo e^o haee die seripsi, 
sublalis ])opulo tributim domi suae satis feeerat. Sed 
tainen, etsi nberior lilH-ralilas huius, gratior esst 
vidi'batiir eoruni, qui oceiiparant. Cuperem vuitum 
videre tuum^ euin haee legeres; nam profeelo spem 
babes nullam haee negidia multarum nundinarum 
fore. Sed senatus bodie fuerat futurus, id est Kal. 
Octobribus ; iam enim lueiseit. Ibi loquetur praeter 
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them Opimus, Vticiito, and Rantiiis — liave appealed 
to the tribunes to prevent their being called upon to 
serve without the sanction of the people. The affair is 
going on. A senatorial decree postponed the elec- 
tions until an enactment about the trial with closed 
doors was (tarried. The day for that enactment came, 
and Tcrentius vetoed it. The consuls, who were 
taking the matter very coolly, referred the point to 
the Senate. Thereupon there* was Ik diam, and I 
c(»ntributed my share of noises You will say: “(an 
you never hold your tongue?” Forgive me: 1 hardly 
can. Rut could anything be more ridiculous? The 
Senate had passed a decree that the elections should 
not be held before that enactment was passed: it it 
was vetoed, then the malter should be brought for- 
ward again. The law was broughl forward casually; 
it was vcto(*d to th(‘ satisfaction of the proposers; 
the matter wa.s refenaal to the Senate: and they 
decided that it was to the iiiten st of the State that 
the eh‘eLi<ni,s shoiild be liehl as soon as possible. 

Scaur us, >vho was ac(|uitted in the last few days, 
after a most elaborale s[)e< ch from me in his defence, 
gave flic laapiisite donalions to the people tribe by 
trib(‘ at his own hous(', since all the daj^s up to the 
last of Se])tember, on which 1 am writing, had been 
rendeia^d impossibh* for the elections by ill onifuis 
announced bj" Scae\ola. Rut though his liberality 
exceeded the irs, those who came first won the most 
popularity. 1 should like to see your face as you read 
this. For of course you have no hope that the busi- 
ness will be protracted over many wrecks. Rut there 
is going to be a mceding of the Senate on the first 
of Octo])i‘r, to-da 5 % for the day is already breaking. 
There no one will sjaeak boldl 3 " except Antius and 
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Antium et Favonium libere nemo; nam Cato aegro- 
tat. De me nihil tinuieris, sed tamen promitto nihil. 

Quid quacris aliud? Indicia, credo. Drusus, Scau- 
rus non fecisse vidcntur. Tres candidati fore rei 
pulahantur, Doinitius a Meinmio, Mcssalla a Q. Pom- 
pcio Rufo, Scaurus a Triario aut a L. Cacsarc. ^^Quid 
poteris/* inqiiies, \Sro iis dicere?" Ne vivain, si 
scio; in illis (piidcm Irihus libris, quos tu dilaiidas, 
nihil repcrio. 

xvi 13 CogiKJSce cctt‘ra. fVatris littcris incredibilia 

qiiacdam de Caesaris in me amore cognovi, caque 
sunt ipsius Caesaris ulx rriinis littcris confirmata. 
Rritannici belli cxitus exspt‘(’lafur ; constat enim 
aditns insulae esse muratos' mirificis molibus. Etiam 
illud iam cognitum est, neque arg(‘nti scrlpulurn esse 
ullum in ilia insula neque ullam spcm praedae nisi 
ex mancipiis; ex quibus niillos puto te littcris aut 
niusiois eruditos exspeclart*. 

Paulus in medio foro basilicam iam paene refecit 
isdem antiques columnis, illam an I cm, quam locavit, 
facit inagnihcentLssimam. Quid quaeris? nihil gra- 
tius illo inonuinento, nihil gloriosius. Itaque Qiesaris 
amici, me dico ct Oppium, dirumparis licet, in monu- 
menlurn illud, quod tu tollere laudibus solebas, ut 
forum laxaremus et usque ad atrium Libertixtis expli- 
caremus, contianpsimus sexcenties HS ; cum privatis 
* muratos Junius^ Tyrrell \ miratos M \ munitos E 
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Favonius; Cato is ill. You need not be afraid for 
but I won’t promises anything. 

What else do you want to know? Oli! the trials, 
I suppose. Drusus and Scaurus are thought to be 
innocent. Three candidates will probably be prose- 
cuted, Doinitius by Menimius, Mcssalla by Q. Pom- 
pci us Rufus, Scaurus by Triarius or L. Caesar. What 
sliall I be able to find to say for them, you will ask. 
May I di(% if I know. Certainly 1 find no suggesLions 
in those three books you praise so highly. 

Here is the other news. From iny brother’s letters 
I hear that Giesar shows signs of extraordinary 
affection for me, and this is confirnu'd by a very cor- 
dial letter from Caesar himself. The result of the 
war in Britain is looked forward to w ith anxiet}’. For 
it is proved that the approach to the isl/ind is guardial 
with astonishing masses of rock, and it has been 
ascertained too that there is not a scrap of silver in 
tfie island, nor any hope of booty exe(‘pt from slaves; 
but I don’t fancy you will find any with literary or 
musical talents among them. 

Paul us has almost reached the roof of his colonnade 
in the Forum. He lias used the same old columns, 
but has executed most magnificently the part he put 
out on contract. It goes without saying that a 
monument like that w ill win for him more popularity 
and glory than anything. And so w’e friends of 
Caesar — myself and Opjiius I mean, though you may 
explode with wrath at my confession — have thought 
nothing of spending half a million of money^ for that 
public work of which you used to speak so enthusi- 
astically, the extension of the Forum and continuation 
of it as far as the Hall of Liberty. We could not 
‘ 60,000,000 sesterces. 
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non pofcnvit transigi niinore pecunia. Eflicicnius 
rein gloriosissiinam; nam in cainpo Martio saepta tri- 
butis coinitiis inannorc^a suimis et tecta facturi eaqiie 
cing(‘inus exeelsa porticu, ut inille passiuim conficia- 
tur. Siinul adiungetur hiiic operi villa <diain pnbliea. 
Dices: ‘‘Quid mihi hoc numuineiitiim proderit?” 
At quid id laborainus? Ilabes res Roinanas. Non 
enim te piito dc lustro^ quod iam desperatuni est, 
aut do iudiciiSj quae lege Coctia flaiiL quaererc. 

XVIII 

ncERO AITICO SAL. 

xvi,9 . , . Nunc ut opinionein habeas reruni, ferendum 

Scr. Romae est. Quaeris, ego me ut gesseriin. Conslanter et 
f libcrc. “Quid? ilk-;’ inquies, “ut f.-relwt?” 

llumaniter ineaeque dignitatis, quoad inihi satis fac- 
tum esscL habendain sibi ratioueni jiutabat. Quo 
modo ergo absolutus ? Ornnino yopyera ye/xva.^ Ac- 
eusalorum incredibihs infantia, id est L. Lentuli L. f., 
quern freinunt omnes praevaricatuin, deinde Pompei 
niira contentio, iudicuin sordes. Ac tainen xxxii eon- 
demnarunt, xxxviii absolverunt. Indicia reli(iua im- 
xvi.i# pendent. Nondum est plane expeditus. Dices: “Tu 

ergo liaec quo modo fers ? Belle niehercule et in 

eo me valde amo. Amisimus, mi Pomponi^ omnem 
* yopyela yvfiyd Bosius: IIOFlfAlITMNA M. 
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satisfy the private owners with less; but we will 
inak(i it a most magnificent affair. In the Campus 
Martins we are going to make polling-harriers of 
marble for the tribal assemblies, roof them over, and 
surround them with a lofty colonnade a mile in 
circumference. And at the same time we shall join 
this to the Villa Publica. You will ask What advan- 
tage shall I derive from the work.^’* Hut we need not 
go into that now. That is all the public news. For I 
don’t suppose you will want to hear about the lustra- 
tion which is given up in despair, or about the trials 
which are taking place in accordance with the 
Coctian law. 


XVIIl 

CICEIIO TO ATTICUS, OREETINO, 

• . . So now, to give you my opinion on affairs, we Borne, Oct,, 
have got to pul iq) with them. You want to know u.r. 5Jf. 
how 1 behaved. With firmness and lioldness. You 
will ask how Pompey took things. Quite kindly, 
evid(*ntly tliinking he must consider my dignity until 
satisfaction Jiad been paid to me. How did Gabinius 
come to be acquitted then? It was simply a puppet 
show": tlie behaviour of the accusers — that is to say 
of L. I.entulus, the younger, who is being universally 
accused of collusion — was incredibly infantile : Pompey 
exerted his influence energetically: and the jury were 
a rotten lot. Still 32 voted for condemnation and 38 
for acquittal. Other trials are lianging over his head : 
he is not out of the wood yet. You will say: How 
then do you take it?” Quite coolly, upon my word, 
and I congratulate myself thereon. The State, my 
dear Pomponius, has lost not only its sap and blood, 
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xvi, II 


non mode sucum ac sanf^iiiiienij sed etiarri oolorem et 
sp(‘(*icrn pristinam civitatis. Nulla est res publica, 
qii.ic dclectct, in qua acqiiit scaiu. Idne igilur/' 
iiHjuieSj ‘^facile fers?” Id ; recorder enim, 

quain bclla paiilisper nobis ^iibcrnantibiis civitas 
fuerit, quae mihi i^ratia re lata siL Nullus dolor me 
angit unum omnia posse; diriiinpuiiLiir ii^ qiii me ali- 
quid posse doluerunt. Multi mihi dant solacia, nec 
tamen ego dc meo statu demigro, qiiaequc vita maxiiiic 
est ad naliirain, ad earn me refero, ad litteras et 
studia nostra. Dicendi laborem delcctationc oraloria 
consoler; doniiis me et rura nostra d<‘lcctant; non 
reeordor, unde cecidcrinq sed unde surrexerim. Fra- 
trem mecum et te si habebo, per me isli pc'dibus 
trahantur ; vobis €/xc/)tAooro(/)^(rat possum. Locus ille 
animi nostril stomaeluis ubi liabilabat (dim, conealluit; 
privata modo et domestiea nos del(*elant. Mirarn 
sceuritatem videbis ; cuius plurimac mehercule parte®' 
sunt in tuo reditu ; nemo enim in terris est mihi tarn 
consent ient ibiis .sensibus. 

Sed accipe alia. Res fluit ad interregnum, et est 
non nullus odor dietaturae, sermo quidem niultus ; 
qui etiam Gabinium apud timidos indices adiuvit. 
Candidati eonsulares oinnes rei ambitus. Aceedit 
etiam Gabinius ; quern P. Sulla non dubitans, quin 
tons esset, postularat contra dicente et nihil obtinente 
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but even all its old colour find outward semblance. 
There is in fact no Republic to give one a feeling of 
joy and peace. And is that what you find so com- 
fortable?’* you may ask. That is the v(‘ry thing. 
For I remember its glory during the little while when 
I directed it, and the return that was paid me. It 
does not cost me a pang to see one man omnipotent : 
but those wdio were annoyed at my small powder are 
bursting with indignation. There are many things 
which bring consolation to me without my stirring 
from my original position; and I am re turning to the 
life which suits my naturt; best, to literature^ and my 
studies. For the labour of pleading I consoli^ myself 
by my delight in oratory. I find pleasure in my tow n 
house and my country houses. I think not of the 
height from which I have fallen, but of the depths 
from which 1 Iiave risen. If I have but my brother 
and you with me, they may be hange d drawn and 
quartered for all I eal’e: I can study philosophy w ith 
you. That part of my soul whicli used to harbour 
wuvith has lost its power of feeling. Now only my 
private and personal affairs interest me. You will 
find me in a wonderfully peaceful state of mind, and 
upon my word your return is a great factor in my 
peace ; for there is no one in the world whose' spirit 
so harmonizes wdth my own. 

But now I wdll tell you the other news. Things 
are drifting towards an interregnum : and a dictator- 
ship is in the air. There is a great deal of talk about 
it, which hel]ied Gabinius with timid jurors. All the 
candidates for the consulship are accused of bribery. 
Gabinius is with them too. P. Sulla applied for the 
prosecution of him, suspecting that he w'ould be too 
out of pocket to bribe a jury. Torquatus applied too 
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Torquato. Scd omnes absolventur, nco postliac qiiis- 
quam damna])itur, nisi qiii hominern ucciderit. Hoc 
tamen a^^tur sevcrius, itaque indicia calent. M. FuL 
vius Nobilior condeninatus est ; multi alii iirbani nc 
respondent qiiidem. 

Quid aliiid novi ? Etiam. Absolute Gabinio sto- 
machanU\s alii indices bora post Antiochum Gabiniiiin 
nescio qiicin c Sopolidis pictoribus libertuin, acccn- 
sum Gal)ini, lege Papia condeninarunt. Itaque dixit 
statim resp. lege maieslatis OY!:]()LMPI!::AMAd>IHL 
Poinptinus vult a. d. iiii Non. Novembr. triuinphare. 
Huie obviam Cato ct Servilius prat lores ad portam et 
Q. iVIueius Iribunus. Ncganlenim latum de iinptu-io, 
et (‘.st latum herculc insiilse. Scd erit cum Pomptino 
Appius consul. Cato tamen adtirmat sc vivo ilium 
noil triumphaturum. Id ego pulo ut mult a eiusdtuu 
ad niliil rccasuruin. Appius sine lege suu sumptu in 
(/iliciam cog i tat. 

A Quinlo tralre et a Caesan* aecepi a. d. viiii Kal. 
Nov. littcras datas a litoribus Jirilanniae proximis 
a. d. VI Kal. Octobr, Conb cla Britannia, obsidibus 
acceplis, nulla praeda, impe raia tamen pecunia exer- 
citum ex Britannia reportabant. Q. Pilius ( rat iam ad 
Caesarem profectu.s. Tu, si aut anuu* in te est nostri 
ac luorum aut ulla veritas, aut etiam si sapis ae frui 
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but (lid not obtain it. But they will all lx* ac- 
quitted, and in future no one will be condeiniied 
except for homicide. That char/ure is l)einfc severely 
dealt with and so informers are bus}'. M. Fulviiis 
Nobilior has been condtuniied : and a number of otliers 
are polite enough not even to answer tlie charge. 

Any other news? Yes. An hour after tlie aecpiit- 
tal of Gal)inius another jury in indignation condemned 
some on(‘ (*alled Antioehus Gabinius, out of Sopolis’ 
studio, a frcedinan and attendant of Chibinius, under 
tlui Pa})ian law. He at once said ‘ So tlu' State will 
not atapiit me of treason as it did you.”^ 

l\)mj)liniis wants to celebrate his triumpli on the 
2nd (d' No\'ember He is openly opposed by the 
praetors (ato and Serviliusand the tribune Q. Mucius, 
who declare that no authority was ever given for a 
triuin])h : and it certainly was given in the most 
absurd manner. Howev(T Pomjitinus will have the 
consul A])pius on his side. Cato declares he shall 
never triumph as long as lie lives. I fanc'y it will all 
come to nothing like most similar affairs. Appius is 
thinking of going to Cilicia ^\ithout authority and at 
his own expeiibc. 

On the 24th of October 1 received a hotter from 
my brother (Quintus and from Caesar, dated from the 
lu arest point on the coast of Britain on Uie 25th of 
S(‘ptembcr. Britain is s<*ttl(‘d, hosUiges takem, no 
booty, but a tribute imposed ; and they are bringing 
back the army from the place. Q. Pilius was just on 
his way to Caesar. If you have any affection for me 
and your hwnil}', if any trust can lie put in your word, 
nay, if you have any sense and want to enjoy your 

* The Crrck words here arc corrupt. The translation 
follows Schuckburgh’s emendation ou <roL df/ Ta-d fx d^eirj. 
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tuis cf)n\nu)dis cogitas, adventare et prope adesse iam 
dt hes. Non meliercule aequo animo te careo ; te 
autem quid mi ruin, qui Dionysiimi tanto opere desi- 
derem? Quoin quidom abs tc, cum dies venerit, et 
ego et Ciooro meus flagitabit. Abs te proximas litte- 
ras Iiabebam Epheso a. d. v Idus Sextil. datas. 


XIX [XVII] 

CICKIIO ATTIOO SAL. 

SVt. RfWKie O ex^ja clatas inilii tuas littoras! o gratum adven- 
m. Aov. turn! o constantiam promissi et fidoin miram! onavi- 
a, 700 gntionem amandam! (piam mcliorcule ego valde 
iimebam record ans superiuris tuae Iransmissionis 
StpfHL^, Sod, nisi fallor, citius te, quam scribis, vidcbo. 
Credo enim te putassc tuas mulieres in Apulia esse. 
Quod cum secus erit, quid te Apulia moretur? Num 
Vostorio dandi sunt dies <it ille I>atiiius aTTLKurfihs ex 
intervallo regustandu'^? Quin tu hue advolas et 
invisis illius nostrae rei publicae germanae imaginern.^ 
Dlsinitavi do nummis ante comilia tributim uno loco 
j divisis palam, inde absolutum Gabinium: romp, in^ 

dietaturain ruere^ iuslitio et oiuniuin rerum lieentia. 
l^'^spice aequilatem animi mei et lauda meam^ con- 
temptionem Seleucianae provinciae et rnehercule cum 
Caesare suavissiinam coniunctionem (haec enim me 
iina ex hoc naufragio taliula dclectat); qui quidem 

'imagiiiem added hy JVescftbc/^. disputavi Madvigx pu- 
tavi MSS. 

‘ remp. in added by Madvig, * ruere Madvig: fruere M, 
^lauda meam Boot: ludum et M* 
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blessings, you ought to be on your way liome and 
very close at hand too. Upon my word, 1 cannot 
endure yoiir absence. And what wonder that I want 
you, when 1 miss Dionysius so rnucli ? Him both I and 
]itth‘ Marcus shall demand from you at the proper 
tim(‘. l iic last letter I had from j^ou was posted 
from Ephesus on the 9th of August. 


XIX [XVII] 

CICEKO TO ATTICUS, GHEETING. 

How I have longed for this letter! And how glad Rome, 
I am to hear of your arrival! You have kept your u.c. 5Jf. 
promise with marvellous exatditude and fidelity. 

What a eliarming voyage! Of that I was reallj’^very 
much afraid, remeunbering the fur-eoals of your 
former crossing. Rut, unless I am mistaken, I shall 
see you earlier lb«tn you say. 1 fancy you think 
your ladies are still in Apulia. That is not the case, 
so there will be notliing to keep you tluTc. You 
surely wont throw days away on Vestorius and have 
another taste of liis Latin Greek afte r all this iiiter- 
val. Fly hither ratlier, and visit the remains of what 
was once our genuine Republic. I have discussed the 
open bribery (jf the i)cople tribe by tribe before the 
elections, and the consequent acquittal of Ciabinius. 

Things are tending to a dictatorship, what with the 
deadlock and the general licence. Observe niy j)la- 
cidity and prai.se my contempt for tlu‘ Seleucinian 
province,^ and my really delightful association with 
Caesar. That is the one plank left in this shipwr(‘ck 
to delight my eyes. Heavens! how he does load 

* The whole of this passage is very tloubtfpi, and the 
ceference in Seleucianae provinciae is unknown 
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Quintum nieum tuumquc, di boni ! quern ad modiim 
tractat lionore, dignitate, gratia ! non secus ac si ego 
esscin impcrator. Hiberna legionis eligendi optio 
delata cominoduni, ut ad me Quintus scribit. Hunc 
tu non ames? quern igitur istorum? 

Sed hens tu! scripseramne tibi me esse legatum 
Pompeio et extra urbein quidem fore ex Idibus lanua- 
riis? V^isiim est hoc mihi ad miilta quadrare. Sed 
quid pliira? Coram, opinor, relicjiia, ut tu tamen ali- 
quid exspeetes. Dionj'sio plurimam salutem; cui 
(pi idem ego non modo servavi, sed etiain aedifieavi 
loeum. Quid quaeris? ad summam laetitiam meain, 
(jiiam ex tuo reditu capio, magnus illius adventus 
cumulus ac(*edil. Quo die ad me venies, fac ut. si me 
amas, apud me cum tuis maneas. 
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your and my Quintus with homnirsand di^ni{i(\s and 
favours! Just as though 1 wore a commandor-in- 
ohicf. The choice of any of the army winter-quarters 
has just been given him, as Quintus writes me. If 
one does not fall in love with sucli a man, which of 
the oLliers could one fall in love with? 

By the* l)y(‘, had I told you I am on Pompey's staff, 
and from the IStli of January shall not be in Home? 
It seemed to me to squar(‘ with a good many things. 
I need not say more. I think I will leave the rest 
till we meet to giv(‘ you sometliing to look forward 
to. My best respects to Dionysius. 1 have not 
merely kept a place for him; I have built one. In 
fact his coming will add a finishing stroke* to the 
great joy 1 shall find in your return. Tin* day you 
arrive, I must insist on you and your company stay* 
Ing with me. 
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CICERO ATTICO SAL. 

Epfo vero et tuiini in disc( ssu vidi «mimum et mco 
sum ipso testis. Quo inagis erit tibi videiidum, ne 
quid novi deeematiir, lit hoc nostrum desiderium ne 
plus sit <annuum. De Annio Saturnino curasti probe. 
De satis dando vero tc rogo^ quoad cris Roniae, tu 
ut satis des. Et sunt aliquot satisdationes secundum 
mancipium vcluti Mennianorum praediorum vel 
Atilianorum. De Oppio factum est, ut volui, et 
niaxiine quod iyccc aperuisti. (Jiiae quidein ego 
uticpu^ vel versura facta solvi volo^ ne extrtaiia exacts 
nostrorum nominum e\speetetur. 

Nunc venio ad transversum ilium extremae epU 
stuLie tuae versieulum, in quo me admones de sorore. 
Quae res sc sic liabet. Ut veni in Arpinas, cum ad 
me frater venisset, in primis nobis seriiio isque multus 
di‘ tc fuit. Ex quo ego veni ad ea, quae fueramus 
ego et tu inter nos de sorore in Tusculano locuti. 
Nihil tarn vidi mite, nihil tarn placatum, quam turn 
mens frater erat in sororem tuam, ut, etiain si qua 
836 



CICERO’S LEITERS 
TO ATTIC! S 
BOOK V 

I 

CICERO TO A'rru ITS, greetino. 

Yes, I did see your feelings when we parted, and Mntfurnae, 
to my own I can testify. I’hat is an additional May 5 or 6', 
reason why you should take care that no new decrees n.c. 51 
are passed, to prevent this painful separation from 
lastin^^ more than one year. You have taken the 
right steps with Annius Saturninus. As to the 
guarant(*.e, please give it yours(*lf, while you are in 
town. 'I’herc are some proofs of ownership, for 
instance those for Mennius’ or rather Atilius’ estate. 

You have done exactly what 1 wanted in Oppius' 
case, especially in putting the c€7,000^ to his credit. 

I must liave that paid oil' without waiting till I’ve 
got in all my arrears, even if I have to get into the 
hands of the Jews"^ over it. 

Now I come to the line you wrote crosswise at the 
end of your letter, in which you give me a word of 
advice* about our sister. The fiels oi’ the ease are that 
when I rcach(*d Arpiiiura and iiiy brothm* had come, 
the first thing we did was to have a long talk about you. 

After that I brought the talk round to the discussion 
you and I had about your sisU r at Tusculum. My bro- 
ther’s behaviour then to your sister was gentl(*n(*ssand 
kindness itself. If there ever was any quarre l about 
^ Soo,ooo sesterces. 

^Vefsurani facere = to boirow money to pay off a pre- 
vious loan. 
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furnil i \ ratione sumplus offensio, non appareret. Ille 
sic dies. Postridie cx Arpinati profecti sumus Ut 
in Arcano Quintus maneret, dies fecit, ego Aqnini, 
sed prandiinus in Arcano. Nosti Ininc fundinn. Quo ut 
vcniinus, hinnanissinie Quintus Poinponia” iiupiit, 
^*tu invita niulicrcs, ego arcivtTo viros.” Nildl potuit, 
niilii quidcin ut visum est, dulcius idcpie cum verbis 
turn etiani animo ac vullu. At ilia audientibus nobis 
figo ipsa sum” iiupiii “ hie hospita,” id autem ex eo, 
ut ot)in()r, quod antccesscrat Statius, ut prandium 
nobis vidcret. Turn Quintus Kn” inquit mihi ^ haec 
(‘go patior cotidie.*’ Dices : Quid, tpiaeso, istuc crat ? ” 
Magnum ; itaque ni(‘ ipsiim commoverat ; sic absurde 
et asperc verbis vultuque respondorat. Dissimulavi 
dolcns. Dis(‘ul>uimus omnes i)ractcr illam, cui tamen 
Quintus dc niciisa misil. Ilia n iccit. Quid niulta? 
niliil m( o fratre Icnius, nihil aspci’ius tua sororc inihi 
visum cst ; ct multa practereo, (juae turn mihi uiaiori 
slom.'U'ho quam i[)si (^uinio fuerunt. I^'go indc A(]ui- 
num. Quintus in Arcano remansit et Aquinum ad 
me postridie mane venit mihi(pie narravit iiec secum 
illam donnire voluisse et, cum discessura esset, fuisst' 
eius modi, qualcin ego vidissem. Quid (piacris ? vel 
ipsi hoc dicas licet, humanilatem ei nieo iudicio illo 
die defuissc. 

I lace ad te scrips! fortasse plurihus, quam necesse 
fuit, ut vidcrcs luas quocpie esse partes instituendi et 
nionendi. R(‘liquum est, ut, antequam proHeiscare, 
mandata nostra, exhaurias, scribas ad me omnia, Pom- 
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cxpeiisi', tlirre were no signs of it. So passed that 
day. On the next day we started IVoin Arpinuin. 
A festival caus(*d Quintus to stop at Areamiin, while 
I w^ent on to Aquinum : but \ve lunehed together at 
Areanuin. You know his place there. Well^ when 
w^e n'ached it, Quintus said most politely^ lk)ini)onia, 
you invite tlie ladies, I Aviil ask the men.” Nothing, 
so far as I eould see, eould have bi eii more gentle 
than his words or Ins intention or his ('xj)ression. 
But before us all she aiiswered Fm oidy a stranger 
here ” ; just because ^Statius had been sent on in 
front to get diniier read^^ for us, I supf)(>se. Says 
Quintus to me : “ 'I'lierc* 3'ou ar(\ 'fhat’s what I 
have to put up with cv(‘ry day.” You may say there 
surely w'as not much in that. But there was a good 
deal : indeed she upset nu* myself; she answ(*red 
with such uncalled for acrimony in word and look. 
I concealed my annoyance. We all took our jdaca's 
except h(‘r: but Quintus stuit lu‘r sonu'thing from th(‘ 
table, wdiich slu^ rei’us<‘d. In a word, it scorned lo 
me that my brothe r wais as good-temjH*red and your 
sister as ciross as eould be, and 1 have omitted a lot 
of things that aroused my wrath more than Quintus’, 
rhen I went on to Aquinum. Quintus stayed at 
Arcanum, and came io me the next morning, and 
told me that she w ould not sle(‘p walh him and, when 
she was leaving, she w as as cross as wlien I saw her. In 
fact, 1 don’t care if you tell her herself, that to my 
mind she Ixdiaved with a lack of courtesy that day. 

I have said perliaps more tlian necessary about it 
to show 30U that it is your turn to do a little instruct- 
ing and advising too. It only remains for you to 
fulfil all my commissions before you start, and send 
me an account of all of them, to rout Pomptinus out, 
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ptinuin cxtrudiiSj cum profeetus cris^ cures, ut sciarn, 
sic habeas, nihil imdiercule te inihi nee carius esse nee 
suavius. A. Torquatum amantissime dinhsi Men- 
turnis, optinumi virum ; cui me ad te scripsisse aliquid 
in serrnorie si^nifices vcliin. 


II 

CICERO ATTICO SAL. 

A. d. VI Idus Maias, cum has dabam litteras, ex 
P(iuq)ciano proficiscebar, ut co die manercm in Tre- 
bulano apud Ponbium. Deiiidc co^^i^ilabam sine ulla 
inora iusia itimu'a faeere. In Cinnano cum cssem, 
vcTiit ad me, quod iniiii pcrg^ratum fuit, noster Hor- 
tensius; cui dcposccnii inca inandata cetera universe 
mandavi, illud propric, ne palcrctur, quantum csset 
in i[)So, proro^i^ari nobis provincias. In quo eum tu 
velim conlirnu's ^ratum(|U(! inihi fccisse dicas, quod 
et vcncrit ad me et hoc milii, practercaque si quid 
opus csset, promiserit. Confirinavi ad earn causani 
eliam Furnium nostrum, quern ad annum tribunuin 
pi. videbam fore, llabuimus in Cumano quasi pusil- 
lani Uomam. Taiita I'rat in his locis multitudo; cum 
interim Rufio noster, quod se a Vestorio observari 
videbat, strate^j^emate hoininem percussit; nam ad 
me non acccssit. Ihine? cum Uortensius veniret et 
infirmus et tarn longe et Hortensius, cum maxima 
praetcrca multitudo, ille non venit? Non, inquain. 
^^Non vidisti igitur hominem?” inquies. Qui potui 
non videre, cum per emporium Puteolanorum iter 
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and, when you liave left, to let me know, believin^i: 
that there is nothing I hold dearer than yourself^ 
nothing that gives me more delight. 1 bade that 
good fellow, A. Torquatus, a most affectionate fare- 
well at Menturnae. I should like you to tell him I 
mentioned him in a letter. 


11 

CICERO TO ATTICUS, GREETINO. 

On the 10th of May, the date of this letter, I set Pnmprii, 
out Irom my villa at Pompeii, to spend the day with Mati JlK 
Pontius in his villa at 1 rebiila. 'Phereafter I mean to b.c. 61 
do my day’s journey regularly without delay. While 
I was in my villa at Cumae, our friend Hortensius 
paid me a very welcome visit. lie asked if I had 
any commissions, and I gave Jiiin commissions in 
general, and in particular to prevent to tint hi st of 
his ability exte nsion of my term of oHiec in my pro- 
vince. Please keep him up to it, and tell him that 
I was mueh gralilied at his visit, and at his promises 
on that i^articular point and of any other assist- 
ance I might need. I have bound our friend Fur- 
nius, who, I sec, will be tribune next year, to help 
me in tlie same matter. My villa at Cumae was a 
miniature Rome; there were sucli a lot of people in 
thc‘ neighbourhood. In the middle of it all our friend 
Rufio, seeing that Vestorius was on liis tracks, baffled 
the man by a ruse ; for he did not come to me. You 
may he surpristd that he did not eonie, seeing that 
Hortensius eame, who is ill, lives afar off and is a 
great man, and crowds of other people came as well. 

I repeat he did not come. You may infer I did not 
Bee him. How could I fail t » see him when I travel- 
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facercm? In quo ilium agentem aliquid, credo, salu- 
tavi, post etiam iussi valere, cum me exieiis e sua 
villa, numquid vellem, ro^asset. Ilunc homiiicm 
parum gratum quiscpiam putet aut non in eo ipso 
laudanduin, quod audiri non laborarit? Scd redeo ad 
illud. 

Noli pulare rnilii aliam consoiationcm esse huius 
ingcntis molestiae, nisi quod spero non longiorein 
annua fore. Hoc me ita velle multi non credunt ex 
consuetudine aliorum ; tu, qiii seis, oninem diligentiam 
adhibebis turn scilicet, cum id .*igi dcbebit, cum ex 
Epiro redieris. De re j)ublica scribas ad me vclim, 
si quid crit, quod odorere. Nondum enim satis hue 
crat al latum, quo modo Caesar h ri-et de aucloriiate 
perscripta, cratque rumor de lVansj)adanis eos iiissos 
nil viros creare. Quod si ita est, magnos molus timeo. 
Scd aliquid ex Poinpcio sciam. 


Ill 

CICKRO Al'TICO SAL. 

A. d. VI Tdiis Maias veni in Trebulanum ad Pon- 
tium. Ibi inihi tuae litterae binae reddilae sunt 
tertio abs te die. Eodem autem exiens e Pompeiano 
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*lcd througli tlie ni.irket of Puteoli? He was busy 
about sonietliing there I fancy, when I ^reet(‘d him. 
On a subseqikuit occasion, I bade him a brit'f ^.cood- 
Iwe, when lie came out of liis villa and aske d if J had 
any commands. Is one to na kon such a man im^jrate- 
ful, or does he not rather deserve praise for not 
striving? to ^e t audience? Rut 1 return to my fornuT 
point. 

Pray don’t imafcine tliat I have any consolation for 
this tremendous nuisance beyond a lm])c that my 
ollie e will not outlast a year. A number of people 
do not believe in this w ish of mine, jud^iii^ me by 
otlu'rs. You, who know my mind, Avill pk‘as(' use 
evi'ry effort, I mean when the time comes for action, 
on your r(‘turn from E[)irus. Please writ<‘ me on 
state politics, and ttdl me any secrets you may sca nt 
out. For at pnssent we have no sulficient inwvs as to 
how Cat'sar takes tlu; recorded opinion of the Se nate 
on his ease, and tlnue was a rcqiort too that the 
'franspadani were ordered to create a boai’d of lour 
munieipal officers.^ If that is the case, 1 fear ^^revit 
disturbance: but I shall learn some news from 
Pompey. 


Ill 

CIC’Kno TO ATTUTJS, (JREKTINO. 

On the 10 th of May 1 eamc* to Pontius’ villa at I’re- Trehula, 
hula. Tluu’C two letters iVom you were delivered to May 11, 
me on the third day after leaving? your liands. On d.c. 51 
that same day, as 1 w as quitting my place at Pompedi, 

^ Caesar wished to givcTianspadaneGaiil the full civiins ; 
in which case they would become a municipium and ele<5l a 
yearly board of quattuorviri, instead of duoviri, 
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Scr, Bette- 
venii IV Id 
Mai. a. 70S 


Philotimo dcderam ad t<' litteras; nec vero nunc erat 
sane^ quod scriberc-m. (^ui de re publica rumores, 
scribe^ quacso ; in oppidis eriim sunimuin video timo- 
rcni^ sed multa inania. Quid de liis cogites et 
(piaiido^ scire velim. Ad qiias litteras tibi rescribi 
veils, neseio. Nullas enim adimc acceperam, practer 
quae rnihi binae siinul in Trebiilano redditae sunt; 
(piarum alterae edictuin P. Lentuli habebaiit (crant 
autcm Nonis Mails datae), alterae rescriptae ad 
n\eas Menturncnscs. Quain vercor, ne quid fuerit 
(rTrovSiiLOTcpou in iis, quas non accepi, qiiibus rescribi 
vis! Apud Lentulurn ponain te in gratia. 

Dionysius nobis cordi est. Nieanor tuus operam 
mi hi dat egregiain. lani decst, quod scribam, el 
lucet. Beneventi cogitabain hodie. Nostra conti- 
nentia et diligentia esse satis ^ faeiemiis satis. 

A Pontio ex Trebulano a. d. v Idus Maias. 

IV 

CICEUO ATT I CO SAL. 

Beneventum veni a. d. v Idus Maias. Ibi accepi 
eas litteras, quas tu superioribus litteris significaverar 
te dedisse, ad quas ego eo ipso die dederam ex Trebu- 
lano a Pontio. Ac binas quidem tiias Beiu'venti ac- 
cept, quarum alteras Funisulanus inulto mane mihi 
dedit, alteras scriba 'I'nllius. Gratissima est mihi tua 
cura de illo meo primo et maximo mandato; sed tua 
profectio spem meam debilitat. Ac de illo illuc 
* 77ie text here is corrupts 
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I gave Philotimusa letter to you : nor have I at present 
any news. I beg you write me what reports there are on 
the political situation. In the country towns I notice 
there is much panic : but a great deal is nonsense. 
Please let me know your opinion about this and the 
date of the impending crisis. I do not know to whicli 
of your letters you ask for a reply. I have received 
no letter so far, except the two which were handed 
me togetlier at my villa in Trebula. One of tlu‘se 
contained the edict of P. Lentulus, and was dated tlie 
7th of May: tlie other was a reply to my letter from 
Menturnae. I fear tlu^rc may have been some matter 
more important in a letter I did not receive, to wliich 
you ask for a reply. I will put you in lAuitulus' 
good graces. 

Dionysius is my bosom friend. Your Nicanor does 
me excellent service. 1 have no more to say, and 
day is breaking. I think of going to Reneventum 
to-day. My continence and diligence; shall satisfy . . . 

From the liouse of Pontius at Trebula, May 11. 


IV 

CICERO TO ATTICUS, GREETINO. 

I reached Beneventum on the 1 1th of May. There Beneventum, 
I received the note wliich you said in your last May 12, 
letter had Ixhui despatched. I answen'd that letter b.c. 51 
on the day I received it from Pv;n tins’ villa at Trc^bula. 

And indeed two letters of yours reached me at 
Beneventum, one of them handed to me by Funisu- 
lanus in the early morning, and the other by my 
secretary Tullius. I am very grateful to you for 
your trouble about my first and most important com- 
mission. But your departure from Rome lessens my 
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quidrm Ijihor/ non <}uo — , sed inopia co^iinur co 
conti'nti ( ssc. l)c illo altero^ quoin scriliis iibi visum 
esse non alicnum, v(‘roor, adduci ui nostra possit, ct 
tu ais ess<\ ]'L([uidein sum facilis^ sed 

tu aberis, et nut al)S(‘ni(‘ res habebit mei rationcni?^ 
Nam possot ali(piid, si utervis no.sirum adosset^ agente 
S( rvilia Servio lieri probabile. Nunc, si iam res pla- 
C(‘at, agendi lamen viam non video. 

Nuiie venio ad earn cpistulam, quam accepi a 
Tiillio. De Marcello baisli diligenter. Igilnr, 
s<‘natus consullum si erit factum, sc‘ribe‘S ad me; si 
minus, re in laiwen conficios; niilii (mini attribui o[)or- 
tebit, itcau Biliulo. Seal non diibit(% epjin senatus 
consultum (‘xpcdil u;n sit, in quo {)rars(‘rtiin sit coin- 
p(‘ndiurn [lopuli. i)c 'forepiato prob(‘. l)c Masone 
el Ligure‘, oinn vciu'rint. !)(' ilb), ejuod Cliaerip[)us 
((pioni un liiei quoe|ut‘ TrfHxrvcvirLv suslulisti), o pro- 
vincial elianme* liie! inilii (‘uraiulus cst? eurandus 
aulem l.actenus, nc quid ad senaUnn “consule*!” aut 
‘numeral” Nam dt‘ e\‘terls std lanu n commode, 
quod cum Scrota. l)v' Pomplino rectc scribis. Est 
enim ita, ut, si ante Kal. lunias Brundisi fuliirus sit, 
minus urgmmdi liieu'int M. Anneius et L. Tullius, 
(^uac dc Siciuio auelisti, ca inlhi probautur, modo ne 
ilia exceplio in alitpiean incurrat beme* dc nobis meri- 
tum. Sed ceinsiderabimus, rein enim probo. De 

* lie illo, illuc (julili in lal)or /('ai'srt: me ille llliul qnod 
labat me ille illuel M 'ivith a marginal zvz/ora/ me iiiuel 

quulcin labat. 

“les habrbls mirationem M. The text is TyrtelVs etnen^ 
dation. Many others have been made, e.g. Palmer s res 
hiicrcbit. Habebis mei ralionem, 
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hope. As re;^ irds the man you inenlion, I am slip- 

pin^^ into your view^ not that but for want of a 

belter we are eompelled to be satisfied with him. 
As for tlie otlua* man who, you saj^ app(‘ars a not 
unlikely eandidate, I fear my daughter eoiild not be 
persuaded, and, as you add, tliere is not a pin tc 
elioose betw'een them. For myself I am reasonable; 
but you will b(‘ awa\, and will any aeeount be taken 
of me in my abseiiee? For, if edher of us wcvr on 
t]i(‘ spot, a .j^^ooil fae(^ mi^hl be put on the inattcu* 
witli Sc rviiis tlirou/^h the au'eney of Servilia. Now', 
even if it w'ere a tiling I favoured, I see no way of 
briiii^in^ it to pa^s. 

Now 1 come to liiat letter whieh I reeeiveal from 
Tullius. You have Ixien \(‘ry t ner^etie about Mar- 
eellus: so, if a decr(?e should be jiassed, ])lease inform 
me: but, if not, try to carry the mailer through: a 
grant ought to bi‘ nuuh* to me and to Hibulus. Rut 
1 am confident that llic. dt crec w'ill be passed espe- 
cially as it saves the jieople/s iioeket. That is fine 
about Torquatus. As for Maso and I.igur, w^e can 
w ait till they come. As to Chacrippus’ reqin^st, since 

you have given me no lip on the matte r hang 

the province! Must I trouble about him too? W(‘ll, 
I must take enougli trouble to prevent any debate on 
the matter or count out in the House. As for 

others however 3011 do well to have spoken 

with Scrofa. As to Fomptinus you are right. It 
comes to this, if Pomptinus will be at Brundisium 
before June, M. Anneius and L. Tullius need not 
hurry out of Rome. As to your news from Siciniu?^ 
I am satisfied, provided this restriction does not applj 
to anyone wdio has obliged me. But I will think it 
over, as the plan pleases me. I will let you know 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
nostro itiiuTC quod statutM-o^ de qiiinque praefectis 
quid Pornpeius facturus sit, cum ex ipso cogiioro, 
facial n, ut scias. De Oppio bene curasti, quod ei de 
m.CG cxposuisti, idque, quoniam Pliilotimum liabes, 
perfiee et cognosce ratioiiein ct, ut again aniplius, si 
me amas, priusquam proficiscaris, eiliee. Magna me 
ciira levaris. 

}Iabt‘S ad omnia. Etsi paene praeterii chartarn 
tibi deessc. M(‘a caplio est, si qiiidem eius inopia 
minus mulla ad rue scribis. 'J\i vero aufer dueentos; 
etsi nieam in eo parsirnoniam liiiius paginae con- 
tracLio significat. Dunilaxat rumores, vcl ctiam si 
qua certa lialies de Cacsan^, cxspccto. Litteras et 
aliis ct Pomptino de omnilius rebus diligenter dabis. 

V 

cirnto ATTiro sal. 

Plane deest, quod scribani; iiain, nec quod man- 
deni, liabeo (niliil enim praetermissum est), nec quod 
narrem (novi enim niliil), nec iocandi locus est; ita 
me nuiltii sollicitant. Tantum tamen scito, Idibus 
Maiis nos Venusia mane proficiseentes has dedisse. 
Eo autern die credo aliquid actum in senatii. Se- 
quantur igilur nos tuae litterac, quibus non modo res 
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what course I have (letcriiiincd to a(loj)t as rc^^ards 
my route^ and also as to Poinpey’s policy about the 
five prefects/ when I have heard from liiin. As for 
0])pius you have done well to exi)lain to him the 
matter of the £7,000.“^ Phvise arrange the business 
since Philotimus is with you. Examine the account 
and, to go further in my request, if you love me, 
settle the di'bt before j^ou leave town. You will 
relieve me of great anxiety. 

I have riq)lied to all your points. But your want 
of paper 1 had almost forgotten. It is my loss, if 
for lack of it your letter is shorter. Take a couple 
of hundred sheets/ though the shortness of this page 
betokens my stinginess in {)aper. In return 1 look 
for information and gossip and any certain news of 
Caesar. You Avill write a hdter to Pomptinus, as 
well as others, about evcryiliing. 

V 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I liave absolutely nothing to write about. Having Venusia, 
forgotten nothing 1 liave no commission for 3 ^ou. May 15, 
Having no news, I have nothing to relate. And tliis b.c. 51 
is no place for jests considering the number of my 
cares. Still 3 "ou must know that I dcspatclied this 
letter setting out from Venusia on the morning of 
the 15th of May. I believe something has been 
done in the Senate to-day. So send a letter after 

* Five new prefects were to be appointed in each of the 
Spains. 

‘-*800,000 sesterces. 

* Understanding chartas, which is used by the older Latin 
authors as a masculine noun, cf- Nonius 196,17. Others 
however understand sestertios. 
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oiniK S, sed etiain rumores cognoscainus. Eas acci- 
pieiniis Bnindisi; ihi eniiii Pomplinum ad eani diem, 
quain tii scripsisti, exspectare consilium est. Nos 
Tarenti quos enm Pompeio 8taAoyoi;s' de re publiea 
habucriiniis, ad te perscribemiis. Etsi id ipsiim scire 
eupio, quod ad tcinpiis rcctc ad te scribere possiin, 
id <\sl quain diu Uoniae futunis sis, ut aiit, quo dem 
postliae litleras, sciain, aut ne dem fnistra. Sed, 
anlequani proficiscarc, iiiicpie explicatuin sit illud IIS. 
>X et DCCC. Hoc velim in inaximis rtdms et inaxime 
neccs^^ariis habeas, ul, quod aiietore te velle coepi, 
ad iu tore adsctpiar. 


VI 

riCKUO \T'!’U’0 SAU 

Srr. Tarnifi Tarentum veni a. d. \v Kal. Iiinias. Quod Pom- 
\Il A. plinuin statuerani exspectare, connnodissimum duxi 
luu. a, iOti (pioad ille veniret, cum Pompeio consumere 

eoque magis, quod ei gratuin esst' id videbani, (pii 
etiam a me jietierit, ul sceum t*t apud se essem cotidie. 
(^uod concessi libenter. Multos cnim eius praeclaros 
de re piiblica sermones aecipiam, instruar etiam coii- 
siliis idoneis ad hoc nostrum negotium. 

Sed ad te brevior iam in scribi iido incipio fieri 
dubitans, Romaene sis an iam proh elus. Quod tamen 
quoad ignorabo, seriliam aliquid potius quain com- 
mittam, ut, tibi cum jiossint reddi a me litterae, non 
reddantur. Nec tamen iam habeo, quod aut mandem 
tibi aut narrem. Maiidavi omnia; quae quidem tu, 
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me^ not only all the facts but the gossip too. 

I shall g(*t it at Jh’undisiinn. For it is there that I in- 
tend to await Poinptinus up to the date that you have 
mentioned. I will write you of the causeries 1 had 
with Poin[)e 3 ’^ at Tarenluin about polities. Althougli 
there is one tiling I want to know, up to what time 
I can safely write to you at Rome, that is how long 
you will be in town, so that I may have your address 
after j^our removal and may not send h‘tt(‘rs in vain. 
Before you go, s(*ttl(‘ tin* business of the .£180 and 
the X7j0()().^ Please count it most important and 
most necessary, that with j^oiir help I may achieve, 
what I began to wish for at your instance. 


VI 

( irERO TO ATTiens, GHEETINO. 

I came to d'anuitum on the 18th of May, As I Tarmtnviy 
had decided to await Poinptinus, I thought it most May lOy 
convenit'iit to spend tlie days before his arrival witli u.c, 51 
Pom]iey, the more so because I saw it pleased liim. 

Indeed he begged me to see him and to be at his house 
every day ; and I am glad to give him my company. 

I sliall have some grand conversations with him about 
the political situation, and shall get useful advice on 
this busiru'ss of mine, 

I am b(‘ginning to send you shorter letters, as I 
do not know whether you are in Rome, or have now 
started on your journey. However, so long as I am 
ignorant of your whereabouts, I will write you a line 
rather than run the risk of not sending you a letter, 
when a letter from me can reach you. I have no 
commission for you and nothing to say. I have given 
* 20,000 and 800,000 sesterce.%. 
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Scr, Tarniti 
xni K, 
fun. a. 703 


Scr. BrumUsl 
ir (lut /// 
Son. fun. 
a. 7i^3 


ut polliceriSj exhauries. Narrabo, cum aliquid habebo 
novi. Illud tarnen non desinam, diim adesse tc pu- 
tabo, de Caesar is nomine ro^^nre ut confect um rclin- 
quas. Avide cxsp<‘cto tuas litleras et maxime, ut 
norim ternpus profcctionis tuae. 


VII 

CM KUO AT'IK’O SAI.. 

Cotidie vel potius in di(‘s sin^ulos breviorcs litleras 
ad te mitto; cotidie eniin maf4“is suspicor te in Epi- 
rum iam profectum. Sed tamen^ ut mandatum scias 
me curasse, quo dc ante, ait sc Ponqx iiis quinos 
praefectos delatunnn novos vacationis iudiciariae 
causa. E^o cum triduum cum Pompeio et apud 
Pompcium fuissein, proficiscebar Brundisimn a. d. xin 
Kal. lunias. Civem ilium ef^re^Aimn n linquebam et 
ad haec, quae timentur, propulsanda paratissinium. 
Tuas litteras exspectabo, cum ut, quid agas, turn ut, 
ubi sis, sciam. 


VIII 

CICKRO ATTICO sal. 

Me et inoommoda valetudo, e qua iam emerseram, 
utpote cum sine febri laborassem, et Pomptini ex- 
spcctatio, de quo adhuc ne rumor quidem venerat, 
tenebat duodecimum iam diem Brundisi ; sed ciirsum 
exspcctabamus. Tu, si modo es Romae (vix enim 
puto), sin es, lioc vehementer animadvertas velim. 
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you all my commissions, and j^leasc execute them as 
you promise. I will send you anj’^ fresh news, when 
I have it. One matter I shall not cease to request 
so lon^^ as I think you are in town,- — that you will 
leave my debt to Caesar settled. 1 await eagerly a 
letter from you, esp(*( ially that I may know the date 
of your leaving Rome. 


VII 

CU rilO TO ATTieUS, OKKKTING. 

Daily, or ratluT mor(‘ and more every day, I send Tarentnm 
you shorter letters: for daily I suspect morti than May 20, 
ever that you have started for Epirus. However, to n.c. 61 
inform you that I have taken in hand your previous 
commission : — Poinpey says that he will appoint five 
new i)refects, exempting them from serving on juries. 

For myself, after spending three days with Pompey at 
his house, I am setting out for Rrundisium on the 2()lh 
of May. 1 am leaving behind me a noble citizen, well- 
prepared to ward off the dangers we fear. I shall 
await your letters to inform me of your actions and 
whereabouts. 


VIII 

CICERO TO ATTK US, OUEETINO. 

Tiresome indisposition, from which I have re- Brundismm, 
covered, as there was no fever with my ailment, and June 2 or S, 
also my awaiting Pomptinus, of whom so far no news R.c. 61 
has reached me, have detained me now twelve days 
at Briindisium: but I am looking for an op])ortunity 
to sail. I scarcely imagine th;it juu are in town; 
but, if you are, please give your closest attention to 
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Roma ac(*op(Tain litieras Miloiiem ineinn qiieri per 
litleras iniuriain mcain, quod Philoliinus socius esset 
in bonis siiis. Id (^‘jjo ita fieri volui de C. Diironi 
senii'iiiia, quein et aiiiieissiimini Miloni perspexerarn 
et talem virunq qualem tu iiidiras^ (‘o^-norani. Eius 
antein eonsilium meuinque lioe luerat, priniuin ul in 
poU‘blal(.‘ noslra esset res, ne illinu nialus einplor 
alituius mancipiis, quae perinulta seeuni ha])et, spo- 
liaret, deiiide ut Faustae, cui eautinn illc esse voliiis- 
set, ratiini esset. Krat eliam ilhid, iit ipsi nos, si 
quid servari poss(*t, (piain faeilliine servaremus. Ninic 
rein totam piTspieias veliin; nobis enim scriliuntur 
saepe niaiora. Si ille queritur, si scribit ad amicos, 
si id<‘in Fansta vult, Philoliinus, ut ego ci coram 
dixeram, miliicpie ille rect‘perat, nc sit invito Milone 
in bonis. Niliil nobis fucrat tanti. Sin liaec leviora 
sunt, tu iiulieabis. I^oquere cum Duronio. Scrips! 
etiain ad Cainilluin, ad Lamiam eoque magis, quod 
non eonfide))am Romae te cssc. Suinma erit haec. 
Statues, ut ex fide, fama reque mea videbitur. 


IX 

CICKllO ATl'lCO SAL. 

4SV7*. Adi Aclium venimiis a. d. xvii Kal. Quinctiles, cum 
XI // K. quidem et Corcyrae et Sybotis mnmu’ibus tuis, quae 

Quint, a. 'i US Araiis et mens amicus Eutj^chides oi:)i])are et 4 ^tXo- 
TTpocriiviaTaTa nobis coiigesserant, epulati cssemus 
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the following. I have received a letter from Rome, 
saying tliJil my friend Milo writes complaining of ill- 
treatment from me, for allowing Philotimus to have 
a hand in tlu^ pureh;e\e of his ])roj)erl\'. I acted on 
the advice of C. l^iironins, a man wlujm I saw to be 
most friendly to Milo, and just such a person as you 
suppose him to be. His plan and mine was tin's, 
firstly, to ket‘p a hold over Milo’s properly for fear 
some hard b;irgainer, a stranger to us, sliould rob him 
of his slaves, of whom a grt*at number were with 
him; and secondly, that the settlement he intended 
to make on I’aust/i shoidd Ik* respe(‘ted. There was 
the further intention, that we ours<‘lves sliould have 
th(‘ readiest means of saving anything that could be 
saved. Now please review tiie whole matter, for 
letters to me often exaggerate. If Milo complains 
and writ(\s to his friends, and, if Fausta wdshes, as I 
told l^liilotimus and as lu‘ agreed, i would not have 
him purchast^ the propirty against Milo's wish. 
Nothing would compensati^ for odeiiding Milo. You 
will judge if the matter has ix^en exaggerated. 
Please consult Duronius. I Iiav(i written also to 
Cainillus and to Lamia, among other reasons because 
I do not feel sure you are in tow'ii. To sum uj), in 
de ciding be careful of my honour, reputation and 
interests. 


IX 

CTCrCIlO TO ATTICUS, GHEETINO, 

I reached Actiuin on the I tth of June, after feast- Actium, 
ing like an alderman both at Corey ra and the Sybota June / ^ 
islands, thanks to your gifts wdiicli Araus and my 
good fri(‘nd Eutychides heap<‘d i)ii me with lavish 
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Saliarem in inodiim. Actio maluimus iter facere 
pedibus, qui incoinmodissime navigassemus, et Leu- 
catam flectcre molestinn videbatur, actuariis autem 
minutis Patras acci'dere sine iini)edimeiitis non satis 
visum est decorum. Ego, ut saepe tu me currentem 
hortatus es, cotidie meditor, praecipio meis, faciam 
denique, ut summa modeslia et sunima abstinentia 
mu mis hoc extraordinarium traducamus. Parthus 
velim quiescat, et fortuna nos iuvet, nostra praesta- 
bimus. 

Tu, quaeso, quid agas, ubi (juoque tempore futurus 
sis, quales res nostras Romae reliciueris, maxime de 
XX et uTcgg cura ut sciamus. Id unis diligenter lit- 
teris datis, quae ad me uti(iue j>erferantur, conse- 
quere. Illud tamen, quoniam nunc abes, cum id non 
agitur, aderis autcm ad tempos, ut niilii rescripsti, 
memento curare per te et per omnes nostros, in 
primis per Hortensium, ut annus noster man eat suo 
statu, ne quid novi decernatur. Hoc tibi ita mando, 
ut dubitem, an etiam te rogem, ut pugnes, ne inter- 
caletur. Sed non audeo tibi omnia onera imponere; 
annum quidem utique teneto. 

Cicero mens, modeslissimus et suavissimus puer, 
tibi salutem dicit. Dionysium semper equidem, ut 
scis, dilexi, sed cotidie pluris facio, et meliercule in 
primis quod te amat nec tui mentionem intermit ti 
sinit. 
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kindness. From Actium I preferred to travel by 
land, in view of the wretched pabsaj^e we had and 
tlie danger of rounding Leueatas. It did not seem 
to me quite dignified to go ashore at Patrae in small 
boats without my baggage. I will regally take care to 
fulfil this unusual office of mine with all propriety 
and honesty, as you have often urg(‘d me, nothing 
loth; and daily I bethink me of your advice and 
impress it on my staff. Please God the Parthians 
keep quiet and fortune favour me, I will answer 
for myself. 

I beg that you will let me know what you are 
doing, your movements from time to time, how you 
left my biisin(‘ss at Rome, particularly in the matter 
of the £1S0 and the .£7,000. Please do this in a 
letter carefully addressed to reach me anyhow. You 
are away at this present moment of inaction, but you 
have promised me to be in town for the occasion, 
and remember to use your best endeavours and to 
employ all my friends, es])(‘cially Hortensius, that my 
year of office may conclude without any extension. 
This commission should perhaps be accompanied by 
a request for you to fight that no extra days may be 
added to the calendar: but I hardly like to give you 
all this trouble. Anyhow insist on the year. 

My son, a boy of charming manners, sends greet- 
ings to you. I have always lik(*d Dionysius as you 
know, but I make more of him every day, especially 
because he is your admirer, and lets slip no chance 
of mentioning you. 
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X 

CICEHO ATTICO SAL. 

Scr, Athenis Ut Athenas a. d. vi Kal. Qiiinctilcs veneram, ex- 
prid. K. aut spcctabain ihi iani qiiartum diem Pomptinum iicque 

A. Quint, a. adventii eerti quiequani liabebain. Krain 

7 OH 

* ^ autem totus^ crede mihi, Ua-iini et, quaiiuiuam siiu* iis 

ptT m(‘ ipse, tanuai aeriiis vt siifjriis tiiis iiionitiis de te 
CDgitabam. Quid (piat ris ? non mehercule alius ulliis 
senno nisi de te. Sed tu de me ipso aliquid scire 
forlasse mavis. Haee sunt. Adbue sumptus nee in me 
aut publiee aut privalim nec in queiTKiuam eoniituin. 
Nihil aeeipitur lefje Julia, niliil ab hospite. Persuasiim 
est omnibus meis serviendiim t‘sse fama(^ meae. Helle 
adliue. Hoc animadvt*rsum Graecoruin laudt* et multo 
sermone celebratur. Quod su])cresL, elaboratur in 
hoe a me, sicut tibi sensi plaeen*. Sed haec turn 
laudemus, cum erunt perorata. Ueliqua sunt eius 
modi, ut meum consilium saepe reprtdiendam, quod 
non aliqua ratione ex hoc negotio emerserini. O rem 
minime aptam meis rnoribus! o illud vtuaim epfSot rts! 
Dices : Quid adhuc ? nondum eniin in negotio ver- 
saris.” Sane scio et puto molestiora restare, Ktsi 
haec ipsa fero equidem Ironte, ut puto, et voltu bcl- 
lissime, sed angor intiniis sensibus ; ita multa vel ira- 
cunde vel iiisolenter vel in omni giuieia^ stultitiae 
insulse adrogantiir et dieuntur et taetuitur eotidie ; 
quae non, quo te celem, non perscribo, .<Jed quia 


S58 



LETTERS TO ATTICUS V. 10 


X 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I came to Atliens on the 25th of June, and I have Athens, June 
waited three days for Pomptinus, but have hvwnl or J uly 1 , 

notihng certain of his comin^c. Believe me, you arc b.c. 51 
with me all the time, and, though it did not need 
associations to turn my thou^^hts towards you, still I 
was reminded of you more than ever by treading in 
your footsteps. Indeed we talk of nothing else but 
you ; but perhaps you prefer to have news about my- 
self. So far no public body or ])rivate person has sp(‘nt 
money on me or on my staff I have not even taken 
the barest necessities allowed by the law of Julius, 
nor have I billeted myself on anyone. My staff have 
made up tlieir minds that they must uphold my good 
name. So far (*very thing has gone well: the Greeks 
hav(‘ noted it and are full of outspokcTi praise. For 
tlie rest I am endeavouring to act as I know you would 
like. But let us reserve our praise for the end of the 
story. In other respects I often blame my mistake 
in not having found some method of escape from this 
flood of affairs. The business is little suited to my 
tastes. It is a true saying, Cobbler, stick to your 
last.’* ^ You will say: HVhat, already? You have 
not yet begun your work.” Too true, and I fear 
w'orse is to come. I put up with things with cheer- 
ful brow and smiling face ; but I suffer in my heart 
of hearts. I'here is so much ill temp(T and insohmee, 
such stupid folly of every kind, such arrogant talk and 
such sullen silence to be put up with every day. I 
pass over this, not because I wish to conceal it, but 
* ?p 5 ot rts T^v ^KaffTos (Aristophanes, Vespae 1431). 
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Sv(r€K\d\7jra sunt. Itaque adniirabere nu\*ini [iaOxrrrjTdy 
cum salvi redierimus ; taiita milii luXirr) huius virtu- 
tis datur. 

Elrgo haec quoqiie hactcnus ; etsi mihi nihil erat 
propositum ad scribendiini, quia, quid aj^crcs, ubi 
terrarum esses, ne suspicabar quidem. Nec lierciilc 
um(piam tain diu ignarus rerum mearum fui, quid de 
Caesaris, (jiiid de Milonis nominibus actum sit; ac 
non modo nemo domo, ne Roma quidtun quisquam, ut 
sciremus, in re publica quid ageretur. Quare, si 
quid erit, quod scias de iis rebus, quas piitaliis scire 
me velle, per mihi gratum erit, si id curaris ad me 
perferenduin. 

Quid est practerea? Niliil sane nisi illud. Valde 
me Atlienae delectanmt urbe dumtaxat et urbis orna- 
mento et hominum amore in te et in nos quadam 
benevolentia ; sed multa in^ ea philosophia sursum 
deorsuni, si quidem est in Aristo, apud quern eram. 
Nam Xenonem tuum vel nostrum potiiis (Juinto eon- 
iiesseram, et tamcn propter vieinitatem totos dies simul 
erainus. Tu velim, cum prinium poteris, tua consilia 
ad me scribas,utseiam,quid agas, ubi quoque tempore, 
maxime quando Romae futurus sis. 


XI 


Scr, Athenis 
pr. Non. 
Quint a. 
70S 


CTCF.UO ATTICO SAL. 

Hiii, toliesne me litteras dedisse Roinam, cum ad 
te nullas darem? At vero poslhac frustra potius 
dabo qiiam, si recte dari potuerint, committam, ut 
non dem. Ne provineia nobis prorogetur, per fortu- 
nas! dum ados, (juicquid provided poterit, provide. 
' inviltum M\ mulla in Reid. 
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because to explain is difficult. You shall marvel at 
my self-restraint, when I return home safe. I have 
so much practice in the virtue. 

Enough of this topic too. Tlmugh indeed I have 
nothing to make me write to you at all, because I 
have no idea of what you are doing or where you 
arc, and I have never been so long ignorant about 
my own concerns — as to w hat has been done about 
the debt to Caesar and Milo’s money matters : and 
there has come no messenger from Rome much less 
from my house to inform me of political affairs. So, 
if you have information you may think I should like 
to know, I shall be delighted if you w ill take care to 
send it to me. 

1 have only one thing to add. Athens pleases me 
greatly, that is the material city, its (‘mbellishments, 
your popularity and the kind feeling shown to me : 
but its philosophy is topsy-turvy, that is, if it is repre- 
sented by Aristus with whom I am staying : for I 
gave up Xeno your friend and mine to Quintus. Still 
we are close neighbours and meet every day. Please 
write me as soon as possible of your plans, and tell 
me what you arc doing, where you are from time to 
time, and especially when you will be in town. 


XI 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

What, write so often to Rome, and never a line to Athens^ 
you! Well, in future, rather than do sucli a thing 
as not to write a letter that can reach you safely, I b.c. 51 
will despatch a letter that may go astray. In the 
name of heaven, while you are in town, take every 
possible »^recaution against the term of my office 
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Non dici potest, qiiam flagrein desidcrio urbis, (piam 
vix harum reruni insulsitatrni feram. 

Marceiliis foede in ConH‘n.si. Etsi ille ina/dslra- 
tiim non gesserat, erat tainen Transpadaiius. Ita 
ndhi videtur non minus stoinachi nostro qiiaiii Cacsari 
fccisse. St*d hoc ipse vidcrit. Poinpeius niilii quo- 
(pie vidcbatur, quod scribis Varroncm dicere, in 
Ilisjianiam certe iturus. Id ego minime probabam; 
(jiii quid(^m Theojihani hicile pc rsiiasi nihil esse me- 
lius qiiain ilium nuscjuain discedc re. Ergo Graeeiis 
irieumbet. Valet autem aiieloritas eius apud ilium 
pliirimum. 

Ego has pr. Nonas Quinetiles proficisccns Alhenis 
dedi, <!um ibi decern ipsos fuisseiu dies. Venerat 
Poinptinus, una Cn. Volusius; aderat quaestor; 
tuns unus Tullius aberat. AphraeLa Rhodiorum 
et dicrota Mytileiiaeoruni habebam et aliquid 
iTrrKioTTwv, De Parlliis erat silentiuni. C^hiod supc- 
rest, di iuvent! 

Nos adhuc iter per Graceiam summa curn adniira- 
tione leciinus,nec ineliercule habeo, ciuod adhiu' (piein 
acousem meorum. Videntur inihi nossc nostrum cau- 
sam et condicionein profectionis suae ; plane serviunt 
existiinationi meac. Quod supen st, si vt ruin ilhid 
est oiuTrep i) Siu-jroLva, certe permaiubunt. Nihil 
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being extended. I cannot describe liow ardently I 
long for town, how hard 1 find it to bear the stupidity 
of life here. 

Mareellus acted disgracefully over the man from 
Comiim : ^ even if he had not been a magislraU*, still he 
was a Transpadane. So Mareellus’ action seems to 
me as lik<‘]y to anger Pompey as Caesar; but that 
is his own hjok-out. I agree with Varro’s stfileimuit, 
whicli you quote in your letter, that Pompej" will 
surely go to Spain. 1 by no means approve of the 
policy, and iiuhn^d 1 conviiuied Theophanes easily 
that Pompey’s pr(\‘^(‘nce in Rome was the very best 
coursi*. So the Greek will put pressure on Pompey; 
und his opinion weighs with him a great deal. 

I despatch this letter on the 6th of July, being 
about to leave Athens, where 1 have stayed just ten 
days. Poinptinus has come along with Cn. Volusius, 
My (piaesLor is here. Your friend Tullius is the one 
absentee. I have some open boats of Rhodes and 
two-(!(‘ckers from Mit^ lene and a few despatch boats. 
There is no news of the Parthians. For the rest, 
God help us. 

So far our journey I !i rough Greece has provoked 
great admindioii, and I have no fault at all to find 
with m\" stair at present. They seem to understand 
what my case is, and the terms on which they stand. 
They do (‘verylliing to maintain my good name. For 
the rest, if the saying bt- true, ‘ Like master, like 
man,” assuredly they Avill stick to their good beha- 

‘ He liad ordt'recl liim to be fl<\gg‘*d, disregarding the fatfl 
that Caesar had sent 5,000 colonists to Transpadane Gaul. 
Magistrates of a colonia liad the full civitas, 

‘"* The proverb ends roLa xv kvujv (“the dog is like its mis- 
tress”) according to the Scholiast on Plato De Repuh.y viii, 
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enim a me fieri ita vidcbunt, ut sibi sit delinquendi 
locus. Sin id parum profuerit, fiet aliquid a nobis 
severius. Nam adbuc lenitate dulces sumus et, ut 
spero, proficimus aliquantuni. Sed ego banc, ut 
Siculi dicunL in unum annum meditatus 

sum. Proinde pugna, ne, si quid prorogatum sit, 
turpis inveiiiar. 

Nunc red(*(), ad quae mihi mandas. In praefectis 
excusatio : iis, rpios voles, dcferto. Non cro tarn /ut- 
impos, quam in Appuleio fui. Xenonem tarn diligo 
quam tu, quod ipsum sentire certo scio. Apud Patro- 
nem et reliquos baront‘s te in maxima gratia posui et 
hereulc mcTito tuo feci. Nam mihi Isler dixit te 
scripsisse ad se mihi ex illius litteris rem illam eurae 
fuisse, quod ei ptTgratum erat. Sed, cum Patro mc- 
cum egisset, ut peterem a vestro Ariopago, i-rropvr)- 
fiaTiirfihv toll ere nt, quern Polycharmo praetore fece- 
raiit, commodius visum est et Xenoni et post ipsi 
Patroni me ad Memmiimi scribere, qiii pridie, quam 
ego Athenas veni, Mitilenas profectus erat, ut is ad 
suos scriberet posse id sua voluntate fieri. Non enim 
dubitabat Xeno, quin ab Ariopagitis invito Mcmmio 
impetrari non posset. Memmius autem aedificandi 
consilium abitx'erat; sed erat Patroni iratus. Itaque 
scripsi ad cum accurate ; cuius epistulae misi ad te 
exemplum. 

Tu velim Piliara meis verbis coiisolere. Indicabc 
enim tibi, tu illi nihil dixeris. Accepi fasciculum, in 
quo erat epistula Piliae. Abstuli, aperui, legi. Valde 
scripta est (rvpjraOm. Brundisio quae tibi epistulae 
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vioiir, for lliey will see no excuse for misconduct in 
any act of mine. If example be futile, 1 must try 
severer means. So far 1 have been mild and kind, and 
I hope I am making headway. But 1 have looked 
forward to playing patience, as the Sicilians say, for 
one year only. So fight for me, for fear extension 
of oflice might spoil my conduct. 

To return to the commissions you have given me. 
Prefects have exemption from serving on a jury. 
Give the office to wliorn you will. 1 shall not be so 
difficile, as I was in the case of Ap])uleius. I am as 
fond of X(‘no as you are, and 1 am sure he knows 
it. 1 have put you in w^ell -deserved favour with 
Patro and tlie other blockheads. Ister has told me 
you have writtt n to him that you learned from 
Patro’s letter I was taking an intc^rest in the point, 
much to his delight. But wlien Patro urged me 
to ask your Areopagus to cancel the minute they 
had made when Polycharmus was praetor, it seemed 
better to Xeno and afterwards to Patro himself that I 
should send a letter to Memmius, who had set out to 
Mity lenae the day before I arrived at Athens, asking 
him to inform his agents that the minute could be 
cancelled with his free consent. For Xeno was 
sure the Areopagus would refuse to act against his 
will. Memmius had <abandoned his plan of building 
a house ; but he was angry with Patro. I enclose a 
copy of the careful letter I wrote him. 

Please convey my condolences to Pilia. I will 
tell you a secret you are not to repeat to her : I re- 
ceived the parcel containing her letter, took it out, 
opened and read it. It was written in terms of sym- 
pathy for Quintus. Please consider the letters you 
got from Brundisium without one from me as having 

365 



MARCUS TULLIUS CICP^RO 


Scr. in medio 
mari med. m. 
Quint, a. 70d 


reddilae sunt sine mea^ turn videlicet datas, cum ego 
me non l)elle haberem. Nam illain vo^ialav dpyias^ 
excusalionem ne acceperis. Cura, ut omnia sciam, 
sed maxime ut valeas. 


XII 

CTCERO ATTICO SAL. 

Negotium magnum est navigare atque id mense 
Quiiu tili, Sexto die Delum Allienis venimus. Pr. 
Nonas Qiiin(‘tiles a Piraeo ad Zoslera vento molesto; 
qui nos iL)icI(*m Noiiis teiuiit. Ante viii Idas ad Ceo 
lueunde ; indi* (iyaruin sacvo vento, non adv('rso; hinc 
Syrum, inde Delum, utroque eitius, quam vellemus, 
cursum eonfeeiinus. Nam nosti apliraeta Rhodiorum ; 
nihil, quod minus fluetum lerre ])ossit. itaque erat 
in animo nihil lestinare ncc me Delo movere, nisi 
omnia dupun i]pta Pvpewe vidissein. 

De Messalla ad te, statiin ut audivi,de G5"aro dedi 
lilteras et — id ipsinn consilium nostrum - ( liani ad 
I Iortciisiiiin,ei\i (juidemvalde Sed tuas de 

eius iudieii si rmonibus et rncliercule oinni de rei pu- 
blicae statu litteras exspecto iroAinKdn^pov quidem 
serii)tas, quoniam mens curn Thallumeto nostro pervo- 
lut as libros, eius modi, iiiqiiam, litteras, ex quibus 
ego, non quid fiat (nam id vel Ilelonius, vir gravis- 
simus, potest elfieere, clicns tuus), sed quid futurum 
sit, sciam. 

Cum haec leges, habebimus consul es. Omnia per- 
* vopalav dpyLas Tyrrell', pojmavaota m** AfSS, 
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been despatched wlien I was indisposed. I won’t 
ask you to aceept the man’s stoc k excuse, my 

business. Take ^^reat care to kc't^p me well posted 
up in news, and still greaten* ('are to preserve your 
health. 


XII 

ru Fiio ^’o A'i'a icns, (;iikktino. 

A S('a voyage is a big business, csjK'ciall}^ in the At scm, 
month of July. Six days after leaving Atlicns I July, 
came to Delos. On the 6th of July i got from the n.c. 51 
rivaeus to Zoster with a contrary wind which kept 
*is there on the 7th. On the 8th we reached Oos 
ui fine w’calher. From therc^ v came to Oyaros, witli 
a wind strong, but not contrary: thence to Syros, and 
from Syros to Di los; in both c'asc's sailing (|uicker 
than we could have wished. You know by this 
time wdiat the oi)en boats of Rhodes arc like, poor 
things in a rough sea. So I have made up my mind 
not to hurry and not to stir from Delos until I see 
“all the peaks of’Oyrae” clear. 

I sent you a lette r about Messalla at once from 
Gyaros as soon as I heard, and another on my own 
initiative to IJorlensius, for 1 felt much sympathy 
with him. 1 await a letter from you to give me tlie 
gossip about tlie verdict and abcnit the political 
situation, dealing, if I may say so, more with public 
topics, since now^, with the aid of Thallunietus, you 
are running through my IxxJvS. I don’t want a lette.** 
to tell me what is actually happening, for tliat tire- 
some fellow your client ITelonius can do that: but I 
want to know' wdiat is likely to happen. 

the lime you read this, consuls wall have been 
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spicere poteris de Caesnre, de Ponipeio, de ipsis 
iudiciis. Nostra autem neg{)tia, quoniam Romae 
commoraris, amabo te, ex plica. Ciii rei fugerat me 
rescribere, de strue laU runi^ plane rogo, de aqua, si 
quid poterit fieri, eo sis aiiiino, quo soles esse; quain 
ego cum mca sponte tuiii tin's sermonibus aestimo 
plurimi. Ergo tu id coiificies. Praeterea, si quid 
Philippus rogabit, quod in tiia re faccres, id velim 
facias. Plura scribam ad te, cum constitero. Nunc 
eram plane in medio mari. 


XIII 

CICKHO ATTICO SAL. 

Srr Ephcst Epbesum vcniimis a. d. xi Kal. S(*xtilcs sexagcsimo 
Sexi et quingentesiiiio post pngnani Bovillanam. Naviga- 
(L 103 viimis sine timore et sine nausea, sed tardius propter 
aphractorum Rhodiorum inibecillitatem. De eon- 
cursu legationum, privatorum, et de incredibili inulti- 
iiidine, quae mihi iain Sami, sed mira’oilem in moduin 
Eplu'si pra(\slo fuit, aut audissc te pulo aut Quid ad 
me aliinet?” Verum taimui dtaainiani, quasi venissem 
cum iinpcrio, Gracci quasi E[)hcsio praetori se alacrcs 
obtulerunt. Ex quo te intellegcre certo scio multo- 
rum annorum ostcntationcs meas nunc in discrimen 
esse adductas. Sed, iit spero, utcmiir ea palaestra, 
quain a te didiciinus, omnibusqiie satis facicnius et 
eo bicilius, quod in nostra provincia confcctae sunt 
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elected. You will be able to have clear views about 
Caesar and Pompey and the trials themselves. And 
please arran^^e my aiiairs, since you are staying in 
town. Oh, I forgot to answer one question about the 
brickwork: as to the aqueduct, without entering into 
particulars, please be as kind as you always art', if 
anything can be done. To the last item, my own views 
as well as your lett(‘rs lead me to attach very great 
imporbince : so please get it done. Furthermore, if 
the contrac'tor puts you any questions, please act as 
you would in your own case. I will write a longer 
letter, when I am on dry land. At present I am far 
out at sea. 


XIII 

CICERO TO ATTK’US, OREICTINO. 

I reached hlphesus on the 22nd of July, the five Ephesus, 
hundred and sixtieth day after the battle of llovillne.^ July 26 , u. 
The voyage caused me no alarm and no sickness, but 51 
was slow owing to the crankiness of the open boats. 

I imagine you have heard about the croAvd of lega- 
tions and of private suitors and about the astonishing 
number of people who met me even at Samos, and 
even more noticeably at Ephesus ; or you may say 
it does not interest you. Still the tax-collectors 
thrust themselves on my notice as though I had come 
with an army behind me, and the Greeks as if I were 
governor of Asia. You will see that the professions 
of my life are now being put to the test. I hope I 
shall employ the training I have learned from you 
and satisfy everybody, the more easily because in my 
province the contracts have been settled. But 
*The murder of Clodius, Jan. i8, B.c. 52. 
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partiones. Sed ha<.*teiius, pra(‘sertini curn ccnanti 
niilii nuntiarit Cestiiis se de node proficisci. 

Tua negotiola Ephesi curae mihi fueriint^ Thernio- 
que taiiietsi ante adventuni ineuin liheralissiine erat 
pollieitus tills omnibus, lanicn Pliilo;^iMiem ct Seiiim 
tradidi, Apollonidenscni Xenoneni coinniendavi, Oin- 
nino omnia se faeturuni reet‘pit. Ep^o praetcrea ra- 
tionem Pliilogeni permuiat ionis eiiis, (juaiii tecum 
feci, edidi. Ergo haec qiKxjuc hadeiuis. 

Redeo ad urbana. Per fortunas ! (pioiiiain Roinae 
manes, iirimiim illud praefulci alcpit' pra(‘inuiii,quaeso, 
lit simus annul, lu* intercaliM nr (piidtnn. Diniide ex- 
hauri inea mandata inaximeciue, si rjuid potest de illo 
doniestieo scrupulo, (juem non ignoras, dein de 
Caesare, cuius in eupiditatimi te auctore ineubui, nec 
me piget. Et, si intellegis, quam meum sit scire el 
curare, quid in re piibliea fiat- fiat autmn ? iinmo vero 
etiam quid fiitiirum sit, perscribc' ad me omnia, sed 
diligimlissime inqirimisque, eeipiid iudiciorum status 
aiit (adorum aiit tulurorum diam la!)()r(‘t De aqua, 
SI eurae est, si quid Philippus agd, animadvertes. 


XIV 


.9er. 7VaI/l- 

/n/,v /’/ K. 
Scj't. a. 70 A 


CK rno \'rrK:o sal. 

Antequam aliquo loco consedero, neque longas a 
me neiiue semper mea inanu littcn-as exspedabis ; 
cum autem erit spatium, utrumqiu^ praestabo. Nunc 
iter confieiebamus aestuosa et pulverulenta via. De* 
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of tliis, especially as Ct siius has interrupted 
ray dinner with new^s that he is startinir lo-ni^^ht. 

I atteiuh'd to your little jobs at h'phesus and 
allhou^^h Ixdore my .irrival Thernuis had jiriven the 
most lavish piaunises to all your peophs still I intro- 
duced Philo^'cnes and Seius to him, and reeonnnended 
Xeno of Apollonis. Jle un(l<‘rtook to do every thin/^*. 
In addition I suhinitled to Fhilo^^enes an account of 
tin' sum I ^?ot from you by nc^*otiating‘ a hill of 
exclian^e. So einnifch of this too. 

I return to town affiirs. Sinct' you arc staying 
in home, in hca\ (ai’s name, do support and establish 
my plea to be let offwitli on<* year of otiicc without 
additions to th<' cal(‘ndar. Kxt*<*utc all my commis- 
sions ; particularly get ov(“r that hiti'h in my private 
affairs of which you ar<‘ a wan', and over the business 
with Caesar. It was you who h‘d me to try to pay 
m3^ debt^ and I am ^lad. If you understand my 
penchant to know and trouble about what is hai)p(‘nin^^ 
in public life, or rather what is ^^oing to happen, w rite 
to m(' in full and with aecurac'y, (‘specially wlietlu'r 
there is an^^ break-dowm at all in th(' trials that liave 
be('Ji held or are to be held. If you are in- 

terested about the acpieduct, ^nid if tiie contractor is 
at work, please give it your attention. 


XTV 

CK^EHO TO An n US, OUEETI^G. 

You must not expect long letters from menorahvays Tralles, 
lett(‘rs in iny own handw'riling, till I have sdlled July 27, 
down somew here. When I have time, I will guaran- u.c. Cl 
tee both. I am now engaged (Jii a hot and dusty 
iourne3^ I wrote ^vsterday from Ephesus ; to-day 
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deram Ephcso pridie ; has dedi Trail ibus. In provincia 
mea fore me putabam Kal. Sextilibus. Ex ea die, si 
me amas, Trapdirr^y^a Iviavcnov coiiimoveto. Interea 
tamen haee mihi, quae vellem, adferebaiitur, priinum 
otium Partbicum, dein eonfeetac pactiones publicano- 
rum, poslremo seditio nulitiim sedala ab Appio stipen- 
diumquc eis usque ad Idus Quinctiles persolulum. 

Nos Asia accepit admirabiliter. Adventus nosier 
neiuini ne miiiimo quidem fuit suinptui. Spero meos 
onines servire laudi nieae. Tainen iiiagiio timore 
sum, sed bene speramus. Omnes iain iiostri pracler 
'rulliiim tuum venerunt. EraL mibi in animo recta 
profieisci ad exeroitum, aestivos menses reliquos rei 
militari dare, bibernos iuris dietioni. 

Tu velim, si me nibilo minus nosti curiosiim in re 
publiea quam te, scribas ad me omnia, quae sint, quae 
fiitura sinti Nibil mibi ^ratius facerc poles; nisi 
tamen id erit mibi gratissimum, si, quae tibi mandavi, 
confeceris iinprimisque illud erSo/ivxov, quo mihi seis 
nibil esse earius. Habes epistulam plenam festina- 
tionis et pulveris; reliquae subtiliores erunt. 

XV 

CICERO ATTICO SAU 

Laodiceam veni pridie Kal. Sexliles. Ex hoc die 
clavum aniii movebis. Nihil exoptatius adventu meo, 
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/ write from Tralles. I expect to be in my province 
on the 1st of Au^^ust. Let that day, if you love me, 
be notched^ as tiie first of my year of office. Mean- 
time the folio welcome news has reached me, 
that the Pari Ilia ns are at peace ; secondly tliat tin* 
contracts with the tax-farnuTs liave been settled, and 
lastly that Appius lias (luelled a mutiny of his soldiers 
and paid them up to the 15th of July. 

Asia has given me an astonishing welcome. My 
coming has cost no one a penny. I trust that my 
staff are cherisihng my good name. I am very 
nervous : but 1 hope for the best. All of them have 
joined me except your friend Tullius. I intend to go 
straight to my army, to devote the remaining sumnifT 
months to military matters, and the winter to judicial 
business. 

As you know that I am as interested as you in po- 
litical business, please write to me everything that is 
happening and is likely to happen. You can do me 
no greater service, except the greatest service of all, 
which is to carry out my commissions, particularly 
that household matter -with which you know I am 
greatly coiictumed. This letter is full of dust and 
hurry: others shall be more in detail. 

XV 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

I reached Laodicea on the 31st of July. So notch Laodicea^ 
that day as the beginning of my year of office. My arri- Aug. 3, 
val has been looked forward to with desire and longing, u.c. 51 

* wapdTrrjyfia ^viadaLOv corresponds to clavus anni of the next 
letter. The expression arose from the custom of driving a 
nail into the right wall of the Temple of Juj>iter on tlie Ides 
of September every year to keep count of the years. 
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nihil carius. Sed est incredibile, qiiam me negotii 
taedeat, non hal)eat satis magnum campiim illc tibi 
non ignotiis cursus aniini ei industriae meae, prae- 
elara opera cesset. Quii)pe, ins Laodieeae me dieerc^ 
eiirn Romae A. Plotius dieat^ et, cum exercitum 
nost(*r amieus habeat taiitiim;, me norneii liabere 
duanim legionum exilium? 13<‘nique haec non 
desidero, lueem^ forum, urbem^ domum^ vos desidero. 
Sed feram, lit jiolero^ sit modo annuuin. Si pro- 
rogating aetum est. V^rmn perfaeile resist! potest, 
tu modo Roinae sis. 

Quaeris, quid liic; agam Ibi vivam, ut maxinios 
sumptus faeio. Mirifiee dc'leetor hoe instituto. Ad- 
mirabilis abstincntia ex prat i’eptis tuis, ut vtu’ear, ne 
illud, quod teeum permiitavi, versura inihi solvendum 
sit. Af)pi vultK'ra non relVieo, sial apparent nec 
oeeuli possunt. Iter Laodieea J’aeiebam a. d. iii 
Non. Sextiles, eum lias liLleras dabam, in eastra in 
Lyeaoniam. hide ad 'raurum cogiiabain, ut eum 
Mot ragene signis eollatis, si possem, de servo tuo 
deeiderc'in. 

l ilac bovi sunt iinpositae; plane non est 
nostrum onus.” 

Sed feremus, modo, si me amas, sim annuiis. Adsis 
tu ad teinjius, ut senatum totum excites. Mirifice 
sollieitus sum, quod iam diu mihi ignota sunt ista 
omnia. Quare, ut ad t<‘ aut(‘ si ripsi, cum cetera turn 
res publica eura ut mihi nota sit. lUura scribarn. 
Tarde tibi ridililu iri,' sed dabam familiari hominiac 
domi'stico, C. Andronico Puteolano. Tu autem 
’ 7'he text here is uncertain. 
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You would never believe how sick 1 iun of the business 
and I cannot find suflicient s(‘ope for the wide interests 
and ener^^y you know 1 posse^^s, and do nothing 
noticeable. To think that I hold court in Laodieea, 
while A. Plotius does so at Rome, and that I liave the 
nominal command of two skeleton h'l^ions, while 
(’at*sar has a huge army! lIow(‘vtu% it is not these 
advantages I miss: it is the world, the Forum, the 
city, my home and you. I will Ix ar as best J can 
a year of office : an extension Avould kill me. Still 
we may combat that very easily if only you are at 
Rome. 

You ask what I am doing. Upon my life I am 
spending a fortum . I am marvellously pleased with 
the rule of condiud I have formed : and you have taught 
me to be so admirably self restraim'd ihat I fear 1 may 
have to borrow to i)ay off the money 1 took from 
you. I avoid opening the wounds which Appius has 
inflicted on the province : but they arci patent and 
cannot be hidden. I travel from J^aodicasa on tlie 
3rd of August, the date of this letter, to the camp 
in Lycaonia. Thence 1 intend to go to d aurus, so 
that I may settle the matter of your slave, if possible, 
by pitched battle with Moeragenes. 

^^’Tis the ox that bears the load, not I." 

I can endure ; but, for heaven’s sake, let it be only 
for a year. You must be in town at the proper 
time to stir up eveny member of the House. I am 
marvellously anxious, because it is so long since I 
have had news : so, as I wrote before, give me 
news of political matters as well as otlier things. 
I will write more fully. [This letter I know^ will 
be a long time in reaching you : but I am giving it 
to a trusty and intimate friend, C. Andronicus of 
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Scr. in 
itinere n 
Synnada ad 
Philoinelium 
Viter a. d. 

V et in Id. 
Se.rt. a. 7()d 


Siit^pc dare tabellariis publicanonirn potcris per 
tDagistros scripturae et portus nostrarum dioecesiuiii. 

XVI 

cirKi^o \'rTH’o s^^. 

Etsi in ipso ilinerc et via discedebant pnblicano- 
riiin tabellarii, ct eramus in eursu^ tamen surripien- 
dmii ali(ivnd putavi spatii^ ne me immeniorcm man- 
dati tui piitares. Ilaque siibsedi in ipsa via, dum 
liac c, quae longiorem d(‘siderant orationcm, sum- 
matim tibi perscriberem. Maxima exsp(H‘tatione ir 
p('rditam et plane eversam in pejq)etiunn provinciam 
nos venisse scito pridie Kal. S(^xUl('s, moratos tridiium 
J^aodiceae, triduum Apameae, toiidem dies Synnade. 
Audivimiis nihil aliud nisi impt*rala iTrLK^dyaXui 
solvere non posse, Mvas omnium venditas, civitaluin 
geinitus, ploraliis, monstra (juaedam non hotninis, 
sed ferae nescio eiiius immanis. Quid quaeris? 
laedel omiiino eos vitae. Levantiir tamen mis(‘rae 
eivilales, cpiod nullus fit sumptus in nos neqiie in 
legatos neqiie in ipiaeslorem neque in queinqiiam. 
Scito non modo nos fo#‘mnn, aut quod c lege lulia 
dari solet, non aceipere, sed ne ligna qiiidem, nec 
prai'ter quattuor leeios et tectum quemquam aceipere 
quicquam, multis locis ne tectum quidem, et in taber- 
naculo manere plerumque. Itaque incredibilem in 
S7t) 



LETTERS TO ATTICUS V. 1 . 5-16 

Puteoli. You, however, will be able to get tlu^ co*». 
tractors for the pasture-dues and harbour-duties of 
my districts to send yours by the tax-gatherers* 
messengers. 


XVI 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

Though the tax-farmers’ messengers are aeluall3>' On Ihe roaa 
on their road and 1 am travelling, still 1 think 1 Jrofn 
must snatch a moment for fear you may imagiiu' I St/nnada to 
have forgottoii j^our commission. So I sit down on Philo- 
tlie higli road to scribble you a summary of w'liat melium, 
rt^ally calls for a long epistle. You must know that between 
my arrival in this province, which is in a state of 9 and 
lasting ruin and desolation, w'as expected eagerly. //, b.c. 

I got here on the 31 st of Jul3^ I stayed three days at 
Laodieea, three at Apamea, and as many at Synnas.* 

Everywhere I lieard the same tale. People could 
not pay tlie poll-tax: thc^' were forced to sell out 
their investments: groans and lamentations in the 
towns, and awful conduct of one who is some 
kind of savage beast ratluT than a man. All the 
people are, as 3^011 ma3^ suppose, tired of life. How- 
ever, the poor towns are relieved that tliey have 
had to spend nothing on me, my h*gat(*s, or a 
quat‘stor, or anyone. For 3^011 must know that I not 
only refused to accept pa3^, or what is a proper 
perquisite under the Julian law, but that noiui of us 
will take firewood or anything beyond four Ix cls and 
a roof ; and in many places we do not iiccept even a 
roof, but remain mostly under canvas. So extraor- 

* This name is found in three forms in classical authors — 

S3’nnada (neut. pi.), Synnada (fern, sing,), as in the s»iper- 
icription to this letter, and Synnas, as here. 
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modum conciirsus fiiint ex agris, ex vicis^ ex domibus 
omnibus. Melicrcule etiam adventu nostro re- 
viviscunt. lustitia^ abstincntia, dementia tui Cice- 
ronis itaciiie opiniones omnium superavit. Appiiis, 
lit audivit nos venire, in ultimam ]>rovinciam se con- 
ieeit Tarsum usque. Ibi forum agiL De Parlho 
silentiiim est, scd tamen concisos equites nostros a 
barbaris iiuntiabant ii, qui viniebant. Bibulus nc 
eogitahat (luidem ctiani nunc in provinciam suam 
aeeedere; id autein faei ri^ ob earn causam dicebant, 
quod tardius vellet deei (!(*r(\ Nos in castra propc- 
rabamus, ipiae aberant bidui. 


XVII 


Sen in ili- 
nere ad 
casira inter 
IV Id. et 
prid. Id. 
Sext. a. 70o 


CirERO ATTICO S\L. 

Aocepi Roma siiui (‘pistula tua faseiculum littera- 
ruin; in quo, si modo valuisii et Romae fuisti, Philo- 
timi duco esse eiilpam, non tuain. I fane epistulain 
dielavi sedens ia raiala, cum in casira proiieiseerer, a 
quibus aberam bidui. Panels diebus Iiabc;bain ccrios 
homines, (piibiis darem litleras. Itaque eo me servavi. 
Nos tamen, etsi hoc te ex .aliis audire malo, sic in 
provineia nos gerimus, cjiiod ad abstinentiam attinet, 
ut millus terruneius insiimatur in quemcpiam. Id fit 
etiam et legatorum et tribiinorum et praefeclorum 
diligentia; nam omnes mirifiee cnvcc/n Ao^ocjoecrn/gloriae 
meae. Lepta nosier mirifieus est. Sed nunc propero. 
Pcrscribam ad tc paucis diebus omnia. Cicerones no- 
stros Deic'tarus filius, qui rex ab senatu appellatus est 
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dinary throngs of people have come to meet me from 
farms and villages and every liomestead. Upon .ny 
word my very coming seems to revivij them. Ycair 
friend Cicero lias won all hc'arts by his justice and st‘lf- 
restraint and kind be aring. When Appiiis heard of 
my arrival, lie betoeik himself to the extreme border 
of the ])rovince, right up by Tarsus. TIktc he holds 
court. There is no news of the Parthians, but ehanee 
arrivals report that they hav(i cut up our cavalry. 
Even now Ihbulus is not thinking of coming to his 
province : people sa3' because lie desire's to be late 
in diparting from it. 1 am hurrying into camp, 
which is two days journey away. 


xvn 

CICERO TO ATl’ICUS, GRKETINO. 

I got a bundle of letters from Rome without one Ow ihe same 
from 3^)11. Supposing you are well and in town, Ijourncxj, he- 
imagim* the fault was Philotimus’ and not yours. Iweeii Av^. 
This lettiT is diedatial as I sit in 1113^ carriage on my 10 and VA, 
road to the camp, from which I am distant two days’ ii.c. 6i 
journe3^ In a few days’ lime I have trusty mes- 
sengers: so I reserve myself for that time. I should 
like 3^ou to hear the m^ws from others; but I can’t help 
saying that 1 am eondueling myself in the province 
with such restraint that not a halfpeumy is spent 
on any of us. For that 1 have to tliank the conduct 
of tlu' legates, tiibuncs and praetors. For all of them 
tiik(' a surprising pride in mainlai»iing my good name. 

Our friend la pta is wonderful. 1 am in a hurr3^ now, 
and will write everything in a few days’ time. The 
younger Deiotarus, who was st3ded king by the 
Senate, has biken the two boys to his court. So long 
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sccum in regnum. Dum in acstivis nos essemus, 
ilium pueris locum esse bellissimum duximus. 

Sestius ad me scripsit, quae tecum esset de mea 
doinestica ct maxima cura loculus, et quid tibi esset 
visum. Amabo te, iucumbe in cam rem et ad me 
scribe, quid ct possit, et tu censeas. Idem scripsit 
Hortensium de proroganda nostra provincia dixisse 
nescio quid. Milii in Ciimano diligeaitissime se, ut 
annul essemus, defensurum receperat. Si quicquam 
me amas, huiic locum muni. Dici non potest, quam 
invitus a vohis adsim; et sirniil hanc gloriam iustitiae 
et abstinentiae fore inluslriorem spero, si cito de- 
cesserimus, id (juod Scaevolae contigit, qui solos 
novem menses Asiae praefuit. 

Appius noster, cum me adventare videret, profe- 
ctus est Tarsum usque Laodic'ea. Ibi forum agit, cum 
ego sim in provincia. Quam eius iniiiriam non inse- 
ctor. Satis enim habeo negolii in sanandis vulneribiis, 
quae sunt imposita provineiacj ; quod do operarn ut 
faciam quam minima cum illius eontiimelia. Sed hoc 
Bruto nostro velim dicas, ilium feeisse non belle, qui 
adventu meo, quam longissime potuerit, discesserit. 


XVIII 


Scr. in castrit 
ad Cyhistra 
Cappadocid 
XI K. Oct, 
«. 708 


CICERO ATTICO SAL. 

(}uam vellcm Uoinae esses, si forte non es. Nihil 
(‘iiim eerti habebainus nisi accepisse nos tuas litteras 
a. d. xnn Kal. Sextil. datas, in quibus scriptum esset 
te in Kpirurn iturum cireiler Kal. Sextil. Sed, sive 
Romac es sive in Epiro, Parthi Euphraten transi- 
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as I am in m}" summer camp, I fancied that would be 
the best place for them. 

Sestius wrote me an account of his conversation 
with you about my pr(‘ssinfc domestic aflairs, and of 
your opinion. Please devote yourself to the business 
and write to me wliat can be done and wliat you think. 
Sestius told me that ffortensius has said somethin^j: 
or other about exttmdiiitf my term of office. He 
undertook at Cumae to take fcood care that it should 
not outlast a year. If you have any repird for me, 
f^et that i)oint fix(Ml up sfiuarely. I cannot describe 
my dislike to b(*in ;4 away from you. Moreover I hope 
that my juslice and restraint may become more fa- 
mous, if I leave soon: for it w\as so in the case of 
Scaevola, who f^overned Asia only nine months. 

On seeing that I was al)out to arrive, our friend 
Appius left Laodicea and went up to Tarsus. 1 am 
not offended at the slight he lias done me by holding 
court while I am in the province, for I have enough 
business to heal the wounds that he has inflicted on 
it: and I try to do this with as little reflection on him 
as possible. But please tell our friend Ih'utus, that 
his fathcr-in-hnv has not acted well in going away as 
far as he could on my arri\al. 


XVlll 

CICKIIO TO ATTlCrS, GIIEKTINO. 

If you don’t happen to Ik.‘ in town, 1 wish to good- In camp at 
ness you were. I have no positive news beyond your Cylnstra in 
letter dated tlu^ lytli of July, in which you said you (Cappadocia, 
were going to Epirus about the 1st of August. But Sept, ^0, 
whether you are at Rome or in Ejiirus, the Parthians b.c. 61 
have crossed the Euphrates under the leadership of 
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cm lit duce Pacoro, Orodis regis Parthorum filio, 
cimctis fere copiis. Bibulus nondixni aiuliohatur esse 
in Syria; Cassius in oppido Antiochia est cum onmi 
exercitu, nos in Cappad()(‘ia cad Tcaiiriiiii cum cxercitu, 
ad Cybistra; hostis in Cyrrliestica, quae Syriae pars 
proxima est provinciae nu ae. Ilis de rebus scripsi 
ad senatuiiq qiias lilteras, si Romae es, videbis pii- 
tesne reddendas, et multa, iinmo omnia, quorum 
KojAXaiov, ne (piid inter caesa et porrecta, ut aiunt, 
oneris mihi addalur aut temporis. Nobis enim liac 
infirmitate exereitus, inopia socioruin, praesertim 
fideliuin, certishiimim subsidiurn est biems. Eca si 
venerit, nec illi ante in ineain provineiam tivansierint, 
unum vereor, ne senatus ])ropt(‘r urbanarum rerum 
metum Pompeiuin nolil dimittere. (^uodsi alium ad 
ver miltit, non laboro, nobis modo temporis ne quid 
prorogetur. I face igitur, si es Roinae; sin abes, aut 
etmm si adc-s, haee negotia sic so halient. Stainus 
aniniis et, ({uia consiliis, ut videmur, bonis utimur, 
speramus etiam manu. Tuto coiisediinus eopioso a 
fruinento, Ciliciaui propv* eonspiciente, expedite ad 
mutandum loco parvo exercitu, sed, ut spero, ad be- 
nevolentiam erga nos eonsentiente. (Juein nos Deio- 
tari adventu cum suis omnibus copiis duplicaturi 
cramus. Sociis multo fidelioribus uliinur, quam 
quisipiam usus est; quibiis inori dibilis videtur nostra 
et mansuetudo et abstineiitia. Dilcctus habetur 
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Pacorus, a son of the Parthian kinj^ Orodes, with 
nearly all their forces. There is no news of the 
presence of Bibulus in Syria: Cassius is in the town 
of Antioch with his wliole army. 1 am in Cappadocia 
near the Taurus witli my army close to Cyhistra. The 
enemy is in Cyrrhestica, a district of Syria adjoining 
my province. I have sent a despatch to the Senate 
on the situation. If you arc in Rome^ please look at 
the despatch and say whether you think it oiif^ht to 
be delivered : and so for my other affairs, chief of 
which is lest there be, as the saying ^oes, any slip 
Ijetween the cup and tlie lip,^ I mean tliat I may not 
be burde ned with an extension of office. Considering^ 
the weakness of my army, my want of allies, especially 
faitlifiil allies, my most sure support is tlie winter 
weather. If winter comes and the enemy have not 
first crossed into my province, I am afraid the Senate 
may refuse to l(‘t Poinpey leave Rome owun^ to fear of 
disturbance at home. But if it sends some one else 
by spriiif?*, I doift care, provided that there be no 
( xtension of my ttuaii of office. Those arc my com- 
missions, if you are in town. If you are out of town, 
or even if you are not, the situation is this. I arn in 
excelleut spirits ; and 1 hope, as my plans are well laid, 
that I am not too sanguine about my preparations. 

I have pitclual camp in a safe spot, well supplied oi> 
tlie s(‘orc of corn, almost Muthin si/?ht of Cilicia, con- 
venient for change of quarters, with an army small 
Out, I ho])e, very loyal to me, which will be doubled 
by the arrival of Deiotarus w’ith all his forces. 

I have found our allies far more loyal than any of my 
j)redecessors have found them. I'hey cannot under- 
stand my mildness and self-abnegation. A levy is 
* Lit. “Between the slaying and the offeringof the victim,” 
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civiuni Roinanoruin; frumeiitum ex agris in loca tuta 
comportatur. Si fuerit occasio, manu, si minus, locis 
nos defcndeinus. Quarc bono animo es. Video 
?niin te et, (jiiasi corani adsis, ita cerno (rvinraOuav 
anioris tui. Scd te rogo, si ullo pacto fieri poterit, si 
Integra in senatu nostra causa ad Kal. lanuarias man- 
scrit, ut Romae sis nieiise laiiuario. Profecto nihil 
accipiain iniuriae, si tu aderis. Amicos consoles ha- 
bcinus, nostrum tribimum pi. Furniuin. Verum tua 
est opus adsiduitate, priidt^ntia, gratia. Tempiis est 
necessariiiin. Sed turp(‘ est me pluribus verbis agere 
tecum, 

Ciceroncs nostri sunt apud Deiolarum, sed, si opus 
erit, deducentur Rhodum. Tu, si es Romae, ut soles, 
diligentissime, si in Kpiro, mitte tamcn ad nos de 
tuis alupiem lal)ellariiiin, ut et tu, quid nos agamus, 
et nos, quid tu agas quidcpie aeturus sis, scire possi- 
mus. Kgo tui Bruti nan sic ago, ut suam ipse non 
ageret. Sed iam exhibeo pupilliim neque defendo; 
sunt (’nim lugotia et lenta et inania. Faciam tamcn 
satis tibi (piidcni, cui difiicilius est quam ipsi; sed 
ccrte satis faciam iitrique. 
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being held of Roman citizens : corn is being brought 
from tlie country into safe strongholds. Should 
occasion arise, I should defend myself by force, but 
otherwise I shall depend on my position. So be of 
good cheer. You are always in my mind’s eye, and 
I understand your affectionate .sympathy as if you 
w ere standing here. But 1 beseech you, if it can be 
arranged and supposing that my case is not del)ated 
in the House up to the first of January, to be in Rome 
during that month. I shall be treated fairly, if you 
are there. The consuls are my friends; Eurnius the 
tribune of the people is devoted to me : but I w^ant 
3 ’ou with your ingratiating and skilful persistence. 
It is a ci'itical time. But it would be a shame for me 
to press you further. 

My son and nephew are spying with Dciotarus. 
If necessary, they shall be sent to Rliodes. If you 
are in Rome, send me a message with your usual 
regularity. And even if you are in Epirus, send me 
one of 3 "oiir messengers, that you may know my pro- 
ceedings, and I may know your present and future 
plans. I am managing your friend Brutus* business 
better than he could lumself. But 1 now hand my 
ward ^ over to the creditors and refuse to set up any 
plea for him. Tlu?y arc an impracticable and im- 
pecunious lot. How'tiver I shall satisfy you, which is 
more difficult even than satisfying Brutus. Indeed I 
will satisfy you both. 

* Ariobarzanes, King of Cappadocia, who owed money to 
Brutus. 
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XIX 


Scr, in castris 
ad Cyhistra 
XI k. Oct, 
a. 70S 


CICERO ATTICO SAL. 

Obsignaram iam epislulam eam^ qiiam puto te 
inodo perlegisse scriptarn mea manii, in (luu omnia 
contincntur, cum subito Apellae tabellarius a. d. xi 
Kal. Octobves scptimo quadragcsimo die Roma cele- 
riter (bui tarn longe !) inilii tuas littcras rt^ddidit. Ex 
qiiil)us non dubito^ quin tu Pompeiinn exspectaris, 
dum Arimino rediret, et iam in Epinim profectus sis^ 
magisque vereor, ut scribis, ne in Kpiro sollicitus sis 
non minus, quam nos hie sumus. 

De Atiliano nomine scripsi ad Plnlotimum, ne 
appellaret Messallam. lliiuM’is nostri famam ad te 
pervenisse Uetor magistiue laetabor, si reliqua cogno- 
ris. Filiolam tuam tibi caram ac^ iucundam esse 
gaiideo, eamque quam numquam vidi, tamen et amo 
et amabilem esse certo scio. Etiam alque etiam vale. 

De Patrone et tuis oondiscipulis quae de parietinis 
in Mcdila laboravi, ea tibi grata esse gaudeo. Quod 
seribis libentc te repulsam tulisse eum, qui cum soro- 
ris tuae filii patruo eertaril, magni amoris sigmnn. 
llaqiie me etiam admonuisti, ut gauderem, nam mihi 
in mentem non venerat, ^^Non credo,” inquis. Ut 


‘ caram ac Muller: iam Romae MSS, : tarn moratani 
ryyrclL 
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XIX 

CICF:R0 to ATTICUS, OREKTINO. 

I had already sealed the hotter, wliicl) I fancy jthi In the camp 
must liavc just re‘ad, wrilleu in iny own handw ritin/i^ at Ci/bisirUy 
and containing a full account of events, Avhen siulchTily ^V/;/. 20, u.c, 
your letter was delivered to me on St^ptcniber ‘20tli 51 
by a letter carrier of Apelles, who had done a joiiriu'y 
express from Home in forty-seven days. All, Avhat a 
long way it is! It makes me sure that you awaited 
Pompey’s return from Ariininnin, and have now set 
out for Epirus, and 1 fear from your tone, that you 
may be in as gr(‘at straits in Epirus as I am here. 

1 have written to iny wife’s steward not to dun 
Messalla for the money due from Atilius. I am de- 
lighted you have lu ard reports of iny official progress, 
and 1 .shall be still more delighted if you lu ar of my 
other good deeds. I am glad that you are i)l eased 
with your little* daughter. I have never seen her, but 
I love her and 1 am .sure she is lovable. Good-bye 
again good-by (\ 

Talking of Patro and your friends of his school, I 
am glad you liked my efforts about the ruins in Me- 
lita. It is a sign of great affection on jmur part, to 
rejoice in the d(‘feat of a man^ who opposed the 
uncle of your sister’s son. You have j)ut it into my 
head to rejoice too. It had not occurred to me. 

You need not believe me, if you like: but really I 

‘ Probably C. Hirrus, who had jjist failed to obtain the 
curule aedileship. He had previously .s^ >od for the augurate, 
when Cicero had been successful. Oihers, however, sugge.st 
M. Calidius, who had crilicized Cicero’s oratorical stylo 
and prosecuted Q. Gallius in 64 B.C., when Cicero defended 
him. 
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Ubet ; sed plane gaudeo^ quoniam rh vc/x€crav interest 
70U (fiOovelv. 


XX 

CICERO ATTICO SAL. 

Saturnalibus mane se milii Pindenissitae dedide- 
ruiit septimo et qiiinquagesimo die, postquam oppu- 
gnare eos coepimus. Qui, malum ! isti Pindenissitae 
qui sunt?** inquies; nomen audivi numquam.’* 
Quid ego faciam ? num potui Ciliciam Aetoliam aut 
Macedoniam reddere? Hoc iam sic habeto, nec hoc 
excrcitu ncc hie taiiia negotia geri potuisse. Quae 
cognosce Iv Ittltoix'q ; sic cnim concedis milii proxumis 
litteris. Ephesum ut venerim, nosti, qui etiam mihi 
gratulatus es illius diei cel ebi-ita tern, qua nihil me 
umquam delectavit magis. Inde in oppidis iis, qua 
iter erat, mirabiliter accepti Laodiceam pridie Kal. 
Sextiles vcniinus. Ibi morati biduum perillustres 
fuimus honorificisque verbis omnes iniurias revel linms 
superiores, quod idem Colossis,dcin Apameae quinque 
dies morati et Synnadis triduuni, Philomeli quinque 
dies, Iconi decern fecimus. Nihil ea iuris diclione 
aequabilius, nihil lenius, nihil gravius. Inde in castra 
veni a. d. vii Kalendas Septembres. A. d. iii exer- 
citum lustravi apud Iconium, Ex his castris, cum 
graves de Parthis nuntii venirent, pevrexi in Ciliciam 
per Cappadociae partem earn, quae Ciliciam attingit^ 
eo consilio, ut Armenius Artavasdes et ipsi ParthI 
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am glad^ because righteous indignation is diircrent 
from malice. 


XX 

CICERO TO ATTICUS, OR RETT NO. 

On the morning of the 17th of l)e(‘(*mbcr the In CiUcia, 
Pindenissitae surrendered to nu% on tiui f i ft v -seven tli between Dec, 
day from the commeiicenieiit of m^^ siege. ‘ The 19 and 27, 
Pindenissitae!’* you will exelaim, ‘ Who tlie deuce b.c. 51 
are they? I never heard the name.** 'fhat is not my 
fault. Could I turn Cilicia into Aelolia or Mace- 
donia? Take this for granted that witli my army 
and in my position sucli a l)ig business was impos- 
sible. Here is a synopsis of the affair. You agreed 
to that in your last lett(‘r. ^’ou are aware of my 
arrival at Epliesus, for you hav<i congratulated m(.‘ on 
the reception I got on the day of arrival, which 
dtdighted me Ixiyond words, 'riience, after a mar- 
vellous welcome in the towns on my way, I reached 
Laodicea on the S 1 st of July, I stayed there two days 
in great state and with flattering spiax-hcs took the 
sting out of all ])ast injuries. I did the same at Colos- 
sae and during a stay of five days at Apamea, three 
at Synnada, five, at Philomclus and ten at Iconium. 

Nothing could be more fair, lenient or dignifiecl than 
my legal decisions. From tluTc I (*;mie to camp on 
the 24th of August. On the 28th I reviewed the 
army at Iconium. On receipt of grave news about 
the Parthians I left camp for Cilicia travelling through 
that part of Cappadocia which borders on Cilicia, 
intending that the Armenian Artavasdes and the 
Parthians themselves should realize they were cut 
off from entering Cappadocia. After camping five 
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Cappadocia se excludi pularent. Cum dies quinque 
ad Cybistra Cappadociae casLra habuisscm, certior 
gum factus Parthos ab illo aditu Cappadociae longe 
abcss(‘, Ciliciae magis iniinincre. Itaque coiifestim 
iter in Ciliciam feci per Tauri ]>ylas. Tarsum veni 
a. d. HI Nonas Octobres. Inde ad Amanum con- 
tendi, qui Syriam a Cilicia in aquarum divertio 
dividit; qui inons erat hoslium pleiius sempiterno- 
vuin. Plic a. d. in Idus Octobr. magnum niimerum 
liostium occidimus* Castella munitissima nocturno 
Poniptini adventu, nostro matutino cepimus, incendi- 
nius. Iinperatores ap[)cllati sumus. Castra paucos 
dies habuimus ea ipsa, (piae contra Dariuin habuerat 
apud Issuin Alexander, imjierator liaud paulo melior 
quam aut tu aut ego. Ibi dies quinque morati 
diiH'pto et vastato Amano inde disct*ssimus. Interim 
(seis enim dici quaedam TravtKa, dici item t«i Kcra 
TOC TToXegoe) rumore advenliis nostri et Cassio, qui 
Antioebia tenebatur, animus accessit, et Parthis 
timor iniectus esl. Ttaque eos cedentes ab oppido 
Cassius inseeutus rein bene gessit. Qua in fuga 
iiiagna auetorilale Osaees dux Partborum vulnus 
accepit eotpK* interiit paucis post diebus. Krat in 
Syria nostrum nomen in gratia. Venit interim Bibu- 
lus; credo, voluit appellatioiie hac inani nobis esse 
par. In eodem Amano coepit lorcolam in mustaceo 
quaerere. At illc coliortem prirnam totam perdidit 
centurioneinque primi pili, nobilein sui generis, Asi- 
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days at Cybistra in Ca])padocia, I got information 
that tlie Parthians were far distant from that entrance 
mto Cappadocia, and rather were threatening Cilicia. 
So I made a forced march into Cilicia by the gate s of 
Taurus. I reached Tarsus on the 5lh of October. 
Tlience I hurried to Amanus, which divides Syria 
from Cilicia by its waterslied, a mountain that has 
always been full of our enemies. Here on the 1 3th 
of October w'e cut up a ]arg<! body of the eiu rny. I 
captured some strongly fortified posts by a night 
assault of Pomptinus and a day assault of iny own; 
and we burned them. 1 was hailed as General.*’ 
For a few days 1 pitched camp at the very s[)ot near 
Issus, where Alexander had camped against Darius. 
FI e was rather a bett(‘r general than you or I. We 
plundered and devastated Anianus, and after a stay 
of five days took our depariur(‘. Me/intime (for you 
know there are such words as ‘panic” and the un- 
certainties of war”) report of my arrival gave 
heart to Cassius, who was shut up in Antioch, and it 
inspi'*ed fear in the Parthians. So, as the Parthians 
retn ated from the town, Cassius pursued them and 
S(*i)red a success. In their retreat one of their leaders, 
Osaces, a man of high rank, was wounded and died 
a few days afterwards. I was in high favour in Syria. 
Meantime Bibulus came. I fancy he wanted to be 
my peer in the matter of that empty title. On 
this same mountain Amanus he begins his task of 
looking for a needle in a bottle of hay.^ But the 
whole of his first squadron was lost as well as Asinius 
Dento, a centurion of the first line and of noble 
‘ Lit, “ a bay leaf in a wedding cake.” They were baked 
on bay leaves. 
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niiim Dc ntonem, et reliquos cohortis eiusdem et Sex. 
Luoiliiim, T. Gavi Caepionis locupletis et splendidi 
hoininis filium, tribunum militum. Sane plagam 
odiosam acceperat cum re turn tempore. Nos ad Pin- 
deiiiysuin^ (juod oppidiim munitissimum Eleiithero- 
oiliomn omnium memoria in armis fuit. Feri homines 
et acres et omnibus rebus ad defendendiim parati. 
Cinximiis vallo et fossa, aggere maximo, vineis, turre 
altissiina,magna tormentorum copia,multis sagittariis, 
magno labore, apparatu, miiltis sauciis nostris, inco- 
lunii ex<*rcitii negotium confeeimus. Hilara s^ine 
Saturnalia militibus qiioque, quibus equis exeeptis 
rclitpiam praedam concessimus. Mancipia venibant 
Satiinialibus tertiis. Cum haec seribebam in tribii- 
nali res erat ad IIS | |. Hiiic exercitiim in liibcrna 

agri male pacati deducendum Quinto fratri dabam ; 
ipse me Laodiceam recipiebam. 

ilaee adhue. Sed ad praeterita revertarnur. Quod 
me maxime hortaris et, quod pluris est quam omnia, 
in (luo laboras, ut etiam Ligurino gw/icf) satis facia- 
mus, moriar, si quicquam fieri potest elegantius. Nec 
iam ego hanc ooiitinentiam appello, quae virtus volup- 
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blood, ^ and other centurions of the same s<|iiadron, 
and a military tribune. Sex. Liicilius son of T. Gavins 
Caepio, who has wealth and position. It was really 
a mortifying reverse and inopportune. I was at 
Pindenissus, the most strongly fortified town in 
Eleiitherocilieia and engaged in war so long as men 
can remember. The inJiabitants wxre keen warriors, 
thoroughly prepared to withstand a siege. We com- 
passed it with a stockade and ditch, with big en- 
trenchments, pentliouses, a tall towH^r, a large supply 
of artillery and a number of archers. With much toil 
and preparation I settled the business without loss 
of life, though many w^erc wounded. I am keeping 
a festive holiday, as also arc my soldiers, to whom I 
gave all the spoils except the horses. 'Jiie captives 
w^erc sold on the third day of the festival of Saturn." 
At the time of writing, the sum realized at the auction 
has reached about £100,000.^ I am giving my army 
to my brother Quintus to take into winter quarters 
in the more disturbed part of the province, while I 
am returning myself to Laodicea. 

So mucli for that. To recur to old topics. As for the 
point of your exhortation, which is more important 
than anything else about which you are concerned — 
that I may satisfy even my carping Ligurian critic"* — 
may I die, if conduct could be more fastidious than 
mine. I am not going to talk of continence, a quality 

^ Or “ noble in his own class ” (i.e. a good soldier), or 
•‘a noble of his own kidney,*' with a play on Asinius and 
asi/ius. 

* Dec. 19. ® 12,000,000 sesterces. 

* Probably P. Aelius Ligur, who sided against Cicero at 
the time of his banishment 
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tati resistere videtur. Ego in vita mea nulla uni- 
qnam voluptate tanta sum adfectus, quanta adficior 
liac integritate, nec me tarn fama, quae sumrna est, 
quam res ipsa delectat. Quid quaeris? fuit tanti. 
Me ipse non noram nec satis sciebam^ quid in hoc 
geiiere facere possem. Rectc Tr€())V(rr]fiai. Nihil est 
praeclarius. Interim liaec A.a/x7rpa. Ariobarzanes 
opera mea vivit, rcgnat; iv TrapoScp coiisilio ct auctori- 
tate et, quod insidiatoribus eius dirpocriToi/ me, non 
inodo a5ajpo8oKr/Tovpraebui,rcgem regnumque servavi. 
Interea e Cappadocia ne pilum quidem. Brutum 
abiectum, quantum potui, excitavi ; quein non minus 
amo quam tu, paene dixi, quam te. Atque etiam 
spero toto anno imperii nostri terrunciuin sumptus 
in provincia nullum fore. 

IJabes omnia. Nunc publiee litteras Romam mit- 
terc parabam. Uberioros eruiiL quam si ex Amano 
niisissein. At te Romae non fore ! Sed est totiiin 
in eo, quid Kalendis Martiis futurum sit. Vereor 
enim, ne, cum de provincia ag(‘,tur, si Caesar resistet, 
nos retineanuir. His tu si adesses, nihil timerem. 

Redeo ad urbana, quae ego diu ignorans ex tuis 
lucundissimis litteris a. d. v Kal. lanuarias denique 
cognovi. Eas diligentissime Philogenes, libertus tuus, 
curavit perlonga et non satis tuta via perferendas. 
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connoting resistance of pleasure : for nothing in 
uiy life has given me more pleasure than this 
rectitude. And it is not so much the enhancement 
of my reputation, though that is important, as the 
exercise of the virtue that delights me. I can tell 
you my exile has been worth while, for 1 did not 
understand myself nor realize of what I was capable 
in this line. I may well be puffed up. It is splendid. 
Meantime I have made a coup in this: it is thanks to 
me tliat Ariobarzanes lives and reigns a king. In 
my progress through the province I liave saved a 
king and a kingdom by the weight of my advice and 
official x)osition and by refusing to cnterUiin even the 
visits much less the bribes of cons])irators against 
him. Meantime from Cappadocia not tlu‘ value of a 
hair. I stirred up Brutus out of his dejection as much 
as I could. I love him as well as you do. I had 
almost said as well as 1 do you. And I liope that 
during the w hole of my year of office there wdl not 
be a penny's ex])ense in my province. 

That is the whole story. I am now" preparing to 
send an official dcspalcdi to Rome. It will be richer 
in detail than if 1 had sent it from Amanus. But 
fancy your not being in town! Everything hangs on 
what hapi)ens on the 1st of March, for I fear, whtm 
the question of the provinces is under debate, that I 
may be kept here, if Caesar refuses to give up his 
provinc e. Were you there to take part in the matter, 
I should have no fears. 

To revert to city news, with which I was put in 
touch only on the 26th of December from your 
delightful letter. It was the letter which your freed- 
man Philogenes brought to me with scrupulous care 
after a long and risky journev ; for I have not received 
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Nam, quas Laeni pueris scribis datas, non accepcram. 
Tucunda de Caesare, etquae senatus decrevit, et quae 
tu speras. Qaibus ille si cedit, salvi sumus. In- 
cendio Plaetoriano quod Seius ambustus est, minus 
moleste fcro. Lucceius de Q. Cassio cur tarn vehe- 
mens fuerit, et quid actum sit, aveo scire. 

Ego, cum Laodiccam venero, Quinto, sororis tuae 
filio, togam puram iubeor dare. Cui moderabor dili- 
gentius. Deiotarus, cuius auxiliis magnis usus sum, 
ad me, ut scripsit, cum Ciceronibus Laodiceam ven- 
turus erat. Tiias etiam Epiroticas exspecto litteras, 
ut habeam rationem non modo negotii, verum etiam 
otii tui. Nicanor in officio est et a me liberaliter 
tractatur. Quern, ut puto, Romam cum litteris publi- 
cis mittain, ut et diligentius perferantur, et idem ad 
me certa de te et a te referat. Alexis quod mihi 
totiens salutem adscribit, est gratum; sed cur non 
suis litteris idem facit, quod mens ad te Alexis facit? 
Phemio quaeritur /cepas. Sed haec hactenus. Cura, 
ut valeas, et ut sciam, quando cogites Romam. Etiam 
atque etiam vale. 

Tiia tuosque Thermo et praesens Ephcsi diligen- 
tissiine commendaram et nunc per litteras ipsumque 
intellexi esse perstudiosum tui. Tu velim, quod antea 
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the letter which you say was entrusted to the slaves 
of Laenius, It was glad tidings that you wrote me 
about Ciiesar and the decree of the House and your 
own hopes. If Caesar falls in with this, I shall be 
safe from any extension of office. I am not much 
concerned that Seius was singed in Plaetorius’ fire.^ 
I want to know why Lucceius was so keen about Q. 
Cassius and W'hat has happened. 

I am commissioned to celebrate the coming of age 
of Quintus, your sister’s son, on arrival at I^aodieea. 
I shall keep a careful hold upon him. Deiotarus, 
who has been of great help to me, has written tJiat 
he will come to me at Laodicea with the two boys. 
I am awaiting another letter from you from Epirus, 
that I may have an account not only of your work-a- 
day life, but of your lioliday life. Nicanor is doing his 
duty by me, and is being well treated. I think I 
shall send him to Rome with my official despatch, 
that it may be promptly delivered and at the same 
time that he may bring me certain news about you 
and from you. I am pleas(‘d that Alexis so often 
sends greetings to me; but why cannot he put them 
in a letter of his own, as Tiro, who is my Alexis, does 
for you. I am searching for a horn for Phemius.^ 
But enough now. Keep your health and let me 
know when you intend to go to town. Good-bye, 
again good-bye. 

I have been at pains to recommend your interests 
and your people to Thermiis, both personally at 
Ephesus and now by letter, and I have gathered that 
he is very solicitous on your behalf. Please execute 

^ M. Plaetorius Cestianus was condemned for extortion* 
and M. Seius as an accessory after the fact. 

* A musical slave l^longing to Atticus. 
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ad te scripsi, dc domo Pammcni des operam^ ut, quod 
tuo nicoque beneficio puer habet, cures^ ne qua ralione 
convellatur. Utrique nostrum honestum existimo; 
turn riiihi erit pergralum. 


XXI 

CICERO ATflCO SAL. 

Te in Epirum salvum venisse et^ iit scrilus, ex sen- 
t(uilia navip^asse veheinenter ^aiidco^ non esse Roniae 
ineo tempore perneccssario submoleste fero. Hoc 
me tamen consolor uno, spero te istic iucunde hiemare 
et libenter reciuiescere. C. Cassius, frater Q. Cassia 
farniliaris iui, pudentiores illas litteras miserat, de 
(piibus tu ex me napiiris, quid sibi voluerint, quam 
eas, quas postca misit, quibus per se scribit eonfec- 
tuin esse Parthieum bellum. R(‘cesserant illi quidem 
ab Anlicx^hia ante I^ibuli advenliim, sed nullo nostro 
einjfLepijfuiTt] hodie vero hiemant in C’yrrhestiea^ inaxi- 
nnimquc bellum impendet. Nam et Orodi, re^is 
Parlliorum, tilius in provijicia nostra est, nec difbitat 
Deiotarus, cuius filio paeta est Artavasdis filia, ex quo 
seiri potest, quin cum omnibus copiis ipse prima 
aestatc I'aipliraten transiturus sit. Quo autem die 
Cassi litterae victriees in s' natu recitatae sunt, datae 
Nonis Oetobribiis, eoilem mcae tumultum nuntiantes. 
Axius iioster ait nostras auetoritatis plenas fuisse, iUiJ> 
negat credit um. Ribuli nondum erant aliat ae; quas 
eerto scio plenas timoris fore. 
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niy former commissions to look aft('r Pamnn'iieb 
house^ so that the boy may not be robbed of what lie 
owes to your kindness and mine. This I think will 
redound to our honour and will please me much. 


XXI 

riCEHO TO A'riTCUS, GREETINO. 

I am very glad that you havt', rcachea Epirus Laodicea, 
saf(*ly, and that you r(‘port a voyage to your liking. Feb. 

But 1 am rather upset that you are absent from ».c. 50 
Rome at a moment so critical for me. However I 
have one consolation : I hope 3^)11 w'ill have a pleasant 
winU'r wheia' you are and a nice rest. You ask me 
the ])ur[)orl of a letter that C. Cassius, the brotluu 
of Q. Cassius, your friend, sent me. The letter he 
wrote is more modest than a subscajiumt epistle in 
which he claiimal to have ended the Parthian war. 

Th(‘ Parlhians to be sure had retired from Antiocdi 
before the arrival of Bihuliis : but it w’as not thanks 
to any coup de yjia'ni of our troops. To-day the enemy 
is wintering in Cyrrhestica and a serious war is im- 
minent: for the son of Orodes tlie king of tlu^ Par- 
thians is in a Roman province, iind Deiotarus, to 
w^hose son the daughter of Artavasdes is betrothed, 
a very competent authority, is ptisitive that the king 
hims(‘lf wdll cross the Euphrates with all his forces in 
the (sarly summer. On the v(*ry day on which Cassius* 
de.spatch, dated the 7th of October, announcing vic- 
toiy was read in the Senate, came mine announcing 
trouble'. My friend Axius says that Cassius* desi)atch 
gained no ladie f and mine was considered worthy ot 
attention. Bibuliis* despatch had not yet arrived : 
but I know for a fact that it will express alarm. 
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Ex his rebus hoc vcreor, iie, cum Pompeius propter 
metum rcruin novarum niisquarn dimittatur^ Caesari 
nullus lionos a seiiatu habeatur, dum hie nodus expe- 
diatur, non i)utet senatus nos, antequam successum 
sit, oporterc decedere nec in tanto inotu rcriim tan- 
lis provineiis singulos le^alos praeesse. Hie, ne quid 
mihi ])roro^etur, quod ne intercessor quidem sus- 
tincre ])ossit, horreo, alque co nia^^is, quod tu abes, 
qui consilio, gratia, studio multis rebus occurreres. 
Sed dices me ipsum inilii sollicitudinem slruere. 
Co^or, lit velim ita sit ; sed omnia met no. Pjtsi 
bcllum aKpoTcX^vTtov habet ilia tiia epistula, quam 
dedisti naus(‘ans Ihithroto: ^^Tibi, ut video et spero, 
nulla ad decedeiuluin erit mora.’* Mallcm ^^ut video/* 
niliil opus luit ut sp(*ro.’* Acceperam autem satis 
celcriler Iconi per publicanorum tabt'llavios a Lentuli 
triumplio datas. In his yXvKviriKpov illud confirmas, 
inoraiu mihi nullain fore, deiiule addis, si quid secus, 
te ad me esse venturum. Angunt me dubitatioiies 
tiiae; simul et vides, quas acceperim litteras. Nam, 
(pias Hermonis eenlurionis caculae ipse scribis te 
dedisse, non accepi. Laeni pueris te dedisse saepe 
ad me scri[)seras. Eas Laodiceae denique, cum co 
venissem, iii Idas Februar. Laenius mihi reddidit 
datas a. d. x Kal. Octobres. Lacnio tuas commen- 
dationes et statim verbis et reliipio tempore re pro- 
babo. Eac litterac cetera vetera habebant, unum 
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Tliis inalies me fear that the Senate may pay no 
respect to Caesar's demands, refusing to let Poinpey 
quit Rome, when revolution is imminent. Until 
this trouble is unravelled, it may decline to allow 
to leave the province before my successor comes, and 
not be willing to entrust such imporbint provinces in 
troublous times to legates. So I shudder to think 
that the term of my office may be extended without 
even any tribune being able to veto it ; and the more 
so on account of your absence, when you might inter- 
fere in many cases with your advice, influence and 
efforts. You will say I am raising imaginary alarms. I 
am forced to hope tliat my alarms may be idle, but 
everything frightens me. Though your letter written 
at Buthrotum in sickness had a charming finale, As 
I see and hope, there will be nothing to hinder your 
departure," still 1 should prefer the phrase ^^as 1 see" 
and there was no need for the words and hope." I 
have received a letter dated just after the triumpli of 
Lentulus, which was brought post haste to Iconiurn by 
the tax-farmers' messengers. In it you rt'peat that 
bitter-sw'cet saying, tliat there will be no delay, with 
a postscript, that, if anything goes wrong, you your- 
self will come to me. I am tortured by the doubts 
you express : and you may see wliicii of your letters I 
have received, for I have not got the letter which you 
say w^as handed to Hermo the centurion's orderly. You 
have repeatedly told me you entrusted a letter to 
the slaves of Laenius. Tliat letter, which was dated 
the 21st of September, was handed to me at last by 
Laenius on my arrival at Laodieea on the 1 1 th of 
February. I will show Laenius at once in word and 
in the future in deed that your recommendation 
carries w eight. Besides old topics the letter had 
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hoc novum de Cibyratis panlheris. Multum te amo, 
quod respondirdi M. Octavio te non putare. Sed 
posthac on»nia, (juae recta non eriinLpro certo ne^i^'ato. 
Nos eniin et nostra spoiitc' bene finni et mobercule 
’^iictoritatc tua iiiHaininati vieirnus oimies (lioc tu ita 
/e])eries) cum abstinentia turn iustitia, facilitate^ clc* 
nientia. Give putes quicquam homines magis urn- 
quarn esse miratos qiiam nullum terruncium me 
oblimuile j)rovinciam snmj)lus faeliim esse n-' c in 
rcm publican! nec in qiicinquam nieonnn praeter- 
quam in L. Tullium legatum. Is ceteroqui abs linens^ 
sed lulia lege transitans/ semcl tamen in diem^ non, 
ut alii solebant, omnibus vicis (praeter eurn semei 
nemo accepit) facit, ut inihi excipiendus sit, cum 
terruncium nego sumptus factum. Praeter cum 
accepit nemo. Has a nostro Q. Titinio sordes ac- 
cepimus. 

J^igo ai‘stivis confeedis Quintum fratrem hibernis et 
Ciliciae i)raefeci. Q. Vohisium, lui Tiber! gt‘nerum, 
cerium bominem et mirili('e absliiientein, misi in 
Cy})rum, ul ibi pauculos dies t‘sset, ne cives Romani, 
pauci qui illic negotiantur, ius sibi dieUnu negart ni ; 
nam evocari ex insula Cyprios non Head. Ipse in 
Asian! proleeUis sum Tarso Nonis lanuariis, non me- 
h(U’cule dici polest qua admiratione Ciliciae civitat urn 
maximeque Tarsensium. Postea vero quam Taurum 
Iransgressus sum, mirifiea exspt*etatio Asiae nostra- 
rum dioccesium, quae sex mensibus imperii mei 
nullas meas acceperat litteras, numquam hospitem 
^ transitans ^fltnuHus : transltam M : pransitans PeerU 
knm/» : in trans'Uii Tyrrell* 
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one fresh one^ I he panthers from Cibyra. I am in- 
debted to you for telling M. Oetavius that you 
thought it would be impraetieable. J3ut in future give 
a direet no’* to any undesirable recpiests. Firm 
fixed in my owm determination and fired by the 
weiglit of your opinion, I liave overcome everybody 
as you will find by my justice, self-abnegation and 
easy courtesy. People were never more astonished 
than to learn that not a fartliing has been sjxuit dur- 
ing my tenure of office, either on public objects or 
on any of my stafl^ cxcejit on my legate L. Tullius. 
He lias beliaved well on tlie whole, but under the 
Julian law on one occasion en passage and for the 
day’s needs, and not as others would at every 
hamlet, he did take something. He is the sole 
offender; and forces me to add a rider to my remark 
that not a farthing has been si)ent upon us. Besides 
him no one lias taken a penny. Tliat blot I owe to 
my friend Q. Titinius. 

When the camp was struck at the end of the sum- 
mer, 1 put my brother Quin 1 us in charge of the 
winter camp and of Cilicia. Q. Volusius, son -in law 
of your friend Tiberius, a safe man and Avonderfully 
unselfish, I h ive sent to Cyprus, ordering him to stay 
a few days, that the few Roman citizens in business 
there may not say they have no fiicilities for legal pro- 
cess: the inhabitants cannot be summoned to a court 
outside the island. I m 3 "self set out for Asia from 'tar- 
sus on the fifth of January. I cannot describe how the 
cities in Cilicia and especially the people of Tarsus 
looked up to me. After crossing the Taurus, I found 
Asia, that is so far as my district extends, veiy keen 
to welcome me. For during the six months of my 
administration, tliere had been no requisitions and 
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videnit. Illud autem tciiipus quotaniiis ante me 
fucrat ill lioc quacstii. Civil att s lociipletes, ne in 
hibcrna inililcs rcciperent, inagnas peciinias dabanL 
Cyiirii talcnta Attica cc; qua ex insula (non 
vTTcp/SoXiKioq, scd verissinie loqiior) nuinmiis iiullus 
me ob tin elite ero^abilur. Ob liaec benelicia, quibus 
illi obstupescunt, iiullos lionorcs mihi nisi verborum 
decerni sino^ siatuas, fana, r^Of^tinra prohibeo, nec 
Slim in ulla re alia molcstus civilatibus — sed fortasse 
libi, (|iii haec prat dicem de nu*. PciTer, si me amas; 
til eiiiin me liaec facere voliiisti. Iter igitur ita per 
Asiam feci, ut etiam faint\s, (jua niliil miseriiis cst, 
tpiae turn erat in hai c im a Asia (messis enim nulla 
(lierat), milii optanda fuerit. Quaeumque iter feci, 
nulla vi, nullo iudieio, nulla contumclia, auctoritate 
et eohortalione perfeei, ut et Graeci et elves Romani^ 
qui frumentiim compresserant, inai^num numerum 
p()[)ulis pollieereiitur. Idibus Februariis^ quo die 
has litteras dedi, forum institueram agere Laodi- 
ccae Ci byrat ieum et Apamense^ ex Idibus Martiis 
ibidem Synnadiaise, ram])hy1ium (turn Phemio dis- 
piciam Kcpas), Lyeaoniiim, Isauricum*, ex Idibus 
Mails in riliciain, ut ibi lunius consumatur, veliin 
traiiquille a Partins. Quinclilis, si eriL ut volumus^ 
in itinerc est per proviiieiam redeuiitibiis consu- 
niendus. \'^enimus cnim in provinciam I..aodiceam 
Sulpieio et Marcello consulibus pridie Kalendas Sex- 
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not a single case of billeting. Before my time tliis 
season had been devoted every year to the pursuit 
of gain. The richer states used to pay large sums to 
escape from having soldiers billeted on them for the 
winter The p(M)ple of Cyprus used to pay nearly 
.£50^000,^ while under my administration, in literal 
truth, not a penny will be demanded. I will take 
no honours except speecliifying in return for these 
kindn(‘sses which have so amazed people. I allow 
neitlnu* statues, nor shrines, nor sculptured chariots : 
and I don’t annoy the stales in any other resp('cts — 
but perhaps I may annoy you by my egotism. Bear 
with it from 3mur regard for me. It was 3^011 who 
v^ished me to act as I hav(‘. M3^ tour through 
Asia was such that even the crowning misiuy of 
famine, which existed in ny provinc(‘ owing to the 
failure of the crops, gave me a welconu^ o[)porliinity. 
Wherever I went, without force, without legal pro- 
cess, without hard w^ords, by my personal inHuence 
and exhortations, I induced Greeks and Roman 
citizens, who h;id stored corn, to promise a large 
quantity to the communities. On the l.‘Uh of Feb- 
ruary, the date on which I despatch this letter, I 
have arranged to try ease's from Cibyra and Apamea 
at Laodicea; from the 15th of March, from Synnada, 
Pamphylia (when I will look out for a horn for Phe- 
mius), Lyeaonia and Jsaurum at the same place. 
After the 15t]i of May, 1 set out to spend June 
in Cilicia: I hope without being troubled by the 
Parthians. July, if things turn out as I hope, is to 
be si)ent on my journey back through the province. 
I entered the province at Laodicea during the con- 
sulship of Sulpicius and Marcellas on the 31st of 
*200 Attic talents, which were of the value of ^£24,3 15s. 
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tiles. Inde nos oportet dcccdere a. d. iii Kalendas 
Soxtiles. Priiniim coiitcndam a Qiiiiito fraire, ut se 
pracfici patiatur, quod et illo et me invitissimo fiet, 
Sed aliler honesle fieri non potest^ praeserlim cum 
viruin opLinuim, Poinptinum, ne nunc quidem retinerc 
possim. Rapit eniin hoininein Postumius Romam, 
fortayse eiiam Postumia. 

Ilabes consilia nostra: nunc cognosce de Bruto. 
Fainiliares habet Brutus tuns quosdam crcditores Sa- 
laininiorum ex Cyiu’o, M. Scaptium et P. Matiniiiin ; 
quos milii maiorem in modum commendavit, Mati- 
iiiuin non novi. Scaptius ad me in castra venit. 
Pollicitus sum curaturiim me Pruti causa, ut ci Sala- 
minii peciiniain solverent. Egil gratias. Praefectu- 
ram petivit. Negavi me cuiquam negotianti dare 
(quod idem tibi ostenderam. Cn. Pomptdo petenti 
probaram inslilutuin nuMim, quid dicam 'I'orqualo de 
M. Laeiiio luo, inullis aliis?); sin pracfectus vellet 
esse syngrapliae causa, m(‘ curaturiim, ut exigeret. 
Gratias cgit, disccssit. Appius nosLer turmas aliquot 
equitum dcderat huic Scaptio, per quas Salaminios 
cocrceret, et cundem habuerat praefeclum; vexabat 
Salaminios. Ego equites ex Cypro decedere iiissi. 
Moles tc tulit Scaptius. Quid multa? ut ei fidem 
meam praestarem, cum ad me Salaminii Tarsum 
venissent et in iis Scaptius, imperavi, ut pecuniam 
solverent. Multa de syngraplia, de Scapti iniuriis. 
Negavi me audire; hortatus sum, petivi etiam pro 
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July. I ou^^lit to quit it on the 30th of July. First, 
however, 1 must ask niy brother Quintus to be good 
enough to take eharge, which will be against the 
grain with us hotli. But it will be the only fair 
course, especially since even now I cannot keep that 
excellent fellow PoinpUnus; for Postuinius is drag- 
ging him back to town, and perliaps Mrs Postuinius 
too. 

Those are my plans. Now let me tell 3^011 about 
Brutus. Among his intimates your friend Briiliis has 
some creditors of the people of Salamis in C^'prus, 
M. Seaptius and P. Matinius, whom he recommended 
to me warml3^ Matinius 1 have not met: Sea])tius 
came to see me in (‘amp. For the sake of Bruliis I 
promised that the peoiJe of Salamis should settle 
their d(‘bts to him. 'Phe fellow thanked nie» and 
asked for the post of prefect. I infornu'd him 1 
alwaj^s refused busiii(‘ss imm, as I have told you. 
Tliis rule Cn. Pompeius aeeepti'd when he made a 
similar re(iuest. So did Tonpialus, M. Laenius, and 
many othens. However, I told Seaptius that if 
he wanted the post on a(.‘count of his bond, I 
would see tluit he got paid. He thanked me 
and took his leave. Our friend Appius had given 
him some scpiadrons to put pressure on the people 
of Salamis, and had also given him the ofti(‘e of 
prefect. He Avas causing troublt! to the people of 
Salamis. 1 gave orders tliat his ea\alry should leave 
the island. That annoyed him. In short, to keep 
faith Avith him, I ordered the; people, when tliej^ came 
aloqg Avith Seaptius to see me at 'larsiis, to pay the 
mon(\v- They had a good d(*al to say about the bond, 
and about the harm tliat Seaptius liad done tliem. 
1 refused to listen. I prayed and besought them to 
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meis in civitalein bcneficiiSj ut negotium confjccrent, 
deniqiie. dixi me coacturum. Homines non modo 
non recusare, sod etiam lioc dicere, se a me solvere. 
Quod enim praeLori dare cf)nsuc‘ssent, quoniam ego 
non acceperani, se a me quodam modo dare^ atque 
etiam minus esse aliquanto in Scapti nomine quam in 
vectigali praetorio. Collaudavi homines. ^^Recte/' 
inquit wSeaptius, ^^sed suhdueamus summam.*' Inte- 
rim, cum ego in edicto »,ranslaticio centesimas me 
ohservalurum haberem cum anatoeismo anniversario, 
ille ex syngraplia postulabat quatcrnas. “^Qiiid ais?’* 
inquam, ^^possumne contra meiim cdictum?’' At ille 
profert senatus consul Lum Lentulo Philippoque con- 
sul ibus, Vt, QVI CiLICIAM OBTINEIIKT, IVS EX ILLA SYN- 
GiiAPHA nicEKin\ Cohorrui primo, (,‘tenim erat intc- 
ritiis civitalis. Repcrio duo scn.ilus consulta isdcm 
consulibus de eadcm S3 ngrapha. Salaminii cum Ro- 
mae vcrsuram faccre vcllcnt, non potcrant, quod lex 
(labinia vctabat. Turn iis Bruti familiares freti gratia 
Bruti dare volebant quatcrnis, si sibi senatus consuUo 
cavertitur. Fit gratia Ihaiti senatus consultum, 

NKVE SaLAMINIIS, NEVE QVI EIS DEDISSET, FRAVDI ESSET. 

Pecuniam numerarunt. At postea venit in men tern 
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settle the business in consideration of the good that 
I had done their state. Finally, I threatened to com- 
pel them. So far from refusing to settle, the people 
said that really they would be paying out of my 
pocket, in tlie sense that I had refused to take the 
present usually given to the governor, whicli thc}^ ad- 
mitted would be more than the amount they owed 
to Scaptius. I praised tlieir attitude. ^‘Very well,’* 
said Scaptius, but let us reckon up the total.” Now 
in my traditionary cdict^ I had fixed the rate ot 
interest at 12 per cent compound interest, reckoned 
by the year. Rut Scaptius demanded 48 per cent in 
accordance witli the terms of the bond. I declared 
that 1 could not break the rule laid down in my edict. 
But he produced a decree of the Senate, made in the 
consulship of Lentuliis and Philippus,“ orde ring that 
die governor oF should give judgement ac- 

cording to the bond. At fii st I was horror stricken, 
for it spelled ruin to the community. I find there 
are two decrees of the Senate in the same year about 
this identical bond. When the ])eople of Salamis 
waijted to raise a loan in town to pay off another, 
they were obstructed by a law of Gabinius which for- 
bade lending to provincials. Then these intimates ot 
Brutus, depending on his support, j)rofessed willing- 
ness to lend at 48 per cent, if they were protected by a 
decree of the Senate. Brutus induced the Senate to 
make a decree that the transaction betwe en the people 
of Salamis and the money-lenders should be cx<mipted 
from the provisions of the law. They paid down the 
money. Afterwards it came into the heads of the 

* The edict is called !/anslaficium, because it was handt^d 
down with alterations from governor to governor. 

B.C. 56. 
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faeneratoribus nihil se invare illiid senatiis consultum, 
quod e\ syn^^rapha ins dici lex Gabinia vetaret. Turn 
fit senatus oonsidLiiin^ Vt i:x ea svnghapha ivs dtce- 
RETVHj non uL alio iiire t a syngrapha^ esset quani 
ceterae, scd ul codein. Ciiiii ha*'c disseniissenij se- 
ducit me Seapliiis; ait se nihil contra dicerc, sed 
illos putare talonla cc se debere. Pla sc velle acei- 
pere. Uebere autein illos paiilo minus. Ro^at^ ut ?os 
ad ducenia pcrducani. ' Opliine/* iiuiuain. Voco 
illos ad me remoto Scaptio. ‘‘(Jnid? vos quantum," 
inquarti, ‘\lehetis?" Respondent rvi. Refero ad 
Scaptium. Homo clamare. ‘‘Quid? <)[)us est," in- 
quam, rationcs confcratis?" Adsidunt, subdueunt ; 
ad nunnnuin convenit. Illi se mmierare velle, ur- 
guere, ut acciper(‘t. Seaptius me rursus seducit, 
rogat, ut rem sic relinquani. Dedi vcniiam homiiii 
impudenter petenti ; CJraeeis (piertnUibus, ut in fano 
de[)(uierent, postulantibus non e(>‘!jet‘ssi. Clamare 
oinnes, (pii aderant, niliil inipudeiiLius Seaptio, cjui 
centesiinis cum anatocismo conteiitus non esset; alii 
nihil stultius. Mihi autcm im{)udens magis quam 
stnltus videbatur; nam aut bono nomine centesiinis 
contentus noir erat aut non bono quateruas ccntcsi- 
mas sptu’abat. 

Habes mcam caiisam. (^uao si Briito non i^roba- 
tur, nescio, cur ilium amenuis. Sed avunculo eius 
certe probabitur, i)raesertim cum senatus consultuin 
niodo factum sit, puto, postquam tu es profectus, in 

^ ivs syngrapha is added hy Boot 
* non is added by Et nesti. 


410 



i ETTERS TO A'lTlCUS V. 21 

money-lenders that the decree would be futile, be- 
rause Gabinius* law forbade any legal process on the 
bond. Tlien the Senate passed a decree that the bond 
should be good at law, giving this bond the same 
validity as otiicr bonds and nothing more. When I 
pointed this out, Seaptius took me aside. He said 
that he had no objection to my ruling; but that the 
people of Salainis imagined the^y owed him near- 
ly i^o0,000. Tliat he want<‘d to g(*t tliat sum, but 
that tliey owed ratlier less, lie begged me to induce 
them to fix it at that amount. VTry well,** said I. 
I sent Seaptius away, and summoned tin' people and 
asked them the amount of the debt. They replied 
sometliing over X25,()00. T consulted Seaptius again. 
He was loud in Ins prote sts. I said that tlie only 
jdaii was for them to elieek Ilnur accounts. They sal 
down and made out tlie account. It agreed to a 
penny with their statement. TIu‘y wanted to pay, and 
begged him to receive the moiu^y. Again Seaptius 
led me aside, and asked me to let the matter stand 
over. Tile request was impertinent, but I consented. 1 
would not liste n to tlie complaints of the Greeks and 
their demand to dejiosit the sum in the temple 
treasury. The bystanders all declared that the con- 
duct of Seaptius w'as outrageous in refusing 1 2 per 
cent with compound interest. Others said he was a 
fool. He seemed to me to be more of a knaves than 
a fool : for either he was not content with 1 2 per 
cent on good security, or he hoped for 48 per cent 
on very doubtful security. 

There is my case. If Brutus does not approve, 
there is no reason why 1 should be friendly with Jiira. 
Certainly his uncle will approve, especially since a 
decree of the Senate has been passed (after you left 
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^reditorum causa ut centesimae perpetiio faeiiore 
ducerentur. Hoc quid intersit^ si tuos digitos novi, 
certe babes subductum. In quo quidem^ 6Sov Trdpcp- 
yov, L. Lucceius M. f. queritur apud me per litteras 
summum esse periculum, ne culpa senatus his dccre- 
tis res ad tabulas novas perveniat ; coinincmoratj quid 
olim mali C. Julius feccrit, cinii dierulam duxcrit; 
niimquam rei publicae plus. Sed ad rem redeo. 
Mc(lilar(‘ achcrsus Jlrutinn causani ineam, si hacc 
causa est^ contra quani nihil lioncstc dici potest^ 
pra(‘st‘rtim cum intei^ram rem (‘t caiisam reliqueriin 
Reli(iLia sunt domeslica. D(‘ €r8(>/xcx<i> probo idem 
quod tu PosLumiae filio, <|uoni;mi Pontidia nugatur. 
Sed vellern adesses. A (^juiato fratre his mensibus 
nihil cxspeciaris; nam laurus pro[)ter nives ante 
mensem luiiium transiri non potest. Thermum, ut 
rogas, ereberrimis litteris fulcio. P. Valeri um negat 
habeiH‘ quicquam DcioUirus rex eumquc ait a se sus- 
lentari. Cum scies, Romae intercalatum sit necne, 
vclim ad me scribas certum, quo die mysteria futura 
sint. Litteras tuas minus paulo exspecto, quam si 
koniae esses, sed tamen exspecto. 



LETTERS TO ATTICUS V. 21 

Rome, I think) in tlie nnitter of money-lenders, tJiat 
12 per cent simple interest shall be the rale. Tlie 
difference between the two totals you will already 
have arrived at, if I do not belie your skill as a 
la'ady-reckoner. Apropos of tins, by the way, L. 
Lucceius, son of Marcus, writes me a petulant letter 
that there is great danger of a general repudiation of 
debts resulting from these decrees. lie re calls the 
harm that C. Julius did oncc‘ wluai he allowed a little 
postponement of the day of payment: public credit 
never received a worse blow. Rut to return to my 
point. Think over my case against Rriitus, if it is a 
case, when there are no fair argumenls on the other 
side, especially as 1 Iiav(‘ left the matter as it stood. 

To wind up with family mattiTS. As to my boudoir 
business, I agre(‘ with you in preferring Postumia's 
son,^ since Pontidia is playing the fool. Rut I wish you 
were there. You must (‘xpect no letters from Quin- 
tus at this season. 'J1n‘ snows ])r(ivent passage of the 
Taurus until June. 1 am suj)porting Thermus, as you 
request, by frequent letters. As for P. Valerius, 
Deiotarus says that he has nothing and is his pen- 
sioner. When you know wlu ther there are to be 
additions to the caleruLir at Rome or not, please 
write me positive ne ws as to the dale of the Mys- 
teries. ] look forward to your letters rather less 
eag^^rly than if you were in town; still I do look 
forward to them, 

‘ Servitis Siilpicius, as a hu.sband for Tultia. 
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I 

CICERO ATnCO SAL. 

Acccpi tuns lillcras a. cl. ciuintiim Termiiialia 
I.rao(lic;c*ac ; quas l(‘gi libentissimc plc'iiissimas amoris, 
lull nan itatis_, ofliciq clili^cntiae. lis i^itur rcsiiondebu 
non xpiVca cniin postulas) ncc 01 ko- 

vofuav nieam instiiiiam^ sod ordiiu'ni conservabo liunn. 
Rec(‘uLissimas a Cybistris tc inc^as lillcras habc'rc ais 
a. d. X Kalcndas Octobrcs datas ct scire vis^ tuas ego 
quas acccpt'riin. Omncs fere, quas cominemoraSj 
praeter eas, quas scribis I.entnli pueris et Eqiio- 
lulico ct Brundisio datas. Quarc non otx^rai tua 
industria, quod vereris, seal pracclare ponitur, si 
quidein id egisti, ut ego dch'ctarcr. Nam nulla re 
sum delcctatus inagis. 

Quod ineam paOvn^Tix in Appio libi, liberal itatem 
etiam in Bruto probo, vehementer gaudeo ; ac 
pularam paulo seeus. Appius enim ad me ex 
itinere bis terve u7ro/xe/>ti/ ///<>[ poi^j litteras niiserat, 
quod qiiaedam a sc constitula rcscindcrcm. Ut si 
medicus, cum aegrolus alii medico iradiUis sil, irasci 
velit ci medico, qui sil>i suocesserit, si, quae ipse in 
curando coiisliluerit, mulct, ille, sic Appius, cum 
a</>acpc(r€(js provinciam curarit, sanguinem miserit, 
quicquid potuit, detraxerit, mihi tradiderit eneclam, 
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TO ATTICUS 
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I 

CICERO TO ATTICUS, OHEETING. 

I got your on tlie ^th day before the Laodic^a 

rerniinalia^ at Laodi(‘ca. I was delighted at its lone Feh, 
of alFcetion, kindness, and oldiging zeal. I will not d.c. 50 
pay ^^gold for brass” (for that is what you ask for), 
nor will I start an arrangcnicnt of iny own, but will 
keep to your order. You say that the last letter 
you got from me was from (^.ybistra dated the ‘21st 
of Sepl(‘nib(‘r, and you want to know which of yours 
I have received. Almost all you mention (‘xeept 
those which you say were entrusted to Lcntulus’ 
servants at Kquotutieus and Rrundisiiim. So your 
energy is not a d(‘ad loss as you fear, but has bee n 
well spent, if you aimed at giving me ph‘asure. For 
nothing has ever given me more pleasure. 

I am exceedingly glad that you approve of my 
reserve in the case of Aj>pius and my generosity 
even in the matter of your friend Brutus. I had 
feared you might not quite like it. For Appius on 
his journey sent me two or tliree letters showing 
pique, because I revoked some of his enactments. 

It is as if a doctor, when a patient has been placed 
under the care of another, should be angry with his 
successor for changing his prescription. So Appius, 
having starved the province, let blood, and tried 
every lowering treatment, hands it to me drained of 
• i.e. Ihe 19th of Feb., the Terininalia being on the 23rd 
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jrp(xramTp€f/)o/x€i/r;i/ earn a me non libenter videt, sed 
modo suscenset, inodo gratias agit. Nihil enim 8 , 
me fit cum ulla illius contiirnelia ; tantum modo 
dissimiliiudo meae rationis offendit hoininem. Quid 
enim potest esse tarn dissimile quam illo imperante 
exhaustam esse sumptibus et iaeturis provinciamj 
nobis earn obtinentibus nummurn nullum esse 
erogatuin ii<‘c privatim nee publice ? Quid dicam de 
illius pratdeetis, coinitibus, legatis etiam? de rapinis, 
de libidinibus, de eoiituineliis? Nunc autem domus 
mehereule nulla tanto eonsilio aut tanta diseiplina 
gubernatur aut lain modesta est quam nostra tota 
proviiu’ia. liaec non nulli aniiei A])pi ridicule 
interpretaiilur, qui me ideirco putent bene audire 
voile, ut ille male audiat, et reete faeere non meae 
laudis, sed illius contumeliae causa. Sin Appius, ut 
Bruti btlerae, quas ad te misit, significabant, gratias 
nobis agit, non luolesle fero, sed tamen eo ipso die, 
quo liaec ante lucem scribebam, cogitabam eius 
multa ini(|ue eonslituta et acta tollere. 

Nunc venio ad Brutuin, quern ego omni studio 
tc auctorc sum complexus, quein etiam amare 
coeperam ; sed ilieo me revoeavi, ne te oftenderem. 
Noli enim putare me quiequain maluisse, quam ut 
mandatis satis facerem, nec ulla de re plus laborasse. 
Maudatorum autem mihi libellum dedit, isdemque 
de rebus tu mceum egeras. Omnia sum diligen- 
tissime persecutus. Primum ab Ariobarzane sic 
contendi, ut talenta, quae mihi pollicebatur, illi daret 
Quoad mecum rex fuit, perbono loco res erat ; post 
a Pompf'i prociiratoribus sescentis premi coeptiis est 
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life and cannot bear to see it being fed up by me. 
Sometimes he is angry, sometimes he thanks me’; 
for no act of mine has reflected on his policy. It is 
only the diflerence of my regime that annoys him. 
There is a very wide difference between a province 
worn out by expense and losses under his rule and 
not having to pay a penny out of private or public 
purse under my administration. I need not mention 
his prefects, his staff and his legates, the acts of 
robbery, of rape and insult. But now, upon my 
word, no private house is managed with such judge- 
ment or such economy, or is so well ordered as my 
whole province. Some friends of Appius put an 
absurd construction on my policy and declare that I 
am seeking popularity to damage him, and am acting 
honourably, not for the sake of my own reputation, but 
to cause him shame. However, if Appius, as the letter 
from Brutus which you forward to me shows, expresses 
his thanks, I am content: but the very day on which 
I write this letter before dawn I am thinking of an- 
nulling many of his wrong enactments and decisions. 

I come now to the matter of Brutus. On your 
advice I zealously cultivated his friendship, I had 
even begun to feel a real liking for him : but there 
I pull myself up for fear I should vex you. For do 
not imagine that there is anything I should prefer 
better than to execute his commission, or anything 
on which I have taken more pains. He gave me 
a volume of commissions, and you spoke to me 
about his affairs. I have done my best with all of 
them ; first of all I induced Ariobarzanes to pay him 
the money he promised me. So long as his highnesa 
was with me the business was on a good footing : but 
later the king was dunned by scores of agents from 
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Pompeius autem cum ob ceteras causas plus i^oCcst 
uims ([uam ceteri omnes, turn quod putatur ad 
bclluni Parthicum esse venturus. Ei tainen sic nunc 
solvitur, tricensimo quoque die talcnta Attica xxxiii 
et hoc ex tributis. Nec iiide satis (‘iricitur in usur- 
am inenstniam. S(‘d Gnaeiis nos ter cleinenttT id 
fert; sortc caret, usura nec ca solida content us cst. 
Alii neque solvit cuiquam nec potest solvere ; nullum 
enim aerariurn, nullum vecti^^al hahet. Appi 
institute tributa imperat. Ea vix in faenus Poinpec 
quod satis sit elliciunt. Amici regii; duo tresve 
perdivites sunt, sed ii siium tarn diligeiiter tenenl 
quani ego aut tu. Equidem non desino tamen per 
Utteras rogarc, suadere, accusare r(‘gem. l^eiotarus 
etiarn mihi narravit se ad cum legaios misisse de re 
Bruti ; eos sibi rcsxKmsum retlulisse ilium non 
habere. Et mehercule ego ita iudieo, nihil illo regno 
si)oliatius, nihil rege cgeiitius. Itaque aut tutela 
cogito me abdicare aut ut pro Glabrione Scacvola 
faenus et impendium recusare. Ego tamen, quas 
X)(*r te Bruto x:)romis(‘ram ])raefeeturas, M. wScaptio 
L. Gavio, ipii in regm; rein Bruti proeurabant, detuli 
nec enim in [irovincia mea negotiabantur. Tu 
autem meministi nos sic agere, ut, quot vellet X)rae- 
feeturas, sumerct, dum nc iiegotiatori. Itaque duas 
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Pompey. Pompey has more influence tlian anyone 
^br many n^asons and because it is rumoured that he 
\\ill come to conduct the war a^^ainst the Partliians. 
Even to him however payment is made on the 
following terms. On every thirtieth day some 
i^8/)00 is paid and tl)at hy tribute imposial on tlie 
king’s subjects. Even such a sum will not cover the 
amount of montlily int<‘rest. Ilowtiver our friend 
Gnaeus is an easy-going creditor. He is willing to 
forgo his capital and is content with interest, and 
that not in full. Tlie king pays no one (dse and has 
no means to pa} . He has no treasury and no regujar 
tribute: he levies la\es on the method of Appius. 
They are scarcely suflicaenl to pay the interest on 
Pompey’s money. 1 1 is highness has two or thrt‘e 
very wealthy friends, but tiuy look after their own 
pockets as w<‘ll as you or 1. Still 1 do not cease to 
write dunning, coaxing and scolding his highness. 
Deiolarus too has told me that he has s(*nt messengers 
to him about his d(‘bt to lhaitus : and tlu^y came 
back with the rej)!}" that he has no assets. I can 
quite believe it, for I have never seen a kingdom 
more plund(‘red or a king more nee dy. So 1 am 
thinking of rc^jigning my guardianshii), or, as Scaevola 
did for Glabrio, of repudiating both capital and 
interest. However I have conferred the ofiice of 
prefect, which I promised Brutus through you, on 
M. Scaptius and L. Gavius, who are his agemts in the 
kingdom; for they were not conducting their busi- 
ness in my province. You will rememlxir that my 
principle was that he might have as many offices of 
prefect at hif; disposal as he liked, provided he did 
not give them to business men: so 1 offered him 
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ei praeterea dederam. Sed ii, quibus petierat, de 
provincia decesserant. 

Nunc cognosce de Salaminiis, quod video tibi etiam 
novum accidisse tamquam milii. NiiiiKiuarn enim ex 
illo audivi illam pecuniani esse suam; quin etiam 
libcllum ipsius habeo, in quo est: ^^Salaminii pecu- 
niam debent M. Scaptio ct P. Matinio, familiaribus 
meis.** Eos mihi commcndat; adscribit etiam et 
quasi calcar admovet iiitercessisse se pro iis magnam 
pecuniam. Confcccrain, ut solverent centesimis 
sexennii duclis cum renovatioru' singuloriim annonini. 
At Scaptius quaternas posiulabat. Metiii, si impe- 
trasset, ne tu ipse me amare desiner(‘s ; nam ab cdicto 
meo recessisscm et civitatem in Catonis ct in ipsius 
Bniti fide locatam meisque benefieiis ornatam fundb 
tus j)erdidissein, Atque lioc tempore ipso iinpingit 
mihi epistulam Scaptius Bruti rein illam suo periculo 
esse, quod nec mihi umqiiam Brutus dixerat nec tibi, 
etiam ut praefecturam Scaptio dcfcrrcun. Id vero per 
tc cxceperamus, ne negotiatori ; quodsi cuiquam, huic 
tamen non. Fuerat enim praefectus Appio ct quidem 
habuerat turmas equituin, quibus inclusum in curia se- 
natum Salaminc obsedcrat, ut fame seiiatores quinquc 
morcrentur. Ibiquc ego, quo die tcligi provinciam, 
cum mihi C3q>rii legati Epliesum obviam venissent, 
liiteras misi, ut cquites ex insula statim decederent. 
His de causis credo Scaplium inicpiius de me aliquid 
ad Brutum scripsisse. Sed tamen hoc sum animo. 
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two otliers besides. But the gentlemen for whom he 
asked them had left my province. 

Now to talk about the people of Salamis, a matter 
which I see came as a surprise to you as it did to 
me. Brutus never told me that tliat money was 
his. Indeed 1 have Iiis own memorandum stating 
The peojde of Salamis owe mtmey to M. Seaplius 
and P. Matinius, my frit'iids.*’ He recommends tliese 
gentlemen to nie^ and to spur me adds a postscript 
that he has gone security to thtnn for a large sum. 
1 had arranged that they should pay in compound 
interest for six years at 12 percent. But Scaptius 
demanded 48 per cent. 1 was afraid, if he got his 
recpiest, that you too Avoiild cease to be my friend, 
for I should liave departed from lln^ terms of :ny own 
edict, and liave ruined utterly a state enjoying the 
protection of Cato and Brutus Iiimself and dis- 
tinguished by my attentions. At this very point Seap- 
tius thrusts a letl(*r of Brutus into my Iiand, stating 
what Brutus had luivcr told me or \a)ij, that Brutus him- 
self wr.s lh(' i)arty coiu!erned, and asking me to give 
the office of prefect to his agent. But that was the 
very proviso I had authorized you to make, tliat no 
office could t)c given to a business man, above all to 
such a fellow as Scaptius. For he had been a prefect 
of Appius, and indeed had had some squadrons of 
cavalry, whic*h he had used to beset the Senate at 
Salamis in their own chamber, so that five Members 
of the House died of sbirvation. Accordingly on the 
day I reached the province, since an cunbassy from 
Cyprus had already met me at Ephesus, I sent orders 
that his cavalry should leave the island at once. 
This, I fancy, had led Sceiptius to write somewhat 
bitterly about me to Brutus. However, my attitude 
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Si Brutus putabit me quatcrnas centesimas oportiu 
(leccrnere, cum tota proviiicia singulas observarem ita- 
que edixissem, idque etiam acerbissimis faeiieratori- 
bus probaretur, si praefcctiiram negotiatori dencgatam 
queretur, quod ego Torquato nostro in tuo Laenio^ 
Pompeio ipsi in Sex. Slatio ncgavi et iis probavi, si 
equites deductos inoleste feret, accipiam equidem 
dolorem milii ilium irasci, sed mill to inaiorem non 
esse eum talein, qualcm putasseni. Illud quidem 
fatcbilur Scaptius, me ius diecutc sibi omncm pccu- 
niam ex edicto ineo auferendi potestatcm fuisse. 
Addo etiam illud, quod vereor tibi ii)si ut probem. 
Consistere usura dcbuit, qiuu; erat in edieto meo. 
Depunere volebant: impetravi a Salarniniis, ut sile- 
rent. Veniain illi quidem milii dedcTunt, sed quid iis 
fiet, si hue Paulus venerit? Sed totum hoc Briito 
dedi; qui de me ad tc humanissimas lilteras scripsit, 
ad me autem, etiam cum rogat aliquid, eontiimaciter, 
adroganter, (xKotvoi'orqTios solct scribere. Tii autem 
velim ad eum scribas de his rebus, ut sciam, quo modo 
haec accipiat; facies enim im* (‘ertiorem. 

Atque haec superioribus litteris diligenter ad te 
perseripseram, sed plane te iiitellegere volui milii non 
excidisse illud, quod tu ad me quibusdain litteris scri- 
psisses, si nihil aliud de hac provincia nisi illius bene- 
volentiam deportassein, mihi id satis esse. Sit sane, 
quoniam ita tu vis, sed tumen cum eo, credo, quod 



LETTERS TO AITICUS VJ. 1 

\s this. If Brutus thinks that I oui?ht to liave allowed 
4*8 per cent, when throughout my province 1 have 
1 'eeognizt‘d only 12 per cent, and have fixed this 
rate in my edict, witli the approval of the most 
grasping usurers ; if he complains of my refusal to give 
office to a business man, which I made also to our 
friend Tonpiatus in the case of your acapiaintance 
Laenius, and to Pompey himself in the ease of Sex. 
Statius, without annoying either of them; if he is 
angry at the disbanding of his cavalry, well I shall 
be sorry that he is angry with me, but I shall be far 
sorri(‘r at discovering he is not the man I imagined 
he was. Scaptius will admit tliat he Jiad the oppor- 
tunity of getting by my decision all the money 
allowed by my edict. 1 will add a i)oint which I 
fear you may not like, the inten'st allowed by my 
edict ought to have ceased to run.* The people 
of Salamis wished to deposit th(‘ sum in a temple ; 
but 1 begged them not to raise tlie point. They 
gave way to me: but what will happen to them 
if Brutus’ brotlier-in-law, Paulus, comes here? I 
alhmed Brutus all this privilege : and he has written 
very kind letters about me to you ; but to me, evtm 
wlien lie asks a favour, he writes in an aiTogant, bold 
tone and uncivilly. Please write to Brutus about the 
matter, that I may know Jiow he takes it. You can 
inform me. 

To be sure, I had given you the full story in a 
former letter: but I wanted you to understand clearly 
that I liad not forgotten a rcmiark in one of your 
letters, that if I took nothing else away from this 
province t‘xcept Brutus’ good-will, that would be 
enough. Be it as you wish, provided it can be so 
* If Ihe money was deposited in a temple. 

423 



MARCUS TULLIUS CICERO 
sine peceato meo fiat. meo decreto soluta res 

Scaptio stat. Quam id rectum sit, tu iudicabis; ne 
ad Catonein quidem provocabo. Sed noli me putare 
lyKeXevirfiara ilia tua abiccisse, quae mihi in visceribus 
hacrent. Flens mihi raeam famam commendasti ; quae 
cpistula tua est, in qua non eius mentionem facias? 
Itacpie irascatur, qui volet; patiar. Tb yap /xer 
ipoVf praescrtim cum sex libris tarn quam praedibus 
me ipse obstrinxerim, quos tibi tarn valde probari 
gaudeo, E quibiis imum urropiKov requiris de Cn. 
Flavio, Anni filio. llle vero ante decemviros non fuit, 
quippe qui aedilis curulis fiierit, qui magistratus 
multis annis post decemviros institutus est. Quid 
ergo profccit, quod protulit fastos? Occulta tarn pu- 
taut qiiodam tempore istam tabulam, ut dies agendi 
peterenluv a paucis. Nec vero pauci sunt auctores 
Cn. Flavium scribam fastos protulisse actionesque 
composuisse, ne me hoc vel potius Africanum (is 
enim loquitur) coraiiicntum putes. Ovk eXaOe cr€ 
illud de gestu hislrionis. Tu sceleste suspicaris, ego 
d</)cA<3s seripsi. De me iniperatore scribis te ex 
Philotimi litteris cognosse; sed credo te, iam in 
Epiro cum esses, biiias meas de omnibus rebus acce- 
pisse, unas a Pindenisso capto, alteras Laodicea, 
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without loss of honour to me. So I have ^iven 
judgement that the payment of the people of 
Salamis to Scaptius is good at law. The equity of this 
course I will leave to your consideration. I will not 
even appeal to Oito : but don't think I have let slip your 
exhortiitions. They are fixed in iny heart. With tears 
in your eyes, you told me to think of my reputation. 
Is there any letter of yours which does not touch on 
the topic? So let wdio will be angry. I can put up 
with it. The right is on my side/' especially since 
I have bound myself to good conduct, wutli six volumes * 
for bail. I am glad you like the books so much, 
though there is one point of history which you ques- 
tion, that about Cn. Flavius, the son of Annius. fie 
did not flourish before the days of the decemviri, 
since he held a curule aodilcship,whicli w£is instituted 
long after their time. What good tlien did he do by 
publishing the official calendar? It is tliouglit tliat 
•at one time the calendar w^is not exposed in public, 
so that a privileged few might be the sole source of 
information as to days propitious for business. More- 
over, several authorities maintain that this Cn. Flavius 
was the first man to publish the calendar and to draw 
up a digest of the forms of legal procedure. So don’t 
think that I, or rather my spokesman Africanus, in- , 
vented a fiction. You took my remark about the 
actor's mannerism, and suspected a satirical meaning 
but I wrote in all naivete. You tell me that Philoti- 
mus wrote to you about my being hailed imperator ; 
but I fancy that, now you are in Epirus, you have got 
V j two letters about the business, one from Pinde- 
nfssus after its capture, another from Laodicea, both 

* The De Republica, 

*That it was a hit at Hortensius. 
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utrasciue tuis pueris datiis. Quibus de rebus i)ropter 
easum navigandi per binos tabellarios inisi Romam 
publice litLcu'as. 

Do 'J’lillia in(‘a tibi adsentior scripsupie ad earn et 
ad 'I'crenliain milii placcre. Tu enim ad me iani ante 
scripseras : Ao veUem te in tuurn vetcn'in grogem 
rettiilisses/’ Correcbi vero (‘pistiila Menimiana nibil 
negotii fuit; multo enim malo Ininc a Pontidia qiiam 
ilium a Servilia. Quarc adiunges Saiibuum noslninq 
hominein semper amantem mei, nunc, credo, eo 
magis, cpiod dcbet etiam frairis Appi amorem erga 
me cum reliqua liorcditate crevissc; qui dcclaravit, 
quanti me faceret, cum saepc turn in Bursa. Ne tu 
me solliciludine magna liberaris. 

Furni exceptio milii non placet ; noc enim ego 
ulliim aliud tempiis timeo, nisi quod illc solum cx- 
cipit. Sed scribcrem ad le de hoc pliira, si Romae 
esses. In Pompeio te spcm oinnem otii ponere non 
miror. Ita res est, removendimupie censco illud 
^*dissimulantem.” Sed enim oikovo/aux si perturbalior 
est, tibi assignato. Te enim sequor crxcSi^/fovra 

Cicerones pueri amant inttT se, discunt, ex(U'centur, 
sed alter, uti dixit Isocrates in Rplioro et Theopom]K), 
tVenis eget, alter calcaribus. Quinto togam puram 
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delivered to your slaves. For fear of accidents at sea, 
I sent the public despatch on my campaign to Rome 
in duplicate by different carriers. 

As to my daughter Tullia I agree with you, and I 
have written to her and her mother giving iny con- 
sent. For a former letter of yours to me said I 
could wish you iiad returned to 3 ^our old associates.*' 
There was no occasion to alter the letter that came 
from Memmius : for I much prefer to accept this 
candidate from Pontidia than the other from Servilia. 
So get our friend Saufeius to help you in this 
business, lie always liked me, and now 1 trust he 
will like me all the more, since he is bound to have in- 
herited his brother Appius* liking for me along with the 
rest of his inheritance, and Appius often expressed 
great affection for m(‘, especially in the trial of Bursa, 
Indeed you will relieve me of a .source of great anxiety. 

I do not like Furnius’ proviso ; there is nothing 
else I fear, except the point which he makes his 
sole proviso.^ I Avould write to you more fully on the 
point, if you were in Rome. I am not surprised that 
you depend entirely on Pompey for keeping the peace. 
That is (piiLc right, and I think you must delete 
your phrase ‘"insincere.” If the order of my para- 
graphs is muddled, you have yourself to blame, as I 
am following your own harum-scarum way. 

My son and nephew are fond of one anotlier, learn 
their lessons and take their exercise together : but 
to quote Isocrates’ remark about Kiihorus and Theo- 
pompus, one wants the rein and the other the spur. 

* Apparently a proposal by a tribune that the governors of 
Syria and Cilicia could quit their provinces at the end of the 
year, provided the Parthians were not aggressive. 
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Liberalibus cogitabam dare ; mandavit enim pater 
Eii sic observabo, quasi intercalatum non sit. Diony- 
sius mihi quideni in amoribus est ; pueri autem aiunt 
eum furenter irasci ; sed homo nec doctior nec 
sanctior fieri potest nec tui meique amantior. Ther- 
nuiiii, Siliurn vere audis laudari. Valde honeste se 
gcrunt. Adde M. Noiiium, Bibulum, me, si voles, 
lam Scrofa vellem haberet, ubi posset; est enim 
lautuiii iiegotium. Ceteri iiifirmant TroXtrevpia Catonis. 
Hortciisio quod causam meam commendas, valde 
gratum. De Amiano spci niliil putat esse Dionysius 
Terenti nullum vestigium adgnovi. Moeragenes certe 
periit. P^eci iter per eius possessionem, in qua animal 
r(*li(puim nullum est. Hacc non noram turn, cum 
Denux'rito tuo cum loculus sum. Rhosica vasa man- 
davi. Sed heus tul quid cogitas? in felicatis lancibus 
ct splendidibsimis canistris holusculis nos soles pas- 
cere ; quid te in vasis fictilibus appositurum putem? 
Kipas Plicmio mandatura est; reperictur, modo aliquid 
illo digiium canat. 

Parlhicum bell urn impendet. Cassius iiieptas lit- 
teras inisit, necdum Bibuli erant allatae. Quibus 
recitatis puto fore ut aliquando cominoveatur scnatus. 
Equidem sum in magna animi perturbatione. Si, ut 
opto, non prorogatur nostrum negotium, habeo lunium 
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I intend to celebrate Quintus’ coming of age ^ on the 
feast of Bacclius.^ His father asked me to do this, 
and I shall act on the assumption that there will be no 
addition to the calendar. Dionysius is in my good 
graces : but the boys say he is liable to mad fits of 
temper. However one could not get a master of 
more learning and better character and more liking 
for you and me. The praise you hear of Tliermus 
and Siliiis is deserved : they conduct themselves in 
very honourable fashion. You may praise M. Nonius, 
Hibiilus, and myself too, if you like. I only wish 
Scrofa had scope for his tact. He is a fine fellow. 
Tlie rest do little credit to Cato’s caucus. I am much 
obliged to you for recommending my ease to Horten- 
sius. As to Amianus Dionysius says there is no help. 
I have met with no trace of Terentius. Moeragi nes 
has certainly been killed. I made a tour through his 
district and found not a living thing. I did not know 
this, when I spoke to your agent Democritus. I have 
ordered the Rhosian ware for you. But what the 
deuce will you serve up in porcelain, when you are 
accustomed to give us vegetarian fare on fern-pattern 
plates and in magnificent baskets? I have ordered a 
horn for Phemius, and one will be got. 1 only hope 
that his tune will be worthy of the instrument. 

A war with the Parthians is imminent. Cassius’ 
despatch was futile, Bibulus’ has not yet come. I 
think the reading of it will stir the House to action 
at last. I am very anxious myself. If, as I hope, my 
tenure of office is not extended, I have June and July 

* On coming of age, which took place at about 15 or 16, 
the Roman boy left off the purple-bordered toga ptactexta 
and assumed the pure white toga virilis, 

^ March 17. 
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et Quinctilem in metu. Esto ; duos (jnidem menses 
sustinebit Bibulus. Quid illo fiet, quern reliquero, 
praesertim si fratrcm? quid me autem, si non tam 
cito dccedo ? Magna turba cst. Mihi tamen cum 
Deiotaro convenit, ut ille in meis castris osset cum 
suis copiis onmibus. Habct auUun cohortcs qiiad- 
ringiuiarias nostra armatura XXX. equitiim CID CIO. 
Erit ad suslentandum, quoad Pompeius veniat ; qui 
littcriSj quas ad me mittit, significat suum negotium 
illud fore, tliemant in nostra proviiieia Partin ; ex- 
speetatur ipse Orodcs. Quid quaeris? aliquantiim 
est ncgotii. 

De Bibull edicto nihil novi praeler illam exeep- 
tionem, de qua tu ad me scripscras^ ^Siimis gravi 
praeiudicio in ordinem nostrum/' P'go tamen habeo 
l(ro^vvafiod(rav, sed teetiorem^ ex Q, Muci P. f. edicto 
AsiaticOj Evtha qvam si ita nkgotivm gestvm est, vt 

EO STAHI NON OPORTEAT EX FIDE BONA, millbiqUC SUm 

secutus Scacvolae, in iis illud, in quo sibi libertatem 
eens(uit Ciraeei datam, ut Gracci inter se disceptent 
suis legibus. Ih’eve autem edictum est propter hanc 
mcam (Sta/ptfj/v, ipiod duobus generibus edicendum 
putavi. Quorum uiiuin est provinciale, in quo est de 
rationibus civitatum, de acre alieno, de usura, de syn- 
grapliis, in codem omnia de publicanis, alterum, quod 
sine edicto satis commode transigi non potest, de 
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to fe;tr. Ver}^ ^ood. Bihuliis can clicck them for two 
months, but wliat will happen to the man whom I 
leave behind, especially if lie b(‘ my brother? Or wliat 
will be my own fate, it I do not depart so speedily? 
It is a great bother. However Deiotarus has de- 
cided to join my camp in full force. He has tliirty 
squadrons of four hundred men eai h armed in our 
fashion, and two thousand cavalry. He can hold 
out till Pompey ccunes. A hdter he writes to me 
presumes that he wjll eonduet the campaign. The 
Parthians spend the winter in a Roman jirovince. 
Orodes is ex])eettal in iierson. You may take my 
word it is a big business. 

As to Hibulus’ edict there is no new feature, except 
that J)ro^'iso of wdiich you w'rot(‘ it is a very grave 
reilection on our ord<*r.”^ How'cver I have a similar 
pro\iso, in rnoia' circumspect language, borrowed 
from (he Asiatic* (‘diet of Q. Mucius, son of Pub- 
lius, ‘ Provided that the agreement is not such as 
contravenes equity.” 1 have followed Scaevola in 
many details, among them in the stipulation wdiich 
the (dreeks hold as the salvation of their freedom, 
that ( dreek (!ases are to be settled according to Cb’eek 
law. The edict is short on account of tin* division I 
have made, as 1 consid(‘red it f(‘ll b(‘tt(‘r under two 
lieads. The om* concerns pr<»vincia] matters and 
deals with town accounts, debt, the rate of int(*rest, 
contracts, and includ(*s all matters referring to 
the tax-eoll(’ctors. The second head, embracing 
matters wdiich cannot prop(‘rly be settled without an 

* Bibulus had excepted from drbts recoverable in his court 
cases in whieii visor dolus viahis had been used. The clause 
WMvS diri^q^d against puhlicani and negolialorcs who be* 
longed to the cquites. 
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Iicrodit'itiirn possessioiiibus, de bonis possideiiclis^ 
vendondis, rnagistris faciendis, quae ex edicto ei 
postulari ct fieri soleiit. Tertium de rcliqiio iure 
dieundo ayptufun' reli<iui. Dixi me de eo "*eiierc mea 
dcHTcta ad edicta iirbaiia aeeoininodaliirum. Itaque 
euro et satis f’acio adime omnibus. Cirai ei vero cxsul- 
taut, quod peregriiiis iudicibus utuntur. Nbi^^ato- 
ribus quidem/ imiuies. Quid rei'ert? taimui se (/jto- 
I'ofuav adtqvios pidant. Vestri enim, cn^do. i^raves 
hab(‘iit Turpion(‘m sutorium et Vettium mancipeun. 

De piiblicanis quid again, videris quaerere. IJabco 
in deliciis, obsequor, verbis laudo, orno; efficio, ne 
cui molesti siiit. T5 TropaOo^oTaToj/, usiiras eorum^ quas 
paetionibus adseripstuvint, servavit tdiam Servilius. 
I'.go sic. Diem statuo satis laxam, quam ante si sol- 
v(*rint, dico me centesimas dueturum ; si non solve- 
rint, cx paetione. Itaque et Graeci solvunt tolerabili 
fiienore^ et publieanis res cst gratissima, si ilia iam 
liabent pleno modio, verborum honorem, invitationcm 
crebrain. Quid plura? sunt omnes ita niilii famili- 
ares, ut sc quisqiie inaxiine putet. Sed tamen 
on’rots' — scis reliqua. 

De statiia AiVieani (w TTpay/xarcov darvyKXdja-TisiV * sed 
me id ipsum deleclavit in tuis littcris) ain tii ? Scipio 
hie Metellus proaviim suum nescit censorem non 
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edict, deals with inheritance, ownership and sale, the 
appointment of official receivers, matters where suits 
are wont to be brought and settled in accordance 
with the terms of an edict. A third head dealing 
with the rest of judicial procedure I left unwritten. 
I stated that in such matters my decrees would be 
based on those of Home. I observe this rule, and so 
far satisfy everybody. The 0 reeks are jubilant at 
having foreign jurors. You may say that the jurors 
are wasters: however the Greeks flatter themselves 
that they have got home rule, and your own jurors 
are men of the lofty standing of Turpio the shoe 
maker and Vettius the broker. 

You ask how I am dealing with the tax-gatherers. 

I pet them, indulge them, praise and honour them: 
and take care they trouble no one. It is very odd that 
the rates of interest specified in their bonds were up- 
held even by Servilius. My procedure is this. I name 
a day fairly remote, before which, if the dt'btors i)ay 
up, I lay down that I shall allow only 12 per cent. 
Hut, if they have not paid, judge ment will be accord- 
ing to the bond. Accordingly the Greeks pay their 
debts at a fair rate of interest, and the farmers are 
gratified, provided they get their fill of coinjdiments 
and invitations. In sliort, they are all so intimate 
with me that each man tliinks himself my special 
favourite. Hut still you know the old saw. ^ 

As to the statue of Africanus (what a medley of 
topics! but that was the delightful feature of your 
letter, to my mind), do j^ou really mean that Me- 
tcllus Scipio does not know his great-grandfather 

* The quotation is incomplete, and the ending of it un- 
known. Probably it contained advice either against trusting 
or humounng people too much. 
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fiiisse? Atqui nihil habuit aliud iiiscriptum nisi cos. 
ca siatua, quae ad Opis nuper^ posita in excelso est. 
In ilia autein^ (jiiae est ad JIoAv/cAcov? Ilcrculenij in- 
scriptum est cens ; quam esse ciusdem status, aniictus, 
anulus, imago ipsa deelarat. At mchereule ego, cum 
in turma inaura tarum equestriuin, quas hie Metellus 
in Capitol io posuit, animadvertissem in Serapionis 
subseriptione Afrieani imaginem, erratum fabrile pu- 
tavi, nunc vid(^o Metclli. O avLarofyrjcrLav turpem! 
Nam illud cle Flavio et fastis, si sceus est, commune 
erratum est, et tu b(‘lle yTroprjira^;, et nos publicam 
prope opinioiiem seculi sumiis, ut multa a])U(l Graeeos. 
Quis enim non dixit ErTroAti/, tou tqs apxaias, ab 
Alcibiade navigante in Sieiliamdeieetum esse in mare ? 
Redarguit Kratosthenes ; adhu-t enim, quas ille post 
id leinpus fabulas doeiu'rit, Num idcirco Duris 
Samius, homo in hisloria diligens, cpiod euni muUis 
errivit, inridetur? Quis Zaleueum leges Locris 
seripsisse non dixit? Num igitur iaeot Theophrastus, 
si id a Timaeo, tuo ftmiliari, reprensum est? Sed 
nescire proavum suum eensorem non fuissc turpe 
est, prae.serlim cum post eiim consulem nemo Corne- 
lius illo vivo censor fucrit. 

Quod de Philolimo et de solutiom* IIS |xxi)c:l seri- 
bis, l^hilolimum eireiter Kal. laniiarias in Cherso- 
nesum audio venisse. At mi ab eo nihil adhuc. 
Reliqua mea Camillus seribit sc accepisse. Ea quae 
^ iuipc‘1 Boot ; per to MSS, 

I hai'r aiinpicJ Tyrt elVs transposition of COS. (—CONSUL; 
end ( —clnsor) though with doubts of its correctness 
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was never censor? Certainly the statue wliicli has 
lately been placed on high near the temple of Ops 
has only the inseri])li()n cos. But the statue near the 
Hercules of Polycles bears the inscription cens. : and 
the pose, the dress, the ring and the likeness prove 
that it is a statue of the same person. As a matter 
of fact, wlien among the crowd of gikhal knights 
placed by Metellus on the Capitol, I noticed a like- 
ness of Africanus with the name Serapio on the 
pedestal, 1 thouglit it was a w^orkman’s error, but 
now I see it is Metellus* mistake. Wliat gross igno- 
rance of liistory! For that misconception about 
Flavius and tlie calendar, if it is such, is widely held; 
and you were quite right in having doubts about it. 
I have followed the vi(wv wliich is almost universal, as 
(irc^ek authors ollen do. Ev<'ry one says that Eupolis, 
the poet of til e old Come dy, w as thrown into the sea 
by Alcibiades on his voyage to Sicily. Eratostlienes 
confutes this, producing plays exhibited by him 
after that date. But that is no reason for laughing 
at Duris of Samos, w'ho is an accurate historian, 
because he i’ollows a vulgar error. All historians 
agree that Zaleucus drew up laws for the Locrians. 
It is not therefore fat-al to Theophrastus, if he is 
called to account for that by your friend Timaeus. 
But not to know that one’s great-grand fa tin t was not 
censor is shocking, especially as after his consulshi]) 
no Cornelius was censor during his lifetime. 

As for your remarks about Fhilotimus and the pay- 
ment of Xl 82 . 000 / I hear that Philolimus came to 
Ihe Chersonese aoout the beginning of Janviiiry, but so 
far I have heard nothing from him. Camillus writes 
that he has received my balance. I don’t know liow 
* 20,600,000 sesterces* 
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sniL nescio et aveo scire. Verum haec posterius et 
coram fortasse cominodius. 

Illud mCj mi Attice, in extrema fere parte epistu- 
lae commovit; scribis enim sic: Tt XotTrov; deincle 
me obsecras amantissime, ne obli\ iscar vigilarc et ut 
aniinadvertam, quae tiant. Num quid de quo inau- 
disti? Etsi nihil eius modi est; ttoAXoC yc Kal 8d, 
Ncc enim me fefellissct nec fallet. Scd ista admo- 
nitio tua tarn aecurata ncscio quid mihi significare 
visa est. 

De M. Octavio iterum iam tibi rescribo tc illi probe 
respondisse; paulo vellcm fideiitius. Nam Cat lius 
libertum ad me misit et litlt'ras aceurale seriptas et 
de panthevis ct civitatibus. Rcscripsi alterum me 
rnoleste ferre, si ego in tenebris laterem, nec audire- 
tur Romae nullum in mea proviiieia nuimmim nisi 
in aes alienum erogari, dociiique nee inihi eoneiliare 
pecuniam licerc nec illi capere monuiqne eum, quein 
plane diligo, ut, cum alios accusasset, can tins viverct; 
illud autem alterum alienum esse existuinatione mea, 
Cibyralas imperio meo publice venari. 

Lepta tua epistula gaiidio exsultat; ctenim scripta 
belle est mcque apud eum magna in gratia posuit. 
Filiola tua gratum mihi fecit, quod tibi diligenter 
mandavit, ut mihi salutem adscribcrc*s, gratum etiam 
Pilia, sed ilia oflieiosius, quod mihi, quern iam pri- 
dem nimuiuam vidit. Jgitur tu quoque salutem 
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much it is, and I should like to know. However, we 
can discuss tliis later and more conveniently when 
we meet. 

That remark at the end of your letter, my dear 
Attieus, upset me. You used the plirase, “ What more 
is there to saj^,*’ and follow it hy a most affectionate 
warning not to forget lo be on the wateh and to keep 
an eye on events. Have you heard anything about 
any of my staff? I am sure tlu're has been no wrong- 
doing, 2 )as du (out. It could not have escaped my 
notice, and it will not. Bnt your earnest entreaty 
seemed to hint something. 

As for M. Octavius, I r<‘peat that your reply was 
e.xc(‘lh‘nt. I c*ould wish it had been in more positive 
terms. For Gael ins lias sent me a freedman of his 
and a eaiadully worded letb r about panthers and an 
offer from the townships to furnish contributions. I 
replied that tiu* second item is annoying, if my con- 
duct is still a secret and tlie new^s has not rea(‘hed 
town that in my pro\inee no money is exact<*d exee]it 
in satisfaction of debts: and I have told him that it 
would be impro])(“r for me to allow’^ ])ayment and for 
him to take it. 1 liave a sincere regard for liim and 
have w^arned him that after his iirosecution of otIuT 
people he siiould condu(‘t hiinselfon more careful lines. 
As to the second point I have told him it would be 
a blot on my escutcheon that the people of Cibyra 
should have a public hunt during my governorsliip. 

Lepta leaps with joy over your letter; for it was 
nicely written and puts me in his good graces. Your 
tiny daughter has done me a favour in ordering you 
eariK'stly to send me her grc:ctings. It was kind of 
Pilia and very dutiful of your daughter to send greet- 
ings to one w'hom as yet she has never met. So please 
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Uiad vii, 03 


utrique adscribito. Litteraruin datarinn dies pr. Kal. 
lanuar. suavein liabuit recordationem clarissiini iiiiis 
iuraiidi^ quod ego non cram oblitus. Magnus eiiiin 
praetextatus illo die fui. Iiabc‘s ad omnia. Non ut 
postulasti, sed paria paribus re- 

spondimus. 

Ecce ail tern alia pusilla cpistula, quam non r(‘lin- 
(piam dv(U'T(<l)(our)Tov, Jkuie inehcrcule potuit Luc- 
ccius Tiisculanum_, nisi forte (sold cnirn) cum suo 
tibicinc. Et vclim s(‘irc, (pii sit eius status. TiCiilu- 
lum quidcm nostrum omnia practcr Tusciilanum pro- 
scripsisse audio. Cupio bos <‘X])cditos vidcrc, cupio 
<‘tiam Scstium, adde sis C’acliuin; in qiiibus omni- 
bus cst 

Al'Sei^rOa' fikv dvijvatrOaii Satrav 6 ’ V7ri'^>lx0at, 

De Mcnnnio r<‘stitucndo ut Curio cogiU‘t^ te audisse 
l)ulo. De Egnati Sidicini nomine nec nulla nec 
inagna spc sumus. Pinariuin, quern mihi conimen- 
das, diligcntissiinc Dciotarus curat gravitcr acgruni. 
Rcspondi ctiam minori. 

Tu vclim, dum ero I.raodic{‘ac, id esL ad Idus Maias, 
quam sacpissimc mecuin per litleras colloquare, et 
<‘um Atlu'iias vmu'ris (iam enim sciemus de rebus 
urbanis, de provinciis, quae omnia in mensem Mar- 
lium sunt conlata), utique ad me tabellarios mittas. 
Et bcus tu ! iamne vos a Caesare per llerodem talenta 
Attica L extorsislis? in quo, ut audio, magnum odium 
Poinpei suscep’istis. Futat enim suos nummos vos 
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• 

give niy greetings to both of them in return. The date 
of your letter, tlie last day of December, reminded 
me pleasantly of the famous and un forgot ten oath I 
took.^ 1 was a Fompey in state robes that day. 
There you liave my answer to all your points: nut as 
you asked ^^gold for coppiu*,” but like for like. 

There was another short letter whieli I will not 
leave unanswered. Lueeeius to be sure was able to 
do something for the villa at Tusoulum, unless per- 
haps there was the old obstacle of the flute player 
and I should like to know its condition. Our frii nd 
I^entulus I hear has advt'rtisc d all his property exc(‘f>t 
that at Tusoulum, I should like to sec tlu'se genth'- 
mcn free from debt as well as Sestius and you may 
add Caclius too. To all of them one juay ai)ply the 
quotation, ^^asllamc(l to refuse, but 3^et afraid to 
tike.'* I suppose you have heard of Curio's idea to re- 
call Meinmius. As for the debt due from Egiiatius of 
Sidicinum, I have some liope, but not mueli. Deiotarus 
is taking very great care of Pinarius, whom you 
recommended to me, in a serious illness. So there 
is my answer to your little letter. 

While I am at I,.aodicea, whicli will be up to tlie 
l/ith of Ma3% please correspond with me as often as 
possible, and on your ;irrival at Athens at any rate 
send me letter carriers, since hy that time we shall 
know what has been doiu in town and about the 
province.s, of which the affairs arc settled in March. 
By the bye have you yet got ITerodes to wring from 
Caesar that £12,000.? I liear you have excited the 
animosity of Pompey in tlie m ittcT. He thinks that 

* Cicero refers to the day on which he laid down the 
consuN'nip. Cf. Ad Fatn, v, 2. 

®Or “prop.” But the whole passage is uncertain. 
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comedisse, Caesarem in Nemo re aedificando diligen- 
tiorem fore. Haec ego ex P. Vedio, magno nebulone, 
5ed Poinpei taincn fainiliari, aiidivi. Plic Vedius 
mihi obviam veiiit cum duobiis essedis et raeda equis 
iuncta et Icctica et familia magna^ pro qua, si Curio 
legem pertulerit, HS centenos pendat necesse est. 
]'>at practerea cynocepbalus in esscdo, nec deerant 
onagri. Numquam vidi liominem nequiorem. Sed 
extremum audi. Deversatus est Laodiceae apud 
Pompeium Vindullum. Ibi sua deposuit, cum ad me 
profectus est. Moritur interim Vindullus; quae res 
ad Magnum Pompeium pertinere putabatur. C, Veii- 
nonius domum Vindulli venit. Cum omnia obsigna- 
ret, in Vedianas res incidit. In his inventae sunt 
quinque imagunculae matronarum, in quibus una 
sororis amici tui liominis ‘^bruti,'' qui hoc utatur, et 
illius ^^lepidi/* qui haec tarn neglegcnler ferat. Haec 
te volui TrapLCTTop^arai. Sumus enim ambo belle 
Ciiriosi. 

Unum etiam velim cogites. Audio Appium wpo- 
TTvXov Eleusine facere. Num inepti fucrimus, si nos 
quoque Academiae fecerimiis ? Puto,” inquies. Ergo 
id ipsum scribes ad me. E(iuidem valde ipsas Athe- 
nas amo. Volo esse aliquod monumentum ; odi fal- 
sas inscriptiones statuarum alienarum. Sed, ut tibi 
placebit, faciesque me, in quern diem Romana in- 
440 



LETTERS TO AITICUS VI. 1 

you liave snapped up money which was lifs, and that 
it will not lessen Caesar’s energy in building a palace 
near the sacred grove of Diana. This bit of news 
came to me from P. Vedius, a sliady cliaracter, but 
an intimate of Pompey. The fellow met me on the 
road with two chariots^ a carriage and horses and a 
litter and a large following. If Curio carries his law / 
he will have to pay Xl apiece. Resides other tilings, 
th(‘re was a dog-faced baboon in a cliariot, and 
some wild asses. I never met such a rascal. 13ut listen 
to the end of the story. At Laodieea Vedius put up 
with Ponipeius Viiidullus, and left his belongings 
with him, while he came to meet me. Meantime V^in- 
dullus died, and his jiroperty is sui)])osed to go to 
Pompeius Magnus. C. Vennonius went to the house 
and, while sealing all the goods, found Vedius* bag- 
gage. Among tin’s baggage there were five little 
busts of Roman married ladies, among them one of 
the sister of your friend Brutus — a brute indeed to 
be acquainted with the fellow — and one of the wife 
of Lepidus, whose eas}'^ conduct agrees with the 
meaning of his name. I wauled to tell you this 
little tale en passant, for we are b<jth nice gossips. 

There is one thing 1 wish you to consider. I hear 
that Appius is putting up a porch at Eleusis. Shall 
I look a fool, if I do so in the Academy } I dare say 
you may think so: say so plainly, if you do. I 
am very fond of the city of Athens. I should like 
it to have some memorial of myself. I dislike lying 
titles on the statues of other folk. But as you think 
best. And please let me know the date of the 

* In Ad Fam, viii, 6 a Uxviaria and a lex alimeniaria aro 
mentioned. Possibly travellers with a large retinue were 
taxed under the first of these. 
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cidant mysteria, certiorcm^ ct quo modo hieiriaris. 
Cura, ut valcas. Post Leuclricam pugnam die septin 
geritesimo sexagesimo quinto. 

II 

CICERO ATTICO SAL, 

Cum Pliilogcnes, libertus tuns, Laodiceam ad me 
salutandi causa venissct ct se statim ad tc iiavigatu- 
runi esse die<‘r(‘t, lias ei litter/is dedi, quibus ad eas 
r(‘senpsi, (pias aeeeperaiii a Bruti tabcdlario. Et re- 
spondt‘bo primuiu jioslremac tuae pagiiiae, quae uiihi 
magiiae molcstiae fuit, quod ad Ic scriptuni est a ('in- 
cio de Stati sernione; in quo hoc molostissimum est, 
Statiuin die(‘re a me qiioque id eonsiliuni probari* 
Pnjbari autein? De islo haelenus dixcrim, me vel 
pluriina vinela tecum suinmae coiiiunetionis optare, 
etsi sunt ainoris art issima ; tanluin abest, ut ego ex 
eo, (pio astricti sumus, laxari aliquid velim. Ill mu 
aut(‘m uiulta de istis rebus asperius solere loqui sa<‘pe 
sum (‘xp(*rtus, saepc ctiam lenivi iratum. Id seire te 
arbilror. In hac autein pei’egrinatione mililiave noslra 
saepc incensum ira vidi, saepe placatuin. Quid ad Sla- 
tiuin seripserit, neseio. Quicquid acturus de tali re 
fuit, seribcndurn biimm ad liber turn non fuit. Milii 
autcm erit inaxumae curae, nc quid fiat sccus, quam 
volumus, quamque oi^ortct. Nec satis est in eius modi 
re sc qucinque praestare, ac maxumae partes istius 
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mysteries at Rome, and liow you are passing the 
winter. Keep well. I write this on the seven 
luindred and sixty-fifth day after the battle of 
Leuctra.^ 


II 

CICERO TO A'rncus, GREETING. 

Your freedman Plnlo^t*nes has conu! to visit me Laocliccti^ 
at Laodicea and tells me that he is on tln^ point of Mity, 
sailing to join you: so I give him this letter in reply ii.c. 50 
to your letter which 1 got from Ih-utus’ letter-(‘arrier. 

First I will answer your last pag<‘ which causial me 
much concern: — that is about Cincius' communica- 
tion on the talk he had with Statius. 1 was i)ar- 
ticulai’ly concerned at Statius’ remark that the plan 
had my afiproval. Approval indeed! I nc(*(I only 
say thus much. I wish the ties of friendshij) to be 
as many and close as possible between us, though 
none can Ixi so close as those of our common liking. 

I am far from wanting the tie betweam us to be 
relaxed. Quintus however to my hnowdedge will 
often use bitter language on his private affairs, and 
often I have pacified his anger, as 1 think you know. 

On my late tour or military campaign I liave seen 
him often fly in a temper and often calm again. I 
don’t know^ what lui w rott; to Statius ; wiiaLever he 
meant to do, he ought not to have informed a freed- 
man, However I will do my best to prevent any 
course contrary to our Avishes and to pr(>[)riety. In 
a case like this it is not enough for a man to make 
himself responsible for his own conduct only: and 

* Cicero refers thus to the killing of Clodius on Jan. i8, 

52 B.C., comparing it with the defeat of the Spartans by 
Epaminondas at Leuctra in 371 B.c. 
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officii suntpueri Ciceronis sive iam adulescentis ; quod 
qiiidcm ilium soleo hortari. Ac mihi vidctur rnatrem 
valde, ut dcbet, amare teqiie mirificc. Sed est ma- 
gnum illud quidein, veriim tamen multiplex pueri 
iiigenium; in quo ego regeiido habeo negotii satis. 

Quoniam respondi postremae tuae pagiiiae prima 
mca, nunc ad primam revcrtar tuam. Peloponnesias 
civitates omncs maritimas esse hominis non nequam, 
sed etiam tuo iudicio probati, Dicaearclii, tabulis cre- 
didi. Is multis nominibiis in Troplioniana Chacronis 
narratione Graecos in co reprcndit, qnod mare tantum 
secuti sint, ncc ullum in Peloponneso locum excipit, 
Cum mihi auctor plact*reL (elcnim erat [(TTopiKwraTo^ 
et vixorat in Peloponne^v >), admirabar Lamen ct vix 
adcredens conununicavi cum Dionysio. Atque is 
primo est commotus, doinde, quod do isto Dieae- 
archo non minus bene existuinabab quain tu de C. 
Vestorio, ego de M. Cluvio, non dubitabat^ quin ci 
crederemus. Arcadiae censebat esse Lepreon quod- 
dam maritumum; Tenea autem et Alipliera et Tritia 
eeuKTicTTa ei videbantur, idque T(p rcoe veQv KaraXoyq) 
confirmabat, ubi iiuuitio non fit istorum. Itaque istum 
ego locum tot idem verbis a Dieaearclio transtuli. 

I’bliasios’' auttun dici sciebain^ et ita fac ut habeas; 
nos (piidem sic habemus. Sed primo me dvaXoyia 
deceperat, ’Ottous, 2t7roC?, quod 'OTroevriot, 

^iTom'Tcot. Sed hoc continuo correximus. 

Laetari te nostra moderatione et continentia video. 
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indeed the principal share of responsibility attaches 
to the boy, or young man as he is •now, Quintus. 
This I am always telling him. To niti he seems to 
love his mother greatly, as he should, and to be 
extremely fond of you. He is a lad of high but com- 
plex character, and I have enough to do to guide 
his conduct. 

Having devoted my first page to answering your 
last, I will now return to your first. I relied on tlie 
maps of Dicaearclius, a writer of no mean standing 
and an autlioritj" you accept, for the infi)rmation tliat 
all the states of the Peloponnese bordered on the 
sea. In the account of the cave of Trophonius, 
wliich he puts into the mouth of Chacron, he blames 
the Greeks on many scores for sticking to the sea 
coast; and he does not except a singles district in 
the Peloponnese. He was a very accurate liistorian 
and lived in the Peloponnese, so that his evidence 
Beenied trustworthy. Still I was surprised and com- 
municated my doubts to Dionysius. Dionysius was 
startled at first, but finally accepted his authority, 
since he had as good an opinion of Dicaearchus as 
you have of C. Vestorius or I of M. Cluvius. 
Arcadia he agreed liad a seaport Lepreon: but 
Tenea, Aliphera and Tritia were, he considered, more 
modern, a view lie supported by the omission of 
these places from Homer’s catalogue of the ships. 
Accordingly 1 borrowed the passage from Dicaearchus 
in so many words. I know that Phliasii is the proper 
form. Please make it so in your copy. I read it in 
mine. But first of all thinking of Phlious I was 
misled by a vicious analogy of Opuntii from Opous 
and Sipimtii from Sipous. But I altered it at once. 

I see that you are pleased at my unselfish modera** 
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I'uiu id ina^is Oici rt^s, si adesst;s. Atque .hoc foro, 
quod r^i cx Idi!)iis Fehruariis Laodicoae ad Kal. Maias 
omiiiiiiTi dio(‘C(!n.siiiin pra(*tt r Ciliciac, inira])ilia quae- 
dam cifrc-iiniis. Ita mullae civitatcs omni acre alieiio 
iibrratae^miiltr.e valdc levatac sunC onmes suis 
et iiuliciis usat* avriH'ofiuLi' adcptae revixeruiit. His 
duobus ^•'eiUTibiis larullaLem ad se acre alieno 
libcjaiicias aut K!vandas dedi^ uiio. quod oinnino nullus 
in imperio inco sumptus lad us esL (nullum cum dico, 
non lo.pior r7rc/i,G<)XLK(7)s), nullus, impiam, ne terrun- 
oius (piidcm. I lac aulcni re incrcdibile est quantum 
ci\ ital(\s cni(‘rscrinl. Acc(\ssiL allau’a. Mira craiit in 
ci vital ibus ipsoruni I'urta Cjrata'oruin, quae magistralus 
sui fcc(‘ranL Quaesivi ipse de iis, qui annis decein 
proximis inagistratum gcss(‘rant. Apeu'te fiitebantur. 
It<aiju(i sine ulla ignojninia suis umeris pecunias po* 
pulls retluU runt. Populi autem iiullo gemitu publi- 
caiiis, qui bus hoc ipso bistro nihil solverant, ctiam 
su])i*rioris liislri rcddiderunt. Itaque publicanis iij 
oculis sumus. ^^Gratis,*' impais, ^^viris/* Scnsimus. 
lam ce tera iiiris dictio iu‘c inqH rita et chunens cum ad- 
niirabili tacililate; adiius autem ad me minime pro- 
vinciales; nihil per cubicularium ; ante lucem inambic 
labam domi ut olim candidatus. Grata haec et magiu 
mihique nondum laboriosa ex ilia vetere militia. 

Noiiis Maiis in Ciliciam cogitabain. Ibi cum lunium 
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tioii. you would be more pleased, if you were here. 
In this very assize which I have been holding at 
Laodicea from the 13th of February to the 1st of 
May for all the districts except Cilicia, I have done 
wonders. See how many states have bi‘en freed from 
debt and how many have liad their burden liglitened. 
All have revived on acquiring home rule, and using 
their own enactments in law. I have given them 
in two ways the chance of freeing themselves or 
relieving themselves from debt. First by causing 
them no expense during my administration (and in 
Jaying no expense I m(*an literally not one farthing), 
which has helped them astonishingly out of tlieir 
trouble. Secondly the states had suffered from 
surprising corruption in their OAvn countrymen, that is 
to say their magistrates. I questioned the men who 
had held the oflice of magistrate during tlu* last ten 
years. They concealed nothing. So without ex- 
posure they took on their own backs the repayment 
of the money: and the communities which had paid 
the tax-farmers nothing for the present five years 
have now without any complaints paid up arrtvars for 
the last five years too. So 1 am the apple of their eye 
to the tax-farmers Grateful fellows,'* you exclaim. 
Yes I have experienced their gratitude. The rest of 
my judicial conduct has been enlightened, but mild 
and inarvellou.sly courteous. There has been none 
of the difiiculty of access so characteristic of provin- 
cial governors; and no backstairs jobbery. Before 
daybreak I walk up and down in iny house, as I did 
of yore when a candidate for office. This is popular 
and a great boon, and I have not felt it a burden 
owing to iny^ old training. 

On the 1 ''»th of Mav I intend to go to Cilicia. 
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mensem consumpsissem (atque utinam in pace ! ma- 
enim bellum inpendet a Partliis), Quinctilem 
in reditu ponere. Aimuae enim inihi operae a. d. 
Ill Kal. Sextil. emereiitur. Magna autcm in spe sum 
niiln niliil teiiiporis prorogatum iri. Habebain acta 
nrl)ana usque ad Nonas Martias; e quibus intcllegc- 
bam Curionis nostri constanlia omnia potius actum 
iri (]uam de provinciis. Ergo, ut spero, prope diem 
tc vide bo. 

Venio ad Hrutum tiunu, imrno nostrum ; sic cnirn 
mavis. Kquidem omnit\ feci, quae potui aut in mea 
provincia pcriicere aut in lagno ex})eriri. Omni 
jgilur modo egi cum rege et ago cotidie per litteras 
scilicet. Ipsum enim triduuin quadriduumve mecurn 
habui turluilentis in rebus, quibus cum liberavi. Sed 
et turn ])raesens et poslea creberrimis litteris non 
dcstili rogare et pctere mea causa, suadere et liortari 
sua. Multuin profeci, scd quantum, non plane, quia 
longe absum, scio. Salami nios aulem (bos enim po- 
Ic ram cocrcere) adcluxi, ut lolum nomcn Scaptio 
vellent solvere, sed cenlesimis ductis a proxuma 
(piidem syngrapba nec p(‘rpetuis,sed renovatisquotan- 
nis. Numerabantur numini : noluit Scaptius. Ta 
qui ais Brutum eupere aliquid perdere? Quaternas 
habebat in syngrapba. Fieri non poteiat, nec, si 
posse.t, ego pati possem. Audio omnino Scaptium 
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After spending the month of June there (and I pray 
it may be in peace, for a serious war with the Par- 
thians is certainly coming), July I shall spend on my 
journey home. I shall have served my year on July 
the 30th. I have great hopes that my tenure of 
office may not be extended. I have tlie city gazette 
up to the 7th of March. I gather that, thanks to 
the persistence of my friend Curio, appointments to 
the province will be the last business to be con- 
sidered. So, as I hope, I shall see you soon. 

I come now to Brutus, your friend or rather mine, 
since you prefer it. I have done everything that I 
could accomplish in my own province or attempt 
in the kingdom of Cappadocia. I have taken every 
measure with the king and still do so daily — by 
letter. The king himself was in my company only 
for three or four days and at a crisis in his affiiirs, 
from which I released him. But both then in person 
and subsequently in repeated letters I have con- 
tinually begged and besought him in my own name 
and advised and persuaded him in his own interest. 
My efforts have borne fruit : but how much at this 
distance I cannot tell for certain. The people of 
Salamis however, whom I could influence, I have 
induced to consent to settle all their debt with 
Scaptius, but with interest at 12 per cent calcu- 
lated from the date of the last contract, and not at 
simple but compound interest. The money was counted 
down : but Scaptius refused to take it. What kind of 
a figure do you cut, who say that Brutus will make a 
sacrifice ? Forty-eiglit per cent was written in the bond. 
It was an impossible sum. It could not be paid nor 
could I have permitted it. I hear after all that 
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paenitere. Nam, quod senatus coiisultum esse dice- 
bat, lit ins ex syngrapha dicerctur, eo consilio factum 
cst, quod pccuniain Salaminii contra legem Gabiniam 
siiinpseraiit. Vetabat aiiteni Aiili lex ius dici de ita 
sumpla pceunia. Deerevit igitur senatus, ut ius 
die(‘retur ex ista syngraplia. Nunc ista habet iuris 
id(un ijiiod ceterae, nihil praecipui. Haec a me 
online facta puto me Bruto probaturum; tibi nescio; 
Caloni certe probabo. 

Si‘d iain ad te ipsum revertor. Ain tandem, A ttice, 
laudator integritatLs et eleganliac nostrae, 

ausiis cs hoc ex ore tuo ,** 

inqiiit Kiinius, ut equites Seaplio ad peeiiniam cogen- 
dain darem, me rogare? An tu, si mccum esses, qui 
scribis morderi te interdum, quod non simul sis, pate* 
rere me id faeere, si vellem? “ Non amplius,” inquis, 
quiiupiaginta/’ Cum Spartaco minus multi priino 
fiierimt. (Juid tandem isti mali in tarn tenera insula 
lion feeissent? Non fecisseiit auteni ? immo quid 
ante advimtum meum non feeerunt? Inclusum in 
curia seiialum habuerunt Salaininium ita multos dies, 
ut interierint non nulli fame. Erat enirn praefcctus 
Appi Seaptius et habebat turmas ab Appio. Id me 
igilur tu, cuius inebercule os milii ante oculos solet 
versari, cum de aliqiio otlieio ae laude eogito, tu me, 
iiKjiiam, rogas, praefcctus ut Seaplius sit? Alias hoc 
statiu‘ ramus, ut negoliatorem neminern, idque Bruto 
probaramus. Ilabeat is turmas? Cur potius quam 
450 



LETTERS TO AITICUS VI. 2 


Scaptius is sorry. As to his argument from a decree 
of the Senate ordering judgement to be given ac- 
cording to the bond, the reason for that was that in 
borrowing tlie money the people of Salaniis contra- 
vened the law of (jabinius. Auhis* law forbade that 
judgement should be given for money so borrowed. 
So the Senate d(,*creed that judgement might be 
given on that particular bond. Now the bond in 
queslioji has the same validity as other bonds, and no 
special privilege. I fancy Brutus will admit that my 
behaviour has been proper. I do not know if you 
will take that view, but certainly Cato will. 

Now 1 come back to yourself. My dear fri(‘nd, you 
have }n%‘iiscd the nice honour of my conduct and 
can you dare with your own mouth/* as Ennius says, 
ask me to give Scaptius cavalrj^ to collect his debts 
Or would you, if you were iiere, — you who say that 
you chafe sometimes at not being with m(% — would 
you sutler me to do such a thing, if I wanted.^ Not 
more than fifty men,** you say. Spartacus had fewer 
men than that at first. The blackguards would liave 
done indescribable damage in such a weak island. 
Do you say, they would have refrained? Ix)ok at 
the damage they did before I came here. They 
kept the members of the local Senate prisoners in 
thtur Cliambcr for so long that some died of lumger. 
For Seaptius was a prefect of Appius, and was allowed 
some cavalry. Your face is always Ixiforc iny eyes, 
wlien I think of duty and honour, and can you, you, 
I re[)cat, ask me to give the fellow the ofKee of pre- 
fect? I had settled inothercases neverto givethcoffice 
to a man of business, a course which had won the ap- 
proval of Brutus r and is a fellow like Scaptius to 
have cavalry? Why should he not be content with a 

45 ) 



MARCUS TULLIUS CICERO 

cohortes ? Surnptu iam nepos evadit Scaptius. ^^Volunt/’ 
iiiquit, ^^principes.” Scio; nam ad me Ephesum usque 
venerunt flentesque equitum scclera et miserias suas 
detuleruiit. Itaque statiin dedi litteras, ut ex Cypro 
equites ante certani diem dccederent, ob eamque 
causam, turn ob ceteras Salaminii nos in caelum 
decretis siiis siistulcrunt. Sed iam quid opus equi- 
tatu? solvunt eiiim Salaminii; nisi forte id volumus 
armis efiicere, ut faenus quaternis centesimis ducant. 
Et ego audebo legere umquam aut attingere eos 
libros, qiios tu dilaudas, si tale quid fecero? Nimis, 
inquam, in isto Rrutiim amasti, dulcissime Attice, 
nos vereor ne parum. Atque haec scrips! ego ad 
Rrutum scripsisse te ad me. Cognosce nunc cetera. 

Pro Appio nos hie omnia facinius, honeste tamen, 
sed plane libenter. Nec enim ipsum odimus et 
Rrutum aniamus, et Pompeius mirifice a me conten- 
dil, quem mehercule plus plusqiie in dies diligo. C. 
Caelium quaestorem hue venire audisti. Nescio, 
quid sit : sed Pammenia ilia mihi non placent. Ego 
me spero Athenis fore mense Septembri. Tuorum 
itinerum tempora scire sane velim. Sem- 

proni Rufi cognovi ex epistula tua Corcyraea. Quid 
quaeris ? invideo potentiae Vestori. 

Cupiebam etiam nunc plura garrire, sed lucet; 
urget turba, festinat Philogenes. Valebis igitur et 
valere Piliam et Caeciliam nostrum iubebis litteris et 
talvebis a meo Cicerone. 
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lompany of foot? He is to live in spend- 

•■viirift style. Tlie leading people of Salainis insist, 
he declarer. Of course; that is why they came to me 
and with tears told me of his men's atrocities and 
their own miseries. Accordingly 1 sent a letter at 
once ordering the cavalry to (piit Cyprus by a certain 
iay, and that, as well as other acts of mine, has 
caused the people of Salamis to praise me to the 
skies in their decrees. Tliere is no need of cavalry 
now, for tlie i)eople are rc'ady to pay, — unless perhaps 
I want to use force to make them pay 48 per cent 
interest. Were I to do such a thing, 1 could never 
venture to read or touch those volumes which you 
praise. You, my dear fellow, have had far too much 
regard for Brutus in tlie matt(n*. I perhaps not 
enough. I have informed Brutus of the drift of 
your letter. Now for the remaining topics. 

I am pleased to do all I can for Ajipius here con- 
sistently with my honour. I do not dislike him and I 
like Brutus: and Pompey, for whom I have a higher 
regard every day, is surprisingly importunate. You 
have heard that C. Caelius <*omcs here as quaestor. 
1 don't know why, but I don't like that affair of 
Pammencs. I hope to b(^ at Athens in the month of 
September. Please let me know the dates of your 
travels. I understood the naivete of Sinnpronius 
Rufus from your l(*tter written in Corcyra. I am 
really quite jealous of the influence of Vestorius. 

1 should like to keep on chatting, but day dawns, 
the crowd is pressing in and Philogenes is in a hurry. 
Good-bye, give my greetings to Pilia, wh^n you 
write, and to your daughter: and accept greetings 
from my son. 
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III 

CICEIIO ATTICO SAL. 

ScrJnCi/lria Ktsi nil sane luabebam novi, quod post accidisset, 

m. !un. antr dcdissorn ad te Philo^eni, liberto tuo, litteras, 

F K. Qtnni^ tanien, cum riiilotimiim Romam reinittcrem, scriben- 

n. lOJf. aliquid ad te fuit. Ac prinium illiid, quod me 

max lime aiij^cbat — non quo me illiquid iuvare posses. 
Quippe, res cnim est in manibus^ tu autem abes 
longe gentium ; 

TToXXa (T €V iL€raLXfiifi> 

VOTOS kvXlv^€l KVfiar (.vpcirj^^ dAo?. 

Obr(‘pit dies, ut vides (inibi enim a. d. in Kal. Sextil. 
de provincia decedenduni est), ncc succeditur. Quern 
relinipiiun, qui provincuie praesit t Ratio quidern et 
opinio hominum postulat fratrem, primum quod vidc- 
tur esse honos, nemo igilur potior; deinde (juod solum 
hahco praetorium. Poinptinus enim ex pacto ct con- 
vento (nam ea lege exi<‘rat) iam a me disccsserat ; 
quaestorem nemo dignuin pulat; etenim est levis, 
libidinosus, tagax.” l)e fratre autem primum illud 
est. Persuaderi ei non j^osse arbitror; odit enim pro- 
vineiam, et hereiile nihil odiosius, nihil molestius. 
Deinde, lit mi hi nolit negare, quidnam mci sit officii? 
cum bellum esse in Syria magnum puletur, id vidca- 
tur in hanc ])rovinciam eruptiirum, hie praesidii nihil 
sit, sumplus annuus deeretiis sit, vidcaturne au*" pieta- 
tis esse meac fratrem reihuiuerc aut diligentiat: nuga- 
rum aliquid relinquere ? Magna igitur, ut vides, solli- 
citudine adficior, magna inopia consilii. Quid quaeris ? 
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III 

cicEiio TO A'rricus, greeting. 

Though I Iiave no fresh news, since I handed a Cilicia, 
letter for you to your freedinan Pliilogenes, still I before Ju7ie 
must write you a line, since I am sending Philotimus ^0, n.c. 50 
back to Rome. First a thing which gives me much 
anxiety — not that 3^011 can help me at all — for the 
business is in hand, and you are far away in a foreign 
land 

^^and by south wind tossed 

Between us rolls the wide estranging sea.’' 

The days stc'al on, as you see (for I am due to leave 
my province on the 30th of July), and no successor is 
appointed. Whom can I leave in charge? Policy and 
public opinion point to m 3 " brother: first because it is 
right that lie should have the honour by preference to 
anyone else, and secondly because he is the only 
officer of praetorian rank that I have: for Pomptinus, 
who came out on that condition, has left me already 
according to his agreement. My quaestor is notori- 
ously unsuitable ; he is ‘ unsteady, wanton and light- 
fingered.” There is one objection to my brother’s 
appointment, — he will probably refuse, as he hates 
provincial life. Certes, it is a liateful bore. Then, 
supposing h(‘ docs not like to refuse, what is my proper 
course ? Seeing that a great war is likely in Syria, 
which will apparently break forth into this district, 
where there is no protection and only the ordinary 
supplies have been voted for the year, it would cer- 
tainly seem unnatural to leave my brother, and care- 
less to leave some nincompoop. As you see I am 
troubled greatly and badly want advice. In short I 

4.55 



MARCUS TULLIUS CICERO 
toto negotio nobis opus non fuit. Quanto tua pro- 
vincia mclior ! Dccedes, cum voles, nisi forte iam 
dcccfislsli ; quern videbitur, praeficies Thesprotiae et 
Chaoniae. Necdum tamen ego Quintum conveneram, 
ut iam, si id placeret, scircm, possetne ab eo impetrari; 
nc‘c tamen, si posset, quid vellem, liabebam. Hoc est 
igitur eius modi. 

Reliqua plena adlmc et laudis et graliae, digna iis 
libris, quos dilaudas, conservatae civitates, cumulale 
piiblicanis satis factum, ofFensus contumelia nemo, de- 
creto iusto et severo perpauci, ncc tamen quisquam, 
ut qucri audeat, res gestae dignae triumpho ; de quo 
ipso nihil eupide agemus, sine tuo quidem consilio 
verte nihil. Clausula est dhfieilis in Iradenda provin- 
oia. Se*d haec deiis aliquis gubcrnabit. 

De urbanis rebus scilicet plura tu seis ; saepius et 
certiora audis ; e<iuidem doleo non me tuis litteris 
certiorem Hue enim odiosa adferebantur de 

Curione, de Paulo ; non quo ullum periculum vidcam 
stante Pom})(‘io vel etiam sedente, valeat modo ; sed 
m(‘hercule Cuvionis et Pauli, meorum familiarium, 
vicem dolco. Formam igitur mihi tolius rci publicae, 
si iam cs Romae aut cum eris, velim mitbis, quae 
mihi obviam veniat, ex qua me fingere possim et 
praemeditari, quo animo accedam ad urbem. Est 
enim quiddam advenientem non esse peregrinum atque 
hospitem. l"it, quod paene praeterii, Bruti tui causa, 
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made a mistake over the whole matter. Your sphere 
is far preferable. You can depart at pleasure ; and per- 
haps you have left already. You can put Thesprotia 
and Cliaonia ^ in charge of anyone you like. I have 
not yet met my brother to know wliether he would 
consent,, if I want him to take it over ; nor, should he 
consent, am I settled in my plans. So much for that. 

The rest so far is full of honour and glory and worthy 
of tlie volumes which you praise. .Communities have 
found salvation, the whole body of tax-collectors has 
been satisfied, no one has been annoyed by ill-con- 
sidered conduct, very few by the severity of upright 
justice — none so that he could dare complain — and a 
campaign has been conducted in a way tliat deserves 
a triumph, though I shall not seek it greedily, nor 
seek it at all without your advice. The conclusion is 
difficult in the matter of handing over the province. 
But some god will direct my course. 

About doings in town of course you know more, as 
your information comes more frequently and more 
surely. I am sorry that you do not pass on your 
news in a letter, for tiresome tidings have reached 
me about Curio and Paulus, not that there would 
seem anything to fear, if Pompey keeps his influence 
or even his inactivity. Only let him recover his 
health. But I am annoyed for Curio and Paulus, 
my friends. So, if you are now in town, or when you 
are there, please send me a sketch of the political 
situation to meet me on my way, that I may mould my 
conduct upon it and bethink me of the proper spirit 
in which to approach Rome. It is something not to 
arrive as a foreigner and a stranger. There was one 
point I nearly omitted. As I have said often, I have 
‘ The country round Atticus* bouse in Epirus. 
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ut saepe ad te scripsi, feci omnia. Cyprii, numcra- 
bant ; sed Scaptius centesimis renovato in singulos 
aiinos faenorc contentus non fuit. Ariobfirzanes non 
in Pompeium prolixior per ipsiirn qiiam per me in 
Brutuin. Quern tamen ego praestare non poteram ; 
erat enim rex perpauper, aberamqiie ab eo ita longc, 
ut nihil possem nisi litlcris ; quibus pugnare non 
destiti. Summa Jiaee est. Pro ratione pecuniae 
liberaliiis est Brutus tractatus quam Pornpeius. Bruto 
curata lioc anno lalenta circiter c, Pompcuo in sex 
inensihus proniissa cc. lam in Appi Tiegotio quantum 
tribiH‘riin Bruto, diei vix potest. Quid est igitur, 
quod laborem } Ainicos halH‘t meras nugas, Mati- 
nium, Seaptiiim. Qui (piia non liabuit a me turmas 
equitum, quibus C'yprum vexand, ut ante me feccrat, 
fortasse suscenset, aut quia praofectus non est, quod 
ego nemini tribui negotiatori, non C. Vennonio, 
ineo faiiiiliari, non tuo, M. I^enio, et quod tibi Romac 
ostend<*ram me servalurum; in quo perscveravi. Sed 
quid poterit (lueri is, <iui, auferre peciiniam cum 
posset, noluit.^ Scaptio, qui in Cappadocia fuit, 
puto esse satis factum. Is a me tribunatiim cum 
accepissct, quern ego ex Bruti litteris ei detulisscm, 
postea scripsit ad me se uti nolle eo tribunatu. 

Gavins est quidam, ciii cum praef’ecluram detu- 
lissem Bruti rogatu, multa et dixit et fecit cum qua- 
dam mea contumelia, P. Clodi canis. Is me nec 
proficiscentem Apameam prosecutus est, nec, cum 
postea in castra vcnisset atquc inde discederet, nura 
quid vellem, rogavit, et fuit aperte mihi nescio quare 
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done everything for your friend Brutus. The people of 
Cyprus were paying down the money. Scaptiuswas not 
ccuitent willi 1 2 per cent compound interest. Ariobar- 
zanes is not more accommodating to Pompey for his 
own sake than to Brutus for mine. Still 1 could not go 
bail for him^ for lie is a very needy monarcli and I was 
such a long way off that I could onlj^ press liim on paper, 
as I did continually. The conclusion is this. In propor- 
tion to the sum lent, Brutus has been treated more liber- 
ally than Potnpej’ : for Brutus there has been got this 
year about .£2 1,400. To Pompey has been promised 
£48,800 within six months. In the business of Ap- 
pius, my concessions to Brutus are almost incalculable. 
I have no reason to distress myself. Brutus* friends are 
men of straw, Matinius, and Scaptius, who is perliaps 
angry because he could not get troops to harry Cyprus 
as he had done before my time, or because he was not 
made a prefect, an office I have not granted to any 
man of business, not to C. Veniionius, my friend, nor 
to your friend M. Lacnius. I have persevered in the 
course that I told you at Rome I should keep : but a 
man wlio refused to take liis money, when he could, 
cannot grumble. The other Scaptius who was in 
Cappadocia I think is satisfied. First of all lie accepted 
a military tribuneship from me, which a letter from 
Brutus had persuaded me to offer him ; but lie wrote 
me afterwards that he did not want to take it up. 

There is a person Gavins, who, after I had offered 
him a post as prefect at Brutus* request, said and did 
a good deal to disparage me. He is Clodius* puppy- 
dog Hc^ did not condescend to be one of my escort 
wh(*n I left Apamea, nor, when he came into ramp 
later and was leaving it, did he ask if I haO any 
commissions. For some unknown reason he was an 
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non amicus. Hunc ego si in praefectis habuissem, 
quern tu me hominem putares? Qui, ut scis, poten- 
tissimorum hominum contumaciam numquam tulerim, 
ferrem liuius adseculae ? etsi hoc plus est quam ferre, 
trihuere etiam aliquid beneficii et honoris. Is igitur 
Gavins, cum Apameae me nuper vidisset Romam pro- 
ficiscens, me ita appellavit, ut Culleolum vix auderem : 

Unde,’* inquit, ^^me iubes petere cibaria praefecti?" 
Rcspoiidi lenius, quam put«abant oportuisse, qui ade- 
rant, me non instituisse iis dare cibaria, quorum 
opera non essem usus. Abiit iratiis. Huius nebulo- 
nis oratione si Brutus moveri potest, liccbit eum solus 
ames, me aemulum non habebis. Sed ilium eum 
futurum esse puto, qui esse debet. Tibi tamen 
causam notam esse volui et ad ipsum haec perscripsi 
diligentissime. Ornnino (soli enim sumus) nullas 
umquam ad me litteras misit Brutus, ne proxime 
quidem de Appio, in quibus non inesset adrogans, 
aKOLvovoqrov aliquid. Tibi autem valde solet in ore 
esse: 

Granius autem 

Non contemnere sc et regcs odisse superbos." 

In quo tamen illc mihi risum magis quam stomachum 
movere solet. Sed plane parurn cogitat, quid scribat 
aut ad quem. 

Q. Cic'cro puer legit, ut opinor, et certe, epistulara 
inscriptom patri suo. Solet enim apcrire idque de 
meo consilio, si quid forte sit, quod opus sit sciri. 
In ea autem cpistula erat idem illud de sorore quod 
ad me. Mirifice conturbatum vidi puerum. Lacri- 
460 



LETTERS TO ATTICUS VI. S 

open enemy of mine. If I had counted such a fellow 
among my prefects, you miglit doubt wliat kind of 
creature I am. You know I will not brook dis- 
courtesy from men of power, and should I put up 
with it from this hanger-on? Thougli, to be sure, 
gracious bestowal of honour is something more than 
putting up with a man. So Gavins, when on his 
road to Rome he saw me lately at Apamea, addressed 
n\p as I should scarcely address CuReolus. Where,’* 
said lie, am I to look for my pickings?” I answered 
less sternly than those present thought proper, that I 
was not accustomed to give pickings to men whose 
services I had not used. He went off in a temper. 
If Brutus listens to the talk of such a shady cus- 
tomer, you may have him to yourself. I shall not 
be your rival. But I think he will behave all 
right. However I wanted you to know the circum- 
stances, and I have recounted the matter very fully 
to Brutus. Between ourselves Brutus has never sent 
me a letter, not even lately about Appius, without a 
touch of arrogance and intolerance. You often quote 
the lines, 

But Granius too 

Has self-conceit and hates the pride of kings.” 

However in this business he excites my laughter 
rather than my rage, and evidently he does not con- 
sider sufficiently what he writes and to whom. 

The young Quintus, I fancy, yes I am sure, read 
your letter addressed to his father, for he usually 
opens his father s letters — and that by my advice — in 
case there is anything he ought to know. The letter 
contained that same passage about your sister that 
you wrote to me. The boy was awfully upset. He 
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mans mccum est questus. Quid quaeris? jniram in 
eo pietatem^ suavitatcm liumanitatemque perspexi. 
(Juo niaiorem spem habeo nihil fore aliter^ ac deceat. 
Id te i^^itur scire volui. 

Ne illiid quidein praetermittiim. Hortensius filius 
fuit Laodiceae gladiator i bus flagitiose et turpiter. 
I Tunc ego patris causa vocavi ad cenam, quo die venit, 
et eiiisdem patris causa nihil ainplius. Is mihi diJtit 
se Athcnis me exspectiiturum, ut mecum decederet. 

Recto/* inqiiam; quid euin\ dicerem? Omnino 
puto nihil esse, quod dixit ; nolo quidein, ne offendain 
patreni, quern mehercule nuiltmn diligo. Sin fuerit 
ineus comes, moderabor ita, ne quid cum offciidam, 
quein miniine volo. 

Haec sunt; etiam illud. Orationem Q. Celeris inihi 
velim rnittas contra M. Servilium. Litteras mitte 
quam priinum; si nihil, nihil fieri vel per tuum ta- 
bellarium. Piliac et filiae salutem. Cura, ut valeas. 


IV 


Scr. in itlncre 
pauU) post 
Non, fun. 
a, 704 


CICERO ATTICO SAL. 

Tarsum vcnimus Noiiis Iiuiiis. Ibi me nuilta mo- 
veruiit, magnum in Syria bellum, magna in Cilicia 
latrocinia, milii difiieilis ratio administrandi, quod 
paucos dies habcbam rcliquos annui iiiuneris, illud 
autem difiicillimum, relinquendus (irat ex senatus con- 
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came to. me complaining in tears. I saw much good 
feeling in him^ and a kind and courteous disposition, 
which increases my hope for a satisfactory issue to 
the matt('r: so I want you to know it. 

There is one tiling 1 must not pa.ss over. The young 
Hortensius, during tJie gladiatorial exhibition «at Lao- 
dicea, behaved in a shameful and sc andalous wa^ . For 
his father’s sake I invited him to my table on tlu* day of 
bis arrival, and for the same father’s sake treated him 
handsomely.^ ITe said that he would await my de- 
parture in Athens, that we might go home together. 
I could only say, “ Very well.” Jhit I don’t fancy at 
all that lie m(‘ant what he said. 1 hope not, lest I 
olfend his father, who is my veiy good friend. But 
if he comes in my suite, 1 will arrange so as to avoid 
ofleiK'e to a man I clon t want to olfend. 

Ho much for tliat, there is one thing more. Please 
send me Q. Celer’s speech against M. Servilius. 
Write to me at your first opportunity. If tlu're is no 
n(‘ws, write to .say so, or even send a verbal message. 
Ciive my lo\e to your wife and daughter. Keep 
well. 


IV 

CK'KRO TO ATTICUS, GllEETING. 

I came to ’I'arsus on the .Oth of June. 'J1i(‘re I was On the roa(^ 
unset by many troubles: a big war in Syria, big ca.ses shorlly a/Uii 
of robbery in (Mieia, my dillieulty in arranging things, June 6, 
considering th(a‘e arc only a few days left of my year of n.c. 60 
olliee: but tin* hardest problem of all is that, accord- 
ing to a decree of the Senate, some one must be left 
* or “ did nothing more for him.’* 
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sulto^ qui praeesset. Nihil minus probari. poterat 
qiiam qiiacsLor Mescinius. Nam de Caelio nihil 
au^liibanuis. Reclissimum vidcbatur fratrcm cum 
imperio iclinquere; in quo mulla molesta^ discessus 
nostcr, belli periculum, miliUim improbiias^ scscenta 
practerea. O rcm tolain odiosam ! Sed liaec fortuna 
viderit, (luoniam consilio non inultum uti licet, 

•m 

Tu, (piaiulo Uomairi salvus^ ut spero^ vcnisti, vidc- 
bis, ut soles^ omnia, quae intt‘lle^(‘s noslra intercsse, 
inq)rimis do 'i’ullia mea, ouiiis de condioione quid 
mihi placcix t, soripsi ad Torontiam, cum tu in Cb*ac- 
cia esses; deiiub" de lionore nostro. Quod enim tu 
afuisti, vercor, ut satis dili^eiiitu’ actum in senatu sit 
de littoris nieis. 

II hid {)ra(‘tcrca fivirnKuntpov ad te scribain^ tu 
sa^acius odoraberc. Ti}s' oa/zapros /^oe 6 ctTreAer^epos 
01/ Aeyo>) /^iol 7 rpifn]v, iov dAoyei’o/-tecos 

7rapt(/)f^t'yy€TO, 7rf(f>vpaKa'ai ra^ \p/j<l)ov<i Ik tor/ys* 

t( 7)V i7r(jpx(n'r<.i)v roc KpOTcoetdroo Tvpaui^OKTovov, Ae- 
(5o//c(i ()/j, /n'j Tt voyirfi^. Ets S/jirov rouro St) TrepccrKe- 
rd AoiTrd ecacrc/xtA/frat. Non queo iaiitum, 
(pianlum voreor, stTilau'o; tu aiilem fae, ut mihi tuac 
litterae volont obviae. Hacc rcstinans scrips! in 
itinero at(pio aj^mine. Piliae ei puellae Caeciliae bel- 
li ssi mac sail! loin dices. 
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in charge. The quaestor Mescinius is by no means 
a suitable jx'rson. Of Caelius I hear nothing. The 
proper tiling seems to be to leave my brother with 
military power, but that involves many difFurulties 
— our separation, risk of war, mutiny in the troo])s, 
a thousand other hazards. A Iiateful business alto- 
gether. But fortune must look to it, since reason 
serves our purpose little. 

You, having come safe to Rom^, as I liope, will as 
usual look to everything that concerns me, especially 
the matter of my daughter, about whose marriage 
se ttlement 1 have written to Terentia expressing my 
intentions, since you were in Clreece. Then please 
look after my triumph. For as you were absent from 
town, I fear the Senate hardl}’^ paid sufficient atten- 
tion to my despatcJi, 

The following point 1 will write to you in dark 
phrases : your cleverness will scent my meaning. My 
wife’s frctalman (you know*^ whom I mean) seemed 
to me lately from casual words of his to have cooked 
his accounts on the sale of the goods of the Crotonian 
tyrannicide.^ I fear you have noticed something. 
Look into this matter yourself alone, and secure 
what is left. I cannot write all my fears. Take care 
that your letter Hies to meet me. I write in liaste 
on the march and with m^^ army. Give my love to 
your wife and to your very charming little daughter. 

' T. Annius Milo, who assumed the name Milo in honour 
of the well-known athlete of Croton of tliat name. The 
freedman referred to is Philotimus. From V, 8 it appears 
that he bought for Cicero at the sale of Milo’s property. 
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Scr. in casfn.s 

y K. 

u, 7 U ^ 


V 

CICERO ATTICO SAL. 

Nunc (|ni(lcin profccto Konuic es. Quo te, si ita 
st, s.ilvuin vcnissc if^audeo; unde qiiidem qinmi diu 
afuisti^ ma^is a me alx sse videbare, quam si donik 
esses ; minus eniiff inihi meac notae res erant, minus 
eliain publicae. Quare velini, etsi, ut spero, te haec 
b'^ente aliquantum iam vine proccbsero,iain(m obvia-s 
miiii litteras quam argutissimas de omnibus rebus 
crehro mittas, imprimis de quo scripsi ad te antea. 
T/Js ^vvaofKW ri}<s ov^€XcvOepof; fxoL Oapa fiar- 

Ta{)[(iov Kal dXvLoi' iv rot? ^uAAoyot? Kal rats Aecrx^^S 
VTTo Tt 7r€<j}VpaK€vaL rdi ip7j4)Ov<s iv tol<s vTrdpxovcrtv rots 
Tou Kporcovn/'roi'. Hoc tu indaga, ut soles, ast hoc 
niagis. d(rreo)^ c7rTaXd(J)ov crTelx<oy 7rap€^(.oK€V iiviov 
kS', pnf] octyuXrj/La T(r> Ka/xt/\A(i>, eaaroi' T€ oc^e/Aorra 
pLvds €k twi' l\ pnrmnariKwy Kal Ik tujv Xeppoyrjo'C- 
TfK'c'r /x/y Kul yrxrav KXijpovoiJLiprai Xl^\ A'/^* TojVo)]/ §€ 
yx>y<Si, (J/ioAor Si€vf^CTy<rOnL Trayroji' ntjiCLXijOei'Tioy rod 
^cVTcnov fijjvh'; ry vovfiy via. 'tor UTT^XcvOepov avTov 
di'Ta n/toji'c/xoi/ t<o Kfuxovo? Trarpl yx7y(Sa' oAotrx^pws 
7r€<pp(>yTiK€vaL. 'Fai'nx <wv 7r/)(uroc /xer, I'va Travra 
cru)(t)Tai^ (^cvrepor Se, t'va p.7j8e nov tok'ov oXiycopijirys 
Tiov dirh Tij'i 7rpo€KK€iii€V7]^ rjfjL€pa<i. "Ofras* 7yi/ey- 

KapeUj (rijid^pa 8e8oiKiL‘ Kal yap irapyp' Trpo? 7}/xas' Kara- 
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V 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

You must certainly be at Rome now. If you are, In carjip, 
I am f^lad of your safe arrival. So lon;jr as you were Ju?ie 26, 
away from town, you seemed to me to be furtlier off b.c. 60 
than if you were in Home, for I heard less of my own 
business and less of the business^f the state. So 
please send plenty of (‘liatty letters on every kind of 
subject to meet me, though I hope, when you read 
this, I shall be well on iny journey home. Above all 
write me on the subject I raised in my former letter. 

From the stutterini^ hesitation of niy wife's freedrnan 
in our meetin^^s and talks I infer that he has been 
cooking his accounts a lit lie in the matter of the sale 
of the Crotonian’s* goods Investigate the matter 
with your usual care, but pay still more attention to 
this. When leaving the city of the seven hills he 
tendered an account of debts of some £ 1 00 and .£200^ 
to Cainilhis, and put himself down as owing £l00 
from Milo's goods and £200 from the property in the 
Chersonese, and as having inherited two sums of 
£2,600,^ of which not a penny had been paid, though 
all were due on the 1st of the second month. Milo’s 
freedrnan, Timotheus, the namesake of Conon’s 
father, he said, had never given a thought to the 
matter. Now first try and secure the whole amount, 
and secondly don't overlook the interest from the 
afore-mentioned day. All the time I had to endure 
nim, I was much upset. He came to me to spy out 
* i.e. T. Annins Milo. 

*24 and 48 niinae, worth a little over £4 each. 

*640 minae. 
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0‘K€\pafievo<i KdL TL (TX^Oui' aTToyvous S* aAoyoiS 

aTTcirr?) cVctTrojv a Kuy alorxfyov rot 8r)p6v ri jneveiv '* — 
metiue ohiur^avit V(.‘lere prov<‘rbio ra iilv SiSn/zeya — . 
Ueli(iiia vide (it, (juaiiimn fieri potest, perspieiainus. 

Ktsi anniuim tempiis prej^e iam emerituin liabe- 
banius (dies enim x.wni (‘rant rt'liipii), sollicitudine 
proviiu'iae tainen j(el maxime ur/j^ebaniiir. Cum enim 
ard(*ret Syria belli), et Ibbiilus in tanto maerore suo 
inaximam euram bi lli s'jstineret, ad meque le/j^ati 
eius (‘t (jiiaestor et amiii eius littcras mittereiit, ut 
subsidio v(‘nin‘m, etsi exercilum infinmim liabebam, 
auxilia sane bona, sed ca Galalaruin, Pisidariirn, Ly- 
eiorum (hace enim sunt nostra robora), lamen esse 
oHieiuni tiieiim piitavi exereitum habere (luaiu proxuine 
hostem, (pioad mihi prae(‘sse provinciae per senatus 
consnltum lieeret. Sed, (pio t‘g*o niaxinu (h h elabar, 
Jlibulus in()U‘stus mihi non erat, de omnibus rebus 
scribebat ad me potius. Et mihi decessionis dies 
AeXrff^drojs' obrepebat. Qui euin advenerit, dXXo 7rpo- 
f^XtjiJd, (piem prat‘fleiam, nisi Caldus cpiaestor venerit; 
de quo adhue nihil eerti halx banius. 

Cupiebam mehcrcule longiorem t^pistulam faeere, 
sed nec erat res, de (|ua seriberem, nec iocari prae 
ciira poteram. V'alcbis i‘ptur et puellae salutem 
Atticulae dices nostraeque Piliae. 
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the land, and had some hopes. When he lost them, 
he left without an explanation, siiying*: ‘I give in, 
'Twerc shame to tarry long/’ and casting in my 
teeth the old proverb ‘take the goods the gods pro- 
vide you.”^ Look after the rest, and let us investi- 
gate the matter as tlioroughly as possible. 

Though I have nearly served my year (for only 
thirty-three days remain), still I am greatly concerned 
about my province. Syria is abWe with war, and 
Bibulus is burdened with its cares in the midst of 
his own great sorrow," and his legates, quaestor and 
friends write 1o me to go to his aid: so, although 
the army I have is w tsik —the auxiliaries certainly 
are good, (ialalians, Pisidians, L3^cians, the main 
strength of my force -I have thought it my duty to 
keep an army facing the foe, so long as I am author- 
ized by the Senate’s decree to be in charge of my 
province. But what pleases me greatly is that 
Bibulus gives no trouble. He writes to me about 
any other topic by x^refercnce, and the day of iny 
departure creeps on unnoticed. When it arrives, 
there is the further problem of my substitute, unless 
iny quaestor Caldus comes, of whom so far 1 have no 
news. 

I should like to write a longer letter, but I have 
no news, and care keei)s me from jesting; so good- 
bye, and love to your little daughter and to your 
wife. 

* This proverb is referred to in Plato’s Gorgias 499c, and 
given in full by Olympiodorus in the form rd t7)s tvxv^ 
SiSdfiCPa k6<jix€i “ make the best of what fortune gives.’’ 

* The murder of his sons in Egypt. 
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Scr. Rhodi 
circ. IV Id. 
SexL a, 701^ 


VI 

A'rTico sal, 

Ego^ dum in proviiu'ia oinnibLis rebus Apj^iuin 
orno, subito sum factus accusal oris cius socer. ^"^Id 
quidcin/’ iiiquis, ‘^^di adprobenti” ita vclim teque 
ila cupcre ccrto Siiio. Scd, cia clc mihi, niliil ininuG 
pvilavam ego, qui dc Ti. Neronc, qui inccum cgcrat, 
certos lioinincs ad mulicres miscram ; qui Huniain 
venerunt factis sponsalibus. Scd hoc spcro luclius ; 
imiliercs (piidein valde intellcgo dclcclari obscapiio 
et comitate adulescentis. Cetera noli i^aKavOi^ay. 

Sed hens lu! xi-pors as wjjiov Atlienis? placet hoc 
tibi ? Ktsi non impediebaiit mei certe libri. Non 
eiiim ista largitio fuit in civtis, sed in hos[)iles li})era- 
lilas. Me tamen d(‘ Aead(‘iiiiae rrpoTrvkii) iubes 
eogilare, cum iam Appius de Isleusine non eogitet? 
Iht IlorU'iisio te ccrto scio dolere ; ecpiidcm e\crii- 
cior; decreram enim cum eo valde familiariler \ivere. 

Nos provineiae j)raefeeimus Caeliuni. ^‘^Piieriini/* 
iiupiies, fortasse. faiuinn et non gravem et non 
continentem!” Adsentior ; fieri non poluit aliler. 
Nam, quas multo ante tuas acce])cram litteras, in 
quibus cVexetv tc scripseras^ quid essct mihi faciendum 
de relinquendo^ eae me pungcbant ; videbam enim, 
quae tibi esscmt cttox^s causae, et erarit eaedern mihi. 
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VI 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

Wliile in niy province I show Appius every honour, Rhoaeity 
suddenly I find myself father-in-law of Dolabella his circa Aug, 
accuser. You invoke heaverfs benison. So say I, / b.c. 50 
and you I know are sincere. Believe rn(‘, it was the 
last thing I had expected. Indeed I had even sent 
trusty agents to Tcrcntia and Tullia about the suit of 
Ti. Nero, who had made proposals to me : but they 
arrived in town only when the betrothal was over, 
llow'ever 1 hope the better course has been taken. I 
understand lliat my women folk are highly pleased 
with the young man’s obliging and courteous temper. 

As for the rest, don’t pick holes in him. 

Good gracious I Do you approve of corn doles to 
Athens? My own books to be sure do not forbid 
such a dc)l(t, for it was not a largesse to fellow- 
citizens, but a graceful present in return for liospi- 
tality. Still do you encourage me in the matter of the 
porch for the Academy, wdien Appius has abandoned 
his dt'sign of a porch at Eleiisis? I am sure you are 
sorry about the news of Ilortensius. Personally I 
am distracted : for it had been ray intention to live 
on intimate terms wdth liim. 

I have j)ut Caelius in charge of my province. 

‘ A mere boy*’ you will object, ‘ and })erhaps silly, 
and lacking in dignity and self-control.” I agree; 
but there was no alternative. The letter I got from 
you some time ago, in which you said you suspended 
judgement as to what I ought to do about my sub- 
stitute, caused me a pang; for I understood the grounds 
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Puero tradere ? fratri autem ?» Illiid non utile nobis, 
Nam praetcr frafcrem nemo erat, quern sine contume- 
lia quaestorij nobili praesertim, antefcrrem. Tamen, 
darn iiiipenderc Parthi vidcbantur,statueram fratrcm 
relinquere aut etiam rei publicae causa contra sena- 
tus consultum ipse remanere. Qui posteaquam in- 
credibili felicitate STscesserunt, sublata dubitatio est. 
\'idebam sermones : Ilui, fratrcm reliquit ! Niim 
est hoc non plus annum obtinere })rovinciam ? Quid, 
quod senatus cos voluit praeesse provinciis, qui non 
praefuissent ? At hie triennium ! ” Ergo haec ad 
populum. Quid, quae tecum ? Numquam essera 
Bine cura, si quid iracundius aut contumeliosius aut 
iK'glcgeiitius, quae fert vita liomiiium. Quid, si quid 
filius pucr et piicr bene sibi fidcns ? qui esset dolor ? 
quein pater non dimittebat teqiie id censcre molcstc 
ferebat. At nunc Caclius non dico equidem ^^quod 
egerit — sed tamen multo minus laboro. Adde 
illud. Ponipeius, eo robore vir, iis radicibus, Q. Cas- 
sium sine sorte dclcgit, Caesar Antoni urn ; ego sorte 
datum ofTenderem, ut etiam inquircret in eum, quern 
w^eliquissein ? Hoc melius, et huius rei plura ex- 
empla, scnectuti quidem nostrae profecto aptius. 
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LETTERS TO ATTICUS VI. 6 

of your hesitation and felt them myself. Could I hand 
it over to a boy? But ought I to hand it over to my 
brother? The latter is prejudicial to my own inter- 
ests. My brother was the only man it would not be 
an insult to prefer to the quaestor, especially as that 
officer was of noble birth. Still, while the Parthians 
seemed threatening, I determined to leave my brother 
in charge, or even to run counter to the decree of the 
Senate and for the sake of the Republic remain here 
myself. Their marvellously oj)portune retirement re- 
moved my doubts. I foresaw the world’s comment. 

So he has left his brother in charge ! Is this holding 
a province for one year only? And what about the 
decree of the Senate that ex-governors should not be 
eligible? Why, his brotIu;r w^as governor for three 
years.” These are the arguments for the public ; but 
for you I have private reasons. I should have been 
in constant anxiety as to some exhibition of temper 
or overbearingness or negligence ; for such things 
will happen. Perhaps his son, a mere headstrong 
lad, would have given me cause for distress: his 
fiither would not send him away, and was annoyed 
with you for saying that he ought. As for Caelius, 
I cannot saj^ that I am unconcerned about his past 
behaviour: but still I am iar less concerned. Then 
tliere is another point. Pompey (and think of his 
power and position) chosen Q. Cassius without regard 
to the lot, and Caesar too chose Antony. I could not 
affront Caelius who had been given to me by lot, and 
so make him a spy on the actions of my successor. 
No; my present course is better, accords well with 
precedent and is well suited to my time of life. But, 
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Scr, Tarn 
ante III K. 
iiext a. 70Jf 


MARCUS TULLIUS CICERO 
At te apud eum, di boni, quanta in gratis posui! 
Eiqiie legi litteras non tuas, sed librarii tui. 

Amioorum litterae me ad triuinphum vocant, rem 
a nobiSj ut ego arbitror, propter hanc TraXiyyev&riav 
nos tram non neglegendam. Quare tu quoque, mi 
Attice, incipe id cupere, quo nos minus inepti videa- 
mur. 

VII 

CICERO ATTICO SAU 

Quintus flUiis pie sane me quidem certe multuin 
horUuite, sed currentem, ariimurn pa iris sui sorori 
tiiae reconciliavit. Eum valde tuae litterae excita^ 
runt. Quid quaeris? confido rem, ut volumus, esse. 

Bis ad te antea scrips! de re mea farniliari, si modo 
tibi redditae litterae sunt, Graece Iv atVty/4o?s'. Sci- 
licet nihil est movendiim; sed tamen d</)eAa >9 per- 
contaiido de noininibus Milonis et, ut expediat, ut 
milii receperit, liortaiido, aliquid tii proficies. 

Ego Laodiceae quaestorem Mescinium exspectare 
iussi, ut confectas rationes lege lulia apud duas civi- 
tates possem relinquere. Rliodum volo puerorum 
causa, iiide quam primum Athenas, ctsi etesiae valde 
reliant ; sed plane volo his magistratibus, (luorum vo- 
luntatem in supplicatione sum expertus. Tu tamen 
mitte rnihi, quaeso, obviam litteras, numquid putes 
rei publicae nomine tardanduin esse nobis. Tiro ad 
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i.ettp:rs to atticus vi. 6-7 

heaven^, how I have put you in his good books. I 
read him a letter, not in your own hand, but in that 
of your secretary.^ 

Friends write me to come home to my triumph, a 
matter, I think, in view of my political renaissance, 
hardly to be neglected. So I hope, my dear Atticus, 
tliat you will look forward to it too, to make me 
appear less foolish. 


VII . 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

The boy Quintus has contrived to reconcile his Tarsus, 
fatlier to your sister. lie showed the proper feeling before 
of a son, and I gave him much encouragement, which SO, b.c. 
he received nothing loath. He was greatly moved 
by your letter. I trust that matters are as we wish, 

I have written to you twice about a domestic 
matter of mine in Greek and in riddles, if only my 
letters have reached you. Don't take decided steps: 
but still you may do some good by questioning the 
man simply about Milo’s accounts, and urging him 
to settle the business as he promised. 

I have ordered my quaestor Mescinius to wait at 
I^aodicea, so that in accordance with the Julian law 
I may leave copies of my accounts in two cities. I 
want to go to Rliodes for the sake of tlic boys, tlience 
as soon as possible to Athen.s, though the Etesian 
winds are very contrary. But I wish to reach Rome 
during the magistracy of men wliose good-will I 
experienced over that thanksgiving in my honour. 
However please send a letter to meet me, saying if 
you think there can be any political reason for delay. 

* Presumably dicflated to him by Cicero himself. 



Scr. Ephesi 
K, Oct. 
a. 70i 


MARCUS TULLIUS CICERO 

te dedisset litteras, nisi eum graviter aegrum Issi 
rcliqiiissem. Sed nuntiant melius esse. Ego tamen 
angor; nihil enim illo adulescente castius, nihil dili- 
gentius. 


VIII 

CICERO ATTICO SAL. 

Cum instituisscm ad te scriberc calamumque sum- 
[isissem, Batonius c navi recta ad me venit domum 
Ephesi et epistulam tuam reddidit pridie Kal. Octo- 
bres. Lactatus sum felicitate navigationis tuac, op- 
portunitate Piliae, etiam hercule scrmone eiusdem 
de coniugio Tulliae mcae. Batonius autem miros 
terrores ad me attulit Caesarianos, cum Lepta etiam 
plura lociitiis cst, spero falsa, sed certe horribilia, 
exercitum nullo modo dimissuriim, cum illo praetores 
designatos, Ci\ssium tribunum pi., Lentulum consulem 
facere, Pompeio in animo esse urbem relinquere. 

Sed heus tu! numquid molcste fers de illo, qui 
se solet anteferre patruo sororis tuae filii? at a qui- 
bus victus ! Sed ad rem. 

Nos etesiae vehementissinie birdarunt; detraxit xx 
ipsos dies etiam aphractus Uhodiorum. KaL Octobr. 
hlpheso conscendentes hanc epistulam dediinus L. 
Tarquitio simul e portu egredienti, sed expeditius 
naviganti. Nos Rhodiorum aphractis ccterisque lon- 
gis navibus tranquillitates aucupaturi eramus; ita 
tamen properabamus, ut non posset magis. 
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LETTERS TO ATTICUS VI. 7-8 

Tiro would have written you a letter, but I lt*ft him 
at Issus seriously ill. However a message has 
reached me that he is better. Still I am upset : for 
he is a model youth and very attentive. 

VIII 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

Just as I had determined to write to you and had Ephesus, 
taken up my pen, Batonius cam^^traight from his Oct, 1, b.< 
shi[) to my house at Ephesus and gave me your 50 
letter on the 29th of September. I am delighted 
about your good vo 3 "age, and your opportune meet- 
ing with your wife and also at lier remarks about the 
marriage of iny daughter. But Batonius brought 
news tliat was simply awful about Caesar, and was 
even more frank in conversation with Lepta. I hope 
his news is false: it was cerbiinly terrifying, He 
sa 3 \s that Caesar will refuse to disband his army, that 
the oilicials elect, praetors, Cassius the tribune and 
Lentulus the consul take his part, and that Pompey 
thinks of leaving Rome. 

But by the by, are you so sorry for the fellow that 
thinks himself sui)erior to the uncle of your sisters 
son ? What fine opponents to beat him ! But to 
business. 

The Etesian winds have hindered me much : the 
open Rhodian boats too caused me a delay of exactly 
twent^^ days. On the 1st of October, as I am embark- 
ing from Ephesus, I give this letter to L. Tarquitius, 
who is leaving the harbour at the same time, but sailing 
by a faster boat. I have had to wait for fair weather 
owing to the undecked boats and other war vessels 
of the Rhodians. However I am hurr3dng as fast as 
possible* 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
De raudusculo Puteolano f^ratum. Nunc velim 
dispioias res Romanas, videas^ quid nobis de triumpho 
cogitandum putes^ ad quein amici me vocant. Ego, 
nisi Bi])uliis, qui, dum uniis hostis in Syria fuit, pe- 
dein porta non plus exlulit quam domi^ domo sua, 
adnitcretur de triumpho, aequo animo essem. Nunc 
v(‘ro (rmy^^v. Scd explora rein totam, ut, 

quo die congressi erinuis, consilium capere possimus. 

Sat multa, qui et properarem et ei litteras darem, 
qui aut mccum aut paulo ante vcnturus esset. Cicero 
tibi plurimam saluttun dicit. Tu dices utriusque no- 
strum verbis et Piliae tuae et filiae. 


IX 


iSVr. AthenU 
Id, Oct. a. 
70 ^ 


CICERO ATTICO SAL. 

In Piracca cum exissem pridie Idus Octobr., accepi 
ab Acasto, servo meo, statim tuas litteras. Quas 
quidern cum exspectassem iam diu, admiratus sum, 
ut vidi obsignatam epistulam, brevitatem eius, ut 
aperui, rursus litterularum, quia solent tuae 

compositissimae et clarissimae esse, ac, ne multa, 
cognovi ex eo, quod ita scripseras, te Romam venisse 
a. d. XII Kal. Oct. cum febri. Percussus vehementer 
nec magis, quam debui, statim quaero ex Acasto. 

Ille et tibi et sibi visum et ita se domi ex tuis 
* domi is added by Tyrrell and Purser* 
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LETTERS TO ATTICUS VI. 8-9 

Many thanks for paying the man of Puteoli^ his 
pence. Now please consider politics, and see what 
you think I should do about the triumph, to which 
my friends invite me. 1 should have been quite 
happy, had not Bibulus been trying for a triumph, 
though the man never set his foot outside his house 
so long as there was one enemy in Syria an}'^ more 
than he set foot out of his house in town when he 
was consul. But as it is 'two#t base to hold one’s 
peace.” ^ But consider the whole matter, that we 
may be able to decide something on the day we 
meet. 

That’s enough, considering I am in a hurry and 
am giving this letter to a man who will arrive at the 
same time as myself or just before me. "My son pays 
you his best respects. Please give the compliments 
of both of us to your wife and daughter. 


IX 

CICERO TO ATTICUS, GREETING. 

As soon as I laiuh^d in port on the 14th of Oct. I Athens, Oct 
received your letter from my slave Acastus. I have 15, b.c. 50 
been looking forward to it so long that I was surprised 
at its brevity, as I looked at the letter before breaking 
the seal. Again, when I opened it, I was startled at 
the illegibility of the scribble, for your hand is 
generally very fine and legible. In short I gathered 
from the style of writing that you had arrived in town, 
as you stated, on the 19 th of Sept., suffering from an 
attack of fever. Much disturbed, as I was bound to 
be, I questioned my slave. He said that both he 
^ Vestorius. 

* Euripides; Frag, alaxp^v ffiwTrdv pappdpovs 5'idv \4yetv, 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
audisse, ut nihil esset incommode. Id videbatur 
approbare, quod erat in extreme, febriculam turn te 
habentem scripsisse. Sed te amavi tamen admira- 
tusque sum, quod nihilo minus ad me tua manu 
scripsisscs. Quare de hoc satis. Spero enim, quae 
tua prudentia et temperantia cst, et hcrcule, ut me 
iubet Acastus, conWo te iam, ut volumus, valere. 

A Turranio te accepisse mcas litteras gaudeo. 
llapa(f>vXa^ov, si me amas, rov (twpaTov 4*L\oTip.iav 
avTorara, Hanc, quae mehercule milii rnagno dolori 
est (dilexi enim hoininem), procura, quantulacumque 
est, Precianam hereditatem prorsus ille ne attingat. 
Dices nummos mihi opus esse ad apparatum triumphi. 
In quO) ut praecipis, nec me in expetendo 

cognosces nec aTv<l>ov in abiciendo. 

Intellexi ex tuis litteris te ex Turranio audisse a 
me provinciam fratri traditam. Adeon ego non per- 
spexeram prudentiam litterarum tuarum ? ^Eirex^iv 
te scribebas. Quid erat dubitatioiie dignum, si esset 
qui(;quam, cur placeret fratrem et talem fratrem 
relinqui ? ^AOerr^iTLs istamihi tua, non hroxv videbatur. 
Monebas de Q. Cicerone puero, ut eum quidem 
neutiquam relinquerem. oi/cepov l/iot. Eadem 

omnia, quasi conlocuti essemus, vidimus. Non fuit 
faciendum aliter, meque hrixpovia aroxri tua dubita- 
tione liberavit. Sed puto te accepisse de hac re 
epistulam scriptam accuratius. 
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LETTERS TO ATTICUS VI. 9 

and yoii thouglit that it was nothing serious and that 
he had gathered as much from your people. This 
view seemed to be supported by a remark at the end 
of your letter that at the time of writing you had a 
touch of fever. However I was greatly surprised and 
pleased at your writing to me in your own hand un- 
der the circumstances. So I will say no more. For 
I hope considering your careful and temperate life — 
and to be sure Acastus bids meT)e confident — that 
you are now as well as I could wish. 

I am glad you got my letter from Turranius. Keep 
a very strict eye, as you love me, on the untimely 
designs of that cooker of accounts Philotimus. As to 
this legacy from Precius, which is a great sorrow to 
me — for I loved him indeed — don’t let the fellow 
lay a finger on it, small as it is. You will say that I 
want money for the outfit of my triumph. You shall 
see that following your advice I will not show foolish 
vanity in seeking a triumph, nor be phlegmatic 
enough to refuse it. 

I gather from your letter that you heard from 
Turranius I had given over my province to my brother. 
Do you imagine that I overlooked tlie cautious tone 
of’ your letter? You wrote that you were doubtful. 
Tliere could have been no reason for doubts, if there 
had been grounds for leaving a brother and such a 
brother in charge. I took your doubts for dogmatic 
rejection. You warn me on no account to leave the 
young Quintus. Your words repeat my dream. The 
same vision came to us both, as though we had talked 
it over. There was nothing else to be done, and your 
long doubt has relieved me of hesitation. But 1 
fancy you must have already got a letter on this 
topic written in more detail. 
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MARCUS TULLIUS CICERO 

Ego tabellarios postero die ad vos eram missiirus ; 
quos puto ante ventures quara nostrum Saiifeium. 
Sed eum sine meis litteris ad te venire vix rectum 
erat. Tu mihi, ut polliceris^ de Tulliola mea, id est 
de Dolabella, i^erscribes, de re x^^blica, quam prae- 
video in summis periculis, de censoribus, maximeque 
de signis, tabulis quid fiat, referaturne. Idibus 
Oclobribus has cMli littcras, quo die, ut scribis, 
Caesar Placentiam legiones iiii. Quaeso, quid nobis 
futunim est ? In arce Athenis statio mea nunc 
placet. 


END OF voi. 1 



letters to ATTICUS VI. 9 

I mean to send letter-carriers to you to-morrow, 
who I fancy will arrive before our friend Saufeius : 
but it was hardly proper that he should come to you 
witliout a letter from me. Please write me fully, as 
you promise, about my little daughter, that is about 
her husband Dolabella, about the political situation 
in which I foresee much trouble, about the censors, 
and above all about the biisiiu^ss of statues and 
pictures, and whether the matto»<^/ill come up before 
the Senate.^ The 15th of October is the date of this 
letter, a day on which you say Caesar is going to bring 
four legions to Placentia. I wonder what will be 
our fate. My present Quarters on the Acropolis at 
Athens seem to me the best place. 

* The censors had fixed a limit on private expenditure on 
works of art ; but their edict required the confirmation of 
the Senate before it became law* 
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CHRONOLOGICAL ORDER of the Letters 
based on the order fixed in R. Y. Tyrrell and 
Jj, C. Purser, The Corresjx^i^ence of M. Tullius 
Cicero, vol. vii., Dublin, 1901 (by kind permission 
of the Board of Trinity College, Dublin). 

ArumKviATioxs 

A Epistuhie ad Attinim, 

Epiatulae ad t'amiliare$. 

Q.l’r. ^r Epistulae ad Quintum Fratrem. 
lir.=^Epistula6 ad M. liruium. 


68 A i. 5, 6, 7 ? 

67 A i. 0, 8, U), n 

66 A i. S, 4 

65 A i. U 2 

64 [V* (He. de petit, consul. \ 

GA V xiii. 76 ? 

62 F V. 7, 1, 2, 6 

61 A i. 12, F V. 5, A i. 13, 14, 15, 16, 17 

60 A i. 18, 19, 20, ii. 1, 2, 3, Q.Fr. i. 1 

59 A ii. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 10, I I, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 
20, 21, 22, 2A, 21; 23, Q.Fr. i. 2, F xiii. 4^^, 41 ; also 
43 ? (before 58 b.c. ; so also xiii. 41, 45, 46) 

58 A iii. 3, i?, 4, 1, 5, 6, F xiv. 4, A iii. 7, 8, 9, (J.Fr. i. 3, 
A iii. 10, 11, 12, 14, 13, Q.Fr. i. 4, A iii. 15, 16, 17, 
18, 19, 20, F xiv. 2, A iii. 21,22, F XiV. 1, A iii. 23, 
F xiv. 3, A iii. iii, 23 

57 A iii. 26, 21, F v. 4, A iv. 1, 2, 3, Q.Fr. ii. 1, F vii. 26; 
also xiii. 51 ? 

56 F i. 1 , 2, 3, 4, 5a, Q.Fr. ii. 2, A iv. 4, Q.Fr, ii. 3, F r. 5b, 6, 
Q.Fr. ii. 4, 5, A iv. 4a, 5, F v. 12, A iv. 6, 7, 8, F v. 3, 
i. 7, xiii. 6a, 6b, Q.Fr. ii. 8 (=6), A iv. 8a 
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ORDER OF THE LETTERS 


B.C, 

65 F i. 8, Q.Fr. ii. 9 (=7), A iv. 10, 9, Q.Fr. ii. 10 (=8), 
A iv. 11, 12, F vii. 2, 3, 1, xiii. 74, 40, A iv. 13 

54 F V. 8, Q.Fr. ii. 11 ( -9), 12 (- 10), F vii. 5. Q.Fr. ii. 

13 (- 11), F vii. fi, 7, A iv. 14, Q.Fr. ii. 14 (— 12), 
F vii. 8, Q.Fr. ii. 15a (-" 13), 15h (— 14), A iv. 15, 16, 
Q.Fr. ii. 16 (-- 15), iii. 1, A iv. 17 (part) plus 18 
(part), F vii. 9, 17, Q.Fr. iii. 2, 3, 4, A iv. 18 (part), 
Q.Fr. iii. 5 plus 6, 7, F vii. 16, (^.Fr. iii. 8, A iv. 19 
(part), 17 (part), Q.Fr. iii. 9, F i. 9, vii. 10, i. 10, 
xiii. 49, 60, 73 

53 F ii. 1, vii. 11, ii.^3, vii. 12, 13, 14, 18, 15, ii. 4, 5, 6, 
xiii. 75 ; also xvi. 13 ?. 14 ?, 15 ?, 10 ?, 16 ? 

52 F V. 17, 18, iii. 1, vii. 2 

51 F iii, 2, A V. 1,2, .3, 4, 5, 6, 7, F iii. 3, viii. 1, A v. 8, 
F iii. 4, A V. 9, F viii. 2, 3, A v. 10, F xiii. 1, A v. 11, 
F ii. H, A V. 12, 13, 14, F iii. 5, viii. 4, A v. 15, 16, 17, 
F viii. 5, 9, XV. 3, iii. 6, xv. 7, 8, 9, 12, A v. 1 8, F xv. 2, 
A V. 19, F xv. 1, iii. 8, viii. 8, ii. 9, 10, viii. 10, ii. 7, 
A V. 20, F vii. 32, xiii. 53, 56, 55, 61, 62, Oi, 65, 9 ; 
also 47 ? 

50 F XV. 4, 10, 13, 14, viii. 6, 7, iii. 7, ii. 14, ix. 25, xiii. 59, 
58, iii. 9, A v. 21, F xiii. 63, A vi. 1, F xiii. 54, 57, 
ii. 1 1, A vi. 2, F ii. 13, 18, xiii. 2, 3. iii. 10, ii. 19, 12, 
A vi. 3, F iii. 11, xv. 5, viii. 1 1, A vi. 4, 5, 7, F viii. 13, 
ii, 17, 15, xv. II, iii. 12, A vi. 6, F iii. 13, xv. 6, 
viii. 12, 14, A vi. 8, 9, F xiv. 5, A vii. 1, F xvi. 1, 2, 
3, 4, 5, 6, 7, 9, A \ii. 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 

49 F xvi. 11, V. 20, A vii. 10, 11, 12, F xiv. 18, A vii. 13, 
I3a, F xiv. 14, A vii. 14, 15, F xvi. 12, A vii. 16, 
F xvi. 8, A vii. 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, viii. 1 la, 
vii. 25, viii. 12b, vii. 26, viii. 1, 11b, 12c, 12d, 2, 12a, 
3, 11c, 6, 4, 5, 7, 8, 9, 10, 11, lid, 12, F viii, 15, 
A viii. 15a, 13, 14, 15, 16, ix. 1, 2, 12a, 3, 5, 7a, 6, 6a, 
7c, 7b, 4, 7, 8, 9, 10, lla, 11, 12, 13a, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, X. 1, 2, 3, 3a, 4, 9a (-. F viii. 16). 
A X, 5, 8a, 8b, 6, F iv. 1, A x. 7, F iv. 2, 19, A x. 8, 9, 
F ii, 16, A X. 10, 11, 12, 12a, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 
F xiv. 7 

48 A XV. 1, 2, F viii. 17, ix. 9, xiv. 8, A xi. 3, F xiv. 21, 
A xi. 4, F xiv. 6, 12, A xi. 5, F xiv. 19, A xi. 6, F xiv. 
9, A xi. 7, F xiv. 17, A xi. 8 

47 A xi. 9. F xiv. 6, A xi, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 
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B.O, 

F xiv. 11, A xi. 18, F xiv. 15, A xi. 25, 23, F xiv. 10, 
13, A xi. 19. 24, F xiv. 24, 23, A xi. 20, 21, 22, F xiv. 

22, XV. 15, xiv. 20, 21 ; also xiii. 48 ? 

46 F xiii. 10, 11, 12, 13, 14, xi. 1, xiii. 29, v. 21, A xii. 2, 
F ix. 3, 2, 7, 5, vii. 3, vi. 22, ix. 4, A xii. 5c, 3, 4, 
F ix. 6, A xii. 5, F ix. 16, 18, vii. 33, ix. 20, vii. 27, 
28, ix. 19, 26, 17, 15, xiii. 68, iv. 13, 15, 8, 7, 9, vi, 6, 
13, 12, 10a, 10b, xii. 17, iv. 3, 4, 11, ix. 21, vi. 14, 
A xii. 6a, 6b, 7, 8, 11, F vii. 4, ix. 23, A xii. 1, F xiii. 
66, 67, 69, 70, 71, 72, 17, 18. 19, 20, 21, 22. 23, 24, 

25, 26, 27, 28a, 28b, 78, 79, ^.#8, 9, v. 16, xv. 18 ; 
also xii. 20 ?, xiii. 52 ? 

45 F XV. 16, vi. 7, 5, 18, iv. 14, 10, ix. 10, vi. 1, 3, 4, xv. 17, 
19, ix. 13, xiii. 16, A xii. 13, 14, 15, 16, 18, 17, 18a, 

19, 20, xiii. 6, F iv. 5, A xii. 12, 21, 22, 23, 24, 25, 

26. 27, 28. 29, .33, 30, 32, 31, 34, 35 ?, F xiii. 15, 

V. 13, vi. 21, iv. 6, vi. 2, ix. 11, 36, 37, 37a, 38, 38a, 
39, 40, F v. 14, A xii. 42, F v. 15, A xii. 41, 4.3, 44, 
45 ?, xiii. 26, xii. 46, 47, 48, 50, 49, 51, 52, 53, xiii. 1, 
2, 27, 28, 29, 2a, 30, 31, 32, xii. 5a, F iv. 12, A xiii. 4, 
5, 33, 6a, 8, 7, 7a, xii. 5b, F vi. 11, A xiii. 9, 10, 
11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19,21a, Fix. 22, A xiii. 

20, 22, 33a, 23, F xiii. 77, v. 9, A xiii. 24, 25, F ix. 8, 

A xiii. .35, 36, 43, F. vi. 20, A xiii. 44, 34, F vi. 19, A 
xii. 9, F xvi. 22, A xii. 10, xiii. 21, F xvi. 17, A xiii. 
47a, F xvi. 19, A xiii. 48, 37, 38, ,39, 40, 41, 45, 46, 
47, F vii. 24, A xiii. 49, 50, F vii. 35, A xiii. 51, F xii. 
18, 19, xiii. 4, 5, 7, 8, v. 11, vii. 29, v. 10b, A xiii. 

52, F ix. 12, A xiii. 42, F xiii. 30, 31, .32, 33, 34, 35, 

36, 37, 38, 39, xvi. 18, 20 

44 F vii. .30, viii. 50, v. 10a, vii. 31, xii. 21, vi. 15, xi. 1, 
vi. 16, XV. 20, A xiv. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, F vi. 17, 
A xiv. 9, 10, 11, 12, 13a, 1.3b, 13, 14, 1.5, 16, 17a 
(= F ix. 14), F xii, 1, A xiv. 17, 19, 18, 20, 21, 22, 
xv. 1, la, 2, 3, 4, 4a, F xii. 16, A xv. 6, 5, 7, F xi. 2, 
A XV. 8, 9, 10, 11, 12, 16, 16a, 1.5, 17, 18, 19, 20, 21, 
F xvi. 2.3, A XV. 22, 23, 24, 1 4, 25, F vii. 21, 22, xi. 29, 
A XV. 26, 27, 28, xvi. 16, 1 6a, xv. 29, xvi. 1, 5, 4, 
2, 3, F vii. 20, A xvi. 6. F vii. 19, A xvi. 16b, 16c, 
16d, 16e, 16f, F xi. 3, A xvi. 7, F xi. 27, 28, xvi. 21, 
X. 1, 2, xii. 22 (1-2), 2. xvi. 25, xi. 4, 6 (1), xii. 3, 

23, A XV. 13, xvi. 8, 9, 11, 12. 10, 13a, 13b, 13c, 14, 
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ORDER OF THE LETTERS • 

F xvi. 24, A xvi. 15, F xi. 5, x. 3, xi. -T, 6 (2-3), 
ii. 22 (3-4), xvi. 26, 27, x. 4 
X. 5, xi. 8, xii. 24, 4, x. 28, ix. 24, xii. 5, 11, 7, x. 31, xii. 
2.5a, X. 6, 27, xii. 28, 26, 27, 29. x. 7, 8, 10, xii. 6, Br. 

11. 1, 3, 2, F X. 12, Br. ii. 4, F x. 30, Br. ii. 5, i. 2, 
.sects. 4-6, i. 3, .sects. 1-3, F' x. !), Br. i. 3, sect. 4, F" xi. 
9, 11, 13b, xii. 2.5b, Br. i. 5, F x. 14, xi. 10, 11, xii. 

12, X. 13. xi. 13a, 15. 21, .sects. 1-6, Br. i. 4, sects. 
1-3. F X. 21, Br. i. 4, .sects. 4-6, F' xi. 12, x. 34a, 18, 
xi. 18, Br. i. 6, 1, 2, sects. 1-3, F' x. 17, xi. 19, x. 34, 
.sects. 3-4, lttak20, 23, x. 19, 2.5, 16, xii. 1.5, sects. 1-6, 
14, X. 20, 3.CBr. i. 8, F' xi. 16, 17, x. 33, Br. i. 1 1, 17. 
F xii. 15, xi. 26, 21, 24, x. 23, 32, Br. i. 10, F xii. 8, 
30, xi. 13, .sects. 4-5, xii. 13, Br. i. 9, F' xi. 25, xii. 9, 
Br. i. 7. F xi. 15. x. 22, 26, Br. i. 13, F xii. 10, x. 29, 
xi. 32. Br. i. 12, 14. 15, 16, 18, F x. 24 
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Abdbra 322 

Academia, 12, 22, 28« 440, 470 

Acastus, 478, 480 

Achaia, 204 

Achaici, 32 

Acidinus, 276 

Acilins Glabrio, 4i« 

Actium, 354 

Acutiliana controversia, 10; >Dum 
negotium, 14 
Acutilius, 14, 20 
Acgyptus, 120 
AeUa lex, 62, 136 
Aelius Tubero (Q), 314 
Aemilia tribus, 148 

Acmilius Paulus (L), 188, 302, 324, 422, 
456 

Acmilius Scaurus (M), 308 310, 316 
AetoUa, 388 

Afranius (L), consul 60 d.c , 82, 262. 
See also Auli films 

Afncanus, see Coindius Scipio Afri- 
canus 

Agamemnon 78 
Ahala, see Servilius Ahala 
Albanum (praedium), 298 
Albanus (mons), 10 
Alcibiades. 434 
Alexander Magnus, 390 
Alexander, poet^ 184 
Alexandrea, 120 

Alcxandrinus rex, •*.<'. Ptolemy Aule- 
tes, 154 
Alexis, 396 
Aliphera, 444 
Allobroges, 34, 102, 194 
Amalthea f AAtaX6?eta), 32, 64, 110, 
132, 172 

Amaltheum (’A/xaX^cIoF), 64 
Amanus (mons), 390, 394 
Ami anus, 428 
Andromacha, 308 
Andronicus {C.), 374 
Anicatus, 170 
Anneius (M.), 346 
Anniana domus, 276 
Annius, 424 


Annius Milo Papianus (T.), 276, 278, 
• 290, 302, 816, 354, 360, 474, cf. 464, 
466. See also KpOTCJvidTrjs 
Annius Saturninus, 336 
Antias (praedium), 142 
Anti^^ 126 
AntillD^us, 154 
Antiochia, 382, 390, 398 
Antiochus Gabinius, 330 
Antiphon, 308 

Antium, 100, 116, 124, 134, 138, 140, 
142, 290, 300 
Antius, 324 

Antonius (C.), consul 63 b.c., 2, 28, 30 
32, 64, 112, 114 
Antonius (M.), triumvir, 472 
Apamea, 376, 388, 458, 460 
Apamensc forum, 404 
Apelles, 176, 386 
Apenas, 292 
Apolliriarcs liidi, 166 
Apollonidensis, 370 
Apollonius. 288 
Appia (via), 142 
Appi Forum, 140 

Appius, see Claudius Pulcher (Appius 
Appuleia, 300 
Appuleius, 364 
Apulia, 332 

Aquilius Gallus (C.), 2, 300 
Aquinum, 338 
Arabarches, 160 
Araus, 354 
Arbuscula, 308 
Arcadia, 444 

Arcanum (praedium), 338 
Archias, 64 

Archilochium ediclum, 174; -a -ta, 
178 

■'Apeios 7rcf70s, 42 
Argiletanum aedificium, 46 
Anininurn, 386 
Ariobarzanes, 394, 416, 458 
Ariopagitae, 52, 304 
Ariopagus, 364 
Aristarchus, 40 
Aristodemus, 132 
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Aristus, 360 
Aristoteles, 298, 314 
Aristotelium pigmentum, 100 
Anncnil reges, 128; -nius, 388 
Arpinas (homo), 58, 290; -ates aquae, 
58 

Arpinas (praedium), 18, 150, 158, 336, 
338 

Arpinum, 134, 140, 148 
Arrctini, 84 
Arrius (C.), 148, 150 
Arrius (Q.), 74, 122, 130 
Artavasdes, 388, 398 
Asia, 46, 64, 72, 166, 200, 208, 222, 
236, 318, 372, 380, 402, 404*^ 
Asiaticiim edictum, 430; iter, 306 
Asinius Den to, 390-2 
Astyanax, 308 

Athenac, 14, 22, 102, 204, 206, 208, 
318, 358, 360, 362, 366, 438, 440, 
452, 462, 470, 482 
*Adr)v(tt(»>v (7roXtre/a), 112 
Athenio, 142 

Atiliana praedia, 336; -num nomen, 
386 

Atilius Serranus (Sex ), 268 
Attica talon ta, 404, 418, 438 
Atticula, 468. See aho Caecilia 
Atticus, see Pomponius Atticus 
Atticus homo, 90 
Aufidius (T.), 2 
Aufidius Lurco, 60 

Auli films, t.e., Afranius (L.) q.v.. 60, 
80, 96, 114 

Auli lex, see Gabinia lex 
Aurelianus, 316 
Autroniaiia domus, 38 
Autronius Paetiis, 196, 202 
Axius (Q.), 28, 308, 398 

Baiae 68 

Ballnis, see Cornelius Palbus 
Batonms, 476 
Bene ven turn, 344 
Bibulus, see Calpumius Bibulus 
Bona Dea, 118 
Bovillana pugna, 368 
Boujiris> » e , Clodia, 146, 182, 186 
Britannia. 310, 330 
Britannicum bcllum, 324 
Brundisina colonia, 260; -ni, 260 
Brundisiuin, 48, 196, 198, 200, 202, 
204, 260. 346, 352, 364, 414 
Bratus, see Junius Brutus 
Bursa, ste Munathis Plancus Buna 
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Buthrotum, 126, 290, 312, 318, 400 


Caecilia, 462, 464; cf. Atticula 
Caecilia lex, 136 
Caeciliana fabula, 64 
Caecilius (Q.), 4, 6, 28, 170 
Caecilius (T.j, see Eiitychides 
Caecilius Bassus (Q.), 134 
Caecilius Mctellus (M.), praetor b.c., 
100 

Caecilius Mctellus Celer (Q.) consul 
60 n.c., 74, 76, 80, 82, 86, 96. 104, 
106, 462 

Caecilius Mctellus Creticus (Q.), 82 
Caecilius Mctellus Nepos (Q,), 122, 
142, 244, 246, 254, 276, 278, 290 
Caecilus Metellus Numidicus (Q.), 52 
Caecilius Metcllus Pius Scipio (F\) (/or- 
merly P. Cornelius Scipio Nasica 
qv.), 4, 110, 434 See Nasica. 
Caecilius Trypho, 206 
CacUus Caldus (C.), 452, 464, 468, 
470, 472 

Caelius Rufus (M.), 436, 438 
Caepo see Serviliiis Caepo 
Caesar see J ulius Caesar 
Caesariani terrores, 476 
Cacsonius (M.), 2 
Caieta, 10, 12 

CaMus, see Caelius Caldus (C 
Calliope, 116 

Calpurnius Bibulus (M.), 71, 146, 143, 
154, 166, 170, 172, 174, 178, 188, 
190 346, 378, 382, 390, 398, 428, 
430', 468, 478 

Calpurnius Piso (C.), consul 67 B.c 
4, 34, 44, 74 

Calpurnius Piso (L.), consul 133 b.c 
84 

Calpurnius Piso Frugi (C ), 10, 190 
244 

Calvinus, see Domitius Calvinus 
Calvus“ ex Nanneianis ille,** 54 
Camillus, see Furl us Camillus 
Campana lex, 162 
C'ampanus ager, 152, 164, 158 
Candavia, 204 
Caninius Satyrus (A.), 4, 6 
Canusinus hospes, 32 
Capena porta, 260 
Capitolinus clivus, 108 
Capitolium, 260, 434 
Cappadocia, 382, 388, 300 304, 458 
Capua, 166 
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Cassius Longinus (C.), 382, 390, 398, 
428 

Cassius Longinus (Q.), 396, 398, 472, 
476 

Castricianum mendum, 130 
Catilina, Sfe Sergius Catilina 
Cato, see Porcius Cato 
Catulus, see Lutatius Catulus 
Celer, see Pilius Celer 
Ceos, 366 
Cephalus, 314 
Cerainicus, 22 
CeiialM, 142, 144 
Cermalus, 276 
Cestius, 370 
Chaerippus 288 346 
Chaeron, 444 
Chaonia, 456 

X.€pp0P7]<nTiKdf 466 

Chersonesus, 434 

Cibyratae, 436; — paiithciae, 402 
Cibyraticiim f<iruin, 404 
Cirero, TiiHiiis Cicero 
Cicero (Cn.), nickname jor Pompev, 
60 

Circrones srcTull i (Mm ones 
CiciUa, 330, 382, 388, 390, 402 408 
446, 4(>2 
Cincia lex, 90 

Cincius (L.), 2, 18, 20, 64, 92, 96, 280, 
442 

Claudius (Sen), 96 

Claudius Marcellus (M.), consul, 61 B.C., 
278, 362 404 
Claudius Nero (Tib ), 470 
Claudius Pulcher (Appius), 180, 234, 
260, 276, 300, 310, 320, 330, 372, 
374, 378, 380, 406, 414, 416, 418, 
420, 426,440,4/^0, 452, 458, 460, 
470 

Clodia lex, 243 

Clodiana fabula, 73; -na rcligio, 40, 
-nae operae, 42; num latrocinluin, 
276; - num ncgotiuni, 176 
Clodianus, Curnohus I entulus 

Clodianus, consul, 72 n.c., 84 
Clodi (C.), tiliu®^. see (Maiulius Pulcher 
(Appius) 

Clodiiis Pukher (P ), 30, 34, 36, 44, 
46, 52, 56, 58, 62, 78, 80, 86, 118, 

124, 128, 132, 134, 138, 142, 150, 

164. 168, 170, 178, 182, 190, 192, 

228, 234 246, 248, 266, 268, 274, 

276, 278, 290, 306, 308, 310, 468 
Cluvius (M.), 444 


Coctia lex, 326 
Colossi, 388 
Coniensis, 362 

Compitalia, 116; -liciae ambula- 
tiones, 1 1 6 
Considms (Q.), 28 
Coiisidius (iallus (Q ), 192 
Corey ra, 100, 290, 354; -aea epistula, 
452 

Corinthium aes, 110 
Cornelius (M.), 32 
Cornelius (Q.), 28 
Cornelius Balbus (L ), 116, 142 
Cor(|pl«s Dolabclla (P.)» 482 
Cornelius Lentiilus Clodianus, 84 
Cornelius l.eutulus, son of Clodianus, 
82 

Cornelius Lentulus Crus (L.), consul 
49 B.C., 476 

Cornelius Lentulus Marcellinns (Cn,), 
268, 276 

Cornelius Lentulus Niger (L.), fiamen, 
284, 288 

Cornelius Lentulus (L.), son of Niger, 
188, 326 

CoTnehus Lentulus Spinthcr (P.), 244, 
216 251, 344, 400 408, 414, 438 
Cornelius Lentulus Sura (P.), 58 
Cornelius Scipio Africanus Aeiniliarms 
(P.), 314, 424, 432 

Cornelius Scipio Nasica (P.), {after- 
wards Q. Caecilius Metcllus Pius 
Scipio 4, 110, 434 
Cornelius Sulla (L.), dictator, 84 
CorneUus Sulla (P.), 276, 328 
Cornelius Sulla Faustus (L.), son of 
the dictator, 296 

Corniriims, see Oppius Coniicinus 
Cornificius (Q.), tribune 69 B.c., 2, 
31 

Coinutus (C.), 46 
Cosconius (C.), 168 
Cossinius (L.), 92, 96, 100 
Crassipes, see Furius Crassipes 
Crassus, see Licinius Crassus 
Crater, 134 

Culleo, see Terentius Culleo 
Culleolus, 460 

Cuinanum (praedium), 296, 298, 340, 
380 

Curiana Trruxns, 158 
Curio, see Senbonius Curio 
Curiones, see Sciibonii Curionea 
Curius (M’.), 308 
Curius (Q.), 4 
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Curtius Postumus (M.), 124 

Cybistra, 382, 390, 414 

Cyprii, 402. 404, 458; — legati, 420 

Cyprus, 402, 400, 452, 458 

Cyiea, 298 

Cyrrhrjstica, 382, 398 

Cyrus, ]14 

Cyzicus, 200, 220, 230, 232 


Darius, 390 
Decirnius (C.), 318 
Decirnns, 271 

Drif)tanis, 378, 382, 384, 398, 

412, 418, 430, 438 
Delos, 300 
Arj/jLr)T7]p^ 292 
Demettius, 298 
Demetrius Mai?nes, 300 
Democritus, 428 
Demos thrmes. 102 
Dicaearthus. 112, 144, 154, 444 
Didia lex, 130 
Diodotus, 174 

Dionysius, 292, 800, 302. 30i, 312, 
332, 334, 344, 366, 428, '44. See 
also Pomponius (M.) 

Diphilus, 100 
Doiloiiaca quercus, 120 
Dolabella, see Cornelius Dolabclla 
Domituis Ahenobarbus (L ), 6, 02, 
190, 228 

Domitius Calvinus (Cn ), 292, 308, 
316, 320 

Dnisus, see Llvius Drusus 
Drusus, of Pisauntm 130 
Duns, of Samos, 434 
Duroniiis (C ), 354 
Dyrrac luni, 244 

Dyrrachium, 66, 204, 244, 260 
Egnatius (L.), 300 
Egnatius Sidicinus, 438 
Elcusis, 440, 470 
Eleutheroci lice’s, 392 
Ennius (M.), 450 
Bphesius praetor, 368 
Ephesus, 204, 200, 332, 363. 370, 372, 
388, 420, 452, 47^ 

Ephonis, 426 
Epicharmus, 88 

Epiroticus, 32; -ca eraptio 16; -cae 
Utterae, 396 

Epirus, 32, 120, 150, 196, 200, 202, 
204, 218, 222, 232, 236, 238, 240, 
242, 244, 252, 300, 318, 342, 362, 
380, 884, 386, 398, 424 
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Equus Tuticus 414 
Eratosthenes, 124, 434 
*lipib8r}s, 112 
ISiVjLLoXTldaif 22 
Euphrates, 380, 398 
Eupolis (Et)'7ro\ty), 434 
Eutychidcs, 804, 318, 354 

Fabius, 106 
Fabius Luscus, 294 
FadiusGallus(T.), 250 
Fannius (C.), son-in-law of Laelins, 
314 

Fannius (C ), tribune 59 b.c., 190 
Fausta, 354 

Faustus, see Cornehus Sulla Faiistus 
Favonius (M.), 44, 110, 264 324 
Figu'us, see Marcius Figulus and 
Nigidius Figulus 
Firmani fratres 294; -nus 294 
Flacrus, see Fuiviiis Flaccus, Laenius 
Flaccus and Valerius Flaccus 
Flaminia via. 4;-nius circus 40 
Flavius (Cn.), 424, 434 
Flavius (L.), 80, 84 
Fonttous (Fontius) (M*.), 18, 308 
Formiae, 146 
Formiani, 146-8 

Forniianum (estate), 12, 120, 134, 138, 
HO, 144, 146, 148, 150. 270, 272 
Fiifia lex, 62, 316 

Fufms Calenus (Q.), 38, 44, 46, 48, 50^ 
160 

Fulvms Flaccus (Q ), 276, 278 
Fulvius Nobilior (M.), 330 
Funisulanus, 344 
Funiis, 170, 172 

Funus Camillus (C.) (Kd/ztXXoi), 
354, 434 466 

Funus Crassipes, 284, 800 
Furius Philus, 314 
Fumius, 340, 384, 426 


Gabinia lex, 408, 410, 450 
Gabinius, 122, 188, 328, 330, 332 
Galatae, 468 

Galba, see Sulpicius Galba 

Gallia, 4, 82, 96, 110, 316 

Gallicum bellum, 82 

Gallus, see Aqiulius Gallas 

Gavius (L.) of Firmum, 294, 418, 458 

Gavius Caepio (T.), 392 

Gellius PopUcola, 274 

Giabrio, see Acilius Glabrio 
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Gnaeus, i. e.' Pompeius Magnus (Cn.), 
q.v, 142, 162, 418 
Graecia, 102, 362, 464 
praecus, 96, 288, 362; -a natio, 100; 
-ae Utteiae, 306; -e, 90, 96, 100, 474; 
-i, 156, 282, 358, 368, 410, 430, 432, 
434, 444, 446; -i cives, 404; *i Ubri, 
98, 110; -urn (commentarium), 90; 
-um poeraa, 64 
Granius (Q.), 460 
Tvpoily 366 
Gyarus, 366 

Haedui, 82 

Halimetus, 300 

Helonius, 366 

Helvetii, 82 

Heicules, 434 

Hcrennius (C.), 78, 86 

Herennius (Sex ), 78 

Hermathena, 8, 12 

Hemieraclae, 24 

Hermes, 12; -ae, 20, 22 

Hermo, 400 

Hcrodes, 438 

Hierosolymarius, 136 

Hilams, freedman of Cicero^ 30 

Hipparchus, 124 

Himis, see Liicilius Ulmis 

Hispania, 296, 362 

Hortalus, cognomen of HoHensius^ 194, 
306; cf. Hortensius 
Hortensiana, 288 

Hortensius (Q ), orator, 34, 44, 48, 50, 
62, 114, 210, 340, 356, 366, 380, 
428, 470 

Hortensius (Q ), son of the orator, 462 
Hypsaeus, see Plautius Hypsaeus 

lalysus, 176 
Iconium, 388, 400 
Idaeus pastor, 78 
Ilium, 206 
Intcramna, 104 
Intcrarnnates, 308 
Iphicrates, 114 
Isauncum forum, 404 
Isocrates, 100, 426 
Issus, 390 

Italia, 42, 86, 152, 174, 196, 202, 222, 
230, 260, 280 

lulia lex, 162, 358, 402, 474 
lulius Caesar (C.), dictator, 4, 30, 34, 
74, 106, 110, 116, 130, 142, 154, 
162, 166, 178, 188, 190, 236, 804 


Julius Caesar — continued 
308, 310, 312, 316, 318, 320, 330, 

832, 342, 348, 350, 360, 362, 368, 

870, 394, 896, 400, 438, 440, 472, 

482 

lulius Caesar (L.), consul 64 B. c., 2, 
8, 324 

lulius Caesar Strabo Vopiscus (C.), 412 
lunia lex, 136, 316 

lunius Brutus (M.), 190, 380, 384, 
406, 408, 410, 412, 414, 416, 418, 
420, 422.« 442, 448, 450, 452, 456, 
468, 460 

lunius Sitanus (D.), 2 
luvenTas, 78 

luventius I,aterensis (M.), 162, 190 
luventius Talna, 56 

KiKipw {h fiiKp6i)^ {i.e. Tulliut 
Cicero (Q.), son of the orator, q.v.), 
138, 160 

Y^i.K^pi»)v 6 (f>L\6(ro(f>os, (i.e. Tullius 
Cicero (Q.), the orator, q.v.), 144 
Kovwv, 466 

KopivOlbfv (TToXirefa), 112 
KpoTuvidTrjs, {i.e, T. Annlus MUo, 
q.v.), 464, 466 
KpoTtoviariKd, 466 
Klopov iraidelaf 114 


Laconicum, 298 
Laelius, 170, 172 
Laelius Sapiens (C.), 814 
Laenius Flaccus (M.), 390, 400, 406, 
422, 458 

Aata-rpvyovLy, 146 
Lamia (L. Aclius), 354 
Laodicea, 372, 374, 376, 880, 388, 392, 
396, 400, 404, 414, 424, 438, 442, 
446, 462, 474 
Larinum, 300 

Laterensis, su luventius Laterensii 
Laterium, 290 

Latinus drTtKiO’/t6s, 332; -ae{tribus), 
8; -ni (Ubri), 96, 98, 112; -num 
(commentarium), 90 
Lentulus, ship-owner, 20, 22 
Lentulus, see also Cornelius Lentulus 
Lepreon, 444 
Lepta (Q.), 378, 436, 476 
Leucata, 856 
Leuctrica pugna, 442 
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Liberaiia, 42S 
Libertas, 260. 324 
Licinia lex, 136, 316 
Licinius Crassus (M.), 12, 40, 42, 72, 
80, 116, 120, 122, 146, 176, 182, 
190, 222. 224. 2:>(), 298. 302, 314 
Licinius I iuullus 1‘onticus (L.), 4* 44, 
90, 190 

Ltcinius I.uculliis (M.), brother of the 
last, 78, 268 

Licinius Maccr (C), 12 
Ligur or Ligus (L.), 346 ^ 

Ligiinnus fiQfxo^, 392 
Livin<'ius Rpgulus (L.). 234 ^ 
Livincius Trypho (L ), 234 ' 

Livius Drusus, 310, 316, 324 
Locri, 434 

LoUius Palicanus (L.), 2, 80 
Lucceius (L. M. f.), 396, 412, 438 
Lucccius (L. (). i.), 10, 14, 26, 46, 74, 
110, 288, 290. 300 
Lucilius (Sex.), 392 
Lucilius llirrus {C.), 316 
Lucretius (Q.), 316 
Lucrinenses res, 290 
Luculli, 64 

Lucullus, see Licinius Lucullus 
Lurco, see Aufidius Lurco 
Lutatius Catulus (Q.), consul 78 b c., 
34, 54, 94, 148, 190, 192, 284 
Lutatius C atulus (Q.), consul 102 b.c., 
268, 270, 272 
Lycaonia, 374 
Lycaonium fonun, 404 
Lycii, 468 
Lycurgei, 36 


Macedonia, 188, 196, 206, 388 

Macer. 'see Licinius Alacer 

Macio, 300 

Ma«Tia tnbus, 310 

M.igmis, see Pompeius Magnus 

Mallius, 64 

Mainlms (M’), 314 

Maiilius Torquatus (A.), 340, 346, 400, 
422 

Manlius Torquatus (L.), 330 
Marcellinus, see Cornelius Lentulus 
Matccllinus 

Matc<‘llus, see Claudius Marcellus 

Marciiis p'igiilus (C.), 8 

Marciiis I'hilippus (L.), 368, 370, 408 

Mai tius campus, 78, 326 

Maso, sec Papirius Maso 

Matinius (P.), 406. 420, 458 
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Megabocchus, 130 
Megarica signa, 20, 2? 

Mciita, 198, 386 
Meinmiana epistula, 42b 
Memmius (C.), 78, 142, 144, 308, 1^16, 
320, 364, 438 
Menelaus, 78 
Menniana prae<lia, 336 
Menophilu'^. 292 
Menturnae, 340 
Menturnenses (litterae), 344 
Mcscinius Rufus (L.), 464, 474 
Me^salla (or Mcssala), see Valerias 
Messalla 

Messius (C.), 262, 264, 310 
Mctellina oratio, 36 
Metellus, see Caecihus Metellus 
Metrodorus, of Scepsus, 118 
Milo, see Annius Milo 
Minerva, 12 

Minucius Thermus (Q.), 2, 4, 370, 396 
412, 428 
Misemiiu, 36 
Mitilenae, 364 
Moeragenes, 374, 428 
Molo, 110 

Mucia, wife of Poinpey, 30 
Miu ms Scacvola {!’.), consul 133 b.c^ 
84 

Mucius Scaevola (Q.), augur, 314 
Mucius Sca(‘vola (Q ), potUtfex maxi-' 
mus, 380, 418, 430 

Mucius Scaevola (Q.), tribune 54 b.c., 
322, 330 

Mulviana controversia, 150 
Munatius Plancus Burva (T ), 426 
Musae (MoOtrai,) 62, 118, 124 
Mytilenaei, 362 


Nanneiani, 64 
Nar, 308 

Nares Luc(ania?), 196 
Nasica, 110. Cf. Caecilius Metellus 
Pius Scipio 
Natta, 294 
Nea polls, 16, 296 
Neinus, 440 

Nej)os, see Caecilius Metellus Nepos 

Nero, see Claudius Nero 
Nicanor, 344, 396 
Nigidius Figulus (P.), 112 
Ninnius Quadratus (L.), 248 
Nonius Sufenas (M.), 306, 428 
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Numestlus.(Numerius), 170, 184, 186, 

Octavius (C.), father of Augustus, 112 
• Octavius (M.), 402, 436 
^OfiTjpiKibs, 48 
Opimius, 320 
Oppius (C.), U36, 348 
Oppius Corniciiius (Cn.), 268 
*Oiroi5Frtoi, 444 
*Oto 09, 444 
Ops, 484 

Orodes, 382, 398, 430 
Osaces, 390 

Otbo, see Roscius Otlio 

Pacciaoa epistula, 318 
Paccius (M.), 312 
Paciliana durnus, 46 
Pacorus, 382 

Partus, Sir Papirius Partus 
I’alatina palac-tt*!,, 120 
Palioanus, S(e Lclluis Palicamis 
Paiurnenes, 398 
Pamraeiua ilia, 452 
Paniphyluiin forum, 404 
Panhormus, 90' 

Pajua lex, 330 

Pai>irius Maso (M.), 346 

Paplnus Partus (L.), 96, 98, 110, 296 

Panha, 131, 298 

J^ans, 78 

Paithicum bcllura, 398, 418, 428; 
-otium, 372 

Parthus, 356, 378; -i, 362, 380, 388, 
390, 398, 404, 430, 448, 472 
Patiae, 356 
Patro, 364, 386 

Paulus, see Afiniliir Paulus (L.) 
Pcducaeus (Sex.), 12, 14 
Pella, 206 

lleXX?;j'atw»' (vroXtre/a), 112 
Pelopoimesiae civitates, 444 
Peloponnesus, 444 
Prntrlici Herrnae, 20 
Phactho, 206 
Phemius, 396, 404, 428 
Philadelphus, 28 
Philippicae orationcs, 102 
PbiUppus, king 60 
Philippus, see Marcius Philippus 
Philogencs, 370, 394, 442, 452, 454 
Philomelium, 888 

Philotimus, 120, 298, 344, 348, 364, 
878, 386, 424, 434, 454 


Philoxenis, 286 
Philus, i r Furms Philus 
Phliasii, 444 
4>Xio0s, 444 
<l?b)Kv\L5T}Sy 206 

Pilia, 282, 300, 316, 364, 436, 452, 
462, 464, 468, 476, 478 
Pilius CcU;r (Q.). 330 
Pinal uis (T.), 438 
Rindemssitae, 388 
Pindenissus, 392, 424 
Piraeus, 3t4, 366, 478 
Pisaurensis Dnisus, 130 
Pisiikacf 468 

Piso, see Calpiimius Piso and ^upius 
Piso 

Pituanius, 306 
Placentia, 482 

Plaetonanum incendinm, 396 
Plaurius (Cn ), 30, 222, 244 
Plaiicus, see Munatius Plancus 
Plato, 108, 314 
Plautius Hypsaeus, 206 
Plautus, 56 
Plotia lex, 80 
I’lotms (A.), 374 
lIoXuxX^S, 434 
Polychannus, 304 

Poinpeiaiius ristophorus, 126; -n* 

laus, 42; -ni pnxhomi, 28; -num 

(praedium), 92, 110, 120, 296, 

840 

Pompeius Magnus (Cn.), 4, 28, 30, 38, 
40, 42, 60, 74, 80, 84, 86, 88, 106, 
116, 146, 166, 170, 178, 180, 182, 

184, 188, 190, 192, 206, 208, 210, 

212, 218, 220, 222, 226, 236, 244, 

246, 2.50, 262, 204, 270, 284, 296, 

298, 308, 310, 316, 318. 326, 334, 

342, 348, 350, 352, 362, 368, 382, 

386, 400, 406, 412, 418, 420, 430, 

438, 440, 452, 456, 458, 472, 476. 

See also Cicero (Cn.) and Sarapsice- 
ramus 

Pompeius Rufus (Q.), 324 
Pompeius VindiuJus, 440 
Pomponia, 14, 18, 110, 116, 118, 120, 
338 

Pomponius (M.), 304 {i.e., Dionysius 
q.v.) 

Pomponius Atticus (T.), 28, 132, 138, 
144, 154, 172, 198, 210, 230, 238, 

244, 246, 270, 826, 436, 450, 452, 

474 

PompUna tribus, 310 
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Pomptinus (C), 830, 338-40, 346, 348, 
350, 352, 358, 362, 390, 406, 464 
Pontidia, 412, 426 

Pontius Aquila (L.), 6, 340, 342, 844 
Porcius Cato (C.), 306, 316, 318 
Porcius Cato (M ), 30, 42, 02, 74, 80, 
108, 122, 136, 138, 174, 224, 310, 
324, 330, 420, 424, 428, 450 
Posidonius, 100 
Posturaia, 406, 412 
Posturaius, 406 

Postumus, set Curtius Postjiraus (M.) 

now\u3d/xas, 122 

Preciana hercditas, 480 « ^ 

Pnu-ilius, historian, 112 

Procihus, 306, 316 

Pro^nostica, nama of a book, 110 

pKUor^fMjps, 170 

Pt')U luacnis, 200 

PuMuis, sec t lodius Pulcher (P ) 
Pulclu'llus (t e., Clodius Pulclior (P.), 
q.v.) 104, 102. 180 
Piilchci, see CKidius Pulcher (P.) 
Pupius Piso Calpurmanus (M ), 

consul 01 B.C., 32, 38, 42, 44, 48, .'0 
Puteol.inus, 374; -na res, 296; -ni, 
340; -nura raiidusculum, 478 
PuteoU, 36, 296 

Quintus, see Tullius Cicera 

Rabiriana domus, 16 
Rabirius (C.), 102 
Rantius, 322 
Rcatini, 308 

Rcgubis, see Livineius Regulus 
Rex, 58 
Rhintou, 94 

Rhodii, 362, 300, 368, 476 
Rbodo«^, 100, 110, 384, 474 
Rhosica vasa, 428 

Roma. 4, 8, 10, 14, 22, 68, 92, 104, 
112, 124, 126, 132, 134, 140, 142, 

144, 148, 160, 156, 158, 180, 186, 

208, 212, 256, 258, 266, 290, 298, 

802, 306, 308, 340, 350, 352, 354, 

866, 360, 368, 370, 374, 378, 380, 

382, 384, 386, 394, 390, 406, 408, 

412, 426, 454, 456, 460, 464, 466, 

470, 478 

Romanus homo, 90; populus, 64-6; 
-na mysteria, 440; -nae res, 42, 44, 
76, 306, 826, 478; -ni cives, 884, 
402, 404; -ni equites, 78, 200 
Romulus, 108 


Roscia lex, 168 
Roscius Otho (L.), 102 
Rosia (rura), 308 

Rufio Vestorianus, 340, See also 
Sempronius Rufus 
RutiUus Rufus (P.), 314 

Sacra via, 274 

Salairiinius senatus, 450; -nii, 406, 408, 
420. 422, 448, 450, 452 
Salamis, 420 

Saharem in modum, 356 
Salliistuis (Cn.), 10, 26 
Salus 260 
Samius, 434 

Sampsiceramus (i.e. Pompeius Mag- 
nus), 146, 154, 158, 184 
Sam us, 368 
Satuinaba, 388, 392 
Saturmnus, see Auuius Saturninus 
Satyrus, see Catiiuins Satyius 
Saufeius (L.), 10, 134, 286, 420, 482 
Scaevola, sec Miuius Sc.u'vola 
Scaptuis (M ), 406, 408, 410, 420, 422, 
424, 448, 450, 452, 458 
Scaptius (M.), tn Caf>f>adocia, 418, 458 
Scjiunis, see Acmilius Scaurus 
Scepsius, see Metrodorus of vScepsiis 
Scipio, see Caccilius Mctelhis Pius 
Scipio (1\) and ConuMus Sc’pio 
Scribonu Cnrioucs, 100 
Scnbonius Cunus (C.), consul 76 b.c. 
42. 48, 62 

Scribomus Curio (C.), son of the last, 
130, 132, J42, 160. 166, 168, 188. 
190, 224, 240, 438, 448, 456 
Scrofa, see Tremellius Scrofa 
Sebosus, 148, 150 
Scius (M.), 370, 396 
Seleuciaua proviucia, 332 
Sebcius (Q.), 28 

Sempronius Rufus (C.), 452, See also 
Rufio Vestorianus 
Septem Aquae, 308 
Septimius (C.), 188 
Serapion, geographer, 118, 124 
Serapion, see Cornelius Scipio Nasica 
Serapion 

Sergius CatiUna (L.), 2, 8, 42, 58, 102, 
274 

Serranus, see Atilius Serranus 
Servilia, 346, 426 
Servilms (M.), 462 
Servilius Ahala (C.), 190 
Servilius Caepio Brutus (i.e, M. Junios 
Brutus g.v.,) 188, 190 
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aerviUus Vatta (P.), 432 
Servilius Vatta Isauricus (P.), praeior 
64 B.C., 90, no, 310. 330 
Servius, see Sulpicius Rufus 
Sestius (P.), 234, 238, 242, 250, 276, 
380, 438 
Sicca, 190, 198 
SiciUa, 104, 434 
Sicinius, 346 

Siculus Epichannus, 88; -i, 104, 364 
Sicyon, 32 

Sicyonii, 90, 96, 11,0, 146, 178 

Sidicinus, see Egnatius Si<licmus 

Silanus, see lunius SiUaus 

Silius Nerva (P.), 428 

XiVovvTLOi^ 444 

SiTToOs, 444 

Socrates, 314 

2a}KpaTiKios, 116 

Solonium, 116, 134 

Sophocles, 130 

Sopolis, 330 

Sositheus, 30 

Zrrdpra, 94, 286 

Spartacus, 450 

Spongia, 56 

Statius, 162, 164, 338, 442 
Statius (Sex.), 422 
Sufenas, see Nonius Sufenas 
Sulla, see Coiuclius Sulla 
Sullani homines, 84 
Sulpicius Galba (H.), 2 
Sulpicius Rufus (Ser.), 122, 346, 404 
Sybota, 354 
Syrinadt'use forum, 404 
Synnas (Syrmeda), 376, 388 
Syria, 56, 296, 382, 390, 454, 462, 468, 
478 

Syros, 366 

Tadiana res, 16; -nura ne,‘Totium, 20 

Tadius, 36, 20 

I'alna, see J uvcntius Talna 

Tarentinus (ager), 200 

Taiciitum, 200, 350 

Taiquitius (L.), 476 

Tarsense.s, 402 

Tarsus, 378, 380, 390, 402, 406, 462 

Tauri pylac, 390 

Taurus, 374, 382, 390, 402, 412 

T^juttv, 308 

Tenea, 444 

Tercntia, 8, 16, 28, 116, 120, 132, 138, 
144, 160, 200, 208, 210, 236, 250, 
426,464 


Terentius, 290, 428 
Terentius, tribune 54 b.c., 322 
Terentius Culleo (Q.), 228 
Terentius Varro (M ), 170, 178, 182, 
192, 206, 222, 224, 238, 270, 804, 
312, 362 
Teirninalia, 414 
Tettms Damio, 274 
Teucris (Tfuxpis), 28, 38, 46 
Thallumetus, 366 
Thalna, se^ luventius Thalna 
Theophanes (Beocfxiv'tjs)^ 122, 144, 
158, 3^2 

Theophrastus (Oeofppacrros), 118^ 
136, 154, 434 

Theopompiiim genus, 126 
Theoponipus, 420 
Therinus, see Minucius Thermus 
Thcjjprotia, 456 
Thessalia, 244 

Ihessalonica, 68, 206, 208, 212, 214, 
218, 222, 230, 236, 242, 244 
Thunum, 200 
Thyillus, 22, 30, 64 
Tiberius, 402 
Tigranes, 118, 128 
Tigranes fihus, 206 
Timaeus, 434 
Tiro, see Tullius Tiro 
Titinius (Q.), 118, 402 
Titus (Tfroy AOTjvaios)^ see Ponw 
ponius Atticus) 

Torquatus, see Manlius Torquatus 
Tialles, 372 

Trarispadanus, 302; -ni 342 
Trebonius (C.), 292 
Trebulanurn (praedium), 340, 842, 
344 

TremcIHus Scrofa (Cn ), 346, 428 
Tres Tabernae, 82, 340, 142, 144 
Triarius, see Valerius Triorius 
Tiitia, 444 

Tntonc'i piscinarum, 186 
TptpddcSf 122 
Tpuiey, 122 

Trophoniana narratio, 444 
Trypho, see Caecilius Trypho 
Tubero, see Aclius Tubero 
Tullia (or TuUiola), 10, 16, 20, 26, 134, 
238, 260, 282, 426, 464, 476, 482 
Tullii Cicerones, 378, 396, 426 
Tullius, scribe^ 344, 346 
Tullius (L.), f/ Cicero, 346, 362 
S72, 402 
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Tullius Cicero (L.), cousin of Cicero^ 12 
TuUms Cicero (M.), the orator, 378. See 
also KiK^pu)v 6 <pCK6<TO((ios 
Tullius Cicero (M.), his son, 70, 132, 
138, 312, 332. 356, 452, 478; see 
also KiK^pwv (6 pLiKp6s). 

Tulhus Cicero (Q-), bt other of the 
orator, 6, 10, 14,' 16, 18, 20, 46, 64, 
66, 90, 118. 126. 132, 156, 208, 216, 

220, 230, 234, 236, 238, 244, 250, 

256, 260, 264, 274, 288. 200, 296, 

304. 310, 814 330. 334T 338, 360, 

302, 396, 402, 406, 412, 456 
Tullius Cicero (Q ), son of last, 
112, 250, 288, 290, 296, 426. 444, 
460, 474, 480 
Tullius Tiro (M.). 474 
I'urpio, 432 
Turi«UTius (D.), 18, 480 
Tusculana villa, 270; -nmu aedi- 
fioiuiii, 46; -urn (prarclumi), 12, 
16, 18, 22, 110, 134, 138, 272, 302, 
314, 336. 438 

Tyrannio. 124, 280, 282, 292 
Valmus, 114 
Valerius, interpreter, 30 
Valerius (P.), 412 
Valmus Flaccus (L ), 82. 194 
Valerius Messalla (M.), 206, 310, 816, 
320, 366, 386 

Valenus Messalla Niger (M.), consul 
61 B.C., 32, 36, 38, 40, 44, 262 


Valerius Triarius (P.), 31C, 324 

Vanus (P.), 4 

Varro, s^^Terentius Varro 

Vatinius (P,), 126, 180, 138, 190 

Vedianae res, 440 

Vcdius (P.), 440 

Veiento, 322 

Vehnus lacus 308, -na tiibus 310 
Venuonius (C.), 440, 458 
Venus, 176 
Veiiusia, 348 

Vestoruis (C.), 288, 304, 316, 832, 340, 
444, 452 
Vettiiis, 284 
Vettms, a broker, 432 
Vcttms (L.), 188, 190 
Vettiiis Chrysippus, 120 
Vibuis, 174 
Vibo 108 
Visellnis 250 
Vol.it«'rrani 84 
Velusiiis (Cn.), 362 
Volusius (Q.), 402 


Xeno. of Apolloms, 370 
Xcno, of Athens, 360, 364 
X<*nocrates, 52 


Zaleucus, 434 
Zoster, 366 
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SUETONIUS. J. C. Rolfe. 2 Vols. (Vol. I. 6th Imp., 
\'o\. 1 1 , fith Imp.) 

TACITUS : DIALOG US. Sir Wm. Peterson ; and AGRI- 
COLA AND GERMANIA. Maurice Hutton. (5th Imp.) 
TACITUS t HISTORIES and ANNALS. C. H. Moore 
and J. Jackson. 4 V^ols. (Vols. I. and 1 1. 2nd Imp.) 
TERENCE. John Sargeaunt. 2 Vols. (Vol. 1. 6ih Imp., 
Vol. 11. 5th Imp.) 

'iERlTULLlAN : APOIXJGIA and DE SPECTACULIS. 

T. R. Glover; MINUCIUS FELIX. G. H. Rendail. 
VALPIRIUS FIjACCU^S. J. 11. iSIozley. {2nd Imp. revised.) 
VARRO: DE LINCiUA LATINA. R. G. Kent. 2 Vols. 
VELLEIUS PATERCULUS and RES GESTAE DIVI 
AUGUSTI. F. W. Shiidey. 

VIRGIL. H. R. Fairclough. 2 Vols. (Vol. I. i5th Imp., 
Vol. II. \2th Imp. revised.) 

Vri liUVIUS: DE ARCIHTECTURA. F. Granger. 2 Vols. 
(Vol. I. 2nd Imp.) 
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GREEK AUTHORS 


ACHILLES TAl I US. S. Gaselee. 

AENP:AS TACTICUS, ASCLEPIODOTUS and ONA-i 
SANDER. The Illinois Greek Club. 

AESCHINES. C. D. Adams. 

AESCHYLUS. IL Weir Smyth. 2 Vols. {Vo\.h Mh Imp.. 

Vol. II. 3rd Imp,) - 

APOLLODORUS. Sir James G. FrazerT 2 Vols. (Vol. L 
9nd Imp,) ^ * 

APOLLONIUS RHODIUS. R. C. Seaton. (4>th Imp,) 
THE APOSTOLIC FATHERS. Kirsopp Lake. 2 Vola. 

(Vol. I. 5th Imp,. Vol. II. 4,ih Imp.) 

APPI AN ’S ROMAN HISTORY. Horace White. 4 Vols. 

(Vol. I. 3rd Imp,. Vols. II., III. and IV. 2nd Imp.) 
ARATUS. Cf. CALLIMACHUS. 

ARISTOPHANES. Benjamin Bickley Rogers. 3 Vols. 
(Vols. I. and II. 4tth Imp,. Vol. III. 3rd Imp,) Verse 
trans. 

ARISTOTLE: ART OF RHETORIC. J. H. Freese. 
(2nd Imp,) 

ARISTOTLE : ATHENIAN CONSTITUTION, EUDE- 
MIAN ETHICS, VIRTUES and VICES. H. Rackham. 
(2nd Imp,) 

ARISTOTLE: GENERATION OF ANIMALS. A. L. 
Peck. 

ARISTOTLE: METAPHYSICS. H. Tredennick. 2 Vola. 
(2nd Imp,) 

ARISTOTLE: MINOR WORKS. W. S. Hett. On 
Colours, On Things Heard, I^hysio gnomics. On 
Plants, On Marvellous Things Heard, Mechanical 
Problems, On Indivisible Lines, Situations and Names 
of Winds, On Melissus, Xenophanes, and Gobgias. 
ARISTOTLE: NICOMACHEAN ETHICS. H. Rack- 
ham. (3rd Imp. revised,) 

ARISTOTLE: OECONOMICA and MAGNA MORA- 
LIA. G. C. Armstrong. (With Metaphysics, Vol. II.) 
(2nd Imp.) 

ARISTOTLE; ON THE HEAVENS. W. K. C. Guthrie. 
(2nd Imp,) 

ARISTOTLE : ON THE SOUL, PARVA NATURALIA* 
ON BREATH. W. S. Hett. (2nd Imp. revised.) 
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ARISTOTLE: ORGANON. II. P. Cooke and H. Tre^ 
dennick. 3 Vols. Vol. I. 

ARISIOFLE: PARTS OF ANIMALS. A. L. Peck; 
MOTION AND PROGRESSION OF ANIMALS.* 
E. S. Forsler. (2n(l imp.) 

ARISTOTLE : PHYSICS. Rev. P. Wicksteed and F. M. 

Cornford. 2 Vols. (Vol. II. Imp.) 

ARISTOTLE: POETICS and LONGINUS. W. Hamil- 
ton Fyfe; DEMETRIUS ON STYLE. VV. Rhys 
Roberts, (^th Imp. revised.) 

ARISTOTLE: POLITICS. 11. Rackham. (2nd imp.) 
ARISTOTLE: PROBLEMS. W. S. Hctt. 2 Vols. 
ARISTOTLE: RHETOIUCA AD ALEXANDRUM. 

H. Rackham. (With Problems. Vol. II.) 

ARRIAN : HISTORY OF ALEXANDER and INDICA. 

Rev. E. IlitFe Robson. 2 Vols. 

ATHENAEUS: DEIPNOSOPHISTAE. C. 13. Guliok. 

7 Vols. (Vol. V. 2nd Imp.) 

ST. BASIL: LEITERS. R. J. Deferrari. 4 Vols. 
CALLIMACHUS and LYCOPHRON. A. W. Mair; 
ARATUS. G. R. Mair. 

CLEMENT OF ALEXANDRIA. Rev. G. W. Butterworth. 
(2nd Imp.) 

COLLUmUS. Cf. OPPIAN. 

DEMOSTHENES: DE CORONA and DE FALSA 
LEGATIONE. C. A. Vince and J. H. Vince. (2nd 
Imp. revised.) 

DEMOSTHENES : MEIDIAvS, ANDROTION, ARISTO- 
CRATES, TIMOCRATES, ARISTOGEITON. J. H. 
Vince. 

DEMOSTHENES: OLYNTHIACS, PHILIPPICS and 
MINOR ORATIONS: I.-XVII. and XX. J. H. 
Vince. 

DEMOSTHENES: PRIVATE ORATIONS and IN 
NEAERAM. A. T. Murray. 3 Vols. (\'o\.\.2nd Imp.) 
DIO CASSIUS: ROMAN HISTORY. E. Cary. 9 Vols. 
(Vols. I. and II. 2nd Imp. 

DIO CHRYSOSTOM. 5 Vols. Vols. I. and 11. J. W. 

Cohoon. Vol. III. J. W. Cohoon and H. Lamar Crosby. 
DIODORUS SICULUS. C. H. Oldfather. 12 Vols. 
Vols. I.-III. 

DIOGENES LAERTIUS. R. D. Hicks. 2 Vols. (VoL 

I. 3rd Imp.t Vol. II. 2nd Imp.) 
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DIONYSIUS OF HALICARNASSUS: ROMAN ANTI- 
QUri'IES. Spelirican’s translation revised by E. Cary, 
7 Vols. Vols. I.-IV. 

EPICTETUS. W. A. Okmitber. 2 Vols. 

EURIPIDES. A. S. Way. 4 Vols. (Vols. I. and II. 
Imp., Vol. 111. Uh Imp,, Vol. IV. 5th Imp,) Verse 
trans. 

EUSEBIUS: ECCLESIASTICAL HISTORY. Kirsopp 
Lake and J. E. L. Oulton. 2 Vq^. (Vol. II. 3rd 

GALEN: ON THE NATURAL. FACULTIES. A. J. 
Brock. (2nd Imp,) 

THE GREEK ANTHOLOGY. W. R. Paton. 5 Vols. 
(Vol. I. ^th Imp,, Vol. 11. 3rd Imp,, Vols. HI. and IV. 
2nd Imp,) 

THE GREEK BUCOLIC POETS (THEOCRITUS, 
BION, MOSCHUS). J. M. Edmonds. (ijth Imp, 
revised,) 

GREEK ELEGY AND IAMBUS with the ANACRE- 
ONTFA. J. M. Edmonds. 2 Vols. (Vol, I. 2nd 
Imp,) 

GREEK MATHEMATICAL WORKS. Ivor Thomas. 

2 Vols. 

HERODES. Cf, THEOPHRASTUS: CHARACTERS. 
HERODOTUS. A. D. Godley. 4 Vols. (Vols. l.-lll. 
3rd Imp,, Vol. IV. 2nd Imp,) 

HESIOD AND THE HOMERIC HYMNS. H. G. Evelyn 
White. (0th Imp, revised and enlarqed^ 
HIPPOCRATES AND THE FRAGMENTS OF HERA- 
CLE ITUS. W. 11. S. J ones and E. T. W ithington. 4 Vols. 
Imp,) 

HOMER: ILIAD. A. T. Murray. 2 Vols. (Vol. 1. 5^4 
hnp., Voi. II. Mh Imp.) 

HOMER: ODYSSEY. A. T. Murray. 2 Vols. (Vol. I. 

5ih Imp., Vol. 11. 0th Imp.) 

ISAEUS. E. S. Forster. (2nd Imp,) 

ISOCRATES, (ieorge Norlin and LaRue Van Hook. 

3 Vols. Vols. 1. and 11. 

ST. JOHN DAMASCENE: BARLAAM AND lOA- 
SAPH. Rev. G. 11. Woodward and Harold Mattingly. 
(2nd Imp, revised.) 

JOSEPHUS. H. St. J. Thackeray and Ralph Marcus, 
9 Vols. Vols. I.-VH. (Voi. V. 2nd Imp,) 
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JULIAN. Wilmer Cave Wright. 3 Vols. (Vols. I. and II. 
2nd Imp,) 

LONGUS: DAPIINIS and CHLOE. Thornley’s Trans- 
lation revised by J. M. Edmonds; and PAKTHENIUS. 
S. Gaselee. (3rd Imp,) 

LUCIAN. A. M. Harmon. 8 Vols. Vols. I.-V. (Vols. 
I. and II. 3rd Imp,) 

LYCOPHRON. Cf. CALLIMACHUS. 

LYRA GRAECA. J. M. Edmonds. 3 Vols. (Vol. 1. 
Srd Imp,^ Vol. fl. 2nd Ed. revised and enlarged^ Vol. Ill, 
2nd Imp, revised.^ « 

LYSIAS. W. R. M. Lamb. (2nd Imp.) 

MANETHO. W. (>. Waddell. PTOLEMY: TETIIA- 
RIBLOS. F. E. Robbins. 

MARCUS AURELIUS. C. R. Haines. (Srd Imp. revised.) 
MENANDER. F. G. Allinson. (^2nd Imp. revised.) 
MINOR ATTIC ORATORS. 2 Vols. Vol. I. ANTI- 
PHON, ANDOCIDKS. K. J. Maidmcnt. 

NONNOS: DIONYSIACA. W. H. 1). Rouse. 3 Vols. 
(Vol. 111. 2nd Imp.) 

OPPIAN, COLLUTHUS. TRYPIIIODORUS. A. W. 
Mair. 

PAPYRI. NON-LITEHARY SETJ-XTIONS. A. S. 
Hunt and C. C. Edgar. 2 \ ols. LITER A R'^' vSELEC- 
TIONS. Vol. I. (Poetry). 1). L. Page. (Ind Imp.) 
PAKTHENIUS. Gf. DAPHNIS and CHLOE. 
PAUSANIAS : DESCRimON OF (IREECE. W. H. S. 
Jones. 5 Vols. and Companion Vol. arranged by R. E. 
Wycherley. (Vols. 1. and HI. 2nd Imp.) 

PHILO. 11 Vols. Vols. I.-V. F. H. Colson and Rev. G. 
H. Whitaker; Vols. VI.-IX. F. H. Colson. (Vol. IV. 
2nd Imp. revised.) 

PHILOSTRATUS: THE LIFE OF APOLLONIUS OF 
TYANA. F. C. Conybeare. 2 Vols. (Vol. I. Srd /nip., 
Vol. II. 2nd Imp.) 

PHILOSTRATUS : IMAGINES ; CALLISTRATUS : 

DESCRIPTIONS. A. Fairbanks. 

PHILOSTRATUS and EUNAPIUS: LIVES OF THE 
SOPHISTS. Wilmer Cave Wright. 

PINDAR. Sir J. E. Sandys. {6th Imp. revised.) 

PLATO ! CHARMIDES, ALCIRIADES, HIPPARCHUS. 
THE LOVERS, 'THEAGES. MINOS and EPINOMIS. 
W« R* M. Lamb. 
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PLATO: CRATYLUS. PARMENIDES, GREATER 
HIPPIAS, LESSER HIPPIAS. H. N. Fowler. (Srd 
Imp.) 

PLATO: EUTHYPHRO, APOLOGY. CRITO. PHAE- 
DO.PHAEDRUS. H. N. Fowler. {9th Imp.) 

PLATO: LACHES, PROTAGORAS. MENO, EUTHY- 
DEM US. W. R. M. Lamb. {Qnd Imp. revised.) 
PLATO : LAWS. Rev. R. G. Bury. 2 Vols. {^2nd Imp.) 
PLATO: LYSIS, SYMPOSIUM, GOI^^jIAS. W. R. M. 
Lamb. (Srd Imp. revised.) 

PLATO: REPUBLIC. Paul Sho»yf 2 Vols. (Vol. I. 
3r<i Imp.i Vol. II. 2nd Imp.) 

PLATO: STATESMAN, PHILEBUS. II. N. Fowler; 

ION. W. R. M. Lamb. (3r<i Imp.) 

PLATO : THEAETETUS and SOPHIST. H. N. Fowler. 
(3rc? Imp.) 

PLATO : TIMAEUS.CRITIAS.CLITOPIIO.MENFXE- 
NUS, EPISTULAE. Rev. R. G. Bury. {;2nd Imp.) 
PLUTARCH: MOllALlA. 14 Vols. Vols. I.-V. F. C. 
Babbitt; Vol. VI. W. C. Hdmbold ; Vol. X. H. N. 
Fowler. 

PLUTARCH: THE PARALLEL LIVES. B. Perrin. 

11 Vols. (Vols. I., II., HI.. VI., VII. and XI. 2nd Imp.) 
POLYBIUS. W. R. Paton. 6 Vols. 

PROCOPIUS; HISTORY OF THE WARS. H. a 
Dewing. 7 Vols. (Vol. 1. 2nd Imp.) 

PTOLEMY: rETRABIBLOS. Cf. MANETHO. 
QUINTUS SMYRNAEUS. A. S. Way. Verse trans. 
(2nd Imp.) 

SEXTUS EMPIRICUS. Rev. R. G. Bury. 3 Vols. 
(Vol. I. 2nd Imp.) 

SOPHOCLES. F. Storr. 2 Vols. (Vol. I. 1th Imp., Vol. 
II. hth Imp.) Verse trans. 

STRABO : GEOGRAPHY. Horace L. Jones. 8 Vola 
(Vols. I., V. and VIII. 2nd Imp.) 

THEOPHRASTUS: CHARACTERS. J. M. Edmonds ; 

HERODES, etc. A. D. Knox. i^Znd Imp.) 
THEOPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLANTS. Sir 
Arthur Hort. 2 Vols. 

THUCYDIDES. C. F. Smith. 4 Vols. (Vol. I. Srd/«ip., 
Vols. Il.« HI. and IV. 2nd Imp. revised.) 
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TRYPHIODORUS. Cf. OPPIAN. 

XENOPHON : CYROPAEDIA. Walter Miller. 2 Vols. 

(Vol. I. ^nd Imp,^ Vol. 11. Srd Imp,) • 

XENOPHON : HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, 
AND SYMPOSIUM. C. L. Brownson and O. J. TodJ. 
3 Vols. (Vols. I. and III. ^2nd Imp.^ V^ol. 11. 'iWd Imp,) 
XENOPHON ; MEMORABILIA and OECONOMICUS, 
E. C. Marchaiit. (2nd Imp,) 

XENOPHON: tCRIlTA MINORA. E. C. Marcharit. 
{2nd Imp.) 


VOLUMES IN PREPARATION 

GREEK AUTHORS 


ALCIPHRON. A. R. BeniuT and E. 1 1. Eobcs. 
ARISTOTLE: DE MUNDO, etc. \V. K. C. Guthrie. 
ARISTOTLE: HISTORY OK ANIMALS. A. L. Peck. 
ARISTOTLE: METEOROLOGICA. II. D. P. Leo. 
DEMOSTHENES: EPISTLES, etc. N. W. and N. J. 
DeW itt. 


LATIN AUTHORS 


S. AUGUSTINE : CITY OK GOD. J. H. Baxter. 
ICICERO:) AD HEHENNIUM. II. Caplan. 

CICERO: \m INVKNTIONE, H. M. Hubhell. 
CiCERO: PRO SESTIO, IN VAI'INIUM, PRO 
CAELIO, DE PROVINCIIS CONSIJLARIBUS, PRO 
BALBO. J. H. Kree^e and R. Ciardner. 

CURTIUS, Q.: HISTORY OK ALEXANDER. J. C. 
Rolfe. 

PRUDENTIUS. H. J. Thomson. 
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